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XCVII.

ALEXANDRE FARNÈSE A ANTOINE DE GRENET ( ? )

(Archives de l'audience, liasse 247 2».)

Auvers, le 4 novembre 1888.
Mon Cousin, J 'ay  receu  vosire, par laquelle vous m ’eseripvez le m aris sem en t  que  

avez q u e  vosire rég im en t  se soit am u t in é  à Caloo avecq quelques  au l tre s ,  et  jo inc t  u ne  
lettre vostre aux officiers et so ldats d ud i t  r ég im en t  p ou r  leur envoyé, en  cas que  le 
trouvé conven ir ,  d isan t  q u e  si vostre  san té  eu s t  peu co m p orte r  de  vous t rouver vers 
iceulx soldats, que  n ’eussiez failly de  le faire, et  q ue  ce néanm oings où vostre présence 
pourro it  faire serv ire  que  postposeriez  toutes choses p ou r  faire service à S. M. A quoy 
vous respondray  q u e  je  vous m e re ie  in l inem en t  de  vostre bonne  vo lun té ,  et que  le plus 
g rand  plaisir que  ce m e  sera , sera de vous veoir du  tout gue r ry  et d ispo s t ;  e spéran t 
que  les choses se acc om m oderon t ,  si tan t  est q u ’ilz veuillent en te n d re  à la ra ison, 
tenan t q u ’ilz se y confo rm eront ,  p lustost que  d e  d e m e u re r  obstinez  à d e m a n d e r  ce que  
le u r  p eu l t  estre accordé, se devans m ire r  à l’exem ple  des au l tre s  walons de S l rae -  
b ro eck ,  I taliens , B ourgoignons et A llem ans, qui se sont con ten tez  de ce pou rquoy  l’on 
leu r  a passé la m o ns tre .

XCVIII.

LE PRINCE DE PARME A PHILIPPE II, ROI D’ESPAGNE.

(Archives générales de Simancas. —  Secretairerie d'État, Flandre, liasse 589, fol. 77.)

Anvers, le H  novembre 1888.
P or  m i u lt im o despacho  habra  quedado  V uestra Magestad avisado de  com o se habia 

hecho  este m agistrado  con los dem as oficiales subalte rnos para  el b u e n  gob ie rno  de la
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villa y ju n ta m e n te  in l ro d u m la  la platica île que  pidiesen la reedifîcacion del castillo 1 ; 
la ctial deje ya en tan buen  estado y tam bien encarninada cuando  sali de la villa para 
el cam po q ue  casi no d ub dab a  del buen lin, si liien tra landose de pueblo  y ese variable, 
no puede jam as  el h om b rc  asegu rarse  de nada hasta lener  el negoeio acabado y en 
perlicion. Mos. de  C ham p an i  con su relorica y la buen  mafia q u e  se sabe d ar  con esios, 
antes y despues ba andado  tam bien euan to  se podia desear, ayudandom e de mariera 
que el cabo do habe rse  ju n ta d o  su consejo de ü re n d e n ra d  très veces debajo  del p re -  
teslo de la probeza de la villa y convenir  h a l la r  forma por el servicio de Vuestra  
iMajeslad de la guarn icion  y olras eosas for/osas, sin que nadie de  la parte de V ueslra  
iMagestad ni mia en su n o m b re ,  ni del propio m agisirado se lo baya p ropueslo  ni m en-  
tado au nq ue  por las vias, y con los medios que  convenian , se liabian becbo y iban 
haciendo los oficios necesarios sin pe rde r  pun to ,  reso luc ion  m uy u nan im e y conform e- 
m ente  de sup l ica r  a V ueslra  iMagestad m andase  c e r ra r  el caslillo y descargarlos de la 
guarn icion  con q ue  sea por cuenta  de los 4 0 0 ,00 0  escudos que  ban dado y de t ierra, y 
se hayan de d e r roca r  en reduc iendose  l lo l landa  y Çelanda y la guarn icion  sea de genie  
ag radable  y el castellano conform e a sus previlegios y con las dem as condiciones que  
Vueslra  Magesdad podra  m a n d a r  ver  siendo servido por la copia que  con esta envio.

/ I /  m argen  dice (el R e y )  : Es larga y se vera o tro dia en sum ario .
Y au n q u e  yo bolgara  que  no las pusieran  y rem ilie ran  todo a voluntad de V u es lra  

Magestad, com o era razon, y para el lo no lie de jado  de hacer  mis d il igencias;  no ha 
sido possible aleanzar mas por agora, y, si va a decir  verdad , m e parece que  se ba ganado  
un gran  pun to  y q u e  para  los lium ores que  liay y el poco liempo que  ba q ue  se han 
reducido, con n u m e ra r  este en t re  los dem as m ilagros  que  nuestro  Scnor lia sido servido 
liacer en mi tiempo por aca, y asi doy por m uy  bien em pleado  el cu idado  q ue  m e  lia 
oostado y a su Divina IMagestad las gracias q u e  es razon y por las m ercedes  que  comi- 
n uam ente  m e  liace.

Q uanto  al p re te n d e r  q ue  el gasto q u e  en el se b ieiere vaya por cuenia  de los 
4 0 0 ,00 0  florines que  deben  por cl concierto  no m e maravillo, pues es eierlo esla la 
pobre  villa pobris im a y a lcanzadisima, l iabiendola dejado  los hereges, (|ual Dios se 
apiade, y con m as  de très milliones de  florines de deudas. Tocanle  al derr iba lle  de nuevo 
cuando  las provincias de I lo lan de  y Çelanda se hayan reducido , no es de espan tar  pues 
se  le p rom ete  en la capitulacion y los que ban inducido los q u e  no venian de (an buena  
gana en esto como ellos se ban  valido deste pretesto para  atraerlos a consentir  cl nego- 
cio. De que  la guarn icion  que  en el estuviere  sea de genle ag radable  y el castellano

‘ Voyez S t r a d a ,  De la  G uerre ds i'Iandtre, t. Il, pp. 109, 410 et 411, au sujet de la reconstruction 

du château ou de la citadelle demandée par les habitants d'Anvers et de l'intervention officieuse dans 

cette négociation de Champagney et de Cosme Massi, secrétaire d’Alexandre Karnèse.
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conform e a sus previlegios, en  q ue  parece qued an  escluidos Espanoles, m e pesa a mi mas 
quo el liempo lo cu ra ra  lodo y q u e  los q ue  tan presto han consentido  esto, otra vez 
ac la ra ran  los Espanoles p or  lan ag radables  corno los proprios del pais. Yo confieso a 
V u es tra  Mageslad q u e  lie hecho para ro m p e r  esle pun to  todo lo q u e  h u m a n a m e n te  he 
podido, p re tend iendo  q ue  quedase  a libre d ispusicion de V u es tra  Magestad, mas no m e 
ha sido possible a lcanzar mas y de verdad que  de nuestra parte  no solo nos habem os 
ayudado  m uy  poco mas antes dadoles alguna ocasion para ello p o rque  dejado  a parte 
los cosas pasadas que no son (an olv idadas q ue  eri cualqtiiera cosa no haya alguno  q ue
lo haya visto por sus proprios ojos los mostivos q nc  hicieron los Espanoles los dias 
passados cuando  se andaba  en su rem ate  y lo q ue  am agaban  y am enazaban  a csta 
villa y los d iscursos y propositos q u e  tenian de saquealla  otra vez a lgun dia los liace 
tem er  y p rocu ra r  de  evitar la ocasion del dano  q u e  les resu ltar ia  de  scinejan tes deso r -  
dene s ;  pero  como digo et t iem po cu ra ra  toilo y con las negociaciones q ue  se iran 
haeiendo sin in term ision  y con el cu idado  q ue  la causa requ ie re ,  confio se alcanzara lo 
q ue  se p re tende  en esta parte , porque  si bien no oso asegu rar lo  por  tratarse con quien  
se trata y convenir  u sar  de  g ra nd e  dester idad  y m a n a ,  bien puede  V uestra  Magestad 
lener  po r  sin duda  q u e  m e  desvelaro de m a nera  en este negocio q ue  p ro cu ra re  sacarle  a 
luz lo mas b revem en te  q ue  se r  pudie re .  En lo del castellano, en n inguna m anera  m e 
ha parecido conven ir  de jar  enca ja r  ni a C ham pani  ni a n inguno  destos caballeros del 
pais, y asi he  tornado otro espediente  de dec la ra rm c  por castellano, a mi mism o, porque 
u sa ran  las p re tens iones  que  a esto tenian cl D u q u e  de  Ariscot, P r inc ipe  de Simey y 
o tro s ;  y por se r  el coronel M ondragon  de la ed ad ,  esperien^ia, suficienQia y confianza, 
q u e  se sabe y el sugeto mas a proposito  para  el dicho cargo q u e  aqui hay, p rocu ra re  
in troducir le  en el cargo, dejandoie  en m e plaza, en q u e  en tiendo  no habra  rep a ro ,  
pues no sera v e rda d e ra m e n te  caste llano mas ten ien te ,  y esto hasta q u e  se tom e algun 
otro espediente  y q ue  rem itan  la declaracion deste pun to  a la libre dispusicion y volun- 
lad de V ues tra  Magestad, como se procura  y confio lo h a ra n ;  y cuando  no a lodo rigor 
con hacer  c o m p ra r  al dicho Mondragon una varonia en Hrabante no lo podran  re u sa r  
por castellano. En  lo dem as he  acceptado la propuesta  del castillo como cosa que  toca 
a su proprio  benelicio y las condiciones del gaslo y del t iem po, la p r im era  como el que  
se sus necesidades y la segunda como cosa ya p ro m e t id a ; y en  lo dem as q ue  se hara
lo que  al servieio de  V uestra  Mageslad y a su proprio  bien del los estuviere sin especi- 
ficar ni p rom ete r le s  nada  si bien con intencion, por  no los a l le ra r  ni da r  disgusto  de 
aeom odar  lo del cas te llano de la m a nera  q u e  digo y m eterles en el d icho  castillo gente 
ag radable  hasta q u e  les ganem os m e jo r  la voluntad  para q ue  lo rem ilan  lodo a la m e ra  
y l ibre  volun tad  de  V u es t ra  M agestad ;  y para ir haeiendo  cam ino  a esta p re tens ion, 
en tend iendo  que, au n q u e  estan m uy  bien con C ham pan i ,  no gustan  de tener  gob e rnad o r  
asi por ser un sobregueso  al magistrado q u e  no conlen ta  como por pareseerles  q ue  las
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diferencias q u e  en otro l iem po lia habido  en tre  el y el castellano les lian causado los 
danos q ue  se sabe, y como escarm enlados tem en a los mismos inconvenientes, m e  he 
valido de  la ocasion y p rocurado  escluirle  del d icho  gob ie rno  a contem plaeion de los 
m iem bros  de la p ropria  villa, y pues se ha acabado el negocio del castillo, q ue  dara 
V u es tra  Mageslad asosegado por lo q u e  toca a la persona del d icho  Cham paîii,  la cual 
no sera m as necesariam en te .  P or  solo darles este conlento, y cierto  q ue  hab iendo  cas- 
ellano, no es necesario , y conquitar le  se dara  gusto  a la villa y mas bien sera razon, 
que  hab iendo  guiado  tan bien este negocio, y eonviniendo  deje el cargo, m a n d e  V uestra  
Mageslad hacerle  m ereed  de co m plear le  en otra cosa de  su real servicio que  no le l'ai- 
tara talerito para saberle  a c e r ta r ;  y cuan to  a mi estoy todavia en mi opinion q ue  estaria 
m e jo r  en una  em hajada  q u e  en cualqu iera  cargo que  aqui se le haga m ereed  por las 
consideraciones que  en les o tras a p u n te ,  aunque  tam bien  en lo de la hacienda que  
V ues tra  Mageslad m e  m a nd o  a p un ta r ,  en tiendo  sobria m uy  bien servir. Ya se eorta 
fagina a furia y se hacen las p reparac iones  neeesarias para el castillo y se va poniendo 
m ano à la obra g a l la rdam ente  y lanto q u e  espero con el ayudo de  Dios den tro  deste 
mes estara en  defensa y se le podra d e ja r  la guarn icion  y q ue  estara  tam bien  y m e jo r  
que no lo era  antes, pues a l lende  de olras eossillas q u e  hay, q u e  rem èd ia r  se a lzaran  
m as los parapetos pues  la esperiencia enseno en las refriegas que  liubo q u e  estaban 
bajos, hab iendo  q uedado  heridos en lo llano del castillo soldados de  los arcabrezazos, 
y mos quelazos q u e  en  el t i raban  de  lo llano de la plaza de  fuera. Cuanta  a guarnicion, 
pienso d e ja r  destos A lem anes q ue  eslan pagados y conlentos ques buena gen te  y tener  
la m ano q ue  no les faite el pagam ento  en  adelan te , con que  no habra  q ue  t e m e r ;  y m e 
pareee q ue  con ellos, la persona de IVlondragon y la buena  o rden  que  dejare , podra Sua 
Magestad q u e d a r  m uy  asegurado  del y sastilecho de  que  liare lo que  en mi fuere para 
q ue  pueda  V ues tra  Magestad con salisfnçion de los m iem bros  de esta villa m a n d a r  
poner  en el castellano y guarn icion  de Espanoles lo mas presto q ue  se r  pud ie re .

N o s e  lian dejado  ni dejan de hacer las convinientes diligençias y los ofiçios nece-  
sarios para a trae r  en a lguna  comunicaçion de conçierto  los de H olanda y Celanda y 
dem as Provïncias rebeldes y liabian aprovechado tanlo con el buen  sueeso de  la eon- 
quista de Anveres q ue  t ra taban  libre y pub licam en te  de la paz y, lanto q ue  se podia 
espi’ra r ,  lom arian  a lguna buena resolucion 1 ; pero los q ue  gob ie rnan  y m a nd an  que  por

1 Bor dit à ce sujet : • En cc moment et antérieurement le prince de Parme a envoyé des lettres 

secrètes aux villes des Provinces-Unies, en leur promettant beaucoup de bien, si elles voulaient 

rentrer sous l’obéissance du ro i; mais n’a pas pu constater qu ’il en ait envoyé en Hollande, si ce 

n'est à Gouda ■. Voyez Bor , liv. X X , fol. 7 5 ,  o ù  cet auteur reproduit le texte de cette lettre. —  Pen

dant le mois d ’octobre, Alexandre Farnèse chargea de Gottignics, chanoine de l’abbaye de Saint- 

Michel à Anvers, d ’entamer des négociations avec les insurgés. Voyez dans les B ulle tin s de V A cadém ie  
royale de Helyique,  du mois de ju ille t 1 H!>S, notre notice à ce sujet.
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sus intereses la aborrescen ,  sc han  dado tan b uena  m ana q ue  con la asistencia de la 
gunte q u e  es en buen  n u m é ro  y de  los personages que  les han  ido y van lodavia acu-  
d iendo  de Ing la terra  con la voz de  m ajo res  apara to s  q u e  en  aquel reino de parte  de  la 
p ropria  Reina  se baeen para  ello, ban  ido ro m p ie n d o  el buen  deseo del pueblo  y 
n ues t ro  designo, pues no  solo el C onde Mauricio de Nasao y Condes de Hollac, y de 
Mours, y los que  gob ie rnan , m as los m agis trados que  sou de su liga y h u m o r ,  han in tro-  
ducido  por fuerca, à lo q u e  se en iiende , en m u c h a s  partes  guarn icion  de  lng leses com o 
en Cirquicea, D ragus ,  la Tola ,  U trech ,  A u d eb u a le r ,  L ue rd en ,  R otredam , E squ ind am , 
Delfet, L eiden , Ai'len, A osterdan , A n der  Moiden, y Eseonoba y D irgaus .  Hasta agora 
no se en iiende  q u e  haya en trado  n inguna en E n e u sa ,  H o rn ,  y M ede m b urg h  ' ,  pero pues 
se sabe por cosa cieria h a b e r  en trado  u lt im a m en le  seis conpanias  en el p ropr io  F re g e -  
lingue, q ue  tanta resistencia hacia parece q ue  se p uede  sospechar q u e  tam bien  los reci-  
b iran  en ellas, como en  las d e m a s ;  y a u n q u e  podra ser que  conform e a leg em p lo  pasado 
de  los F ranceses  y se r  los unos tan im p er t inen tes  com o los otros y los de  la tierra sober-  
bios y acoslum brados ya à m a n d a r  y se r  Senores  de  si m ism os  y no subgetos a nadie, 
v iesemos bien presto m u da nza s ,  tanto  m a yorm en te  faitando la forma de susten tarlos y 
no aeud iendo  l a 'R e in a  con el pagam cnto  necesario , como es de p re sup on er  no h a ra ;  
no  dejo  de  ten e rm e  con eu idado  este a m paro  y socorro  de Ing laterra  por  lo mal apro- 
posito que  vernia que  tomasen m as  pie que  quiza p iensan los que  dellos se am para n  y 
tuv iesem os despues en q ue  e n te n d e r .p a ra  desarraigarlos. P ero  conlîo en Dios q ue  los 
confund ira  a todos y q u e  cuando  sera servido abrira  eam ino para q ue  al cabo se acabe 
todo bien, y si lo de Ing la terra  va de  la m a n e ra  q ue  se vee, a V uestra  Magestad hum il-  
m en te  suplico m anda con su m ucha p ru de nc ia  pensa r  al rem cd io  y al au m en lo  destas 
fuerzas y de las dem as provisiones que  su Real servicio req u ie ren .

A l  m argen  dice de m ano  del I ie y  : E n  respuesla  desto en l ra ra  bien lo q ue  tra laba-  
inos el o tro  dia.

H an  p rend ido  en las d ichas Provincias a Mos. de  F am a  2 q u e  g o b e r n o a  IVlalinas, a 
V an de n  T em p le ,  que  goberno  a Bruse las ,  y a M artini 3 q u e  halle  aqui m uy  acreditado  
en ire  ellos en esta villa p o rque  t ra taban  d e  la paz, y, a lo q ue  en tiendo, los tra tan  m uy  
m a l,  q u e  ha sido parle  para q u e  Sanla ldegonde , au n q u e  habia enviado m u g e r  y hijos, no

1 Les noms des villes citées dans ce texte ont etc singulièrement travestis. 11 faut lire : Zierckzec, 

Ter Goes, Tolen, Utrecht, Oudcwatcr, Leerdam, Rotterdam, Schiedam, Delft, Leiden, Haarlem, A m 

sterdam, Arnemuidcn, Schoophoven, Ter Gouw ou Gouda, Enkhuizen, Ilooren, Middelburg.

1 Charles de Licques, seigneur de Famars. Voyez sa notice dans notre tome X I , page 467.

! Philibert de Mai'tigny, seigneur de Ildrensart, Beaurieu et Erquelines, grand partisan du duc 

d ’Anjou, et mourut expatrié. Voyez Kervyn de Volkaersbeke et D iegerick, D ocum ents concernant les 
P a y s -B a s , t. I, p. 105.

Tome X II .  48
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ha osado basta agora ir d o n d e  p arcce le  a im n a za n  si b ien ; agora lo h a ce  debajo  d e  
pretesto  de ( |iie rerse  ju stificar d e lo q u e  le  im p u la n , y a u n q u e d ice  lib rem en te  q u e  sin o  
fu ese  con a lg u n a  am p liag ion  d e lo co n ce d id o  hasla  aqui en el p u n lo  d e  la re lig io n , no  
esp era  hacer n in g u n  buen  el'eeto, esp ero  hara b u en o s o fic io s . E n tre tanto, au n qu e so 
atraviesan  estas d ificu ltad es, no se  dejan d e hacer d e la m ia los q u e co n v ien en  y no sin  
esp eran za  d e a lg u n  frueto  s in o  antes a lo m en o s eu a n d o  se  v in ieren  a can sar de In g leses  
co m o  lo  h ie ieron  de F ran ceses, y V u es lra  M agestad m a n d e proveer la g en te  y d inero  
lan b a sla n tem en te  q u e  no so lo  hayan de tem er m a s probar lo  q u e p u ed e y reconoQ er su  
o b lig a c io n , co m o  es razon.

XCV11I.
A N A L Y S E .

Farnèse, par sa dernière lettre, a avisé le Roi de la m anière dont il avait réorganisé le 
m agistrat, en vue de la bonne adm inistration d’A nvers, avec les fonctionnaires subalternes  
de la cité. Il lu i a donné aussi connaissance des pourparlers engagés au sujet de la recon
struction dem andée du château. Cette affaire était déjà en si bonne voie d’nrrangcm ent 
lorsque le  prince de Parme a quitté la v ille  pour son cam p, qu’il n e  doutait presque pas de 
la voir aboutir, bien qu’on ne puisse jam ais répondre de ce qui, dans les négociations avec  
un peuple d’Iuim eur variable, n’est pas fait c l parfait.

C ham pagney, qui a toujours fait preuve d’habileté dans ses rapports avec scs adm inistrés, 
a aide à souhait la politique du Prince. Il a spontaném ent réuni trois fois le Breedenraad  
sans le convoquer au nom ni du Roi, ni du gouverneur général, ni m êm e du m agistrat. Une  
résolution unanim e a été votée de dem ander à Sa Majesté de faire ferm er le château et de 
décharger les A nversois des frais d ’en tretien  de la garnison îi raison des 4 0 0 ,0 0 0  éeus qu’ils 
ont payés et du territoire qu’ils ont livré . Le château serait dém oli c l  la garnison supprim ée  
quand la H ollande et la Zeelande se  seraient rendues. En attendant, ce lte garnison  serait 
com posée de troupes qui leur seraient sym p ath iqu es, et le châtelain serait nom m é con for
m ém ent à leurs privilèges Farnèse en voie cop ie à Sa Majesté de ces conditions c l d’autres.

En m arge de ce passage de la lettre du Prince, le Roi écrit que ces conditions lui 
paraissent bien larges, et qu’il les exam inera un autre jou r en bloc. •

Certes, continue le Prince, il aurait préféré que les A nversois ne fassent pas de conditions  
et s’en rem ettent au bon vouloir de Sa Majeté, mais s’il n’a pu l’obtenir, il estim e que, m êm e  
dans ces term es, la reddition d’A nvers est un évén em en t m erveilleux.

Quant à la prétention des A nversois de vouloir faire décom pter les frais de reconstruction
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de lu citadelle et d’occupation de la v ille par les troupes espagnoles, des 4 0 0 ,0 0 0  florins qu’ils 
ont à payer du ch ef de l’accord in tervenu, elle n ’étonne pas le  Prince qui connaît la détresse  
de la cité , abandonnée par les m archands hérétiques et en dettée de plus de 3 raillions de 
florins. Pour la dém olition du château et lu suppression  de la garnison, elle  leu r a été prom ise  
lors de lu capitu lation, et cette  prom esse a été m ise à profit par les b ien in tention nés pour 
ram ener leurs concitoyens récalcitrants. Le Prince, m algré toutes ses représentations, n’a pas 
réussi à dissuuder les A nversois de dem ander une garnison com posée de troupes à leur conve
nance ni la nom ination d’un châtelain conform ém ent à leurs privilèges et en dehors des Espa
gnols . Ils ont peur de ceux-ci, dont la conduite passée et les m enaces de pillage ne sont pas 
faites pour les rassurer. T outefois, Farnèse com pte sur le tem ps pour tout apaiser et aplanir. 
Quant à lu i, il ne négligera rien pour y parvenir le plus tôt possib le, n’ayant accepté les  
conditions des A nversois que provisoirem ent et forcém ent.

Pour ce qui concerne le choix du châtelain , il n ’a pas voulu y m êler C ham pagney, ni 
aucun autre gen tilhom m e du pays. 11 a préféré, en attendant la nom ination d’un châtelain  
espagnol, recourir à l ’exp éd ien t de se décerner à lu i-m êm e ce titre pour couper court aux  
prétentions du duc d ’A rschot, du prince de Chimay et d ’autres, quitte à désigner pour son  
lieutenant le colonel M ondragon, l’hom m e le plus capable de le su pp léer à raison de son  
âge, de son exp érien ce, de scs talents et de sa fidélité. 11 espère que le Roi nom m era par la 
su ite M ondragon défin itivem ent châtelain d’A nvers, eu lui fourn issant les m oyens d’acheter  
une baronnie dans le Brabant pour ne pas provoquer d’opposition .

Comme le m agistrat n’aim e pas trop avoir pour gouverneur C ham pagney, dont il se 
rappelle les anciens conflits avec le châtelain, Farncse ne trouverait pas m auvais que S;i 
Majesté lu i donnât un e autre charge royale. 11 serait surtout d ’avis de le nom m er à un poste 
d’am bassadeur, pour lequel il a des aptitudes spéciales. Il ne ferait pas mal non plus au 
Conseil des finances.

Le Prince espère que l’on aura achevé de m ettre le château en ctat de défense avant la 
fin du m ois. On y  travaille activem ent, et la garnison s’y trouvera dans de m eilleurs co n d i
tions et m ieux à l’abri des feux de l’assaillant. Il pense y placer les A llem ands, qui sont de 
braves gen s et d'autant plus satisfaits en ce m om ent qu’ils sont bien payés. Et il faudra 
continuer à leur donner cette satisfaction, si l’on veut pouvoir com pter sur leur d évouem en t. 
Avec les A llem ands et M ondragon, et étant donné le  bon ordre que Farnèsc aura m is à tout 
avant son départ, le P rince croit pouvoir assurer que Sa Majesté ne rencontrera bientôt p lus 
de difficultés chez ceux d ’A nvers pour leur voir accepter de plein gré un châtelain de son 
choix  et une garnison espagnole.

On n’a pas n égligé e t l’on ne néglige point de faire les diligences nécessaires pour tâcher 
d’arriver à un accord avec la Hollande, la Zélande et les autres provinces rebelles. Grâce à 
l’effet produit par la prise d’A nvers, l’on en était arrivé à pouvoir traiter publiquem ent de 
la paix. On com ptait m êm e voir les pays encore insoum is prendre quelque bonne résolution , 
m ais les chefs qui trouvent leur intérêt à m aintenir les partis hostiles d’où toute leur  
autorité ém ane, on t tout fait pour détourner le peuple d’écouter les paroles de réconcilia
tion. Ils sont encouragés dans leurs velléités de résistance par les  gen s de guerre, très nom -
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brcu x, et les agents qui v ien nent sans cesse d 'A ngleterre avec des prom esses de secours de 
la part de la Reine. Aussi non seu lem en t le com te Maurice de Nassau et les com tes de  
H olienlohe et de Meurs et leur en tourage, m ais les m agistrats qui sont de leur parti et de 
leur opin ion , ont in troduit de force des garnisons anglaises dans d ifférentes villes et localités 
com m e en Z ier ik zee ,T erG o es,T erT o len , U trecht,O udew aler,L eerdorm , Rotterdam, Schiedam , 
D elft, Lciden, Haarlem, Am sterdam , A rnem uiden, Schoonhovcn et T er Gouw. Aux dern ières 
nou velles, Enkbuizen, Hoorn et M iddelbourg n ’avaient pas encore reçu d ’Ariglais, mais il en 
était entre six com pagnies dans F lessingue m êm e et m algré la v ive opposition des habitants. 
Quoi qu’il en soit, il se  pourrait que les A nglais, par leur arrogance et leurs exactions, se 
rend issent aussi im populaires dans les P rovinecs-U nies que naguère les Français aux P ays- 
Bas. Les désordres des troupes anglaises sont d’autant plus à prévoir, qu’on est em barrassé de 
pourvoir à leur en tretien , et que la reine d’A ngleterre ne soignera pas à tem ps pour le paie
m ent régulier de leur solde. S’il en va ainsi et si les façons insolen tes et dom inatrices des 
Anglais exciten t le m écontentem ent dans les P rovinces-U nies, l’on en viendra facilem ent à 
bout, pourvu que Sa Majesté renforce son arm ée aux Pays-Bas et so igne l’envoi régulier des 
provisions nécessaires.

En marge de ce passage, le Roi écrit qu’il y  a lieu de considérer ici ce dont il a été traité 
l ’autre jour.

On a arrêté dans les provinces rebelles, continue Farnèse, M onsieur de Fam ars, gouverneur  
de Malines, van den T em pcl, gouverneur de liruxcllcs, et M arligny, personnage très accrédité 
en  celte v ille, parcequ'ils avaient négocié la paix. Ils sont traités là fort mal, à telles enseignes 
que Saintc-A ldegonde, après y avoir en voyé sa fem m e e t ses enfants, n’a pas ose s ’y rendre 
lu i-m êm e. Il y  va m aintenant sous le prétexte de se justifier des accusations portées contre  
lu i. Mais il a déclaré que n’étaient les concessions faites en m atières relig ieuses, il n’espérerait 
guère faire quelque chose de bon; Farnèse com pte néanm oins sur ses bons offices. Car le 
Prince, m algré les difficultés su rven ues, ne néglige rien pour achever son œ uvre et il n’est 
pas sans espoir d’aboutir, tout au m oins quand les provinces insoum ises se seront fatiguées  
des Anglais, com m e précédem ineut des Français. En attendant, Sa Majesté n ’a plus qu’à 
en voyer aux Pays-Bas assez d’hom m es et d’argent, afin que les rebelles connaissent sa p u is
sance et com prennent leur devoir, com m e il est juste.
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X C I X .
LE MAGISTRAT DE BRUGES A ALEXANDRE FARNÉSE.

(Archives de l’audience, liasse 247 2°.)

Bruges, le 12 novembre 1585.
M onseigneur,  Il nous deplaist e x t rêm em en t  q ue  som m es constrainctz tant des fois 

re p ré se n te r  à V .  A. la ca lam ité  et ru in e  de ceste ville, en sem ble  les p leurs  et gém isse- 
mentz  du peuple ,  lesquelz  ad p résen t  p u b l i q u e m e n t  et pa r  les rues on en tend , m esm es  
avecq un  propos conceu  q u ’il n ’y a appa rence  de  secours, sans q ue  p lus la c o m m u n e  
veuille  p re s ter  l’au re i l le  à ce q u e  nous leu r  avons prom is et asseuré  de  la part  de  V. A. 
A raison de quoy la supplions , en  loutie  h um il i té ,  q u e  icelle soit servie h as te r  le secours, 
affin q u e  a u c u n e m e n t  soit satisfaict à u n e  si ex trêm e m isère  ; pouvanlz bien d ire  que  
ce q u e  voyons e t  cognoissons en  par t icu lie r ,  nous m ect en  desespoir ,  n ’es t  q u e  par la 
grâce d e  D ieu  et s ingulière  faveur de  V. A. y soit pourveu.

c .

ALEXANDRE FAHNÈSE A FRANÇOIS DE VERGY, COMTE DE CHAMPL1TTE.

(Archives de l'audience, liasse 247 2°.)

Anvers, le 15 novembre 1585.
M onsieu r  le C om te , J ’ay receu  voz deux  lettres des 25  et 28  oc tobre ,  e t  n e  ne  puis, 

s inon vous m e rc ie r  d e  bien bon c u e u r  le so ing q u ’avez de sçavoir et  m e  faire en tend re  
ce q u e  se passe vers vos voysins, s ignam ent  en ceste sayson si dangereuse ,  e t  vous prie  
y co n t inuer ,  co m m e vous avez tousiours faict, afin que  nous  rem éd ions  à ce q u e  se 
p o u rra  b o n n em en t  faire. Mais q u a n t  à ce du  passage, don t voz le t tres  font m en tion ,  si 
le n o m b re  est tel q u e  vous p ré sum ez ,  j e  ne  voidz pas q u e  p a r  force nous puissions 
l’em pesche r .  Et par tan t  ce cas fau ldra  se p révalo ir  de négociation et tascher  d ’ob ten ir ,



382 APPENDICE.

par courtoysie, ce que nous p ré tendons ,  011 du  moings d on ner  ce qui ne pourrons  
v e n d re ;  d o n n a n t cependan t  si bon o rd re  par  les places, q u ’il n ’y advienne  inconvé
nient. Car de faire au ltre  levée de  gens, vous sçavez q u ’ouitre  q u e l l e  ne seroit suffi
sante p ou r  résister,  ce seroit ru y n e r  le bon peuple  et a l té re r  l’ennem y pou r  encore  faire 
pis, co m m e vous pouvez de  vous m e sm es  assez considérer .  Et de vous envoyer gens 
d ’icy, vous sçavez com bien  difficilement il se p ou rra i t  faire. Et partant  j e  m ’arres te  à 
ce que  j ’ay desjà dict et  q u e  vous p rocurez  d ’asseure r  les places, sans faire du  bruict, 
et avoir l'oeil su r  la conduy tte  et le desseing des trouppes qui s’amassent par  le Bns- 
signy. Q u an t  à Besançon, je  n ’en suis pas ta n t  à repoz, q u ’il ne  faille y avoir l’œil 
ouvert .  E n  quoy  vous pouvez plus q u ’au l tre  de  pardelà ,  qui sçaurez trouvez le moyen 
de  les en tre ten ir  en am ytié . Et faieles fort  bien de où ilz vous req u iè ren t ,  de tem ps à 
au l tre ,  le g ratif ier  en tout ce qui ne sera de  pré jud ice  au Roy M onseigneur;  désiran t  que  
vous continuiez.

CI.
P1ERRE-ERNEST DE MANSFKLD A ALEXANDRE FARNÈSE.

(Archives de l’audience, liasse 2-iT 2°.)

Luxembourg, le 14 novembre 1585.
M onseigneur, P a r  au l tre  m ie n n e  du  tx" de ce mois, j ’ay adverti  V. A. q u e  les 

N uguenotz  de F ranc e  se re t i ro ien t  en g ra nd  n om b re  à Sédam  et Jam ais ,  et  q u e  pour 
en estre p lus ce r ta inem ent  advert i de  leu r  co m p ou r te m en t ,  j ’avois envoyé su r  les f ron 
t ières. C e jo u rd ’huy  a esté de re tour ,  et  m ’a déclairé q u ’èsdicles villes y en a si g ra nd e  
quan t ité  avec leurs familles, que  tout y est plain. E l  n ’y a jà à loger à couvert .  Ceulx 
de  V e rd u n g  estonnez ont conceu une diffidence de leu r  garnison, et depu is  q ue lque  
jo u rs  font forte garde , se m a in ten ans  les p lus  fortz, et ne  don nen t  c rédit  à ladicte g a r 
n ison, q u ’austan t  qu ’il leu r  sem ble  bon. Les au ltres  garnisons de  M ontfaulcon, Ville- 
franche , Monzen, B aum ont,  D onch ery  e t  au ltres  dévalisent  desdits H uggenotz  ce q u ’ilz 
peulvent a t rap e r .  E t  a e n te n d u  q u ’il y a deflence èsdietes villes de ne  p ou r te r  aulcungs 
vivres audit  S ed am  e t  J am a is .  Q u ’est ce q u e  j ’ay peu a p rend re  de ce faict. Mais com m e 
il est à p ré supposé  q u ’à la longue (en  oultre  les hazardz e t d ang ie rs  louchez en ma sus- 
d ic te lettre) u n e  telle m ult i tude  ne se peult m a in ten ir  que  de ce q u ’aprésen t  ilz peuI-
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vent t irer de ce pays, co m m e aussi bonnem ent  on ne  peu ll  gardé les subiectz de  S. M. 
de  y m e ner  ou  p o u r te r  ce q u ’ilz veu l len t ,  tan t  p ou r  avoir  lousiours esté ré p u té  e t  tenu 
ledit Jam aitz  du  re sso r t  d ud i t  pays de  L uxem bourg , que  pour le proffît q u ’ilz sen ten t  
à la vente de  leu rs  danrées ,  q u ’excède le d oub le  pris  o rd ina ires  d'icy, q u e  cause aussi 
uiig ren ché r is sem e n t  de  toutes choses en  ce pays, il m ’a sem blé nécessaire de  r e p r é 
sen te r  le tou t  à V . A., p o u r  y avoir  le regard  q u ’il convient et d ire ,  soubz  très h um b le  
correction , q ue  s ’il luy plaisoit faire m ectre  en garnison  su r  lesdictes frontières les 
bandes  d ’o rdonnance , leu r  faisant d on ner  que lq ue  payem en t  pou r  y vivre, et q u ’à eulx 
e t aux officiers de  S. M. fut deffendu de ne laisser passer ce ce coustel au lcungs  vivres 
aud i t  Jam aitz , il sero it  impossib le q u ’u ng  tel n om b re  de gens tu rb u len tz  se puissent 
sous ten ir  audit  lieu. J 'a ten d ray  su r  ce les c o m m a nd em e ns  de V. A.

C i l .

CH ARLES-PH IL IPPE  DE C RO Y  A ALEXA N DRE FARNÈSE.

(Archives de l’audience, liasse 247 2».)

Fenestranges, le 15 novembre 1888.

M onseigneur, Je  ne  puis laisser d e  faire adve rtence  à V . A. c o m m e , depu is  peu de 
jo u rs ,  M r le D uc du  M eym e 2, frère de Monsr de Guyse, a eu ung  g rand  rencon tre  
contre  le P r ince  de C ondé et ses H uguenau lx ,  ayan t ledit du Meyne obtenu  la victoyre, 
la plus p a r t  des en nem y  tuez  su r  la place, sep t  cent p r isonniers ,  et  l’on ne sçait ce r t i 
tud e  d e  la persone dud it  P r in c e  de  Condé, com bien  que  l’on p ré su m e  que  depu is  
deux  jou rs  il est passé vers les fron tières de  Basle. A yant  esté descouvert  u ne  t roupe  
de  dix huict chevaulx b ien  harasez , le Roy de F ra n c e  a m andé  à Mr de  Guyse de

1 Charles-Philippe de Croy, marquis d ’IIavré, né en 1849, mort en 1613. Il avait embrassé le 

parti révolutionnaire, mais se ra llia bientôt au gouvernement légitime. Voyez sa biographie dans 

Kervyn de Volkaersbekb et D iegerick, D ocum ents concernant les troubles des P a ys-B a s, t. I, p. 131.

* Charles de Lorraine, duc de Mayenne, célèbre ligueur, frère du duc de Guise, remplit un rôle 

remarquable pendant la guerre de religion en France. Il naqu it en 1884, et m ourut en 1611, après 

avoir fait la paix avec Henri IV , en 1896. Quelques-unes de ses lettres ont été publiées par le 

P . Loriquet.
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re m e u re  s u r  son a rm ée ,  et la tenir  preste ou plustost q u ’il pourra .  C ’est u ng  beau 
com m e nce m en t  pou r  d o n n e r  craincle aux  en nem ys de la foy, avec espoir de  rem e ttre  
suz le vray service de Dieu et l’exercice de la vraye religion catholicque et rom ayne. 
L’on p ré pare  de tous costei force levéez en A llem aigne . J ’en advert iray  V. A. s’il luy 
plaid, ayan t depu is  six mois faict devoir  de  vous en advert ir ,  sans avoir eu  au lcunc 
cert i tude  q ue  m es lettres vous sont tom beez  en m a ins ,  n ’en  ayant receu  une  seule 
adverlance d ’yeelle. Toutefois  p ou r  estre ces nouvelles fort c o m m u n es  avec le service 
de S. M., cela m ’a faict acom plir  plus volontiers m on devoir, jo inct q u e  V. A. m e  la 
com m ande  par  les lettres q u ’elle en a e sc r ip tà  Mons' le D ue d ’Arschot, m on père, m e 
pryant de ce faire.

cm.

PIEURE-ERNEST, COMTE DE MANSFELD, a  ALEXANDRE FARNÈSE.

(Archives de l'audience, liasse 2i7

Luxembourg, le 16 novembre i 585.
M onseigneur, J ’ay receu lettres de M onsr le D uc de Guyse , qui m ’escrip t q u e  le 

P r ince  de C ondé ap rès  avoir  failly l ’en trep r in se  d ’A ngers  se voulant re t i re r  en Alle
maigne avec ses forces, p ou r  y jo in d re  celles q u ’il y esperoit  avoir, a esté suivy de  si 
p rès par son frère le d uc  de M aynne* , qu ’il a esté eontra inc l  de qu ie ter  ses t rouppes  à 
la m ercy de celles de sondit frère, qui en doibvent avoir prins plus de liuict cens 
prisonniers , et  q ue  luy  s ’est saulvé à la fuyte accom paigné de n eu f  chevaulx  seulle- 
m e n t ;  m e  p rian t  de vouloir faire m ecire  b o n ne  garde  su r  les passaiges de  ce pays, 
aflln q u ’il ne puist passer sans es tre  a r re s té ,  et  q ue  je  l'erois service à L eurs  Majestez. 
El co m m e j e  ne sçay ce que  V. A. vouldroit  es tre  faict en ce poinct, m ’estant  ineon- 
gnue la volun ié  de  S. M. et d ’Elle, j e  luy ay respondu  en te rm es généraulx , le congra-  
lu lan t  de l’heureu lx  succès q ue  sondit f rère a heu  ; passant au su rp lu s  en sillence ce 
que touche le susdit  passaige, ju squ es  à ce q ue  V. A. m e co m m ande  ce que luy

’ Henri de Bourbon I", prince de Condé, échappa à la Saint-Barthélemy en abjurant la réforme. A 
peine eut-il obtenu sa liberté qu’il reprit le protestantisme, s’unit au roi de Navarre et mourut 
en 1588.

' Charles de Lorraine, duc de Mayenne. Voyez plus haut, page
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plaira à l ’en d ro i t  d ’iceliuy et des  vivres q u ’on transporte  à S ed am  et Jam aitz , co m m e 
j ’ay cscrip l  pa r  au l tre s  m ien ne s  du  x im ' du  p ré sen t  mois.

D ’au l tre  part ,  co m m e j e  suis esté prié  aux nopccs du  Conte de L em inghen  ' ,  mon 
pa ren t  bien p roche , qui se m arie  avecq la tille du D uc de  D eux-P on tz ,  le tem ps l im ité  
a esté ci court ,  que  j e  n ’ay heu  loisir en a d v e n i r  V. A. Considéran t loutesfois q u ’une  
telle occasion estoit fort à propos p ou r  descouvrir,  soubz ce prétexte, ce qui se b rasse  
en Allem aigne, tant des fractions du susdit P r ince  de  Condé, q u ’au ltres èsdits 
endro ietz , j e  m e  su is  advancé d ’envoyer ung  gen t i lho m m e de  ma part, lequel est 
accord et d iscret p ou r  re t i re r  ce q u ’il pou rra  en tend re ,  et don t V. A. sera  advert ie  à 
son re tour .

C I V .

GEORGES DE MONTMORENCY 2,  SEIGNEUR DE C RO IS ILLES , A ALEXA N DRE FARNÉSE.

(Archives de l'audience, liasse -2-47

Bruges, le 22 novembre 4 585.
M onseigneur, Je  ne puis  laisser d ’adve rl i r  V. A. q ue  la c o m m u n e  de  cesie ville est 

fort esm crveillée  q u ’il ne vient nul secours, selon q ue  leurs avons rapporté ,  et de  plus 
que  le S r de la Motte s est icy passé qu inze  jo u rs .  Et ne perçoivent riens de ce q u ’ilz 
espèren t.  D e m a n iè re  q u e  ce jo u r d ’liuy sont venuz vers moy huic t  doyens, lesquelz 
d isent  q u e  les bourgeois  v iennen t  jo u rn e l le m e n t  se p la indre q u ’ilz n ’ont p lus  moyen de  
vivre, pa reeque  leur m a n u fa c tu re  de  toutz m estie rs  cessent. E t  d isent q u e  tout espoir  
que  leurs avons d o n né  à noslre  arrivée ne sont que  frivoles. D e fachon q u e  ne  sçavons 
p lu s  conten te r  ladicte c o m m u n e .  E t chascun  se v eu l t  re t i re r  de  cesie ville. D epuis  
trois jo u rs  en sont pariy  plus de  quatre  cent m esnages .  P a r  où, si les rég im en s  wallons 
destinez p ou r  ce q ua r t ie r  ne  v iengnent bien lost, co m m e aussy  la so m m e de den iers

1 Eraich, comte de Linange, ne en 1S62, mort en 1609, épousa, le 2 septembre 1588, Marie- 
Élisabeth, fille de Wolfgang, palatin des Deux-Ponts.

* Georges de Montmorency, chevalier, seigneur de Croisilles, de Neuville-Wistace, etc., fils de
Baudouin. Il fut grand veneur et forestier de Flandre, et mourut le 31 décembre 1618. Voyez
D e la  C u b n a y e-D esb o is , Dictionnaire de la Noblesse, t. XIV, p. 599.

5 Valentin de Pardieu, seigneur de la Motte, souvent cité dans notre volume précédent.
Tome X II .  49
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q u ’il a pieu à Y. A. p re s te r à  Messr de eesle ville pou r  achap te r  du  bled, pou r  secourir  
les plus nécessiteux, je  ne vois point que  ceste ville ne v iendra du  tout vague. C ar les- 
dilz bourgeois  sont du  tou t  descouragiez. Là où s’ilz perchevoient q ue lque  g e n d a r 
m e r ie  venir ,  poldroient p re nd re  cœ u r ,  espéran t ,  estanlz les ch em in s  libres, de  pouvoir 
trafliequer et ga igner  la vye. Au d em o uran t  ne  tiendra  à moy que  la ville ne soit bien 
gardée. Mais je  n ’ay le moyen de nou r i r  tant de  gens.

cv.

P IE ItRE-E flN EST j COMTE DE M A N SFELD , A ALEXA N DRE FARNÉSE.

(Archives de l'audience, liasse 347 -2°.)

L u x em b o u rg , le 5 d écem bre  tbS îi.

M on se igneu r ,  Le g en t i lh o m m e ,  q u ’avons envoyé aux nopccs du  Com te de  Linange, 
est de re tour ,  m ’ayant déclairé  q u ’il y a eu assez g rande  assem blée ausdictes nopces, 
en t re  ouItrès le Palatin  Casim ir s’es tant  trouvé , lequel et tous au llres Itiy ont faict 
h o n n e u r  et bonne ch ierre .  Il s ’est inform é s ’il n ’y avoit appa rence  de q ue lque  assem 
blée, dict n ’avoir nulle  ; bien avoir  en tend u  de bon lieu que , sans faillie, il se irouvoit 
co uv er iem en t  chose d ’im portance  et d ’a p pa re n te  m uta tions .  L’envoyé de Lantgraff  de 
l iesse ,  après avoir  bien beu et parlant  des affaires de F rance , dict que  avant longtemps 
l’on verroit  choses non à c ro i re ;  mais q u ’au reste, où il avoit passé, toutes choses 
estoyent paisibles. E t  com bien  q u ’il n ’y a chose d ’im portance en ce que  dessus, n ’ay 
voulu faillir d ’en a d v e n i r  V. A., laquelle  ne-doub le  sera d ’ailleurs advertye de ce que  
se passe.

D ’au ltrepart ,  le n o m b re  des I lugueno tz  de F ra n c e  s 'augm ente  tous les jou rs  aux 
lieux de S édan  et Jam ais .  Hz com m encen t  à p il ler  les villaiges et cences aux c m  irons. 
L ’on m ’a adverty  q u ’ilz on t  faillis à s u rp re n d re  Estcnay  et q u ’ilz consp iren t  encoires 
su r  au ltres lieux. L ’on est icy su r  sa garde  au l tan t  que  l 'on peu11. V. A. sçait l e s t â t  et 
alla ires de ce pays. A quoy m e rem eiz  telle m an iè re  d ’assemblée de gens, avccq la 
d issimulation  des voisins. R en da n t  leurs actions fort suspeetz, j ’avois a d v is é d e  repar t i r  
les hom m es  d ’a rm es  de m a ch arge  et du Com te de Berlaym ont,  d u ra n t  l’assem blée des
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H uguenotz  à Yvoix, M ontm edy, Le Bas, Laflertey, Clicvanclii cl Verlon, et aussy su r  
ung  chasteau appelé  V ille  le Bon, auprès  de  Marville, a p pa r te nan t  au guidon  de 
madicte com paignie . E t  p ou r  ce faire, espéro is  lever contr ibu lions  en ce pays. Toulesfoy 
ayant p ré a la b le m e n t  le co m m a n d e m e n t  de  V. A., à dix pattars par  h o m m e  et cheval, 
j ’avois fait une  ca rcu le  ce q u e  le u r  fauldroit  avoir par  mois, et  ce q u e  le pays est 
p résen tem en t  chargé , com m e le verra  par  re sc r ip t  jo incl à cesie, ou l t re  non croiables 
som m es qu ’ilz ont furny, et  les ruy ne s  qu 'ilz  ont souffert successivem ent. Et a t tendan t 
son co m m a nd em e n t ,  j e  t iendray ju s q u e s  alors les com paignies  apperceuz . Bien veulx 
a d v e n i r  V .  A. q u e  ceste p rov ince  est tan t  espuissée, q u ’il n 'a  plus de  m oyen, si l’on 
ne  veult  p ro céd e r  à la desespérée  et eom m cclrc  toutes choses au bénéfice de fortune . 
J e  prévois (et q u e  D ieu ne veuille) q u e  la fin ne  sera bonne , s’il n ’est au l t re m en l  pou r-  
veux que  les p répara tions  des m até riaux  pou r  T héonvil le  ne  se font par  fau he  d ’a rgen t ,  
n’es tant  ensuyvi le c o m m a n d e m e n t  de  V. A. du  re m b o u rse m e n t  des den iers  q u ’on a 
p rin s  de ce pays, q ue  ceulx de Lille dehvoyent re n d re ,  les garnisons non payez. T ou tes  
ces choses et au ltres, que  je  laisse d ’esc rip re ,  sont de  g ra n d e  im portance  et considé
rables. S upp lian t  très h u m b le m e n t  à V . A. de  croire que  m ’est plus g rièf  es tre  constra inct  
de luy esc rip re  si souven t  m olestés, q ue  è icelle les oyr  l i r e ;  mais suis constra inc t  de 
ce faire, pou r  l’acquic t de m on debvoir  ; e t  at tendray  su r  le tout son c o m m a n d e m e n t .

CVI.
« ACTE d ’a UCTORISATION POUR TRAITTER LA TRÊVE DE CAMBRAY. »

(Archives de l'audience, liasse i l l  2”.)

Bruxelles, le 10 décembre 1585.
C om m e S. A. par t  p ré sen tem en t  d ’icy, au lcuns affaires d ’im portance , par  ce elle ne 

pourra  en te n d re  à ce q u ’il conviendra traiter pour la continuation  de la trêve de  C am - 
bray , p roposée  par  le  Sr de  Mallepicrre , agen t  du Roy T rès-C hres l ien ,  de  la part  de  la 
R oyne m ère ,  icelle S . Ex. a com m is les p rés iden t Pam ele ,  d ’Assonville e t  R ichardo t,  
conseillers d ’Esta t ,  p o u r  en c o m m u n iq u e r  et conc luyre  avec ledit M allep ie rre ;  p ro 
m e ttan t  avoir  p ou r  bon ,  ferm e et stable tout ce q u ’en cesl endro it  sera par  eulx traitté 
et c o nsé qu em m en t  l ’advouer  et r a t i f ie r .
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C V I1 .

RAPPORT D’UN AGENT D’ALEXANDRE FARNÉSE.

(Archives de l’audience, liasse 217 2".)

............ . ,  le 20 décembre 1ÎS8S.
Le sir de Schônberg  m aresehal  de  cam p des reit lres du Roy Très-C iiresticn , est 

icy, où il poura encores faire quelque  sé jour ,  ayan t m andez  les colonnclz de S. M. T rès-  
C h res t ienne  e t  aultres q u ’elle veult em ploier,  lequel a t landt  aussy argent d ’heure  à au tre  
pour,  aussi tost q u ’il sçaurn qu'il  se fera levées par les l l i iguenotz, en faire une  belle 
et g ra nd e  p ou r  S. M. Il arrive tous les jo u rs  fors gens de eom m endem ent ,  lesquelz 
asseuren t  bien que  les H uguenolz  font tou t devoir d ’avoir  gens. Mais j u s q u e s à  présen t,  
ilz n ’ont encorcs desboursc  u ng  seul d en ie r  pour  lever. Le g ra nd  huissier re tourna 
m ardy  d e rn ie r  au matin de devers M. le Duc de B runschwig 2, qui asseure q u ’il y a 
bien p lusieurs gens qui a ltanden t d ’estre  emploiez, mais q u ’il ne se faict eneores point 
de  levées. U n g  gentil hom m e de W e s tp h a le ,  qui par cy-dcvant a servy le T rucksess  3, 
mais m a in tenan t  réconcilié avec l’archevesque  de C oulogne 4, diet q u ’outre  les p ra 
tiques des l l i iguenotz , la R eyne  d ’A ngle terre  a promis d ’en tre ten ir  trois mil chevaulx 
reitlres, pou r  faire la g u e r re  à la M. du Roy C. du  costel de G u e ld re  et aultres 
lieux voisins du Pays-B as;  que  lediet T ruck ses s  et le Conte de N eu m a r,  doivent faire 
que lques  rég im en tz  d ’Allemans p o u r  le m esm e efïect; m esm es que  ceulx qui doivent 
aller en F rance  pour les Hugueno tz  font desseing d ’en tre r  du  costel de L uxem bourg  
ou du  costel de  Bourgongne pour, en faisant leur  véage, d iscom m oder  et faire tant 
plus de dom m age  à S. M. C. Q u a n t  à moy, je  ne veois pas q u ’ilz pu issen t  faire levées 
en grand  n om b re  de gens, q u ’il n ’y ayl de quoy à m anger  aux cham ps. A u trem en t,  s’ilz 
vienent foibles, ilz seront baltuz ; et s’ilz vicnent foriz, ilz m o u r ro n t  de fa im ;  et quand

1 Gaspard de Schônberg, Schoubcrg ou Schombcrg, maréchal du camp en France, primitivement 
dévoué au parti protestant, fit ensuite en Allemagne des démarches pour gagner les princes de ce pays 
à la cause de la France. II devint ensuite un des personnages le plus dévoués de Henri III, de Cathe
rine de Médicis et du duc d’Anjou, et mourut en 1599. Voyez P ie r r e  l’ E s t o iie , Registre-Journal de 
Henri III,  fol. 105.

’ Erick II, duc de Brunswick et Caldcnbcrg.
* Gcbard Truchsess, ci-devant archevêque de Cologne. Voyez sa notice dans notre tome X, page 5.
4 Ernest de Bavière, souvent mentionné dans notre tome X.
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bien dès m a in tenan t  ilz délivero ient  leu r  a rgen t ,  sy ne sçauroient-ilz estre su r  nostre 
frontière avan t la fin du  m ois de  m ars ,  q u e  les g ranges  sont désià vuides. E t  quan t  
aux vivres p ou r  leu r  personnes,  il y en a g ra nd  disselle  par tout nostre  voisinage. Il a 
esté b ru ic t  q u ’il se  devoit  faire u n e  assem blée à F ranc fo r t  de  que lque  colonelz et rit- 
m e s ires  a llem a n s . N ous devons estre advertiz  de ce q ue  s’y fera. C o m m e b ru ic t  a esté 
aussy  q u e  l’assem blée des re istres se ferait  s u r  les te r res  de l ’évesque de S trasbourg , à 
cesti h e u re ,  l ’on change, et  dict-on que  ce sera su r  celles de l’évesque  de Basle. Q ue 
seroit  b ien  proche de la frontière  de  Bourgongne.

C V I I I .

ALEXANDRE FARNÈSE A FRANÇOIS DE VERGY, COMTE DE CHAMPLITTE. 

(Archives de Besançon. — Lettres de Vergy, t. I, pp. 205, 204.)

Bruxelles, le 8 janvier 1886.

M onsieu r  le Conte, J e  m e  re treu ve  avec p lusieurs lettres vostres d ’u n e  m e sm e  m atiè re  
qui m e  d o n nen t  bien g ra n d e  peine, s ignam ent  celles des xiiij e t  xxn u  du  moys passé, 
touchans le peissaige des gens de  g u e r re  q u ’ilz se lièvent en  Allemaigne p o u r  les 
H uguenos de F ra n c e ,  ausquellcs je  n 'ay sitost resp on du  p ou r  ce que  j ’a t trndois  d ’ail
leu rs  advert issem ens de ces levées, pour plus s e u re m e n t  m e  reso u ld re  en  ce particulier 
q u ’il est p la in  de difficultés, p ou r  ce que  d ’em peschc r  le passaige et défaire les gens 
seroit  chosse proufitable à tou te  la C hrestien té .  Et toutesfois ne  se pou rro i t  e m p re n d re  
sans très-g rand  assart de la ru in e  du  pays, du  quel les forces sont foibles p o u r  résiste r 
à si g ra nd e  puissance , si nous n e  som m es espaulé et secou rus  d ’ailleurs. E t  jà vous 
peult-y l  so uv en ir  du  passaige du  D u c  des D eux-Ponts  et d u  peu de m oyen q u ’il y eu t  
de luy n u y re ,  en co re  q u e  les affaires du Roy fussent en m y lleu rs  te rm es q u ’elles ne sont 
p ré sen tem en t  : ca r  d’a rgen t ,  j e  n ’en ay point, et les forces q u ’ilz sont sy débiles, engai-  
gées en lieux de où je  n e  les puis re t i re r  sans aparan t  déservice de  S. M.; oires q u ’en 
cas de  nécessité , j e  ne  fauldrois de  vous secourir  d e  tou t  ce que  m e  seroit possible 
h um ainem ent .

Q u an t  à lever gens  du  pays, com m e il ne pourro it  ce faire sans g randes  foules des
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subjectz, nous devons le plus éviter q u ’il nous est possible; et à (outesfois vous 
pourrez  de longue m ain  apercevoir eeulx de la noblesse q u ’ilz pourro ien l  avoir cha rge  
de  gens, e( de m esm e où l'on pou rra i t  les lever, com bien  en ehacu ng  villaige d ’un 
baliage, pou r  s’en serv ir  en cas de besoing et nécessilé , je  dis pou r  la garde  des villes 
cl sy avant que  les re t ra p h a n s  ord ina ires, ne fussent suiisans. M’as tirant tan t  de la 
fidélité et s ingu lie r  affection, tant du peuple  en généra l  q ue  p rinc ipa lem en t aussi de la 
noblesse, q u ’il n ’y aura  nully  qu ’il n ’em ploye et sa personne  et cculx qui d é pe nd ro n t  de 
lus pour le service de S. M. e t  delYenee de  sa patrie  p ropre ,  sans vouloir en rocepvoir 
au c u n e  soulde.

O u ltre  cela, pourrez  vous faire ins tance vers les cantons des Suisses afïîn de vous 
a ider  su ivan t la ligne créd i la ire ,  voire en cas de besoing plus avant q u e  l’on n ’a voulu 
en tend re  ês années passées; et crois q ue  le lever de  deulx ou trois mille Suisses serait  
de  plus d ’assurance, sy nous en avions le m oyen. E t su r  ce désiré-je bien avoir vostre 
advis, m esm es  s’il nous prouflideroit  en V arleguelt Ce que  je  crois se pourra it  faire 
avec deulx ou trois m ille  escus, lesquelx  j e  m ’eft 'orceray de treuver , sy vous jugés  qu 'i l  
soit besoing.

Quoy q u ’il en soit, j e  t iendrais pou r  le m oings d angereux  de non les laisser passer 
co m m e amis, ny les em pe s c h e r  co m m e ennem is ,  mais de céder  à la force et faire de 
nécessilé vertu. Toutesfo is  puisque les gens de l’ArcIiiduc F e rd in a n d e ,  p a r  sa charge , 
vous ont escrip t su r  le passaige, il sera bien q u e  vous co r respondez  avec eulx et q u ’ilz 
vous fasent e n te n d re  son intention , si e l le  sero it  de les em p e s c h e r  el c o m m e n t ;  et  si 
jo in tem en t  les D u c  de Loraine et de G uise  y vouloient em ployer  leurs forces, el q u e  ce 
fut à jeu  ga igner ,  je  n e  treuvero is  pas es trange  de les épau le r ,  du  m oings eouverte- 
m e n t  si nous n 'osons le faire ouver tem en t ,  m e  persuadan t  q u ’il seroit aysé de leur d onner  
u ne  bonne m ain . J e  vous prie  m ’escripre  b ien  part iculièrem ent lequel vous sem blera  
su r  tout ce que  dessus, et con t inuer  à m e  d o n n e r  de temps à a u t re  adverlence  de  ce 
que  en tend rés ,  de m esm es de ce q u ’au rés  ap r ins  par  le q u ida m  m e n tionné  à la vostre 
du xi° des désains des F rançois  q u ’ils son t  à Monibéliar et  à lantour.

D epuis  cette escrip te ,  m ’a sem blé  q u ’il seroit  bon, fésiens faire instance vers les d it /  
can tons q u ’ils nous perm ec len t  lever de  trois à qua tre  mille Suisses, et m ’advert i r  s'ilz 
l’au ron t  consentit, sans faire au l tre  chosse ju squ es  à au l tre  o rd re ,  j e  dis en l’e n d roil de  
celle levée; ea r  possible, le seul b ru i t  de cela nous aydera .

1 \ artgelt pour Wachtgelt, dont nous avons déjà détermine la signification.
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C1X.

FRANÇOIS DE VERGY, COMTE DE CHAMPLITTE, A ALEXANDRE FARNÉSE.

(Archives de Iteauçoti. —  Le!Lies de Vei'gv, l. i, p|i» 207, -UN.)

Gray, le 22 janvier t!S8ti.

M onseigneur, P a r  les lettres de V. A. du  viij du p résen t  mois responsives aux 
m iennes . . . ,  j ’ay recongneu  les considérations q u ’il luy plaict avoir au passaige ap p a re n t  
de succéder  pa r  ce pays de ceste gend a rm e r ie  d ’A llem agne  et la cra incle  q u e l l e  a 
(com m e de chose bien év iden te )  que ce dit pays n e  s’en ressen te ;  et com m e elle le 
p rend  fort b ien, il convient évicter de deux m aulx  le pyre ; et  sont à la véri té  les forces 
de ce dit pays bien foibles pour em pcsche r  cette g e nd a rm e r ie ,  ne fust que  l’on eust si 
bonne intelligence et fiance avec les D ucz de Loraine et de G uyse  que , en espau lan t  leurs 
a rm ées ,  co m m e dict V. A., et y eust par  ce bou t moyen avec l’advantage que  se pou r-  
roit offrir, le u r  d on ner  u n e  b o n ne  m ain , com m e facilem ent il se fust l’aiet au  tem ps du 
passage du  fust D uc des D eux-Pontz ,  si j ’en eusse  heu  la perm ission, d ’au l tan t  guer iè re  
ee pays ilz estoient fort  escartez e t  avec peu de g a rde  m esm es  au lieu de Jussey , où 
es to ient lors logé ledit fut D uc des Deux-Pontz et avec luy le jad is  P r ince  d ’O range , 
son frère  le Conte  Ludovic et au l tre s  chefs. Mais il în ’estoit desfendu d ’a ttoucher  aux 
Allem andz, bien aux F rançoiz  qui les assisloyent, qui estoit u n e  chose loutesfois im pos
sible, es tant  meslez les ungs avec les autres. Aussi que  co m m e l’a rm ée  F rançoise  que  
leur estoit opposée estoit soubz deux chiefs, assavoir  les futz ducz de N em ours  et 
d ’A um alle ,  il y avoit plus asp re  à traicter avec eulx, q u ’il n ’y au ro i t  avec ledit Sr de  
Guyze. E t q u a n t  à ce que  V. A. m e  c o m m a nd e  que  de longue m a in  je  doige ap e rc e 
voir ceulx de la noblesse qu i p o u rra ien t  avoir charge  de  gens, et  m e sm e  où l’on pouroit  
les lever e t  le n o m b re  à c h a s c u n  village, cela ne se p ou rra i t  pas si s o u d a in e m e n t  faire, 
je  diz q uand  à n o m b re r  les ditz gens de gue r re  par  village, p arccque  com bien  ce poinct 
auroit  pa r  cy devan t  esté rem onstré  à V. A. de la part de la noblesse, n’en  ayant loutes- 
foys la d e h u e  réso lution  d ’elle ju squ es  à p résen t, le faiet en peut d e m e u re r  là ;  et faul-  
d ro il  (s’il sem blo it  bon à V. A.) q u e  tel rép a r tem e n t  (partic ipa tion )  des Sieurs se feist 
à l’advis et q u ’il a p ieu  à S. M. aux  affaires d ’im portance  de ce pays; et si icelle le treuve 
bon, j e  les appeleray  p o u r  au p lustost y vacquer. E l  cependant ,  s ’il su rvenoit  que lq ue  
u rgen t  affaire au pays, conv iendra i t  suyvre l’ancien  pied, selon lequel l’on pou rra i t  
faire en h u ic lo u  dix j o u r s  de  liuict à n eu f  mil h o m e  d ’infanterie  au dit pays, sans ceulx



59“2 APPENDICE.

des banz et a r r iè re  banz qui sont ceulx de la nob lesse ;  et au regard  des gen ti lhom es 
p ou r  et avec les charges ,  il y a en chascung  des bailliages d ’A m ont,  d ’Aval et de D o le  
ung  colonel, accoustum ez de ré p a r t i r  lesdilz charges  tan t  d e  capitaines q ue  aullres 
ofîiciers, chascung  en son rég im en t,  que  sont les S ires de  Clerevaux, la Ville-Neufve et 
de M on tm atl in .  E t  q u a n t  auxditz banz et a r r iè re  banz, ilz sont conduictz par les bail- 
Ivfs desdits bailliages; et en  leur absence s’en com m e c ten t  d ’aultres, estant ieeulx banz  
et a rr iè re  banz obligez et tenuz de  serv ir  à leurs fraiz audit  pays six sepm aines  de 
tem pz;  et croye que  q uan d  il seroit  question  de  dadvantage de  tem ps, ilz so n t  si affec
t ionnez  au service de S. M., q u ’ilz l 'effectueraient. Mais quan t  à ladicte infanterie  qui se 
mcctro it  aux  villes et au llres forlz de  S. M. p ou r  la garde d ’ieeulx, Sadicte M. le a tou-  
siours  soldoié. Et ses vassaulx on t lousiours  pourveu  du  m ieux  q u ’ilz on t  peu aux levées, 
et  suis assuré  que  si l’on contra ignoit  les subjeetz à la ga rde  desdictes villes e t  fortz 
de Sadicte M., ilz le t rouveroyent b ien  d u r ,  et en au ra i t  V. A. m ain te  c lam eur  et m esm e 
en  saison et temps co m m e est celluy de  présen t, où le peup le  est si pauvre. E t  pou r  
l’instance q u ’elle t reuve  bon icelle se fit vers les can thons de  Suysse, afin de  nous nyder 
suyvans la ligne hérédita ire ,  j e  tiens que  cela seroit  de  peu de fruict p ou r  l’avoir  jà 
expé rim en té  par p lusieurs fois, co m m e il luy pla ira de veoir par  les exlraictz q ue  je  luy 
co m m u n iq ue  de p lusieu rs  recez de leu rs  diè ttes. E t  com m e v raysem blab len ien t  ilz v o u 
d ro n t  tousioui’s s t i lant  lesdietz recèz nous rem ectre  aux  eslo ignés e t  avec leurs 
m e sm es  .... où  nostre  p ré tend ue  levée ne  se ferait  instante. E t  venan t  à nous dényer  
icelle, convient icy peser que  telle réquis i t ion  nous seroit  sans d ou b te  trop plus de 
pré jud ice  que  de proffit, d ’au l tan t  q u e  ce seroit  d o n n e r  en  ce aux adversaires d ’a t tem p-  
te r  tan t  plus o uv er tem en t  contre  ce pays, nous voyant écondu it  de nostre p ré tention . 
En  sorte que  le trouverais  encoires m e il leu r  user d u  Vcirtguelt don t V. A. m 'escri t ,  s ’ilz 
vou lo ye n tà  ce Iyer, d on t  je  faiz double ,  s ’ilz n ’esloyent assurez du payem ent pou r  trois 
mois, dysans que  déjà  par  p lusieu rs  foiz l’on leu r  au roy t d onné  espoir d ’estre em ployez, 
et q ue  ce p endan t  ilz n ’ont pe rdu  q u e  temps, n ’ayant estez levez. Bien n 'v  a-t-il q ue  
d o u b le r  que  q uan d  l’on vou ld ra  faire ladicte levée instante ( q u ’ilz d ien t) ,  ilz l 'accor
d eron t  tousiours co m m e p lus  a ttesté fera par  les susdietz extraietz, à quoy je  nie 
lem ectz .  Et s'il advenoit u ne  nécessité  u rg en te ,  j e  t reuve  que  sans aller vers tous 
iesditz can thons, il y en a aussv part iculie rs  qui nous  ass is teraient en estans requL-, 
sans que  touttesfois ilz le lesseron t à faire par  obligation. J e  ne  fauldray d 'envoier  au 
p re m ie r  jo u r  devers le r é g im e n t  d ’Angessees *, satisfesant à ce co m andem en t  de V. A., 
et  de la response q u ’ilz m e feront, icelle en sera  resservie. Et quan t  au q u id a m , dont 
luy ay cy-devant eserip t,  il n ’esloyt encore  de re tour  d ’A llem agne ;  au m oyen de guers 
l’on ne  l 'aura  encoire  peu jo in ed re . . .

1 La régence d’Einhcim , en Hauto-Alsace.
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CX.

« PHILIPPE H AU PRINCE DE PARME EN RESPONSE DE SA LETTRE DU 14 DU 
NOVEMBRE DE L’AN PASSÉ TOUCHANT LE CHASTEAU DE SAVIGNY. »

(Archives de l'audience, lettres de Philippe II, t. 1, fol. 98.)

Valence, le 1er février t 580.
Mon bon N epveu, Parce  que  le faict de  la Seigneurie  d e  Savigny 1 en  K everm oni,  

que Jeh an  de  la C h a m b re ,  possesseur d ’icelle, p ré tend  soubstra ire  à la souveraineté  et 
ju r id ic t io n  de m on conte  de  B ourgoingne , est prez au ltanl  im portan t  pou r  ledit pays 
que  l’affaire de H é r i c o u r t 2, à cause des vexations, pilleries et excurs ions q u e  d ud it  lieu 
m esine du  chasteau  illeeq se font jo u rn e l le m e n t  su r  les habitans des villaiges voisins 
assez riè re  ledit  conté , j e  n’ay aussi voulu  délaisser de faire p rom pte  response  à la 
lettre part iculière  q u e  m ’en  avez escripte du 14” de novem bre  passé, s ig nam m en t  à ce 
q ue  concerne  l’expédient de  su rp re n d re  et puis d ém o lir  ledit chasteau, co m m e l’avoit 
proposé le Conte  de  C ham pliie .  E t  vous diray, en p rem ier  lieu, q u ’il m e  déplaît  bien 
g ra n d e m e n t  q ue ,  pou r  la lo n g u e u r  à quoy l’on a rem is  d ’y rem éd ie r ,  en ayant lesdits 
subjee tz  tant souffert, si que, après tant d ’années, l’on soit seu lem en t  m a in ten an t  pour 
faire déclaration de la confiscation de  la place; ou toutesfois l’on debvroit  pou r  ce, pas
sées longues années, avoir prins recours  et continué faire poursuyte  à la C ourt  de France  
par  offre et d em an de ,  q ue  la chose fut mise en com m unication  au lieu q ue  convenoit,  
considéré que no to irem en t  ledit Savigny est de m ond il  conté. Et fust esté plus à p ro 
pos de c o n d e m p n e r  celluy  de la C ham b re  3 et su rp re n d re  ladicte place, lo rsqu’il c o m 
mença à faire ses volleries doiz icelle, ainsi que  l’on vou ld ro i t  faire aprésen t. A ceste 
cause et pour veoir que lq ue  apparence  de re m u e m e n t  des voisins, je  t reuve  q u ’il seroil 
t rop  soupçonneux  m ectrc  en œ u vre  le susdit expédient, co m m e aussi irès bien vous 
avez considéré  en su itte  de ce q u e  cydevant vous ay m andé  q ue  l’on s’abstint de tout 
attentatz et voyes d e  faict pou r  la m e sm e besoigne. E t  p a r lan t  ne voy-je q ue  ap résen t  
y puist eslre faict au ltre , sinon que  peu l tes tre  il seroit convenable  que , par vosire

1 Les renseignements concernant la conduite de Jean de la Chambre, seigneur de Savigny en
Revermont, sont développes dans un avis du Conseil privé adressé, le 5 octobre 1584, à Alexandre
Farnèse. Voyez notre tome XI, pages 683, 684.

’ Héricourt, dépendance de Moutbéliard. Voyez à ce sujet notre tome X, page 244.
5 Jean de la Chambre, qui se disait seigneur de Savigny. Voyez notre tome XI, page 685.
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charge , Don Bernardino  de Mondoça feit en  F ranc e  p lus expresse ins tance s u r  la c o m 
m unica tion  q ue  l’on en a dem andé , et qu'i l  décla ire  réso lum ent que  icelle c o m m u n i
cation, estant par  eulx refusée ou d ilayée, l’on y pourvoyra, sans toutesfois se eslarg ir  et 
y u ser  d ’au l tre  te rm e  de langaige, ny d ’en d ire  chose que  ce soit plus avant. C ar  c o m 
bien les F rançois  ne refusen t de tou t  ceste com m un ica t ion ,  l’on voit néantm oings q u ’ilz 
y tem porisen t  pour q uelques  respeetz, m esm es à la faveur que  vous alléguez de la Koyne 
Mère de F ranc e  endro ict  ledit de la C h a m b re  servira, par tan t  q ue  les diligences dessus 
rep r inses  soient de rech ief v ivem ent  ré i térés, pour puis après, en défault de  la p ré tend ue  
com m unica t ion , avecq plus de fundem ent ,  exécu ter  le m esm e que  ledit C onte  de C h a m -  
plite ram ento it  avoir esté faict de travers pa r  su rprins  de ladicte place de  Savigny et 
exécution de ceulx que l’on y t rouvera  dedans,  ensem ble  la démolition et rasnre  de la 
place. Bien est vray que  le tou t  se feroit plus seu rem en t  et à m oindre  doubte , si, com m e 
aussi a esté proposé, se faisoit levée les deux m ille  Suisses pour garder  le pays, en raison 
que  l’on c ra indra  que  les Allemans, passans pour servir  en France, p rend ron t  leur pas- 
saige par  ledit Bourgoingne , pareeque le pays ainsy garny  et pourveu seroit  plus 
facile une  telle exécution, mais aussy y a-il de respeetz pour excuser m ain tenant telle 
levée sans très u rg en t  dangier. Il reste doncq que  les susdictes diligences et poursuit te  
soyent renouvellées  en la m a n iè re  que d it  est, e t  que vous escripvez audit  Don B er
nard ino  de p rend re  l’affaire à eœ u r ,  et q u e  de temps à aultres m e donne advertence  du 
progrès  que  s ’y fera, ensem ble  ce que  successivem ent se p résen tera  audit  négoce et 
vous sem blera  y debvoir  estre faict, pou r  le désir  q u e  j a y ,  q ue  mes subieetz soient 
a i ïranehiz  des volleurs p re nan t  leur retraicte audi t  Savigny, et ilz d e m e u re n t  asseurez 
riè re  m on obéissance. E t  d o u b lan t  ceste m a tiè re  doibt es tre  conduicte  avecq secret et  
q u ’il y a dangiers  par les chem ins, j ’ay o rdonné le tout eslre escrip t en cifre, com m e 
ferez en sem blab le  de vostre costel ce qui s’offrira du m esm e fnict.
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CX I .

« PHILIPPE II AU PRINCE DE PARME EN RESPONSE DE SA LETTRE DU 14e DE 
NOVEMBRE DE L’AN PASSÉ TOUCHANT MOMBEILLARD ET ORTEMBOURG. »

(Archives de l’audience, lettres de Philippe 11, t. I, fol. 90 v».)

Valence, le 1er février 4 886.
Mon bon  N epveu, C onsidéran t  le grand  em po r t  de l'affaire concernan t  les Seignories 

de H éricourt ,  Chastelot et  C lém ont, occupés si avan t p ar  le C on te  de M om beil lard  1 que  
nonobslanl ieelles estre de la souveraineté  de m on  conté de B ourgoingne , y a esté, puis 
quelques  années ,  in troduicte  par  force l’hérésie  de  Calvenism e, que  m a in tem en t  y est 
encoires exercée en plus de soixante villaiges es lans  desdictes S ' ' ” , m algré  les subjetz  
dez q u e  les Contes de  O r te m b o u rg  2 en ont esté dejectez  et spoliez, je  n ’ay voulu 
delayer de respondre  à la lettre  q u e  m 'en  avez escript du  14” de  novem bre  passé, c o n 
tenant  vostre advis et de ceulx de m on  Conseil  p rivé su r  ladicte m atière , avecq l ’e x p é 
d ie n t  que  vous et eulx m e  proposez d ’estre  redoublé  en m on  nom  le co m m a n d e m e n t  
que  cydevan t en  au ro i t  esté faict au d i t  C onte  de  M om beil lard , avecq o rdonnance  à luy 
que , co m m e vassal à raison de p lusieurs pièces q u ’il t ient en fief en mondit conté, il 
se désiste et depa rte  de  la spoliation en faicte et réd in tèg re  lesdits Contes de  O r te m -  
bou rg  en  leur anc ienne  joyssance , avecq rest i tu t ion  des fruietz et levées, m e sm es  q ue  
luy soit préfigé te rm e  p ou r  à ce satisfaire, avecq ad joustance  de peine que, y deffaillant, 
seront tous ses b iens féodaulx saisiz et reduietz  soubz  ma m ain  souveraine, ju s q u e s  à 
pleine satisfaction, avecq le su rp lu s  rep r ins  en vostredicle lettre que  très bien sem b le  
pardelà  avoir esté considéré  et débattu . Mais com bien  il em porte  très g ra n d em e n t  pou r  
le service de Dieu et le m ien , ensem ble  au repos et asseurance  dud it  conté  de B o u r 
goingne q ue ,  pa r  q u e lq u e  m oyen  ce soit, les susdictes S ti8* soient re t irées  des mains 
dud it  Conte de M om beil lard , ainsi q u e  très bien vous déduisez par vostre lettre , ce 
néan tm oings  je  ne  m e  puis encoires résould re  à vous dire que la saison soit à propos 
d ’y p rocéder  dez m a in ten an t  pa r  les r igoureuses  som m ations  et co m m e nd em e ns  telz 
que  par droict et  raison faire se pou rra i t ,  et pièça m esm es  du  com m e nce m en t  l’on d e b -  
vroit  avoir faict;  p areeque  se dém o nstran t  g rande  appa re nce  de  p lusieurs troubles

1 Frédéric de Wurtenberg, comte de Montbéliard, 1S57-1608. Voyez notre tome IX, page 167.
* Voyez notre tome X, page 70.



396 APPENDICE.
q ue  l ’on ne sçait où ilz tom beront,  ni ce que  feront les Allemans sollicitez tics H u g u e -  
notz de F rance , il sem b le  q u e  puis l’on a tant a t te n d u ,  il vauldra mieux de encoires 
tem porize r  avant faire les susdictes som m ations ,  et q ue  cependant vous regardez com m e 
bien à propos avez co m m e ncé  à faire de vous asseure r  desdits Contes d ’O rtem bo urg  en 
ce qui touche d ’avoir d ’eulx en tiè re  et ple ine cession de leu r  droiclz, ou du moings asseti- 
rance  dcz m a in tenan t  par  eseript, signé et scellé en form e convenable , de la rccongnois- 
sance q u ’ilz offrent de faire en recouvran t  lesdictes pièces, alin q u e  l’on ne s’cm ploye 
de  ma part  à faire leu r  besoignes, q u e  l’on ne soit certain  de ce q u ’en proviendra  à m on  
prouffict. Bien est-il vray que , pou r  laisser lesdictes pièces abso luem ent,  l’on d e m a n 
dera  récom pense, laquelle  en ce cas je  treuve bien ray son na b le ;  et pourtant  em porte  
à m on conté  de Bourgoingne  d ’estre asseuré  de ce costel là, que  elle  se preigne su r  
icelluy en la forme et m an iè re  que  ap rès  il seroit  advisé. Et p ou r  y com m encer besoi- 
g n e r  à certes, vous proposerez ausdits de O r te m b o u rg  q u ’ilz ayent à faire exhébition à 
m es liscaulx au p ar lem en t  à Dole de tous les tiltres, papiers et m u n im en s  dont ilz se 
v ou ld ron t  et pou rro n t  serv ir  pou r  sousten ir  leu r  droict.  Aussi ordonnerez-vous ausdits 
fiscaulx de faire rech e rch e  de tous les tiltres et pièces que  p ou rron t  servir pour l’ese la ir-  
e issem en t et seurté  du droit  que  je  p ré tendz su r  les S ' iM su sno m m ées ,  p renans pou r  ce 
accès aux Chartres de G rim o n t  S '-A ne e t au ltres  semblables. Se debv ra  cons idére r  où se 
debvroit  faire la poursuit te  d ud i t  droict,  m esm es pour ce de  H éricourl ,  où les parties 
ont tousiours soustenu  es tre  ladicte S '1“ libre, et q u ’ilz la t iennent en souveraineté. De 
n tesm e sera s’in fo rm er su r  quel  fundem en t  p rocès a esté m e u  touchant l lé r icour t  en la 
ch a m b re  Im périale à S p iers ,  et ju s q u e s  à quel te rm e  de p ro cédures  l’on y esi parvenu; 
es tant  au reste le chem in  plein et ouver t  contre  l’occupation q u e  p rem iers  en a esté 
faiete pa r  le S ieu r  de  Rye * et depuis  par  lesdits Contes de M om beillard , pareequ’il est 
tout évident q ue  le despouillé  doibt, avan t tout œ u vre ,  estre rem is en possession, estant 
les m oyens p o u r  y parven ir  fort bien e t  p ru d a m m e n t  considérez q ue  ce doibt estre par 
reeen tem ent  contre  les occupateurs, qui s’en sont saisiz au  con ten tem en t  de l 'auc th o -  
rilé, tant de feu très hau l te  m é m oire  l’E m p e re u r  M onseigneur et père (cui Dieu a le 
solve), que  de la m ien ne ,  de noz sauvegardes et protections d em an dé es  et acceptées 
par  lesdits Contes d ’O r le m b o u rg .  Et à ceste cause seroit de plus fundée e t  à propos la 
som m ation  que  s’en devroit faire audi t  Conte de Mombeillard co m m e féodataire, avecq 
comination  de, en cas de desobéyssance , es tre  saisiz les lîefz q u ’il a m ouvans en n os tre -  
dicte conté, ainsi q ue  pe r t in am m en t  le louche  vostredicte lettre. Mais, com m e jà diet 
est, j e  ne voy que  la saison et occu rrence  p résen tes  soient à ce opportunes .  Si est-il 
bien ap p a re n t  q u ’il grèvera  audit  C om te  de Mom beillard  de lâcher p rinse de  pièces 
tant notables à q ue lque  tem ps que  se soit, et q u e  à la façon de A llemaigne aux mieulx

* Philibert de Rye, seigneur de Bulançon, souvent cité dans notre précédent volume.
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venir  il d em an d e ra  refection e t  recom pense  des fraiz pa r  luy faictz pou r  l’occupation  de  
ladicle place, o res que  injuste  et d e  mauvaise foy ; mais à l ’encon tre  de celuy pourra  
l ’on m e c tre  en com ptes  les fruictz et revenu  desdictes S ,iM don t  il a jou y  p ar  tant d ’a n 
n ées ;  q u ’est ce q u e  pou r  le p ré sen t  occurre  en ceste m atiè re ,  afin que vous la e n c h e -  
m inez  selon ce à toute d iligence pou r  y gaigner  du  tem ps, et  que  tout ce q u e  sera 
esc r ip t  en ce négoce q u e  p ou rra i t  estre en tend u  p a r  interception  d e  lettres à cause des 
chem in s  mal asseurez vous le faictes m e c tre  en cifre, co m m e à m esm e occasion j ’ay 
esté rrieu de  o rd on n er  q u ’il fut faict en d ro ic t  ceste m ienne  responce. E t  au ray  à plaisir, 
et service bien ag réab le  que, sans diiay ny in terception, l’on en tende  à ceste besoigne, 
et q ue  de  tem ps h au ltres vous me donnez  adve rtence  de  ce q ue  y sera p ré pa ré  et 
advancé.

C X I I .

M IL O R D  COBHAM AU SE IGNEUR DE  LA M OTTE.

(Archives générales de Simaucas. — Papiers d’État, Flandre, liasse n° 590, fol. 121.)

.................., le 2 mars 1886.
M onsieur ,  Vous ne  trouverez pas si es trange  q ue  Sa Majesté a em prins  quelque  

chose  en ces pays p o u r  sa seu r té  et soulaigem ent de  ce pauvre  peup le ,  ses anciens 
alliez, s ’il vous plaisoit cons idére r  sans affection les ra isons qu i l’on t  constra inct  de  ce 
faire, lesquelz ni F ranc e ,  ny a u l t re  eust  si long tem ps e n d u ré ,  com m e sa déclaration 
depu is  naguaires  publiée  en p lu s ieu rs  langages le m anifes te ;  vous m e sm es  sachant 
q u ’elle  hait  plus la g u e r r e  et troubles  q u e  nu l au l tre  P rince ,  co m m e ses actions l’ont 
m anifesté depuis  son règne à tou t  le m onde. P a rdonnez  m oy, je  vous supplie , M onsieur, 
si l ib rem en t  j e  vous fay souven ir  de  quelques  in ju res  qu i luy on t es té  faictes, e t  vo lun- 
tiers j e  p ractiquerois  de  prac tiques  du  tem ps du  duc  d’Alve, où vous m esm es estiez 
em ployé p ou r  l’invasion de  son royau lm e, com m e vous sçavez, la m enée  du  ducq de  
N o r lo rq u e  1 ten dan t  à la subversion  et ru y n e  d e  Sa M ajesté , les trahyson  e t  rebell ion  
des  Contes de l’E stm erland  *e t  N o r th u m b e r la n d  5 à m e sm e fin, l’invasion de son pays et

* Thomas Howart, duc de Norfolk, décapité le 18 ju in  1872.

* Charles Neville, comte de Westmoreland.
* Henri Percy, comte de Northumberland, mort en 1B8B. Il était partisan de Marie Stuart.
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royau lm e d’Ir lande  et p lusieu rs  au l tre s  tou t  f re sc h e m e n t  p racliquées en  son roy au lm e,  
confessées par les coulpables m esm es , y est tram ées  par l’instigation des m in istres 
espaignolz; et si Sa Majesté a eu raison d e  faire ce q u e l l e  a esté  ad vissé d ’em brasse r  
pou r  s 'a ssu re r  de son enne m y , jug ez  en vous, M onsieur. Q u a n t  à moy, je  suis et ay 
tousiours esté de ceste opinion  q ue  si Sa Majesté pou rra i t  estre asseuré  que  le Roy se 
co m p or te ra i t  en  bon amy et voisin en ve rs  elle, co m m e sadicte Majesté a tousiours de 
sa part  faiet beaucoup  de  dém onstrances  devers ledit Roy et que  les practiques et 
m enées  pa r  les m in is tres  d ud it  Roy se ra ie n t  d ’oires en avant en t iè rem en t  assopies, 
qui sans double  ont esté l’oecasion de ces rem uem ents ,  il ne  t iendra it  à Sa Majesté 
(à m on  advis) que la paix se ferait ay seem ent.  T elle  est la bonne  disposition de Sa 
Majesté ; en quoi, Monsieur, il m e  sem ble  que  vous ferez bien de vous y em ployer 
p ro m p tem e n t  9vant q u e  les affaires allassent plus avant à la perte  et ruyne  de vostre 
patrie , que  serait  œ u vre  honorable et digne, n ’ayan t m o ind re  désire  que  vous avez de 
veoir ces affaires desià tant b rou il lez  en m e il leu r  estât.

CXII1.
W IL L IA M  BURGLEY *, G IU N U  T RÉ SO R IE R  D’A N GLET ERRE, A AN DRÉ DE LOO 5 .

(Archives générales de Simaucas. — Papiers d’Ë lal, Flandre, liasse 11" 502, fol. 18 s.)

Greenwich, le (i mars 1586.

S ign or  de Loo, vegho per  la lettera sc r i t lam i,  che  da m e desiderato  sapere  s’io stiino 
q ue  habbiate  fatto al D uca di P a rm a  vero rappo rto  di quelle  cose que, avanli vostro 
passar verso li Paesi Bassi, l’iiiverno passato, vi déclarai che  sarebbe  convenienle  é 
requis i lo  d ’esser dom andato  e o ttenu to  dal R e  di Spagna, quando  si venisse à traitai ' di 
pace fra la Maesta della Regina et il Re di S pagna ;  per r isposla di che  sappiale c h e  ho 
rem ilo  un certo  vostro scritto di 20  di d é c e m b re ,  stilo nuovo, à lirusselles, sendo copia 
d ’un scritto che exhibiste  al D u ca ,  nel q ua le  fra al ire cose trovo ch e r  p er  r ispondere  à 
nna  queslione mossavi dal Sigrior de C ham pagn i  per saper  cho cosa la Regina dom a n-

1 W illiam  Cccil, lord Burglcy.

’ André de Loo, Flamand, résidant à Anvers, chargé par la Heine Elisabeth de négociations de paix 

avec Alexandre Farncse. Voyez Li.ngàrd, H istoire  d ’A ng le terre , t. I, p. 2 8 i;  F o b n er o n , H istoire d< 
P hilip pe  11, t. I l, p. 507; S t a t e  P a p e r s , D om estic series o f  the reign o f  E liza b e th , 1581-1590, 

pp. 424, 427, 505, 658, 6S2, 687.

s Copie littérale (du temps) de la traduction italienne de la lettre originale en anglais.
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(lava et chc ass iguranza  voleva li dicesti che non hnvevi altro  che  discorsi fallossi diverse 
volte da  m e  corne gran  theso r ie ro  d ’inga la te rra ,  nelli quali  vi harei declarato  che  Sua 
Maesta non  ha desideralo  cosa piu che di veder  li Paesi Bassi in Iranquilli la  con la 
déb i ta  obedienza al Ke di E spagna, et havendo  visli li populi di quei paesi ridutti  a 
d ispera tione  per il governo  dei m inistri  del R e sendo forastieri con u sar  gran  force et 
violcnze et Sua Maesta s ’avedendo  che  quei populi sarebbono  ô forzati di pigliar qual-  
che  principe forastieri  per  lor p ro te t to re ;  6 sendo supera li  dalle forze del Re, che 
sa re b b e  pericoloso al suo proprio  stato per  esser si p ropinqui vicini ; la è stala provo- 
cata d ’accordar  à quei  popoli qua lehe  soccorso pe r  lor difTesa, recusando  s e m p re  d ’at- 
tr ibu ir  à se stessa d’essi paesi parti- a lcuna , ma so lam ente  di procurai- che  si r im etiino  
nella lor antica l iberta  por  viver in buona pace con soi sudditi ,  corne pe r  li trattali di 
(empi passati fra suo regno  e quelle  province è slato accordato  per  m ului  favori è ira-  
lieo; e( di quesla sua in tentione ô m e n te ,  la Regina ha datlo  assai cerla intelligentia al 
R e  cosi pe r  messagicri chc  p é r i l  p ub lica r  délia sua pro testa t ione;  et a questo fine la 
Regina non desiderando  cosa piu che  la redu t t ione  del popolo ail obedientia del Re et 
di levar ogni dillidenza chc à Ici è stata causala, da poter  cosi lei che  soi paesi v iver in 
buona pace col Re et quei paesi com e al passato è slito. Sua Maesta vorrebbe  elle lutte 
le forze forestiere si polessero r im overe  et il popolo governato  da lor propria naiione. 
Sua  Maesta alti p re tend en do  d ’esser  s ig u ra m e n te  saiisfatta del suo sborsato  alla difessa 
di quei  popoli conform e al 1 i accordi fra lei et  li stati di quei paesi;  et  in o llre  di questi 
pun ti  ragionevoli ve ancora  contenuto  nel vostro scritto che si p ig l ia rebbe  quaiche  
o rd ine  p e r  la rest i lu l ione 6 rieornpensa delli arresti  d ’am be  le parti seguiti sin clii v ho 
repeli to  quello che  co n lener  trovo vostro scritto, se ben l’a l la rga te  con piu parole;  et 
per  r isponderv i  sopra questo ,  jo  afirmo che  cosi nel ho declarato  et altra volta l’affirmo 
come cose convenevoli d 'esser  consentit! per stabilir  una pace;  ma bisogna che  vi 
r icerchi di c h iam ar  à m em oria  che o ltre  le cose qui avanti recitate , vi dissi quaiche 
cosa lendendo  à far la pace perpétua di piu m om en to  l’una chel a l t ra ;  ma la principa le  
fu di che  trovo non faciate m entione  cioe che  qua iche  o rd ine  fosse preso  per quelli  
populi de Paesi Bassi ch e  sono slato bailizati, educati et  ins tru tt i  in quella  lor reli- 
gione, talche mai h anno  tenuto  notilia d ’a ltra  ne potrebbono  cam biarla  senza ofTender 
lor consc ientia ;  et che  pero  vi potesse esser provisto con q ua lehe  tolleranza, perche  
d ’altra sorte  vi dissi e t  lo slimo tuttavia, ehe non  si potra far la redutt ione g ene ra le  di 
tutti gli sudde te  na tura l i  ail obbedienza del R e ;  la quai  cosa sono assigurato  che la 
Regina s o m m a m e n te  d e s id e ra ;  et come questo  si potria fare, vi r icordai dell essempio 
dell’ Im pera to re  C ar lo  in A lem agna et cosi anco dell’ aecordo délia pacification di 
G uanto ,  chel R e  confirm o  dua volte senza offesa di sua conscienza, si com e lo conliene 
sua confirmatione. Vi r icordai t am b en e  q uan to  sarebbe  necessario  chel  R e volesse dar  
qua ich e  o rd ine  in Spagna che  li sudditi  d ’Ingala terra  havendo lor trafico in Spagun et
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Portugallo ,  non fossero senza q ua lehc  allo notorio messi per  malitia nella Inquisition«.* 
di Spagna, si corne gran  multil i id inc di honeste  et quiete  persone  sono state senza aleuna 
causa im prig ionate  et aflamale et lor navi et boni eonfiscati ; et se le persone che dal 
Duca da parte  del Re po trano  esser n om in a te  con au tori la  baslan le  da tra ttare  di questo, 
sa ra nn o  disposte di non esser  partiali, non v’e alcun d ubb io  salvo ehe una buona pace si 
potra fare con espeditione el longam en te  continuase , per  q uan to  elie s igu ram en te  sono 
persuaso  cliel an im o  d ’an ib idu e  P r inc ip i  sia senza a lcuna malitia et bendisposto di viver in 
p a c e ;  et  pero altro  piu non  e equi requisito  salvo cbe  buoni m in is lr i  dotati di p rudenza , 
h on o re  et conscientia potesser  esser autoritati  pe r  m e tte r  vi essecutione una si divina 
«lecisione corne questa , per  niezzo délia quale  v’e esperanza  che  po trebbe  seguir  y lutta la 
chrislianita  pace. Ma temo che li peccati di noi altri  che  semo il populo solto questi dua 
gran  Princip i,  siano tanti nel conspecto di Dio che  senza sua gran  miserricordia per  mezzo 
del nostro  m ig lio ram ento  non  vivero per  vedere  la félicita de questa pace ci po trebbe  
apportare .  Nel resto non so d 'a lcuna  altra m ateria  im portan te  di che si h a rebbe  à far 
m eniione , et  q uan to  ad ogn ’ altra circonstanlia che tocca p ropr iam en te  à una  perfelia 
pace fra questi dua  gran  principi, cosi per  lor m edessim i et lor dominii che per  lo populi 
et  confederati , si ha da rifer ire  alli precedenti traltati che sono stati u sua lm en le  con- 
elusi fra l’p rogenitori  délia Maesta délia Regina el del R e di Spagna cosi in rippeto 
d ’Inghil terra  e B orgogna, corne per  Ingh i l te r ra  è Spagna , di che  al présen te  sarebbe  
superfluo  per m e  di recitarlo part icolarm ente .

El cosi spero che  vi te rre te  saiisfatto con questo m io  m odo de scr iver  presto  secondo 
chel caso lo richiede, pregandovi circa la con tcnuta  d ’u sar  tal d iscretione che  io possa 
se m p re  in tc rp re ta r  ogni clausula dubbiosa  che  vi fosse.

(Juesto e scritto  d i m a no  del Thesoriero  : Q u ando  sete qualche volta con meco mi 
scordo dom andarv i  se havete pensato a cesle p in tu re  d’historie che u ho richiesto d ’es- 
sem ii  provisto in A nversa , il che adesso fo asigurta di aricordavi scritto.

CXIII.

T R A D U C T I O N .

Monsieur de Loo, je  vois, par la lettre m 'adressée, que vous désirez savoir de moi si 
j ’estim e que vous avez fait au duc de P ann e un rapport véridique de ce que, avant votre
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voyage de l’h iver dern ier aux Pays-Bas, je  vous ai déclaré qu’il serait convenable et nécessaire  
de dem ander au roi d ’Espagne et d ’obten ir de lui au m om ent de traiter de la paix en tre Sa 
Majesté la R eine et le  roi d ’Espagne. En réponse à ce lle  dem ande, sachez que j ’ai rem is à 
B ruxelles un écrit de vous du 2G décem bre, sty le  nouveau. C’est la cop ie d ’uu écrit que vous 
avez m ontré au Duc. J’y trouve en tr’autres choses qu’en réponse à une question que vous 
avait posée Monsr de Cham pagney pour savoir ce q u e la R eine dem andait e t quelles a ssu 
rances e lle  voulait avoir, vous lui avez dit que vous n ’aviez à in voq uer que des d iscours, que  
je  vous avais tenus à d ifférentes reprises en ma qualité de grand trésorier d’A ngleterre. Dans 
ces d iscours je  vous aurais déclaré que Sa Majesté lie désirait rien lant que de voir réta 
blir, dans les Pays-Bas, la tranquillité c l l'obéissance du e au roi d ’Espagne. La R eine avait 
vu le  peup le de ces pays réduit au désespoir par l ’adm inistration des m inistres étrangers du  
llo i, habitués à recourir aux excès de la force et de la v io len ce; e t elle estim ait qu e ce peuple  
serait ob ligé de prendre quelque prince étranger pour protecteur, ou qu’il serait subjugué  
par les forces du R oi; ce qui devien drait dangereux pour le s  propres Etats de la R eine, dont 
les Pays-Bas étaient si rapprochés. Dans ce lte  prévision elle  avait été am enée à accorder  
quelque secours à ce peup le pour se  défendre, tout en refusant de s ’attribuer la m oindre  
partie de ce pays. E lle avait voulu seu lem en t aider ledit peuple h recouvrir son antique  
lib er té , afin de lui perm ettre de v ivre en paix avec ses sujets à E lle, com m e les anciens traités  
entre son royaum e e t ces provinces l’avaient réglé dans leur in térêt réciproque et celui de 
leu r com m erce. Cette sienn e in tention  ou cette sien n e m anière de vo ir, la R eine l’a fait co n 
naître assez m anifestem ent au Roi, lan t par scs envoyés que par la publication de sa protes
tation . La R eine n e  désire rien tant qu e de voir ce peup le rentrer sous l ’obéissance du Roi et 
disparaître toute la défiance qu ’on a provoquée chez elle , le tout afin qu’elle  pu isse v ivre en  
bonne paix avec le  Roi et ces pays, com m e il en  a été par le passé. S:i Majesté voudrait que  
toutes les troupes étrangères pu issent s’en aller, et que ce peup le soit adm inistré par ses 
nationaux. Mais Sa Majesté entend absolum ent être  rem boursée des frais qu’Elle a faits pour  
la défense de ce peuple, conform ém ent à l’accord in tervenu en tre Elle et les États des P ays- 
Bas. Indépendam m ent de ces points, que j ’estim e raisonnables, il est encore dit dans v o ire  
écrit qu’on prendra certaines m esures pour les restitu tions à opérer ou les dédom m agem ents 
à accorder du chef des saisies faites de part et d’autre. A bstraction faite de ce point ind iqué  
dans voire écrit, et quels que so ien t les développem ents que vous lui ayez donnés de v ive  
v o ix , je  vous déclare et affirm e, com m e je  vous l’ai déclaré et affirm é, que c’est là une base  
à établir pour consolider la paix. Mais je  dois vous rappeler qu’en outre des points c i-d essu s  
ind iqués, je  vous ai fait certaines observations tendant plus ou m oins à rendre cette paix 
durable. La principale était que vous ne fassiez pas m ention, dans votre écrit, de certaines d is
positions à prendre concernant les ind igènes des Pays-Bas, baptisés, élevés et in stru its dans 
leur religion, à tel point que n’en ayant jam ais connu d’autre, ils ne pourraient en changer, 
sans m anquer à leu r conscience. Aussi pourrait-il être usé de quelque tolérance à leur égard; 
sans quoi je  vous l ’ai dit, et j ’en  suis convaincu, il n’y aura pas m oyen de faire rentrer tous 
le s  sujets du Roi sous l’obéissance due à leu r souverain . Je sais p ositivem en t que la R eine le  
désire beaucoup; et com m e la chose serait possib le, je vous ai rappelé l’exem p le de la con-

T o m e  X I I .  S I
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diiilc  tenue par l’em pereur Charles en A llem agne et celui de l’accord établi par la pacifica
tion de Gand, que le Roi confirm a à deux rep rises, sans que sa conscience en fût offensée, 
com m e le constate son acte de confirm ation. Je vous ai rappelé aussi com bien, il serait 
nécessaire que le Roi vou lû t bien donner en E spagne certains ordres pour em pêcher de livrer  
sournoisem ent à l’inquisition espagnole, sans aucune form alité publique, les sujets anglais 
trafiquant dans l’Espagne et le Portugal. Car un grand nom bre de personnes honnêtes et 
paisib les ont été, sans aucun m otif, em prisonnées c l rédu ites à toute extrém ité, après avoir 
vu leurs navires et leurs b iens confisqués. Si les personnages, qui pourraient être désignés par 
le  Duc au nom  du Roi pour traiter cette affaire avec l’autorité nécessaire, éta ien t d isposés à 
agir im partialem ent, la paix serait sans nul doute établie prom ptem ent sur les m eilleures 
bases et durerait longtem ps; car je  su is en tièrem ent persuade qu’il n ’y  a aucune arrière- 
pensée dans l'esprit des deux souverains, c l qu’ils sont bien disposés à v ivre en bons term es. 
On ne pourrait rien désirer de plus, sinon de voir de bons m in istres prudents, honorables et 
con sciencieu x  être autorisés à exécu ter un e aussi sa in te décision; car on pourrait espérer  
qu’il en résulterait la paix pour toute la chrétienté. Mais nos fautes à l ’égard de ce peuple  
sous ces deux grands princes, ont, je  le redou te, été trop grandes aux yeu x  du Seigneur pour 
que, sans son in fin ie m iséricorde et notre repentir, je  v ive assez  longtem ps, afin de voir le 
bon heur que nous apporterait cette paix. Au reste, je  ne connais plus rien d’im portant à 
noter. Quant h tout ce qui a trait particulièrem ent à une paix parfaite en tre ces deux grands 
souverains, tant pour eux-m êm es et leurs patrim oines que pour leurs peup les et allies, il y  a 
lieu  de s ’en référer aux traités précédem m ent conclus en tre les ancêtres de Sa Majesté la 
reine et de Sa Majesté le roi d’Espagne, touchant l’A ngleterre et la Bourgogne, ainsi que  
l’A ngleterre et l’Espagne. Il serait superflu que j ’y  rev ien ne plus particulièrem ent.

J’espère donc que vous serez satisfait de ma m anière d’écrire aussi v ite que le cas l’exige , 
vous priant, quant au contenu  de m es lettres, d 'user d’une discrétion telle, que je  puisse tou
jours in terpréter toute clause dou teuse qui s ’y trouverait.

De la  m a in  du  T réso rie r  : Dans les quelques en tretien s que vous avez eus avec moi, j ’ai 
oublié de vous dem ander si vous aviez pensé à ces tableaux d’histoire que je  vous avais prié 
de me procurer à A nvers. Je m e perm ets de vous le  rappeler aujourd’hui par écrit.
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C X I V .

LE PRÉSIDENT RICHARDOT AU SEIGNEUR DE LA MOTTE 
(PAR CHARGE DE SON ALTÈZE).

(Archives générales de Simancas. — Papiers d'Étal, Flandre, liasse n» 590, fol. 114.)

Bruxelles, le 24 mars 1586.
M onsieur ,  Son Altezc a leu voz lettres  et eu com m un ica t ion  de tou t  d on t  E l le  a eu 

g rand  con ten tem en t ,  m ’ayant e n ch a rgé  vous re sp on d re ,  à fin que  la chose qui doibt 
es tre  secrète ne  passe pa r  p lus de m ains, q u ’il sera bien que  respondiez courto isem en t  
au  millord  Coban q u ’avez eu plaisir de  veoir  sa b onne  inclination, à la quelle  vous 
co rresponderez  très  volen tie r  s’il vous en d onne  les m o ye ns ,  mais q ue  vous ne oseriez 
vous advancer  d ’en  p a r le r  au  P rince  sans subs tance  et sans  es tre  b ien  assu ré  de l ’in 
tention  de  la R oyne, qui avecq raison doibt  p a r le r  la p re m iè re  q uan d  ce ne seroit  que  
p ou r  m o n s tre r  par  effect la b onne  vo lun té  dont elle se precie par  sa jus tif ication; q u ’il 
n e  fault p a r le r  des choses passées, puis que  le vray seroit  d e  tou t  oub lie r  et rebastir  de 
n ouveau  u ne  bonne et solide paix en tre  ces deux  couronnes.  Cclà est ce en substance 
que  vous p ou rre z  escrip re , et  par  telz te rm es q ue  jugerez  m ieu lx  convenir .  J ’ay re tenu  
l’o rig inale  lettre  de  Coban, à fin q u ’elle ne se p e rde  et vous en envoye la copie.

C X V .

LE PRÉSIDENT RICHARDOT A MONSIEUR DE CHAMPAGNES

(Archives générales de Simancas. —  Papiers d’État, Flandre, liasse »“ 590, fol. US.)

. . . . . . . .  le 21 mars 1586.

M onseigneur, Son  A lteze ayant pensé  s u r  le contenu  en  vostrc lettre  e t  celle de 
l’am y  d ’A ngleterre , enfin  nonobstan t  la doub le  du  F rançois ,  don t je  vous touchay  h ie r ,  
s ’est réso lue  q u ’il sera  b ien  cont inuer  la p racticque q u e  su r  le m esm e pied q u e  l’on l’a 
co m m e ncé  couv er tem e n l  et sans faire sem blan t q u ’elle le scache, et q u ’il sera à propos
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ouyr le dit am y, auquel vous pourrez  esc rip re  qu 'ayant eu com m unica tion  de ses 
tel 1res, tant de ce qui est de  votre part iculier que  de ce qui touche le publicque, vous 
n’avez peu laisser de l ’en m e rc ie r ,  el d és ire r  sa venue  p o u r  c o m m u n iq ue r  par ensem ble, 
luy faire en tend re  le tort  q ue  l 'on vous faict et le désir  q u ’auriez  de vous em ployer en 
chose  si saincie. Ainsy s’il luy plaît p re n d re  la peine q u ’il vous sera le bien venu , mais 
q ue  ce soit avecq si bon fondem en t  q ue  vous ayez occasion p rend re  l’hardiesse d ’en 
p ar le r  au Prince , et  que pou r  ceste cause il fera bien de sçavoir l ' in tention de la Royne, 
laquelle  aussi se pou rra  fier de  vous, ayant congnue vostre sincérité  et estant assez 
inform ée de  l’affection q u ’avez à son service. S’il veult passeport, q ue  vous le luy p ro 
cu re rez  ayséem ent soubz u m b re  q u ’il vient p ou r  sa trafficque, com bien  q u ’il n ’en ayt 
de besoing, puis q ue  vous l 'asseurez q u ’il pou rra  l ib rem en t  venir  et re to u rn e r ;  mais 
insistez q u ’il ne  v iengne sans substance , et  usez au su rp lu s  des term es que  trouverez 
convenir tant de courtoisie  q ue  au l trem en t  co m m e vous sçaurez fort bien faire.

CX VI.

MÉMOII1E D ’ANDRÉ DE LOO CONCERNANT LES NÉGOCIATIONS A LA COUR 

D’A N GLETERRE EN FÉV R IER  ET MARS 15«G.

(Archives générales île Simancas. — Papiers d’Iilat, F la n d re ,  liasse 511:2, fol. Iti.)

A1 mio arrivo  alia eorte ,  trovai cosi la Regina che  li signori del Consejo d ’assai 
mala satisfaltione, lanto per  mio qua  si luongo tardare  che  p rinc ipa lm en te  per  trovarsi 
Irustati della speranza del personaggio che s 'aspeltava, si come anco li pareva che  
I’ Seren iss im o D uca non fosse assai chiaro con la Maesta de la Regina nella sna littera, 
volcndomi a lal causa im puta re  che ni’ero lassato ingannare  et che tutto non fusse che 
un  ce rcar  dilatione con che  il R e potesse meglio  a t tendere  al fatto suo, m c n tre  che si 
in tra le rrebbe  la Regina con vana speranza del t ra tar  d ’accordo senza havc rne  animo. 
Su che  resiando fermo cinque  g iorni di longo alia della corte, m ’ adoperai al piu pos
sible per levarli quella  lal impressione con scrivere cosi al g ran  tesoriero che al Signor
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B u c h u r s t 1 et al S ignor  c o n t ro ro l lo re 3, tanto que  alla line, si r iposando  g ra n d e m e n te  su 
la f e d e d a lo m i  nella re la tione che  li feci delli discorsi di Sua  Altezza, con il consiglio 
d ’amieo c h e  dava alla Sercnissima Regina (in u rgendo  di darglielo  tutto  in scrilto firmato 
di mia m a no )  aqueslo  m odo si qu ie tarno  et lassandoli cosi q ua lch e  g iorni ,  li a rr ico rdai  
fra quel  mezzo per le tlere di procurai1 che  la mia spedit ione potesse esser taie da dover 
questa  volta servire senza piu a ltra  dilatione e parendom i che  stessero troppo a m a nd ar  
mi ch iam are ,  li andai a trovare  et u rgendo li  pe rche  si d ichiar isse ro  circa la dom anda 
di Sua Altezza et di quello  ch e  p re tendeva per  sped irm i p ro n la m en te  se vera q ua lche  
cosa da fare cond ir li  ben ch ia ram e n te  che non  comportava il negotio d ’essere  piu tem po 
diiïerito, faeendo fra di loro la diflîculta p rincipa le  di ven ir  ad a lcuno  part icolare  p rim a 
che  si fosse dato principio al ira t tare . P u r  alla line con gran  steuto et m io  essere im por-  
tuno (com o son solito) si venne  a questo  che  la Reg ina  o rd ino  al g ran  thesoriero  3 di 
aHirmare sotto sua m ano  la con tenuta  délia le ttera ch e  scrissi al D uca, alli 26  d écem b re  
pasato, na rrandos i  in essa la rgam ente  li pun ti  piu principali da essere trattati i conclusi 
fra li dui P rincip i ,  et  cosi alïirmo detto s igno r  thesoriero  tutto  con la lettera serittom i 
a tal effetto, senza c o n tra r ia rm i  in alcuna cosa; m a  ben non so che  aggionto in essa sua 
lettera circa la toilerantia  nel fallo délia Religione a i le  te r re  al p resen te  unite , com e per 
essa littera a p p a re ;  et havendo  su questo  d iverse  volte arieordato  a Milord B u chu rs i  di 
far in m odo  che  1’ pun to  délia Religione non  guastasse il negocio, con dirli che non 
tem evo  d ’altro  che  di questo  per  ru in a r  tutto et chel Re non e ra  per co m p or ta r  alcun 
essercito. A ll’ u lt im o Milord B uchu rs t  mi m ando  a ch iam are  et in p resem ia  del S ignor 
C ontroro llo re  mi disse q ue  haveva condutto  la Regina alla  eonclusione che  segue :

Iup r im is  che  Sua Maestà si contenta di non es tar  a l t r im en te  su I’ punto  délia R e l i
gione che  d ’ o ttonere  dal R e quel la tante  tolerantia  (pe r  la I lo l landa  et Zelanda con le 
altre provineie e  te rre  al présen té  un i te )  che potra concedere  con sua salva conscienza 
et honore ,  di m e tte re  a perpelua oblivione lutte le cose d ’ una banda et d ’ altra  passate 
cosi nelli Paesi Bassi che  in Spagna , Portugallo  et le Ind ie  o altrove nel dom inio  del R e 
senza bave r  ne fra li d iputati  a trattare, ni far’ ne m entione .

Che la Seren iss im a Regina sia r im borsa ta  di quello  che  ha fornito alli stati per  obviare 
che  d ispera tivam ente  non  si dessero  a qua lche  principe forestiero, et  di questo  si desi-  
dera  c h e  Sua Maesta sia pagala o beniss im o cautelala fra ogn’ a ltra  cosa.

' Thomas de Sackville, baron de Duckhurst, l’un des principaux conseillers d'Elisabeth d ’Angle

terre. Voyez S t r a d a , De la G uerre de F la n d re , t. II, p. 490, et les S t a t e  P a p e r s , D om estic  series o f  
the reign o f  E liza b e th , 1881-1890, pp. 138 à 702.

* James Crofts, contrôleur des finances de la reine Elisabeth d’Angleterre. Voyez S t r a d a , ib idem , 
p p .  581, et les S t a t e  P a p e r s , ib idem , p p .  12 à 6 8 6 .

1 Guillaum e Cecyl, lord Burgley, grand trésorier d ’Angleterre.
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E per  non  d a r  piu occasione d 'a l ira  mala salisfatione al populo si come anco per levar 

la dislidanza che  causano  alla Begina m edessim a per suo p ropr io  stato e t  chel traftico 
si potesse r im e t te re  lan lo  piu presto  fra lMnglalerra et li Paesi Bassi, clie il reconccda 
alla Begina di levar  i Spagnoli  et altri soldati  forestieri fuor de Paesi  Bassi (o  se parera  
à Sua Altezza pe r  piu ass icuranza del B e) di non m andar l i  ancora  lon tano  per un tempo 
sino clie le cose siano meglio stabili té , che  in tal caso si re t ir ino  nelli forti su lé f ro n 
tière, se rvendosene  il Be corne si fece al tem po  délia guerra  fra Sua Maestà et la 
Franc ia .

C he l  trafico e m u tu o  com ertio  sia da p e r  tutto  libero, lanlo dalla banda di Spagna et 
Portugallo  che  di Paesi Bassi et  altri  dom ini del B e , eon Ii paesi et suddili délia Begina 
Seren issim a nel m odo  che  fu accordato nelli ult imi trattati del tem po  del D uca d ’Alva.

E t accio ehe questo  pe r  publico  beneficio delli suddili  d ’am bidu i  principi con lanlo 
m agior  quiete  et satisfattione potesse d u ra re  con t inuam enle ,  la Beg ina  desidera  che a 
sua requ is i t ione  il B e concéda , corne le pare  anche  ragionevole et necessaris imo, che li 
forte e Govern i  et co m m e n d a m e n t i  publici delle provincie cl te r re  si lassino (com e al 
passato) alli na tura l i  medesim i di Paesi Bassi, come piu p a r t icu la rm en le  e d ichiarato  
nella predetta  mia lettera a S ua  Altezza di 2 6  d écem b re  u lt im o passato, a che m e  
ri met lo.

C hel Be, anche  a requis i t ione  délia Begina, dia perdono  genera le  d ’ogni q ua lc u n q u e  
cosa mal passala  per  lutli li Paesi Bassi, con buona lieentia di poter  lo rn a re  ogni uno  a 
r ipa tr ia re  con god im en to  de beni, sia re s ta r  in essi paesi o’ a l t r im en te  lassarne carieo 
(non  si volendo r iconciliar  alla chiesa Catolica B om ana)  a lor am ici catholiei per  d ar-  
gliene l ’usofrutlo  a lievarli a lor beneplacito  senza esclusione a nessun  lem po di potersi 
venir  a riconeiliare sem pre  che  vorram o.

E con questo  et la p redetla  tollerantia  aile terre al p resen te  unite  et fuora délia pos- 
sessione del B e  (non  in troducendo  in essi Paesi Bassi l ' inquisition di Spagna) la S e r e 
nissima Begina da per lulto  p ro m e tle ra  p er  lor débita  obedienza al Be de S pagna  scnza 
dar  piu causa d ’a lcuna innovalione ô publico scandale.

P e r  li dann i  segueti  dalli arres ti  d ’una banda  e a ltra  s’have ra  quella  consideratione 
che m e rile ra  per  r icom pensa re  o sia il d anno  d ’uno  con quello  che ha palito un  altro 6 
a l t r im en ie  come alli depu ta ti  pa rera  di convenire .

Q u an to  all ass icuranza della Begina per  haver  f irma et sincera pace fra Sua Maesta 
et il B e di Spagna con loro populi et  domini la Begina si vuol fidare délia parola et 
g iu rda m en to  del B e  et del Altezza del S eren iss im o  D uca , per mezzo del quale  s ’ha da 
l irm ar detta pace, a l’observatione della quale  li nobili di Paesi Baesi siano an eh e  loro 
obligati con le ce re m o n ie  acio requis i te .

El per  a l l r e  circonstanze in tal caso p ropriam en te  requisi te  a una perfella pace fra li 
dici principi, cosi per lor m edesim i che por paesi populi et lor confédéral!, si rime liera
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all uso aiilico de tratlaii passati fra li predecessori della Maesta deila Regina et del He 
di S pa gn a ,  corne p iu  la rg am en te  lo déclara  il S ignor g ra nd  T h e so r ie ro  nelP antedelta  
sua lettra a m e  scritta, a la q u a le  mi raporto .

Con ehe  si concéda alla Seren issim a Regina la deno m in a t io ne  del luogo dove li depu -  
taii la p r im a  volta si scon tra ranno  per  cosi con l inuare  se conveniente  si potra fare ô 
d a n d a r  altern is vicibus, altrove d icendo  quel li S ignori fra tanto, tutti che  in Inglaterra 
sa re bb e  il p iu  a proposito per  haver  piu breve speditione, alteso ehe  li Diputati  cosi 
d 'H o llanda  ehe d’allri luoghi (no m in a tam e n te  Fr is ia )  si t rovano al p resen te  in Ing la-  
tc rra ,  per mezzo de che  si potria con piu faciiita o m agg io r  prestezza accom odar  ogni 
cosa, com e anco pe r  r iguardo  del S ignor g ra n  T h e so r ie ro  (sendo  il p rim o  huom o  del 
Reyno), il quai ha da essor il p rinc ipa le  delle depu ta ti  da quella  banda et sendo spesso 
iravagliato del suo mal di golta non li v e rebb e  com odo  d ’haver  a far «saggio e po lrebbe  
anche  esser occasione di troppo  dilatione alla conclusion finale del principal negocio.

Supplicando  anch e  l’Alteza del Seren iss im o  D uca sia a r ico rdato  che P S ignor P rés i 
dente  Richardot rni ha fatto dec la ra re  da parte  di Sua  Allezza Seren issim a alla Maesta 
della Regina che  sem pre  clie si lasciasce in ten d e re  perfettam ente  della sua buona  dis- 
positione alla quiete  ehe S u a  Maesta non v orebbe  piu stare eon Sua Maesta sul punto  
della reputa tione . E t  non  questo e ehe le cose predette  si possino conc ludere  fra li d e p u -  
taii ehe  d ’ u n a  el a ltra  banda  sa ra nn o  nom ina t i ,  in conform ila  del g rado  ehe teranno  
la Maesta Seren issim a Regina si otra conten ta ra  di far r ipossedere  al R e Calholico 
quel le  te rre  che  ha di suo in m ano , si com eda principio  non  e maestata d ’altro  an im o 
l’om n ip o ten te  Iddio et nostro  S ignor  Je su  Chris to  ins iem e con il Spirito  Santo  si 
degn ino  m e tte r  ci la benedetta  m ano . A m e n ,  Am en.

C X V I .
A N A L Y S E .

André de Loo, à son arrivée à la Cour (d’A ngleterre), a trouvé les seigneurs «lu Conseil et 
lu R eine elle-m êm e m écontents de ce qu’il avait tant tardé à ven ir et surtou t de perdre  
l’espoir de voir arriver le  personnage qu’on attendait. Il leur paraissait aussi que le S éré -  
nissim e Duc ne s’était pas exprim é assez clairem ent dans sa lettre à Sa Majesté la Reine. 
A ussi sem blait-on  vouloir accuser André de Loo de s’être laissé trom per et in sin u er que tout
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cela n’ctail qu’une façon de chercher à traîner les choses en longueur, pour m ieux perm ettre  
au Roi de parven ir à ses fins, en berçant la R eine du vain espoir d’un traité de paix, auquel 
il ne songeait pas. Mais de Loo resta élo igné de ladite Cour durant cinq jours, pendant lesquels 
il s’em ploya, autant que possible, à détru ire cette im pression , en écrivant tant au grand  
trésorier qu’au seigneu r Buckhurst et au seigneu r contrôleur. Si bien qu’à la fin, confiants dans 
les assurances qu’il leur exprim ait en sa relation des paroles de Son A ltesse et le conseil 
d'ami qu’Elle donnait à la Sérénissim e R eine, (le tout transm is par écrit c l signé de sa main), 
ils se calm èrent grâce à ces déclarations. Il les laissa pendant quelques jou rs dans ces d ispo
sition s, puis il les pria de nouveau , et toujours par lettre, de vouloir bien lui perm ettre de 
s'acquitter cette fois, sans autre retard, de sa m ission. E nsuite, trouvant qu ’ils tardaient trop 
à le faire appeler, il alla les trouver et les pressa de se prononcer au sujet de la dem ande de 
Son A ltesse, et de l ’in tention qu’Elle avait eu e en l’envoyant à la hâte pour voir s ’il y  avait 
quelque chose à faire. Il leur dit très nettem en t que l'affaire ne com portait pas de plus long  
délai. Quant à eux, ils faisaient surtout des difficultés pour discuter quelque point particulier  
avant de com m encer à traiter. Enfin il obtint, à grand’peine et avec son im portun ilé  hab i
tuelle, que la R eine donnât l'ordre au grand trésorier de confirm er de sa main la teneur de 
la le llre  écrite par lui au Sérénissim e D uc, le 26  décem bre dern ier. Il y indiquait, avec ex p li
cations détaillées, les points principaux à traiter et à conclure par les deux princes. Ledit 
seigneu r confirma le tout dans la lettre qu’il lui écriv it à cet effet, sans lu i con tester aucun  
point. Mais il ne sait pas bien que ce que Son A ltesse ajouta dans sa lettre au sujet de la to lé
rance en fait de religion dans les provinces aujourd'hui un ies, com m e il appert de cette lettre. 
A différentes reprises il a réitéré ses instances auprès de milord Buckhurst pour que la q u es
tion relig ieuse ne lui fît pas gâter l’affaire, lui disant qu’il ne craignait rien tant pour ruiner  
tous les projets de réconciliation, c l que le Roi n’était pas d isposé à adm ettre aucun exercice  
(du cu lte protestant). Enfin, m ilord Buckhurst le fit appeler, e l  lui dit, en présence du seigneur  
contrôleur, qu’il avait am ené la R eine à adopter les conclusions su ivantes :

P rem ièrem ent que Sa Majesté se contente en m atière de religion d’obtenir du Roi (pour la 
Hollande, la Zélande e l les autres provinces aujourd’hui unies) toute la tolérance que sa con
science et son honneur lui perm ettront de concéder, et de couvrir d’un en tier  oubli tout ce 
qui avait été fait de part et d’autre, tant aux Pays-Bas qu’en Espagne, au P ortugal, dans les 
Indes ou autre partie des États du R oi, sans que les députés (les délégués) a ien t à en traiter 
ni à en faire m ention .

Q ue la Sérén issim e R eine so it rem boursée de toutes les avances qu’Elle a faites aux Etat.-, 
pour em pêcher, qu’en désespoir de cause, ils ne se donnassent à quelque prince étranger. On 
désire que Sa Majesté soit payée de ces avances, ou que le rem boursem ent lui en soit garanti 
avant tout.

Et pour ne plus donner de sujet de m écon tentem ent au peup le (anglais), pour m ettre fin à 
la défiance dont la R eine m êm e est l ’objet dans ses propres États, e l pour perm ettre le ré la -  
blissem ent aussi prom pt que possible des relations com m erciales en tre l’A ngleterre e l les 
Pays-Bas, que le Roi prom ette à la R eine de faire sortir les Espagnols e l autres soldats étran
gers des Pays-Bas; 011, si Son A ltesse était d ’avis, pour m ieux rassurer le Roi de ne pas les
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en voyer au loin m om entaném ent en attendant une situation plus stable, qu’ils se  retirent 
dans les forts de la frontière, c l que le Roi s’en serve com m e on a fait du tem ps de la guerre  
entre Sa Majesté et la France.

Q ue surtou t le trafic et le com m erce soient libres, lan l en tre l’Espagne cl le Portugal 
qu’en ire les Pays-Bas et autres états du R oi, avec les éta ls e t sujets d e la R eine Sérén issim e, 
dans les conditions stipu lées par les traités conclus à l'époque du Duc d’Albe.

Et afin que cela put durer toujours, dans l’intérêt m anifeste des deux souverains, d’autant 
plus sû rem ent et à leur com m une satisfaction, la R eine désire qu’à sa dem ande le  Roi con
cède (com m e il lui paraît égalem ent raisonnable et très nécessaire) que les forts, gou vern e
m ents et com m andem ents publics des provinces et pays so ien t (com m e par le passé, laissés  
aux nationaux m êm es des Pays-Bas, ainsi qu’il est déclaré publiquem ent dans la su sd ite lettre  
d’André de Loo à Son A llesse du 26  décem bre dernier, à laquelle il se réfère.

Que le R oi, toujours à la réquisition de la R eine, accorde le pardon général de tout ce qui 
s ’est passé irrégu lièrem ent dans tous les Pays-Bas, et l’autorisation à chacun d ’étre rapatrié 
avec la jou issance de scs biens, so it en  restant dans ces pays ou en déléguant l'adm inistration  
ii des amis catholiques, dans le  cas où l ’on ne voudrait pas rentrer dans le giron de l'Église  
Catholique Rom aine. Les d issidents pourraient en tout tem ps revenir aux Pays-lias pour se  
réconcilier avec l’Eglise.

A cette condition et avec la su sd ite tolérance garantie aux P rovin ces-lln ies, qui ne sont pas 
au pouvoir du Roi, et sous la prom esse de n ’y  pas introduire l'inqu isition  espagnole, la Reine 
s ’engage à les ram ener sous l’obéissance du Roi, sans qu'ils dem andent d ’autres innovations ni 
donnent aucun sujet de scandale public.

Les dom m ages causés de part et d ’autre seront l’objet d’une juste com pensation.
Pour rétab lissem en t de l’accord en tre  Elle et le  Roi et de la paix aux Pays-Bas, la R eine a 

confiance en la parole du Roi et de Son A ltesse le prince de P ann e.
Pour le m eilleur établissem ent de cet accord et de cette paix, l'on s ’en rem ettra aux ancien s  

traités, com m e l ’a déclaré le  grand trésorier dans sa lettre prérappelée à André de Loo.
La Itcine choisira le lieu où se réun iront la prem ière fois les députés chargés de traiter de  

l’accord et de la paix. La chose sera d'autant plus facile, que les députés de la Hollande e t  
notam m ent de la Frise, se trouvent en ce m om ent en A ngleterre. Le grand trésorier, qui est 
le prem ier personnage de l’A ngleterre, sera aussi le prem ier des députés anglais et se rendra  
au lieu de la conférence aussitôt que la goutte, dont il souffre, le lui perm ettra. André de Loo 
term ine sa relation en rappelant au P rince que le président R icliardot l ’a chargé, au nom  de 
Son A ltesse, d’assurer la R eine d’A ngleterre des bonnes d ispositions du Roi d’Espagne. Donc 
la paix peut être négociée par les d épu tés qui seront ch oisis d e part et d’autre. Q uant à la 
R eine, elle  est prête, en  cas d’accord, à rendre au Roi les pays qu’Elle occupe dans les Pro
vinces aujourd’hui réun ies.

T o m e XII . 3 2
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CX VII.

SOM M AIRE (O U  ANALYSE DU TEM PS) d ’ ü NE LETTRE DU PRINCE DE PARME

AU R O I PH IL IPP E  II .

(Archives générales de Simancas. — Papiers d’Ëlal, lïamlre, liasse fol.

Le 30 mars IÎ586.

Avria que  por carias de  Ing la terra  que Milord Coban lia eseripto a Mos. de la Molla 
y otra persona a C ham pani ,  se da a en te n d e r  que  la Reyna desearia la paz. Dice el 
Principe que  ha m a nd ado  que  se pase adelan le  en las plaliras sin dar p renda  de  su 
parle ni m enos de  la de V ues tra  Magestad, sino para d escu b r i r  tierra porque , si fuese 
posible eobrar  por via de concicrto a Holanda y Zelanda , serin buena negociacion; pero 
q ue ,  si com o cl mas cree , fuere engano  y para dcscu idarnos ,  se use eon ellos del m ism o 
lerm ino, no a l lcjando en los p reparam en tos  necesarios para el o t ro c a m in o  ni en las pla- 
licas de  las ligas que  lanlo suelcn  hacerse  contra Ing laierra , pues esto puede  ayudar  o 
al concierlo  é A la fuerza y q ue  â da r  cuenla de  ello y p re gu n ta r  como se lia de gover- 
n a r  despacha este correo.

Las carias de  Ing la terra  son juslif icando â la Reyna, mas que  no desea sino la paz y 
q u e  a este fin es lo que  hace las respuestas de la Mola y C ham pan i ,  com unicadas eon el 
Principe. Dieen que para q u e  ellos osen proponerseio , los otros los den gran fundn- 
m ento  de parle  de la Reyna.

Encarece  las neccsidades y falta de  genle y pede sup lem en to  de Espanoles.
Dice que  lendria por bueno  que  el em b ia re  de alla (liez y ocho 6 veinte Alferezcs 

para capitanes de la gente, q u e  se le h u b ie re  de em biar  por que  los tiene m uy  huenos 
y séria buena inlroduceion para q u e  no se le vengan  los soldados.

A l  tnargen de m ono de S u a  M agestad  : Si diessen à Ilollanda y Zelanda, de muclia 
consideracion séria para todo y es bien ap re la r  lo de  la a rm ada de aca y todas las dem as 
deniostracioncs q u e  se puedan  y responderlo  luego vease luego  lo q u e  loca a esto y 
dire is m e lo que  parecera  y eslos que estan en Madrid es bien q ue  en tiendan  liay 
g ra nd es  arm adas.
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CXV1I.

T R A D U C T I O N .

Il résu lterait des le ttres adressées d'Angleterre par .Milord Cobliaui à M onsieur de La Motte 
et par un e autre personne à C hanipagncy, que la R eine désirerait la paix. Le P rince dit qu’il 
a donné l ’ordre d ’entam er les pourparlers sans engager son nom , ni encore m oins celui du  
Roi, à seule fin de tâter le terrain, pour voir à recouvrer, si c’est possib le, par voie d’accord, 
la H ollande et la Z eclandc. Ce serait une bonne négociation. Mais si, com m e il y  a plutôt lieu  
de le croire, ce n’était là qu'un leurre pour endorm ir notre vigilance, il faudrait agir de m êm e  
à leur égard cl n e pas se relâcher dans les préparatifs nécessaires à l ’adoption d’une autre  
ligue de conduite, et ne pas arrêter le s  pourparlers relatifs aux ligu es à form er contre l ’An
gleterre. Cette politique peut aider à la conclusion  d ’un arrangem ent ou au recours à la force. 
La présente dépêche a pour but de constater cette situation et d’aviser aux m oyens de se  
conduire dans l'occurcnce.

Les lettres d 'A ngleterre tendent à justifier  la R eine et à dém ontrer qu’Elle ne désire rien  
tant que la paix. C’est ce que font les réponses de La Motte et de C liam pagney au Prince. Ils 
disent que s ’ils osent faire ce lle  proposition d’accord, c’est qu’ils y  «gnt encouragés par les 
assurances qu e des tiers leur ont données de la part de la R eine.

L’auteur de la relation expose les nécessités de la situation , l'insuffisance des gens de gu erre  
et dem ande un nouvel envoi de troupes espagnoles.

Il d il qu’il serait bon d ’en voyer d’Espagne dix-huit à vingt alferez pour servit' en qualité  
de cap itaines; ce scra il une excellen te m esure à défaut de l ’en voi de soldais.

E n  m a rg e  de la  m a in  du R o i : S’ils donnaient la H ollande et la Zélande, ce serait à tous 
égards chose im portante à considérer. En attendant il faut presser l ’arm em ent de la tlo lle  
des Pays-Bas e l faire toutes les dém onstrations possibles. 11 convient de leur répondre tout 
de su ite  et d’exam iner im m édiatem ent ce qu ’il y a lieu de faire à cet eiFet. Vous inc donnerez  
u)trc  avis à cet égard. Il est bon qu'on sache à Madrid que nous disposons de grandes forces  
navales.



412 APPENDICE.

CXVHI.

A LEXA N DRE FAUNÈSE A PH IL IPP E  I I ,  RO I D ’ESPAGNE.

IArchives de l’audience, registre aux lettres du prince de Parme au roi Philippe II, 1580-1588, fol. 18.)

Bruxelles, le 17 avril IÎ58C.

Sire, J ’ay reccu  les leltrez qu'i l  a pieu à V. M. m ’eseripre  doiz îMonçon d’Aragon, 
le xxf de sep iem bre  d ern ie r ,  avecq ceriaine requeste  du ducq d ’Arschot y enclose, par 
laquelle  il supplye que, en récom pense  et considération  des perles par luy souffertes en 
son chastcau et bou rg  de Bevres, pou r  y avoir sé journé  le cam p de V. M. p endan t  
q u ’avois rs ié  pou r  faire l’eslacade su r  la r ivière d ’Anvers, p ou r  em peeber  le reviciaille- 
n ie n t  d ’ieelle; aussi q u e  ses ville et duché d ’Arschot sont te llem ent saccaigez, hruslez 
el ruynez , que n ’y sero ien t  dem eu rées  que  trois maisons, les villaiges tous dépe up le z ;  
de sorte  q u ’il n ’en tirera rien encoires de longues années, il p leut  à V . M. luy accorder ,  
pou r  u ng  le rm e  de douze années  ou au l t re m en l ,  la joyssance du revenu  de vostre terre 
et S e igneu r ie  de B audour au  Conté d ’H ay na u t ,  a tendu  m esm es  que  le bois de sa drève 
audit  Bevres reste em ployé  à si bon usaige. Surquoy  V . M. m ’au ro i t  bien voulu con 
su lte r ,  à ce que , p re m ie rs  oyz su r  ce ceulx  de voz m inistres et officiers q u ’il apper- 
l iendra , j e  fisse à icellc m a rescrip iion  y a d jous lan t  mon advis, m e sm es  si et pour quelle  
espace luy pourro it  es tre  accordé ladicte joyssance, afin que  le tout part iculièrem ent 
en tendu  V . M. en puist p re n d re  tan t  m e il leu re  résolution; suyvant quoy, Sire, ayan t 
faict veoir ladicte reques te  e t  lettres de V. M. par  ceulx de voz finances, par in te rven 
tion d ’aucuns du conseil d 'Esla t  de V. M., i!z m ’oni faict relation que  la leltre de B au -  
d eu r ,  don t le d ic td u c  req u ie r t  la joyssance p o u r  quelques  années, a d u ran t  ces troubles 
esté engaigé au Marcquiz de H avreeh  1 en escliange d ’au tres  ses ren ie s ;  laquelle  gai- 
gière, par  o rdonnance  expresse de V. M., iceulx des finances au ro ien t  retiré et rejoinct 
au dem aine  de V. M., dès l ’an 1111”  deux, ladiele Seig 'le; le revenu  de laquelle m o nte  
b ien, chascun  an, selon q u ’il est com prin s  pa r  ung  esla t nagaires en exhibé, jusques  
à la so m m e de trois mil deux cens soixante qua tre  livres, h t i jc l  solz de q uaran te  groz. 
Aussi m ’ont miz en  considération  que  les pertes a l leguées par  ledit d uc  son t si g éné 
r a l e s  et co m m u n es  5 p lu is ieu rs  au l tre s ,  q u ’il n ’est ra isonnable  q ue  V . M. en tre  en 
recom pense  d’icelles, pou r  en bailler en ce lieu aucunes parties de  son dem aine  désià,

1 Charles-Philippe de Croy, marquis d ’Havré, souvent cité dans le volume précédent.
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par p lusieu rs  années ,  obligées et affectées à p lusieurs povres rentiers  a r r ié rés  de p lu
sieurs a n n é e s ;  lequel dem ain e  est m e sm em en t  tant destru ic t  et ruy né  à ceste m esm e 
raison q u e  sont les b iens des part iculiers;  aussi que celle distraction ne se pouro it  faire 
sans faire tort ausdils ren tie rs  y ypotéequées, et  q u ’ilz t iennent tan t  p lus  fondé, pour 
ce q u e  V. M. n’est cause  de ceste g u e r r e ;  et q u ’au regard  des a rb res  abba tuz  à sa drève, 
j e  luy ay accordé p lus q ue  suffisante récom pense , le déchargeant  et acqu itan l  de la 
s o m m e  de tren te  mil livres q u ’il debvoit en A nvers  à certains m a rchans  rebelles  y 
résidons p ou r  deniers  levez p ou r  l ’ach ap t  d ud it  B ev res ;  dont toutesfoiz il ne faiel sem 
b lan t par sadicte reques te .  T o u s  lesquelz poinetz n ’ay voulu de  laisser de représente: '  à 
V. M., et y ad jouster ,  pour m on  advis (à très h u m b le  correc tion) ,  q u ’il ne faict au cu 
n e m e n t  conseillable p ou r  les affaires de  V. M., d ’e n tre r  en l 'acord requiz  et p ré tendu  
par  ledit  d u c ;  rcmcctarit néan tm oing  à icelle de gralifiier icelluy par  toute au l tre  voye 
q ue  elle  jug e ra  plus convenable  à son royal serv ice ;  que  t iendray  pour bien employé.

C X I X .

LE PRINCE DE PAUME AU HOI PHILIPPE II.

(Archives generates do Simancas. — Papiers d’Etal, lf landre, liasse n° 500, fol. 125.)

Bruxelles, Ic 20 avril 1S80.

U ltim am ente  respondi a V u e s t ra  Magcstad b re vem en te  sobre  lo que fue servido 
m a n d a rm e  esc rib ir  en el part icu lar  de  Ing laterra , en veinte y nucve de  d ic ie inhre 
pasado, pareciendom e negocio tan a rd uo  y de tanto peso y im porlancia  q u e  combenia 
e m b ia r  persona espresa y no fiallo a la p lum a, asi por los pelig ros q u e  hay  de que  se 
p ierdan  los correos y que  se venga cn  conocimiento  del negocio com o porque  es neee- 
sario  pod e r  re p l ic a ry  satisfacer fun dadam en te  3 las dudas  que  alia se podrian  ofrescer; 
y a u n q u e  despues  aca q u e  he recib ido  la o lra  carta  de  V u es tra  Mageslad de  siete de 
h e b re ro ,  en  la eual m e  m anda  d ar  prisa por mas q u e  m e  la haya dado , no m e  ha sido 
posible ponello  por obra  antes, co m bin iendom e forzosamente sacarm e de nuevas dudas 
q u e  se m e ponian de lante  y hacer  nuebas  diligeneias asi en estos eslados como fuera 
d e  ellos, parec iendom e q ue  el t iem po no es tan eorto q ue  esla poca dilacion pudiese 
d anar,  mas an tes y endo  mas cierta y fundada ser de m as p robecho  y servicio; y au n q u e  
el q u e  va espresso  podra  dar  a V uestra  Mageslad toda satisfaccion y conienlo, por
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lenerla yo tanto m ayor, no de jare  de ir d iscurr iendo  lo m as b re bem en le  quo se r  pud ie re  
sobre  todos los puntos sustanciales del negocio.

V uesira  Magestad se debe  de aco rda r  que  cuando  de su orden  le cm bie ,  en ireinta 
de nov icm bre  de oclicnta y ires, la relaeion de los puertos, su rg ideros  y costas de aquel 
reyno , que  fni de parecer  q u e  esta eonquista era  digna, p ropria  y pecu liar  de la g ran-  
deza, eris t iandad  y valor de V ues tra  M agestad, y q ue  110 m e  pareeia lan dih'cultosa que  
>e tralase de lo imposible si fuese guiada y prevenidos los medios necesarios, para el 
luien tin de ella que  V ues tra  Magestad usa y acos tum bra  en Ins dem as sus graves 
acciones, y tarnbien (rate en tonccs  del modo y forma que  se pudiera  tener  para el lo 
<•01110 de que cl liacerse V uesira  Magestad, d ueno  absoluto y solo de este negocio. Era 
el mas breve, facil y seguro  medio para salir con la pre tencion  de la conquisla, no 
liaciendo easo de los propios del pais ui de  la asistencia de oiros eoligados. Despues aca 
las rosns se ban ido d ilicu llando  y las sospechas y celos erec iendo  y se ha ido tratando 
y d iscu rr iendo  tanto de esta m ate ria  y ligas que  es y a tan vulgar y public» q ue  110 hay 
qu icn  no ira te  y liable dc ella, pues de esos reynos de Jtalia, de Allcmania v de FYancia 
se escribe por cosa avereguada, ya que  se plalica cn tre  los soldados y los del pais muy 
de ord inario ,  las cuales platicas y diseursos puede  V uesira  Magestad m uy  bien c rec r  y 
tenet- por  cicrto  que  lian llegado y cada dia van llegando a oidos de la Reyna y de lodo 
el Reyno y que  por eonsiguienle se van apercib iendo  a rm and o  y liaciendo las dem as 
d il igem ias  que  pueden  y haifar eom ben ir ,  y las q ue  haran  con Franceses, con las villas 
m arit im as del Hans y con los reyes de Suicia, D inam area  y los dem as principes p ro 
lesta 11 It'S y liereges de Alem ania y aun con el T u rco ,  a mi poco juicio, no seran  de menos 
im portancia  que  las preveneiones que  pueden  liaecr por  todo el Reyno, pcrsuadien-  
dosc (pie eon la asistencia de todos eslos potenlados y la diversion que  podran  hncer, 
sera la m ayor seguridad  y rem edio  q u e  podran  tener. No obstanie todo eslo quer iendo  
Vuestra  Magestad poner su Real m ano, espero  con la ayuda v fahor dc N uestro  Senor,  
siendo causa tan justa y su y a 'q u e  faboreeera a Vuestra  Majeslad de m anera  (|ue saldia 
con la ernpresa, guiandose como acostum bra  y con la p rudencia q ue  suele u sar  en todas 
las cosus.

Yo 110 d udo  de que la causa que  priiu ipahnc.nlc ha de m ober  a Vruesira Magestad 
a esto es el ser Rev (an christinno y catolieo y celoso del servicio de Dios y del aum en to  
de  su Santa Iglesia <|iie se m u e b e  a piedad de lanlos pobres inoeentes y m artires , que 
estan esc lam ando  dclanie del divino conspeclo, p id iendo  justieia y de los q ue  estan en 
peligro de pasar  por el m ism o trance y de lantas m iserables alnias perseguidas y des-  
terradas de sus casas por su Santa F e  y religion, las cuales todas acuden a su real p re- 
sencia a suplicarlc  les m a nd e  dar  ayuda, asistencia y am paro . Adem as de eslo las q ue  
la Reyna ha dado y I'omenlado en todos t iem pos a estos lioradoz rebeldes y enem igos 
de Dios y de V uestra  Magestad y las desverguenzas ,  poco respeio y decoro  que  ha
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tcnido a sus cosas, ban sido tales y tamos que  no dejan  dc ob ligarlc  a ello, pues con la 
dem ostracion  quo  u lt i inam en tc  lia liecbo, declarandose  tan desearadam en tc  y estorbando  
por estc cam ino  que las provincias de Molanda y Z c landa ,  q u e  con el buen  suceso de 
A m beres  andaban  ya en ello, no se hayan rcconciliado con V ucstra  Magestad. V iene  a 
bacer  cum plido  con b a b e r  liecbo en publico y sccrelo  lo poor q ue  ha sabido y podido 
con medios inicuos, injustos y tiranos,.y s iendo esto asi bien claro se liecha de ver  q ue  
Nuestro Senor  por sus pecados le ha quitado de todo pun to cl en tend im ien to  para per- 
m itir  q u e  V u cs tra  Magestad sea in s lrum en lo  de que  reciba el casligo q u e  tantos dias 
ha tiene mereeido , pues siendo Senor  V u cs tra  Magestad tan g ra nd e  m onarea y dotado 
de tanta p rudenc ia ,  valor y partes cuanto  todo el m u nd o  sabe y ve y sus acciones rnues- 
tran de  o rd inar io ,  debe  de  p resen te , inspirado de  la divina bondad , abraznr causa y 
em presa  tan cristiana y jus ta ,  pues tanla razon  y ocasion tiene para ello, asi para cu m - 
plir con el re n o m b re  de Rey  catolico como para dar salislaccion a todo el m undo  y para 
que todos en tiendan  q ue  no se ban  de a treber  a pe rde r  el decoro  y respeto  a V uestra  
Magestad como lo ha hecho  y lo eontinua mas q u e  nunca esta buena  dam a sin ser 
reprim idos de sus realcs y poderosas fuerras guiadas y encam inadas  con cl m a du ro  
p ruden te  y considcrado eonsejo da V u es tra  Magestad y aeom panado  de  tan g ra nd e  
expcriencia, q u e  no queda a lo q u e  yo con mi flaco en tend im ien to  alcanzo otra co s t ,  
sino que  V uestra  Magestad acabe de  toniar resolucion de poner  lo por obra ,  que  cuanto 
al cfeelo con la ayuda de  Dios sera cual se p ucde  desear.

He quer ido  an teponer  a V uestra  Magestad respetos q ue  a mi m e  parccen santos y 
huenos y no t ra lar  del interes part icular , pero  bien pucdo  a se g u ra r  a V ucstra  Magestad 
que si esto  sc hace, se acahara  con harta  facilidad y b revedad  lo de aca, que de  otra 
m anera  po r  la situacion, Fortaleza y obstinacion de estas gentes sera negocio lar^o , 
peligroso y aun  dudoso , por m uy  de vcras que  se tome tanto m ayo rm en te  aeud iendo-  
sem e con el rem ed io  tan de ta rde  en la rde ,  como sc hace.

La sustancia de esta em presa  eonsiste en ires puntos. El principal de  todos, como 
V uestra  Magestad m uy  bien apunta ,  es el secreto. El segundo  el asegu rarse  de F r a n 
ceses, y el te rcero  de  estos eslados. Y porque yo en tiendo que  mal se podria hacer  esto, 
si d ichos Franceses  estubiesen desocupados, pues no lo perm itir ian  ja m a s  si pudieson 
estorbarlo  como se ha visto por esperiencia que  en tiernpo q u e  no se tenian por ofen
didos de  V uestra  Magestad, y habia recib ido  aquella corona tantas ayudas, comodidadcs 
y asistencia d e  su real m a no  que  con verdad se p uede  dccir  que  ban sido parte de sus- 
tenlarla , han  s iem pre  ayudado  y fomenlado a estos sus rebeldes con una mascara tan 
conocida que  todo el m u n d o  lo veia y entendia como era pues agora que  sc tienen por 
ofendidos bien se puede  tener  por sin duda  que  no de jaran  de hacer  lo peor q ue  pud ie -  
ren , a l lende  de que  es m axim a m uy general q ue  F ranceses  y todo los dem as potentados 
eelosos del g r a n d o r d e  Vuestra Magestad d ibert iran ,  ayudaran  y faboresceran  a la Revna
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euau to  pud ie ren  y con esle presupuesto  inl’alible, no juzgo  (jue en n inguna m anera  se 
pueilc in ten tar  por el cual respelo  como tam bien por lo que  a lo de aca loca debe 
Vuestra  Mages tad p rocu ra r  de q ue  en tre  ellos se ocupen de m anera  que no puedan 
cn tend e r  en otra cosa y asi cu m p le  y eornbiene q ue  en esto se en tienda m uy  de veras 
y por todos los m edios posibles, teniendole yo por punto  tan sustancial q ue  de  nuevo 
ruebo a decir  que si Franceses  es tub ie rrn  desocupados y pusieren  la m ano  en el lo como
lo barnn , no hallo q ue  el negocio se puede e lec tuar  sin caer en m a n ife s to  peligro de 
algun notable incom ben ien te  y de no salir con la p re tention  que  se tiene.

Kn lo (|ue (oca a la segur idad  ile estos esiados bay m uy  buena forma para ello, 
dejando  nn buon golpe de gente ,  que sera poeo mas o m enos el que  agora bay en ellos 
I’uem  de las guarn iciones, la cual pueda ir eseurr iendo  la cam pana v acud ir  a donde 
lucre  m enes te r  y nun liacer algun progreso  debajo  de p resupues to  que  allende de esto 
por m ayor seguridad  co m b erna  terier infauteria y calialleria en Alemania, en Varguelt  
y din* ros p rom ptos en A nberes  o en poder de las personas que  mas V uestra Mageslad 
I'uere serviilo, para que en caso de necesidad este el rem edio  tan a la m ano  q ue  por 
lalla del no se perda  lo p roprio  por adqu ir ir  lo ageno , p o rq u e  adenias de  que  eom - 
berna g u a rd a r  la frontera, (]ue es muclia y esta m uy  m etida en nuestras en tranas  de 
la parte de los rebeldes por mas <jue esten los F ranceses ocupados, nos de jaran  de 
in lcn ta r  algun genero  de d iversion, a u n q u e  no eon tanto I'undamento com o sino lo 
estubiescn en tre  si, ( |ue si asi es conformc a razon se puede  c reer  q ue  no sera de tanto 
m om ento  (|iie puedan es to rbar  el efecto principal y podria ser para lo 11110 y para lo 
olro cuando  cl rem edio  no fuese tal y tan cutnplido  como yo digo.

De aqui se p rodrian  sacar los personages de cualidad y suliciencia tal que  pudiesen 
liacer servicio por alia y asegu rarse  ju n ta m c n te  que con el ocio de sus cosas y con las 
d iligencias y solicitaciones de los vecinos no pudiesen liacer por aca n ingun  dano , y 
esto digo mas por a lm ndar  en diligcncia que  por q ue  m e pcrsuada que liayan de liacer 
eusa inal lieclia.

Con esta p re ven t ion  y las que  ire tratando, parece que  esto quedaria  asegurado 
para que s iem pre  que  fuese m enes te r  acudir  a las fronteras como eo m b ern ia  forzosa- 
m ente  por es lar  tan divididas, tan inal fortilicadas y proveidas de gente ,  de arti l leria  y 
niuniciont’s, como otras m uclias vcces lie rep resen tado  a Vuestra Magestad, sera el 
unii-o n m e d io  a r r im arse  a la parte  donde  el enernigo am enazase, au n q u e  eom bernia  
ultra de esto poner mas n u m e ro  de gente  en el las, porque  podiendo Franceses eon la 
brcvedad y I'acilidad que  se sabe, por m as em barazados que  esten, acud ir  a todas 
partes, sea en L uc em b urg  o en Henao o en Artois, au n q u e  nuestra  gente  es tub iere  en 
medio de todas ellas y lista y prevenida para ir donde la necesidad lo requir iese ,  no le 
seria posible llegar a tiempo (pie prestase y asi co m berna  que  tengan forma para ag ua r-  
dar  cl socorro y en tal caso se podria tra tar  eon estas provincias p a raque  asistiesen con
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alguua ayuda  q u e  se podria e m p lea r  en levantar y haccr  encabalgar  los h o m b re s  de 
arm as  del pais y sacarlos en  cam pana, q u e  en lin es genie  q ue  esté à la m ano  y recibi- 
ran  com odo y conlento  y por el t iempo q u e  podra d u r a r  el ncgocio, en licndo  serv iran  
b ien, verdad  es q u e  lo q u e  digo de la ayuda es por  m anera  de discurso  que  a sc gu ra rm e  
de  lo q u e  darén  los del pais, no osaria persuadiendom e que  sera  m uy  poco a nada por 
la g rande  p robreza que  tiemen todos.

C uanio  al condado de Borgona q ue  q ueda  tan separado de esta provincias y lan metido 
en  Françia  y rodeado  de enem igos y lejos del socorro  de aca y de Italia, com bern ia  
ten er  aperc ib idos  en varguelt  1 a lgun n u m é ro  de Suizos y d inero  en la m ism a Borgona 
porque  se pud iese  cu m plir  con ellos y tenerlos contentos y salisfecbos, y en caso de 
necesidad levantar  gente  del propio  condado  que  son buenos  soldados y lindos arcabu- 
ceros, y con ellos, y los d ichos Suysos y a lgunas eom panias de caballos q u e  se les 
podian em b ia r  de  aea, parece q u e  quedaria  tam bien  aquel condado  con algun  rem edio  
y forma de scguridad .

Tocante  al secreto, el cual tengo por punto  tan sustancial y de  tan g ra nd e  im p or-  
tancia q u e  le lie puesto en cl p r im e r  lugar, a u n q u e  vengo à tra tar  del agora, pare-  
cem e q ue  au n  en la m anera  q ue  d ire  sera dificultosisimo de g u a rd a r  y tanto  m enos 
tra tandose de  ligas, de  donde  naçen  las dificullades y largas q u e  se saben  en con- 
cluirlas y especinlemente las que  se negocian en Borna por las adhe rencia s  particulares 
q u e  t ienen los de aque lla  corte, qu ien  con V u es tra  Magestad, qu ien  con F ranc ia  y 
qu ien  con A lem ania ,  y hab iendo  de llegar forzosamente a noticia de m uchas personas 
y pasar  por d iferenles m anos  es t ra tar  de  lo imposible q ue  le puede  babe r  110 sola 
m ente  tal cual  com biene , mas de n inguna m anera  no em bargan te  que  es fue r îa  q ue  
los m u eh os  y g randes  aparejos y apercib im ientos  se hagan  de larga m ano  q u e  es descu- 
b r i r  el cnem igo  que  esta â la m ira  el designio q ue  se tiene y darle  tiempo, ocasion y 
lugar  de aperc ib irse  que  euando  vean concluido y eslablescido el negocio por este 
cam ino no ponga duda  V ues tra  Magestad q u e  la R eyna no baya de p reven irse  â la defensa 
de  su R eyno  y sin la milicia q ue  tiene en su casa p rocurara  m e te r  en el m ayor n um é ro  
d e  eaballeria 0 infanteria  A lem ana , y de  a rm ar  por  m a r ,  que  sera  lo q ue  puede desear 
en  esta parte  con la asistencia q u e  tiene de  Holanda y Z elanda , cosla de Alem ania  y 
a u n  de Franç ia ,  hab iendo  en todos ellos g rande  aperejo  y ab undanc ia  de naves y m a r i 
n eros  m as platicos en  estas canales y m ares  de  por aca de lo q u e  serian de  V uestra  
Magesdad, q u e  si se hub iese  de venir  â las m anos con ellos con el conocimienio que  
t ienen de los bancos, crec ientes y m enguan tes  de los aguas de los puerlos  y su rgideros  
y de  toda la costa que  enfin es suya y con tener  las espaldas aseguradas podran  pelear 
con m ucha  ventaya y darnos  harto  en que  en tend e r  y a u n q u e  eon toda esta d is igualdad

1 Wachtgeld.
T o m e  XII . 53
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quedasen  ellos vençidos si la pelea fuesc rcn ida, no se dejaria de rec ib ir  dano  q u e  no 
podria ser lar pequeno  q ue  no fuese de  m u ch o  m o m en io  y importancia para h a b e r  de 
h eeb a r  despues con brevedad gen te  en tierra con p resupuesto  de  habe r  de lo rnar  a 
pelear de nuevo con los q u e  estubiesen en t ierra , agua rdando  al desem bareade ro  y 
m a yo rm en te  q ue  habiendo  g rande  golpe de  caballer ia  y tan poca la que  se podria 
c 111 b a rear y desem bare a r  de n u rs t ra  parte  séria negocio dificulloso y de liarto peligro si 
liiciesen las diligencias q u e  a p a ren tem en te  se d ebe n  c re e r  y asogurarse  que  liaran, 
pues cuando  las pueden  h acer  con harta  facilidad y a l lcnde de tener  p restas y prom ptas 
todas las fuerzas del proprio  reyno  y m uy  g rande  a rm ada  de  m a r  com o lie dielio de 
A lem a n ia , saearan la caballeria  y infanteria q ue  quis ieren  y la pasaran  en la Isla eon 
brevedad  y si dificuliad y se p uede  c ree r  que  antes q ue r ran  asegurarse  con ponerse  en 
manos de los diebos A lem anes,  hereges con cuya ayuda y asistencia pensaran  poder 
re p r im ir  las fuerzas que fueren  â imbadillos q ue  no dejarse  p e rd e r  por falta de reniedio  
con esperanza que  si salieren con rcsistir  al p r im e r  impetu  q ue  por dcbilitarse de ordi-  
nario  en progreso de tiempo los ejercitos y deshacerse  las ligas por los accidentes que  
puede  causar  el curso  del como la esperiencia de las pasadas lo m ues lra  podran  sa lir  
con su intento  de defenderse  porque  si bien el gasto les eseocera y no le podran  hacer  
sin trabajo  y un g ra nd e  esfuerzo para acudir  â su reniedio  lo podran  hacer  por  r l  t iem po 
que  su sustancia du ra re  con la esperanza  que  he apun tado  y por ser este de la calidad 
que  tengo rcp rcsen lado  a V uestra  Magestad bien claro  se ileja en te n d e r  y asi concluyo 
con decir  q ue  com biene en todo caso guiar  este ncgocio con la m ayor disimulacion que  
se pud ie re  y con color bastante y aparen te  para  que  m enos lo sospechen y aun buscar  
la facilidad y brevedad  de! pasage, (odo la eual â m i poco juicio se puede  m uy  bien 
hacer  por aca, pues  com biene  si V uestra  Magestad quiese  acabar  esta guerra ,  gane las 
Islas, para lo cual parece q ue  puede refrescar el n u m é ro  de gente que  fuere servido sin- 
q ue  nadie con razon pueda  recelarse que  haya de serb ir  para otra parte  tanto tnayor-  
m en te  que con reh inch ir  las vanderas de  Espanoles, I talianos y las dem as maçiones 
q ue  aca sirben que asi com o se ha de hacer  por  es tar  tan m enguadas de gente  q ue  no 
pueden  suplir  el servicio con a lgunas  mas q u e  se anadiesen y se levantasen de las 
naciones q u e  pareciese co m b en ir  se podrian  tener  el n u m é ro  necesario  de elln para 
esto.

C uanto  a a rm ada ,  asi por 110 h abe r  aca puertos capaces para haeella real g rande  y 
f'uiidada como por asegurarlos  mas, no sera  necesario  pues hay tantas pleitas, fluges 
y otras barcas ap ropriadas  al negocio en estas provincias de Artoes, Henao, F landes y 
B raban te ,  y q ue  bastaran  y son tan comodas para el efecto que cuanlo  al pasar  de la 
gen te  se rb iran  harto  m e jo r  que  si fuesen g randes  d e  a rm ada ,  y es d e  eonside ra r  q u e  en 
m uy  pocos dias por  estas r iberas y canales que se co rresponden  las unas  con las otras 
se pueden  ju n la r  en D u n q u e rq u e ,  Gravelingas y N eoport ,  y con los bajeles de a rm ada
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que hay y Ios q ue  se pucden  a rm a r  de aqui alia p rosiguiendo  en a rm ar lo s  poeo a pooo 
como hasla aqui se ha  hecho, se podian j u n ta r  hasta vcinte o vienle y cinco 1 de  ellas, 
en tre  g randes ,  m cdianas  y m e no res  bien art i l lados y m uy  en  o rden , q u e  todabia se rb iran  
para aco m p a n a r  los o lros, y sabiendo la R eyna q ue  no (enemos aca a rm ada  de p ropo -  
silo ni a u n  puerlos capaces para  reecb ir  las q ue  V u es l ra  Mageslad fuese servido de 
m a n d a r  v en ir  si fuese de naves g ra nd e  y no v iendo  hacer  otro aperc ib im ien to  que  
refo rzar  de  gen ie  q ue  es m uy  necesario  y o rd ina r io  lodas las vcces q u e  no vean en 
Espafia ni en lialia  g rande  aparencia  de a rm a d a  de m a r  y que  se levanle g ra n d e  golpe 
de  genie , pues para  lo de  estos Estados las ocasiones y causas sail ev idenles y claras se 
p u e d e  c ree r  que  por esto solo no los hara  reales ni fundados,  no d udandose  de  aqui y 
que  de  m e jo r  gana a h o rra ra  el gasto, g uardando  el d inero  para servirse de  el cuando  
vea m ayor aparencia  de que  la hayan de im b ad ir ,  quc  segun se en t iende  por d ibersas  
vias y avisos, es de  la g rande  y poderosa a rm ada  q ue  se puede  hacer  en esos reynos y 
del principio que  hay ya de  ella y con la com odidad  que  aqui hay y facilidad de ju n la r  
la genie  de g u e r ra  y em harca lla  en los navios q ue  se dice y pud iendose  con brevedad  
cada m om enio  saber  las fuerzas q ue  la d icha Reyna tiene y pud ie rc  len e r  en m as  y 
tierra , siendo un  passage de  diez o doce boras cuando  no haya vienlo faborable y de 
ocho cuando  le haya q u e  p onderado  y considerado  lodo m uy  d is t in lam en te  m e  hace 
conf irm ar  en  esla opinion especia lm ente  q ue  los dichos hageles donde  se h a b ra n  de  
e m b a rc a r  son lan chatos que  no pesean mas de dos o ires pies de  agua, y asi sin que  se 
hayan de Iraer ni sean m enes le r  esquifes o barcones  a baja y alta m ar  pueden  Ilegar a 
p lacer lo cual ,  no pued en  hacer  o lros hageles y p a r l icu la rm en ie  los g ruesos de  a rm ada  
que  forsasam enle , sino q u ie rcn  q u e d a r  en callados, ban  de hacer  alio d onde  haya po r
lo m enos  veinle pies de  agua y enfin cogiendolos desapercib idos anles que pucdan  
a n n a r  y j u n ta r  fuerzas, se conscgu ira  cl efecio por esla p a n e  de  la m a n e ra  q ue  tengo 
dielio, adem as q u e  im porla ra  harlo  q ue  F ranceses  110 lo vengan a e n le n d e r  0 a lo 
m enos 110 lo crean, com o scria si viesen co nc lu ir  ligas y liazer g randes  aparejos  en  
Espana  y olras paries, lodo lo cual seria obligarlos mas a m ira r  por  su negoeio.

El n u m e ro  de la gente  co m b ie ne  efec livam enle  que  sean treinla mil infantes y en tre  
ellos un g rande  cuerpo  d e  picas y m uy  buena  a rcabueer ia ,  quinien ios  caballos ligeros 
eon sus a rm as  lanzas, sillas y fremos sin caballos, q ue ,  p o r  la d ilicultad de  em barca llos  
y pasallos y los m u c h o s  que  esloy inform ado q u e  se ha lla ran  alia, bastara  q u e  solos 
oliciales y a lgunos soldados parl iculares los llevasen.

P ara  el cu m p lim en to  de este n u m e ro  podrian  se r  seis mil Espanoles, seis m il  I ta -  
lianos, seis mil W alon es ,  nueve  mil A lcm anes y ires mil B o rg o n o n e s ; y sobre  lodo 
com bern ia  q u e  no hub iese  falta de  d inero  para  pod e r  len er  la gen te  ju n ta ,  recogida y

1 De mano de Su Magestad ; « Solo los de ârmada son eslos y asi creo esta bien el numero ».
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disiplinada, pues es lo q u e  m as c u m p le  y com bicne  como todo los perfrechos necesarios 
que  no se ran  pocos para  tan g ra nd e  é im p ortan te  em presa  y segun la cuenta que  hago 
es trechandola  toda euan lo  puedo , no  se podran  proveer  m enos de  trescientos mil 
escudos al m es para solo el d icho efecto y que  en el en tre ian lo  los cienlo cincuanta mil 
de las provisiones ordinarias de aca no  falten y q ued en  para solo esto, pues no habra 
m enos  gente  ni oeasioncs de  gastos que  agora , p o rqu e  un molin 6 alguna alteracion 
séria baslan te  à hecliar â p c rd e r  todo lo de  alla y aca.

La cosla y desem barcaredo  para  g a n a r  tierra parece el m as a proposilo, breve y facil 
desde  D obra  hasta M arga t  q u e  esta a la boca del rio Damis, la cual costa es cual se 
puede  descar  para los navios n o m b rad o s  y a u n q u e  por la relacion pasado se apuniô  las 
dificultades que  parecia se ofrecian por esta par le  por  se r  tan cerca de L ondres, donde  
es la silla Real y han de m a n a r  las o rdenes  y j u n ta r  genle en m ayor n u m é ro  con mayor 
faeilidad y com odidad, tanto m a yo rm en te  estando  aquello  m as poblado  con lodo lo que  
en lonccs  rep rescn ie  bien m iradolo  abora  y que  no podemos de n ingun  puerto  de las 
Islas, com o se presuponia , ni salir de  otra parle  que  de  la costa de Flandes, hallo  q u e  
la en irada  es por  alli mas acertada  asi por el desem barcade ro  como por se r  pais lleno 
de  parques  arboledos y cereados y m uy  avanta jada para la infanteria , que  es g ra nd e  
pun ta  q ue  su eaballeria no pueda j u g a r  y que  la poca nuestra haga el efecto q u e  se 
desea, a lo cual se anade  q ue  lodo el d icho  contorno  es tierra tan poblada, domestioa 
y rica y la gen te  de ella po r  consiguien ie  es m enos a rm ije ra  y velicosa y dada a sus 
trabajos, labores, y com odidades, au n q u e  se puede  p re sup on er  q u e  habra  algun rene-  
cuen tro ,  el cual despucs q ue  los q u e  g ob e rna re n  h ub ie ren  dado las o rdenes  distinclos 
y claras , con todo aquel fundam en to  razon quel  el caso req u ie re ,  es fuerza remitillo en 
m anos de Dios, que  es el que  rige y g ob ie rna  todas las cosas y de cuya bondad  y mise- 
ricordia se debe  y puede  esp e ra r  q u e  faborecera  causa tan santa, jus ta  y propia suyn.

Es larnbien de  g rande  consideraç ion  el poder  llegar tan brcveinen te  â la dieha 
L ondres  y cogella p o r  consiguien ie  desapercib ida, y como no es villa fuerte, parece 
q u e  no dandola lugar  de forlificarse ni desp reven irse  de gente, sera facil de  gana r ,  lo 
cual conseguido se puede  tener  por  tan bien en lab lado  el negocio que  se haya de aca- 
b a r  como se p re iende  y desea, y si p o r  caso la d icha Reyna se acogiese, como siendo 
m uger ,  es de  c ree r  que  liara lo vernia à d e ja r  todo desam parado  y en lan mala orden  
y confusion q ue  mal podria d ar  corte  y rem ed io  en el lo y con la ayuda de nueslro  
Senor podria tener  por  acabada obra lan suya y heroyca ;  y au n q u e  despues de  salido 
con esto jun iasen  mas gen te  y p rocurasen  volver à in ten tar  la forluna, no juzgo  q ue  
pueda ser negocio de  m om en to ,  pues h o m b re  habra  ya tom ado pie y con proseguir 
adelan ie  d iscurr iendo  la Isla y ir ganando  los pucrlos  y plazas de mas importancia, 
que  en  tal caso el l iempo y las ocasiones aconse jaren  y m ostraren  lo que  parcciere 
q u e  eonbendra  haeer, se puede  tener  por  asegurado  el p rospero  y fëlice fin que se
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pre tende  de la em p re s a ,  p o rque  no se puede  jam as  e r r a r  en pensa r  q ue  puedan  suceder  
los euen tos  de las cosas lo peor de todo, com o séria si este secreto  se descubriese  y 
llegase a su notieia, y es lub iesen  aperc ib idos  y con tan g ruesa  a rm ad a ,  q ue  m al se 
pudiese  p o re s ta  par te  h e c h a r  gen te  en  t ierra, pues V uestra  Magestad debe , a mi p are -  
cer ,  p ro c u ra r  de ser Senor del m a r  occeano y a se gu ra r  la ca r re ra  de  las Indias, asi 
O rien ta les  como Occidentales, p o rqu e  no  esté en poder de  corsarios q u e  ban robando  
por esas m ares  de  hacer  a lgun tiro à las flotas q u e  v ienen de  alla con el fom ento y calor 
q u e  t ienen aca de F ranc ia  y In g la te r ra  y o tras partes, q u e  si bien t ienen n o m b re  de 
co rsarios  pueden  hacer  la p un la  de  bajeles q ue  se sab e ;  por  lo cual m e  parece que  hay 
bastan te  co lor  y au n  rozon fundada  para  q u e  con este pre testo  pueda  V u es tra  Magestad 
a rm a r  en Espana y d esm e n tir  las espias en  Iode aca.

Y cuando  Vuestra Magestad fuese servido hacer  esto por  te rm in o  m as oculto, podria 
m a n d a r  echar  ojo desde luego  à los navios part iculares  q u e  hay en la Costa, para poder  
entonces en  un m o m en to  y sin h a b e r  hecho  antes n ingun  gene ro  de  dem onstrac ion , 
ju n t a r  el golpe de  ellos q u e  com bin iese  para  lo q u e  se p re tende  y ni m as  ni m enos 
tener  la gente necesaria para  la guard ia  de  ellos lebantada y presta para q u e  no  haya 
dilacion en cosa q u e  tanto  eo m biene  ab re b in r  q u e  desta prevencion  necesariam en te  se 
sacarian dos frutos ad m irab le s  : el uno  que  en  caso q u e  el negocio del secreto saliese, 
com o se p re tende , podrian  acu d ir  de  g o lpe  à socorre r  y refrescar  la gen te  q ue  ya es tu -  
biese en  tierra y tener  el paso ab ier to  de esta costa de  F land es  a la de  Ing la terra  ; el 
o tro ,  q u e  estando ellos proveidos, a rm ados  y con g rande  n u m é ro  de  navios y gente 
podria  s e rb i r  de d iversion  para  traellos fuera de  su canal y da r  lugar  a sa l ir  con lo q u e  
se p re te n d e ;  y cuando  no com bin iese  y p or  algun  acc idente d e  los q ue  pueden  sobre-  
ven ir  para pon e r  por  obra  la em presa  el punto  y tiempo q u e  se h u b ie re  concertado y 
fuese m enes te r  diferi llo y hacer  m ayor  esfuerzo, en poder  de V uestra  Magestad séria 
el podello hacer  y en t re  tanto  no fallaria por  aca obra  en que  e n te n d e r  ni en q u e  
e m p lea r  la gen te  y sacar p robecho  del gasto que  se hubiese  recevido.

Y  si Vuestra Magestad ha l la re  no  c o m b e n i r  ni sea su servicio hacerse  seRor absoluto 
d e  esta em prese ,  adem as  de  todas estas dificultades rep resen tadas  y otras m uchas que  
hay y rem ito  al p ru de n t is im o  ju ic io  de  V uestra  Magestad, las cuales podrian  suceder  
si su real de term inacion  fuese de pasar  adelan te  y co ligarse  con algunos poteniados, 
no hallo  n in gu n  rem edio  ni m e jo r  esped ien te  que  hacer  un esfuerzo tan g ra nd e  y tan 
poderoso asi de a rm a d a  com o de gente, pertrecchos y bastim entos y todos los dem as 
apercib im ientos y aparatos q u e  son m e nes te r  para  el efecto, eom biene  q u e  despues de 
habello  puesto  en m anos  de  Dios la viva fuerza sea la que  haga aver tu ra  y  dé lugar  
q u e  se pueda p ro seg u ir  adelan te  con lo q u e  se p re te n d e ,  pues  la Reyna estara ap e re i -  
bida d e  a rm ada  y gente y con el em paro  y asistencia de todos estos vicinos que  acud iran  
en  su ayuda , asi los h e re g e s  por  sus propios  fines y in teres  como los d em as  principes
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por sus çelos o rdinarios, no se puede  e r r a r  en c rec r  que  con estos inedios y los suyos 
estara tan fuerte  y pu jan te  por m a r  y t ierra  q ue  sera necesario  que  à la medida de  todo 
esto sca la de V u e s t ra  M ageslad  tan  su pe r io r  q ue  por falta de no hacello, antevcyendo 
cuando  despues se es lubiese  en la obra ,  no q u e d a re  en g a n a d o ;  y lambien es de  consi
dérai- que  con la ventaja que , como tengo apun lado  m as  arr iba  a V uestra Magestad, 
t iene de poderse  a r r im a r  â sus puertos  y costa con el fabor de su ar t i l le r ia  y arcabu -  
seria y la facullad con q ue  en  pocas horas  .pueden po r  tierra acud ir  à la parle , donde  
hieiese punto  nuestra  a rm ada ,  séria necessaria para  dibcrtil la , podella  acom ele r  p or  très 
6 cuatro  partes por lo m enos y que  la probis ion de los v ibres sea inu y  g ra nd e  y a b o n 
d an te  porque  el los te rn ian  tiem po  de  retirallos â las villas y no d e ja r  cosa en  la c a m -  
parta, y si se a rr im asen  â a lg un a  parte  d onde  con tener  las espaldas seguras o alguna 
villa, paso es trecho  ô r ibe ra  con q ue  alargase el poderse  ven ir  a las manos con el los y 
com bin iesen  desviarse  à a lguna otra parte  la falta de la com ida , en lre tanlo  que se 
pasase adelan te  no fuese causa del dano  q u e  se deja cons id e ra r ;  y lo mismo q ue  digo 
de esto, en tiendo del art i l leria , polvora, valas y todos sus anejos.

El tiempo mas com odo y ap rop iado  concluyo que  si se pudiese  liacer esse m es de  
oc tub re  séria  lo mas acertado p o rqu e  siendo tan corto no daria lugar  â que  se acabasen 
las tram as y negociaciones ni a q u e  estubiesen apercib idos ni en  orden  y es la sazon 
m as a proposito  y o po rtuna  de  todas p o rque  las g ranjas  estan llenas d e  trigo, de for- 
rage  y de las dem as cosas necesarias y la cam pana sem brada  para el ano  venidero  que 
es g ra n d e  pun to  esto se ha de e n te n d e r  en  caso q u e  V uestra  Magestad se resuelva de 
pon e r  la m ano  en ello tan de  veras com o la im portancia  del negocio requ ie re ,  porque  si 
no se haee este ano sera fuerza diferi llo a la misma sazon del siguiente por  los re s -  
petos q u e  tengo  dicho y part icu larm ente  por  ha l la r  la cam pana  llena q ue  es cosa 
neçesaria  y forzasa y sera todabia acertado  que  la platiea de  la liga vaya adelan te  sui 
c o n c lu s s e  a largandola  toda lo que se pudiese  pues  no faltaran difieultades q u e  se ofre- 
e r r a n  y q u e  se puedan  représentai- p o rque  la Reyna y los dem as vecinos se a se agu raran ,  
m ien tras  veran q u e  se anda  en d e m an da s  y respuestas y si V uestra  Mageslad fuese 
servido to m ar  de  veras resoluc ion en  este negocio como cosa suya, s iendo tan gran  
m onarca  como es, no pongo dud a  q ue  donde se es t iende  su poderoso  y Real hrazo, se 
venceran  las difieultades y se llegara â hacer  algo m as de lo posible, lo cual p o r  mi p ar le  
m a nd a n d o m e lo  V uestra  Magestad p ro c u ra re  q ue  esta tan en  orden  y a pun to  q u e  110 

haya falta com o se m e  d é  p un tu a lm e n te  lo q ue  com biene  y se m e  provea en platiea 
el d inero  necesario  para  levantar y re h in c h i r  la gen te  y provea todo lo dem as q u e  de  
aca fuere  m e nes te r  y el q u e  V u es t ra  Magestad m a nd ara  que  vaya a hacer  el efecto, 
terna por mi parte  toda la asistencia posib le p o rqu e  porne  en todo el cu idado  y diligencia 
q ue  acus tum bro  pon e r  en todas las cosas del real servieio de V u es tra  Magestad, â quien  
110 ofresco mi persona porque  p resupongo  que  se debe  muy bien de a co rda r  que de
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desde q ue  naci la d ed ique  y sacrifique a el, y asi en  eslo como en cua lqu ie r  otra cosa 
(|uc V u es t ra  Magestad sera  servido em plealla , obedeceré  com o s iem pre  siendo mi 
voluntad tan  su je la  é la real  su ja  q ue  no puedo  salir ni sa ld re  jam a s  de alla, a segurando  
à V uestra  Magestad q u e  d e  fidelidad, am or ,  celo y cuidado, nadie m e  h ara  ventaja si 
bien en  lo q u e  toca à la suficiencia no debo de conocer  no  se r  tal ni tener  el talento yo 
descaria y q ue  com bern ia  p ara  acerta r  à serb ir  à tan  g ran  Rey y salisfacer à m i obli- 
gacion y en caso que  V u es t ra  Magestad se qu iera  se rb i r  de ella en esta ocasion, el 
conte de  Mansfelt es el q u e  puede  q u e d a r  aqui p o rque  es h orrado  caballero  y fiel criado 
de  V u es tra  Magestad y por  su liedad y por el cargo q ue  tiene y tantos anos de so lda -  
desea no pod ra  parceer  mal â nadie  pues cu an do  sc anda  en cam pana  à la inayor parie 
de esia nobleza m anda y todos le respetan  y h o n rra n  com o es razon y au n q u e  a ratos 
es algo mal acondicionado enfin eslo im porta  poco pues co nc u rre  en el lo m as esencial 
y es rnucho  m ayor que  quode el solo que no todo el consejo, q u e  por consiguiente 
habria  bulla y p a r t ic u la rm e n te  d onde  interviniese  el D u q u e  de  Arscot, el cual quedaria  
mal satisfecho, m as Vuestra Magestad se podra descargar  com m igo  y cuando  fuese 
servido de d ar le  a lguna satisfaction , podria q u e d a r  el p o r  asistente en el consejo de 
eslado y Mansfelt m a n d an d o  abso lu tam en te  â toda la gen te  de  g u e r ra ,  au n q u e  no 
dejaria  de h a b e r  com pelene ia  y contrar iedades  y por esto m e pareceria  m e jo r  que  q ue-  
dase Mansfelt solo tanto m nyo rm en te  que  d u ran te  el tiempo se tra tar ian  pocas m aterias 
de  eslado com o tam bien  se hace agora por estar la g u e r ra  lan a rraygada , no se traia 
s ino  de  ella.

La relacion de la infanteria Espanola  e Italiana q ue  hay, sera con esta y ju n ta m e n te
lo q u e  se le hab r ia  d e  anad ir  y en  que  form a, conque y con rem il i rm e  à lo dem as q ue  
referira y aclarara  m as d ifusam ente  Ju a n  Baplista P iata l , q u e  es el q ue  va a este efeelo 
y confio cum plida  satisfaccion por ser inteligente, secreto, p latico y es ta r  nm y al cabo 
de  este negocio, h ab ien do  ten ido  noiieia de el desde  la o tra  vez que  se lo eo m u n iq ué  
como tan confidente . Suplicare  solo â V u es tra  Magestad p erdone  la dilacion y proligidad 
q ue  cierto  la obligacion q u e  tengo al Real servicio de  V u es t ra  Magestad no m e  ha p e r -  
mitido poderla  escusar como quisiera  y en defecto de  la suficiencia y inteligencia q u e  
confieso no se r  en mi cuales com bern ian  para  poder  cu m p li r  con lo que  en  negocio 
tan a rd uo  se requ ie re ,  sea V u es tra  Magestad servido de  escusa r  la falta y recib ir  la 
buena volun iad .

1 Jean-Baptiste Piatti.
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C X I X .

A N A L Y S E .

11 a répondu brièvem ent ces jours derniers à la lettre du Roi, du 29 décem bre passé, au 
sujet de l’A ngleterre, parce qu ’une affaire aussi im portante e t aussi délicate lui paraissait 
nécessiter l ’envoi d ’un agent particulier. Les lettres peuvent être  in terceptées et livrer le  
secret de ce lte  affaire, qui a besoin du reste d’explications verbales, quand ce ne serait que  
pour lever les doutes dont elle pourrait être l’objet à la Cour. Malgré la nouvelle lettre pres
sante de Sa Majesté, en date du 7 février dern ier, il n’a pu répondre plus tôt nu sujet d’une  
négociation sur laquelle il n’était pas encore com plètem ent fixé. Aussi bien son envoyé d on 
nera toute satisfaction au Roi sur tous les points de l’affaire, que lu i-m êm e néanm oins traitera 
succinctem ent dans la présen te  lettre.

Sa Majesté doit se rappeler que lorsqu’il lui envoya, par son ordre, le 30  novem bre 1583, 
la relation des ports, havres et côtes de l’A ngleterre, il ém it l’avis que la con qu ête de ce  
royaum e serait digne de là grandeur, de la piété et de la valeur du Roi. L’entrep rise ne  
paraissait pas im possib le au Prince, du m om en t qu’elle  était bien dirigée, et si l’on em ployait 
les m oyens nécessaires. Et, à cette ép oque, il avait traité de ces m oyens, que Sa Majesté, du 
reste, devait rester m aître de ju ger et d’adopter. C’était la condition du succès de l’en treprise, 
pour la réussite de laquelle il ne fallait pas faire en trer en  ligne de com pte l'aide des indi
gènes ni le concours des alliés. D epuis, l’affaire est deven ue plus difficile : la défiance a été  
éveillée c l le projet a été éven té  au point qu’on en parle en Italie, en A llem agne e l en France 
com m e d’une chose avérée, ainsi q u ’en tém oignent les avis venus de ces con trées. Les soldats 
m êm es en font l ’objet de leurs conversations. El-Sa Majesté peut bien se persuader que tous 
ces d iscours sont parvenus e l parviennent aux oreilles de la R eine et des Anglais. Aussi a-t-on  
pu rem arquer qu’ils se préparaient de leur m ieux à une attaque éventuelle . Ils p ren nent les 
devants auprès des Français, des v illes m aritim es de la H anse, des rois de Suède, de D ane- 
marek et des principaux princes protestants e l hérétiq ues de l’A llem agne et m êm e auprès 
des Turcs. Ces concours qu’ils ch erch en t au dehors, ne sont pas de m oindre im portance que  
les préparatifs qu’ils font à l’in térieu r. Ils pensent ne pouvoir m ieux assurer leur sécurité  
que par ces m esures de précaution à prendre en A ngleterre et ces d iversions à opérer dans 
ce pays. N éanm oins, le Roi d’Espagne viendra à bout de cette opposition, s ’il daigne m ettre  
résolum ent la main à l’œ uvre.

Le Prince de Parm e n ’en  doute pas, le  principal m o tif du Roi pour en trep ren dre la con
quête de l’A ngleterre, e’est qu’il est le m onarque chrétien  et catholique par excellence et que  
nul souverain n ’a plus à cœ ur le service de D ieu et l’accroissem ent de sa sainte Église. La 
ch rétien té tout en tière le lui dem ande et attend qu'il prenne en m ains cette  cause sacrée. Un
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nuire m otif qui m ilite en faveur de l’expédition anglaise, c’est que l'A ngleterre est aujour
d ’hui l’un d es foyers d e la propagande hérétique, q u e la Reine Èlisabelh n’a cessé et ne cesse  
d ’encourager les protestants dans les Pays-Bas et, par son in fluence et scs secours en hom 
m es et en argent, soutient la résistance dos P rovin ces-U nies de la Hollande c l de la Zclande. 
Sans son appui, ces provinces se seraient déjà réconciliées après la prise d’Anvers. La R eine  
d’A ngleterre poursuivant ainsi publiquem ent et secrètem ent ses agissem ents hérétiques, il 
n’y a plus de raison pour que le Roi d’Espagne ne se fasse l'instrum ent de la vengeance  
div in e . Ce rôle est digne de sa p iété, de sa sagesse et de sa valeur. Il lui sied de se faire le 
cham pion de la cause sainte, que tant de raisons religieuses et politiques et des circonstances 
favorables l ’engagent à défendre. 11 y est obligé par le  souci de son honneur, et il ne faut 
pas qu’il la isse les peuples m épriser son autorité, com m e fait tous les jou rs la R eine d’A ngle
terre. Cette autorité, il a pour la faire respecter la force de scs a im es et la sagesse de ses  
conseillers. Il su d it donc qu’il le veu ille  pour que, Dieu aidant, l’en trep rise d ’A ngleterre, soit 
couronnée de tout le succès désirable.

Le P rince de Parme a voulu faire appel à Sa Majesté plutôt au nom des in térêts religieux, 
engagés dans l'entreprise, qu’au nom d c l ’in térôl particulier du Roi d ’Espagne. Seulem ent il 
peut assurer que, dans le cas où l ’expéd ition  en A ngleterre réussirait, les affaires des P ays-  
Bas s’arrangeraient bien m ieux et plus prom ptem ent.

Le succès de l ’expédition dépend de trois conditions : 1° en garder le secret; 2° s ’assurer  
des Français; ô° s’assu rer des autres Etats.

Il faut surtout occuper les Français pour qu’ils ne fom entent pas de révolte aux Pays-Bas 
et n’encouragent pas les provinces rebelles dans leur résistance. S inon, il n’y  aurait pas 
m oyen de ten ter l'entreprise, et dans le cas où l’on passerait outre , elle échouerait

Quant à la sécurité des Pays-Bas, clic  rie peut être assurée que par l'entretien  de forces 
suffisantes qu i, en dehors des garn isons, puissent tenir la cam pagne et défendre les frontières 
à la fois contre les Français et les rebelles. Il ne faut pas que la préoccupation d’une en tre
prise au dehors fasse oub lier le souci de veiller à la garde des Pays-Bas.

Il faut em pêch er que des personnages in fluents ne resten t dans le pays pour m ettre leur 
in fluence nu service des in trigues étran gères. Mieux vaut en tout état de cause le s  em ployer  
nu dehors.

De l’état des frontières mal fortifiées et défendues par trop peu de troupes, qu'il faudrait 
du reste augm enter, il résu lte qu’il est indispensable de disposer d ’un corps d’arm ée prêt à 
se porter sur les points m enacés. Car les Français on t toutes facilités pour attaquer rapide
m ent le Luxem bourg, le Ilainaut ou l’Artois. A cet effet il conviendrait de traiter avec ces 
provinces pour qu’elles m ettent sur pied des m ilices nationales, qui pourraient ctre de grand 
secours aux Espagnols.

Quant au com té de B ourgogne, éloigné de ces provinces et enclavé dans le territoire  
français, il est exposé aux incursions en n em ies, e t, vu la d istance, il pourrait être  difficile
m ent secouru par les Pays-Bas ou l'Italie. Il faudrait pouvoir y  en voyer un certain nom bre 
de troupes S u isses, auxquelles l’on adjoindrait qu elq ues com pagnies de cavalerie tirées de la 
Flandre.

T ome X I I .  8 4
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Pour le secret à garder sur l’expédition d’A ngleterre, il constitue, com m e le P rince l’a dit 

plus haut, la prem ière et principale condition du succès de l’en treprise. Seulem ent ec secrel 
est difficile à garder, surtout à cause des négociations avec Rome, qui traite à la fois avec le  
Roi d’Espagne, la France et l’A llem agne. La R eine d’A ngleterre pourrait aussi s’apercevoir  
des préparatifs faits aux Pays-Bas et en Espagne et m ettre sur pied le plus de forces possible  
avec l’assistance de la Hollande, de la Zélande, de l’A llem agne et m êm e de la France. Il faut 
prévoir que les Anglais pourraient, à un m om ent d o n n é , opposer à la (lotie espagnole de 
nom breux vaisseaux, m ontés par des m arins exp érim entés et fam iliarisés avec les côtes et les 
passes de leur pays. Ils n’auraient pas à craindre d'étre [iris à dos. Il est donc à présum er 
que si, m algré une partie aussi inégale, les Espagnols finissent par être vaincus, ils n ’en 
auront pas m oins à livrer un com bat acharné et à subir des pertes sérieuses. Ils auront fort 
à faire de débarquer leurs troupes, qui auront à com battre des en nem is prévenus et sur 
leurs gardes. Les Anglais s ’opposeront en m asse nu débarquem ent, d’autant plus qu’ils d is
poseront d ’une cavalerie supérieure en nom bre à celle que pourra em barquer et débarquer  
Farnèsc. Pour em pêcher l’A ngleterre de tirer surtout cette cavalerie le l’A llem agne, où elle  
ne m anquerait pas de faire de fortes levées, il faut, encore une fois, endorm ir la vigilance de 
la Reine et de ses conseillers et conduire aussi secrètem ent que possible ce projet d’invasion, 
quitte à rassem bler aux Pays-Bas des troupes qu’on ne soupçonnerait pas devoir passer en 
A ngleterre.

Pour m ieux les dérouter, on se contentera de rassem bler à D unkerquc, G ravelines et 
INieuport une petite quantité de bateaux plats, 20 à 2Ei, tirés de l’Artois, du Hainaut, de la 
Flandre et du Brabant. Ils serv iron t à transporter l ’arm ée de débarquem ent. La défiance des 
Anglais ne sera pas éve illée et ils ne croiront pas à un projet d'invasion tant qu’une grande  
ilotte  de guerre n ’aura pas quitté les ports d’Espagne ou d’Italie. Quant à la traversée, elle 
pourra se faire en dix ou douze heures, ou m êm e hu it, par un ven t favorable.

L’arm ée de débarquem ent ne pourra pas être in férieure à 30,ÜÜ0 hom m es d’infanterie, 
piquiers et arquebusiers. On em barquera 500 cavaliers sans chevaux; le pays les fournira. 
Les 3 0 ,0 0 0  hom m es com prendront 0 ,0 0 0  Espagnols, G,0 0 0  Italiens, G,0 0 0  W allons, 9 ,0 0 0  
A llem ands c l 5 ,0 0 0  Bourguignons. Il faut com pter que la solde des troupes, les frais d’achat 
et d’entretien  du matériel de guerre reviendront à 5 0 0 ,0 0 0  écus par m ois, c l en attendant il 
faudra assurer l ’envoi régulier des 13 0 ,0 0 0  écus de la provision ordinaire, si l’on veut pousser  
vivem ent les préparatifs.

Le m eilleur point de débarquem ent parait être en tre Douvres c l Margate, à l'em bouchure 
de la Tam ise. C'est l’endroit le plus rapproché de Londres, résidence de la Cour. C’est là un 
terrain favorable aux m a/iœ uvres de l’infanterie espagnole et où elle pourra m oins être  
arrêtée par la cavalerie anglaise. I.c pays est au reste assez riche pour nourrir l’arm ée.

Il est im portant de pouvoir arriver prom ptem ent à Londres, qui d’ailleurs n’est pas une  
place forte et qu’il ne faut pas laisser aux Anglais le tem ps de fortifier. Le succès est à ce 
prix.

La (lotte espagnole devra se rendre m aîtresse de la m er et em pêcher les corsaires de m olester  
les bateaux de transport des troupes de Flandre.

Le secret devra se garder autant et aussi longtem ps que possible et les ordres devront se
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donner assez prom ptem ent pour que les troupes de débarquem ent pu issent opérer sans 
relard et sans encom bre la traversée sous la protection de la'flotte espagnole.

Le prem ier point, on ne saurait trop le  répéter, c'est que le Roi so it m aître de la m er. 
E nsuite l’arm ée doit être bien éq u ip ée, fournie d'artillerie et de vivres. Le service du rav i
taillem en t des troupes de terre im porte beaucoup, si l’on veut aller v ile  en besogne et m ar
ch er rapidem ent sur Londres. L’expéd ition  doit é lre  conduite énergiquem ent et lestem en t. 
P our le P rince, il répond d’étre prêt et d ’ag ir  avec toute la célérité possible. Il pourra être  
rem placé aux Pays-Bas par le com te de M ansfelt, dont le dévouem ent au Roi est connu et 
qui, par ses talents et sa valeur, s’est fait estim er c l obéir d es soldats. M ansfelt aura le com 
m andem ent des troupes qui resteront en Flandre e l le Duc d’A erschol, qu ’il ne faut pas 
m écon tenter, partagera le gouvernem ent civil avec le Conseil d’Elat.

La présente lettre, dont le Prince de Parme prie Sa Majesté d ’excuser la longueur et les  
redites, est accom pagnée d’une note séparée donnant la situation de l’in fanterie espagnole et 
italienne, qu’il y  a lieu du reste de com pléter.

cxx.

LE PRINCE DE PARME AU RO I P H IL IP P E  I I .

(Archives générales du Simaucas. — Papiers d’Elat, Angleterre, liasse 300, fol. 47.)

Bruxelles, le 29 avril IB8C.

En 30  de m arço  escrivi a V uestra  Mageslad lo que  avra poditlo m a n d a r  ver, cou 
correo  expreso, de que  va con esta el dupp licado  tocante a lo q ue  se colegia de q u e  la 
R eyna de Ing la terra  y los mas de su consejo iuc linasen a t ravar  a lguna  platica de con- 
cierlo . Despues llego aqui Agustin Grafîiia, m e rc a d e r  Ginoves, res iden te  en Londres, 
anos ha, en sus negocios, deba jo  d e  color y pre texto  de  q u e  le diesse un  passaportc 
para  u na  nave Inglesa , que  pensaba ca rgar  para  Genova y otra para  llevar ciertas 
caxas de  lerciopelos y rasos de A m beres  a L ondres  por  via de las Is las ;  y porque  se m e 
declaro  que  era  calolico y confidente del em bax ad o r  don Bernard ino  de Mendoça y 
h o m b re  de buen  en tend im ien to ,  hize que  a lgunos olros Ginoveses p rocurasen  m e  
hablase  como hizo y el deseaba. Y despues de av e rm e  declarado  sus prelensiones y 
p regunladole  de  m u ch as  cosas, vino a caer en q ue  la Reyna e ra  de buena  intenciou 
y enem iga  de gue r ra  y desassosiego y q u e  ella y el consejo se m ostravan  m uy  a r re p e n -  
tidos de lo hecho, pero  q ue  el conte de Leçester y los de su seguito , con los dénias 
q u e  e speran  engrandeeerse  por esta via, la havian forçado a ello con la ocasion de la 
detençion de los navios de aquel reyno  en essos de Espaîia y ponella miedo de ligas y
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del g randor  y potencia de V ues lra  Magestad, valicndose para csso de mil invcnciones 
y aparen^ias q ue  avia para hazella revolver y p re vcn ir  a los designos q u e  podia len er  
V ues lra  Mageslad, mas quo con todo csto bicn considcrado  la gentc  y d inero  q ue  
cuesla la gue r ra  y q ue  si passa adelan te  cl rcyno  q u e  dara  deslruydo , pucs pcrdido cl 
iralo  de l ispana  y quilandolc  el de Levam e, com o les parece que  V ucstra  Mageslad 
puede m uy  bicn bazcr  ccrrandolc  cl eslrecho , vecn c laram en tc  q ue  cl de  Francia  y de 
la costa de  Alemaiia y deslas Islas no es bastante para  su sien la r  el pueblo  q ue  se en tre -  
t icnc con cl y asi tenia cl por sin duda  q ue  dezian de vcras y que  in iroduziendose la 
plalica se proscguiria  adelan ic  y se concluyria sin falla n inguna , com o Vucstra Mages
lad p uede  dcsscar  por que  las diclins razoncs y el tcm or q u e  tienen q uc  no se liecbe 
genie cn Irlanda son parte  bastantissima para q u e  clla y los mas sanos de su consejo 
vengan en csto y lo desseen y p re tendan  porque  cn lo dcm as  confiados cn la canlidad 
y bondad de sus navios y en la milieia del reyno  y en es tar  rodeados de la m a r  y cn 
q ue  ni Vucstra Magestad dexara liazor la e m presa  a F ranceses  ni ellos a V ucstra  
Mageslad no d udan  nada teniendose por asscgurad iss im os m agnilicando tanlo csto que  
el tam bien m ueslra  crcerlo  assi y tenerlo  por fee, al cabo vino a conc luyr que era  m c e s -  
sario que  de aqui se cm biase  persona a tra tar  diclia plalica por q ue  de alia nurica lo 
bar ian , estando m uy  pucstos en la rcputac ion  y de  q ue  habiendo sido V ues lra  Magestad 
el q uc  bn m and ado  en trc lcnc r  sus navios, que  cs acto de lioslilidad de su p a n e  se aya 
de  em biar .  A csto respondi lo q u e  m e  parecio  convenir  a la grandcza y au toridad  de 
V ueslra  Mageslad, anad iendo  quc  si alia icnian buena inclinacion a la paz y qu ic tud  q u e  
de la de  V ucstra  Magestad no era nada  m cnos como lo avia m ostrado en lodas sus 
accioncs, pucs nunca avia e m p re n d id o  guerra  sino forgado de la nccessidad y que  si 
tenian lanta gana de ira ta r  que  V ues lra  Magestad era Rey tan cliristiano y Lenigno que  
los oyria de m uy buena voluntad y q u c  j o  por  el dessco quc  lengo que cn mi liempo 
sc vccinc bien con todos los principcs convezinos y p rinc ipa lm cn te  por lo q ue  se de la 
inclinacion de Vueslra  Mageslad haria todo el buen  oflicio quc fuesse cn mi m ano  y si 
m e  em biasscn a aclarar sn intencion, ve r ian  q u e  tam bien  corresponderia  con cllos como 
el m e  dezia q uc  harian  ellos eonm igo  si alia em biasse , y quc  a su vuelta podria asse- 
g m a r lo s  m uy  bien deslo, d ixom e que  a lgunos  dias a l ias  le tenian d espa cha do  para q u c  
vinicsse a tra la r  eonm igo sobre  eslo del eoncierto , pero q ue  le avian revocado la orden  
y q uc  quan do  eslava deparl ida  avisandoles el q ue  vcnia aca y si m andavan  algo a lgunos 
del consejo les d ixeron q uc  no porque  estavan m u d a d a s  las cosas y no convem ia  q ue  la 
plalica comcngassc de aquella parte  mas de  la de V ueslra  Magestad, pero q ue  ofrecien- 
doselc ocasion assegurase aca que , si em biasse  persona a Iratar, seria m uy bien vista y 
recib ida, q u an d o  oy csto y bacersem e lan familiar del tcsorero y de a lgunos olios 
conscjeros, pense que lenia todavia orden  de t ra la r  algo, pero  ni po r  la p rim era  ni 
segunda vez q ue  liable con el ni por  las plalicas q ue  huvo  con cl P res idcn le  Ricbardot, 
no  salio a olra cosa, mas antes m e  alirm o no tenerla ni saber  mas de lo que  sinzerarnenie
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m e lenia com unicado . Visio esto y la buena  voluntad  que  mosirava al servicio de V uestra 
Mageslad le d esped i ,  ofTreciendole toda nmislad , dandole  una caria para V uestra  Magcstml 
p o r  lo que  tocava à la seguridad  de su nave y el passaporle q u e  m e pidio para llcvar a 
L ondres  las cnxas de  m crcançias  que  p re lend ia ,  a n im ando le  m u c h o  a p ro c u ra r  le volvics- 
sen la comission q u e  le lenian dada , pues holgaria  de  Iralar con cl com o eon qualqu ie ra  
o iro  personage d e  m a yo r  qual idad , pues se mosirava lan afficionado al real servicio de 
V uestra  Mageslad y lan capaz de negocios graves q ue  despucs de Irabada platica si fuesse 
m enes ic r  em b ia r ia  yo tam bien  persona expresa , y por  mi parle no se dexaria de  cffecttiar 
negocio que  tam b ien  esta y im porta  a la cb r is i iandad  : el se fué m uy  resuelio  de  liazer 
su debe r  y desseoso de  q u e  le volviessen a em b ia r  ; no se lo q u e  sucedera ,  pues despucs 
de  su partida de A m beres  no b e  tenido nueva del.

Poco despucs  de  parlido, este  m e  em bio  G u il le rm o  B odenan , q ue  es un m ercader  
q u e  reside en  D u n q u e rq u e  y q u e  ha  tenido parte en la platica de  aque l Ingles q u e  se 
enleridia con C u b iau r  ' y pre lendia  hazer la e m presa  de  F rc g e l in g a s 8, y m e lia dado 
s iem pre  m uy  buenos avisos un exlrato de  lo que le escrivian de Ing la lerra  de  parte de 
Jay m e  Croft del consejo y contra lo r  de la Reyna q u e  Vueslra Mageslad bien conoco, 
q u e  coino d eud o  d e  su  m u g e r  ha tom ado  aque l cam ino  y bien claro se ccha  de  ver q ue  
van buscando todos los q ue  les parecen  a proposito  para e n t ra r  en  com m unicacion  y 
q ue  lo hazen con parlicipacion d e  la R eyna ,  conlenia cl aviso que  quedavan  el icso rcra  
y el espantados q ue  av iendom e el dado parle  de lo q ue  le avian parlic ipado no huviesse 
yo em biado  persona  p ropria  a la Reyna debaxo d e  prelesto de q u e re r  saber  q u e  uove- 
dades cran  las del conde de L cçes ter  y venida de tantos lngles en el pays y como e m e n -  
dia cslo, la R eyna tralo  assegu ravan  q u e  no  solo scria bien venido y rccivido m as que  
ayudarian  el negocio de m a nera  q u e  con esto y la inclinacion q u e  tiene la dieba lîeyna 
a 1a paz se su spe nd er ian  las p roposiciones  q u e  se hazen en  favor del d icho  Conde y 
quiza séria revocado cl con lodos los Ing leses y se esiableccria un buen  concierlo  en tre  
Vuestra Mageslad y la dicha R eyna y q u e  insistiesse en que yo m e  rcsolviesse de  e m b ia r  
persona q ue  le davan su palabra  q u e  todo passaria bien. E m b io m e  eslos segundos avisos 
el Bodenan y por la p risa  q u e  ténia el h o m b re  q u e  avia venido  con ellos q u e  parece 
d iscreto  y de rccaudo  y aun  Calholico, que  es tam bien  de considcrar ,  le encam ino  aea 
d onde  m e bablo  y m e  confirm o de  parte  del te so rero  y contra lo r  lo que  conlenian los 
avisos, e sm erandose  m ucho  en  excusar  la Reyna assi de la yda de  D rac  a las lndias 
com o de la venida de Lcçester, ech an do  la culpa a Valsingucn y a otros mal intenciona- 
dos y que ya la Reyna comenzava a conocerlo y q ue  em biando  yo se travarian  platicas

' Cubiaur (sic), nom mal ccrit dans le texte espagnol, pour Coblmm. Guillaume Broock Cobham 
était gouverneur des cinq ports de mer du pays de Kent. Voyez Stbada, De ta Guerre de /'tondre, 
t. II, pp. 551 et suivantes.

* Flessinguc.
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He paz y se eoncluirian sin d u d a ;  mas q ue  convenir  hazer  csto con brcvcdad pues se 
estava on pnn lo  de cm b ia r  provisiones y hacer m ayores  aprcstos y gastos y ( |ue el 
tesorero  y el con tra lo r  con olros bien iniencionados los yvan en tre ten iendo  con esta 
esperaixja por m as prisa q u e  dava Legester y H e r v o r '  con que  lo p rocuraba V alsin- 
guen , entiendo yo esto m oslre  agradezim ien io  de  la buena  volunlail q ue  los diclios 
lesorero  y con lra lo r  tenian y q u e  era  m uy  confb im e al p ropr io  servicio de su Reyna y 
al bien del Reyno y al prudencia q u e  en todos liempos avian manifestado al m u n d o ,  
an iinandoles a y r  en i re ten iendo  las dichas proposieiones por q ue  viendo yo que  los ellVc- 
los correspondiessen  a las palabras, a u n q u e  se Iratava de la reputae ion , conliadn en  lo 
q ue  de su parte se m e represen lava , pensaria  un poco m e jo r  en el negocio y quica m e 
resolveria a em b ia r  alguna persona a tra tar lo  no con la Reyna mas con cllos para cn ien -  
d e r  m e jo r  su intencion  y lo q u e  se los olTreciesse dec la ra rm e  v poder con mas funda- 
m ento  p roceder  en lo que  conviniesse t ra tar  despnes  con la propia Reyna con q ue  se 
fue m uy  conlento  : ban pasado a lgunos dias y por lo que  se en tiende  no corresponden  
con cl de Lecester como el qucrr ia  que  m e  haze en parte c ree r  q ue  estos como sus 
conirar ios deven de yrle a la m ano  y assi por vcrsi ap rovechara  para en l re ten e r  y resfriar  
las dichas provisiones y p reparaciones  como por d escu b r i r  voluntades y intenciones y 
en do rm ecer los  mas por lo que  loca al negocio principal he  resuello de  cm b ia r  a los 
d ichos tesorero  y conlra to r  al m ism o G u il le rm o  Bodenan , q ue  como m e rc a d e r  y cl q u e  
sabe la lengua y olras veces ha estado en Ing la lerra ,  no se echara tanlo de  ver  y no podra 
sino ap rovechar  para lo que  digo y tenerla  t ierapo en pie por si Vuestra  iVlagestad fuesse 
servido que  se passe adelan te  con el la poderlo hazer con m os com odidad y fundam ento , 
y e n t re  ta n to e s ta re  ag ua rd an do  respuesta  de lo que  a Vuestra  Magestad escrivi con mi 
u ltimo despacho  y sn seq uen tem e n te  desta para poder m e jo r  acerta r  su voluntad y real 
servicio, y de lo que  se offreciere y en tend ie re  en esta m ateria  dar£ de m ano  en m a no  aviso 
a Vuestra Magestad, a u n q u e  sin orden  precisa no podre  passar los limites q u e  eonvienen 
por mas ocasion que  se m e de mas yre en tre ten iendo  la platica lo m e jo r  q ue  se 
pudiere, pues en esto veo q u e  se esta en gana r  y no en p e rd e r  nada , y con lo que  toca a 
la reputae ion  terne la quen ta  q u e  es razon, y enfin au n q u e  se puede c ree r  poco bien se 
vce q ue  estan con m iedo  y desassosiego si se pudiesse salir con q u e  en tregassen  las 
plazas que  de H olanda y Zelanda que  lienen seria g rande  negocio, mas con esta expe- 
r iencia como u ll im am en te  escrivi a Vuestra  Magestad soy de  parecer  que  no se repare  
cn la pre tension  q ue  se puede  tener ,  mas que lodo vaya encam inado  y guiado  com o si 
se hub iese  de eflectuar y q u e  sobre  lodo los Franceses  se en t re tengan  em baracados 
en tre  si, q ue  es p u n to  sustangiatissim o.

1 • H ervor » (sic), avec uue majuscule, pour • hervor • ,  avec une minuscule, —  forme orthngra- 

pliique espagnole du X V I' siecle pour fervo r . Le sens de la phrase est qu ’il faut se hater de negocier 

avec la Rcinc, etant donnes I’cmprcsscmenl de Leicester et la fe rve u r ,  1’ardeur de Walsingliam a l ’cffit 

d ’obtenir 1’envoi de nouveaux srenurs d’arsjent aiix rohelles des Provinces-llnie«.
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E n  m a r g e . « D e lelra del Rey dice : » creo que seria b ueno  volver a esto q ue  quiza 

eslc pnpa estara  en ello m e jo r  quel pasado como debria .
H azenm e tan la  instancia las Ing leses  q ue  m as a f ic ionados se m ues tran  a V ues tra  

Mageslad y q u e  m as ferventes son en nuestra  Religion Calolica q ue  sup l ique  a V u es l ia  
Magestad m a nd e  lavorecer al doctor  Alano 1 para que  le liaya Su Sanlidad cardenal 
pareeiendoles q u e  p or  su bondad  y buenas  partes  y eon lal d ignidad  podra liazcr 
g ra n d e  servicio al negoeio principal que  no puedo  dejar  de rep resen tarse lo  a Vuesira  
Mageslad p a raque  m ande  reso lver en esto lo q ue  viere eonvenir  a su reel servicio que 
por lo que  he  colegido de su trato y g rande  christ iandad, en tiendo  q u e  esla y qualqu ic r  
m erced  sera m u y  bien en ipleada en su persona y q u e  la reeivira la nacion por m uy  
part icular .

cxx.
A N A L Y S E .

Dans sa lettre du 5 0  m ars, dont ci-joint le duplicata, le prince de Parme signalait au Roi 
les bonnes d is p o s io n s  de la reine d’A ngleterre et de la plupart de ses con seillers, qui 
sem blaient prêts à en tam er des négociations de paix. D epuis est arrive h B ruxelles, 
A ugustin Grafina, m archand génois, qui est allé résider à Londres il y  a des années. Il est 
venu trouver le P rince sous prétexte d’obten ir un passeport pour pouvoir fréter un navire  
anglais à destination de G ènes et un au lre pour transporter des pièces de velours et de 
salin d’A nvers à Londres. Il s’est présenté com m e bon catholique et confident de l’am bassa
deur Don Bernardino de Mendoza. Sur la recom m andation d’autres G énois, ayant obtenu  
une audience du P rince, il lu i a d it qu e la re ine d’A ngleterre étant en n em ie  de la guerre et  
d’accord avec son Conseil, regrettait ce qui s’était passé. Mais le com te de Lcicester et ses 
partisans et tous ceux qui cherchent à parvenir par la guerre, l’o n t poussée à ces hostilités  
à l’occasion de la saisie des navires anglais dans les ports d'Espagne. Ils lui ont fait peUr des 
projets de conquête du m onarque espagnol. Mais d’autre part e lle  craint, en  se brouillant 
avec le R oi, de com prom ettre le  trafic de l’A ngleterre avec l’Espagne et le Levant, dont la 
perle ne serait pas com pensée par le com m erce avec la France, l’A llem agne et la Hollande. 
L’apprchension d’une descente en  Irlande achève de la déterm iner en faveur des négocia
tions de paix. Ses p lus sages conseillers partagent ses inclinations pacifiques. Du reste, elle

1 Guillaum e A lain, Anglais, fut nomme prêtre, cardinal du titre de Saint-Martin-aux-Monts, en 1887 

et m ourut en 1594. N’ayant pas voulu reconnaître Elisabeth en qualité de reine, i l  se retira à Lou

va in , où il écrivit des livres contre les protestants anglais. A Matines, il enseigna la théologie dans un 

monastère. Ensuite il résida à Cambrai et m ourut à Rome à l’âge de 03 ans.
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rc confie en ses forces de terre et de m er, et com pte sur In rivalité de la France et de 
l'Espagne pour em pêch er toute invasion en A ngleterre. Bref, ces sen tim en ts font que la 
H eine est disposée à se prêter à des ouvertures de paix. Il est donc urgent qu’une personne  
soit en voyée des Pays-Bas pour en tam er les négociations.

Le Prince n répondu à Grafina que les  in tentions du Roi correspondaient i  celles de la 
K cinc et que lu i-m êm e inclinait à la paix. Si la R eine était prête h recevoir son am bassa
deur, il accueillerait le sien avec tout autant d’em pressem ent. Grafina a déclaré alors au 
Prince que ces jours dern iers ceux d’A ngleterre l’avaient chargé de traiter avec lu i, mais 
qu’ils avaient en su ite révoqué cet ordre et qu’ils avaient changé d’avis au m om ent de son 
départ. Ils trouvaient m aintenant que les ouvertures de paix ne devaient pas venir du 
Prince, mais du Roi directem ent. Grafina avait donc h s’assurer aux Pays-Bas si l'envoyé  
anglais avait chance d’être bien accueilli à Madrid. Le Prince a par conséquent dépêché Grafina 
au Roi en lui rem ettant une lettre pour Sa Majesté. D epu is, il n’en a plus de nouvelles, si ce 
n’est que Grafina lui a en voyé G uillaum e Bodenan, un marchand de D unkerque. C elui-ci a 
été en relniions avec l’agent anglais de Lord Cobham au sujet de l ’en trep rise de F lessinguc. 
(’et agent a com m uniqué au P rince des exlraits des lettres qu’il avait reçus de James Croft, 
conseiller et con trô leu r des finances de la reine d’A ngleterre. Ces lettres exp rim ent l’éton-  
n cm cn l des conseillers anglais au sujet du peu d ’em pressem ent que le Prince m et à en voyer  
à Londres un agent pour traiter de la paix avec la R eine, et savoir à quoi s’en  tenir su r  les  
agissem ents du com te de Leyccster c l les allées et venues de tant d’Anglais aux Pays-Bas. Ces 
lettres d isent, du reste , que l'envoyé du P rince de Parme serait bien venu à la Cour d'An
gleterre. Les C onseillers anglais profiteraient de sa présence pour com battre les m enées du 
dit L eyeeslcr. 11 en résu lterait peut-être la révocation de celu i-ci et le rappel de ces Anglais, 
et il en sortirait un accord entre le  roi d ’Espagne et la re ine d’A ngleterre. Dans ces m êm es 
lettres, l’agent anglais a m ission d’insister auprès du Prince pour qu’il dépêche h Londres 
cette personne de confiance et de l’assurer que, le eas échéant, tout se passerait bien. 
Bodenan a com m uniqué au P rince ces avis reçus par l'agent anglais, lequel parait être un  
hom m e d iserel et un bon catholique. Dans ces avis, la R eine s ’excuse de l’expédition de Drake 
aux Indes et de l’arrivée du com te de L eyccster aux Pays-Bas. La faute en est rejetée su r W al- 
singham  et autres m alintentionnés. Mais la R eine com m ence à pénétrer leurs desseins et si, 
dans l’occurrence, le Prince en voie son am bassadeur, les négociations ont toute chance de 
s engager et d’aboutir. Mais il faut se hâter, car l’on est sur le point d’en voyer de nouvelles  
provisions d’argent aux Provinces-U nics sur les instances pressantes de Leyccster, appuyé  
vivem eent par VValsingham et m algré l’opposition du trésorier et du contrôleur. Le 
Prince se décidera donc peut-être à en v o y er  un agent particulier à Londres pour conférer, 
non avec la R ein e, m ais avec le  trésorier et le  contrô leu r, afin de m ieux voir com m ent il 
conviendrait de traiter avec E lisabeth. Q uelques jou rs s’étant passés sans recevoir d ’autres 
n o u v elle s , le  P rince a résolu d ’en v o y er  auxd its trésorier et con trô leu r, le  m êm e Guil
laume Bodenan. Étant m archand, con naissan t l ’anglais et étant allé p lusieurs fois en A ngle
terre, il pourra m ieux voir sur place ce qu’il y  a h esp érer et h faire en  m atière de 
négociations. Mais pour en tam er ce lle s -c i, le  P rince attend des instructions du Roi, à qui il
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fera part de tout ce qu ’il apprendra. Sans ordres précis, il ne peut s’engager plus à fond. 
Ce serait une ch ose excellen te  si l’on pouvait am ener la reine d’A ngleterre à livrer au 
roi d’Espagne les places que les A nglais détiennent dans les provinces rebelles.

Le P rince term ine sa lettre en priant le llo i, sur les instances des catholiques anglais, de  
recom m ander au Pape le  docteur Alain pour le chapeau de cardinal. Celte prom otion pourrait 
serv ir les in térêts de Sa Majesté en Angleterre.

En marge de la lettre, le  Roi ém et l’avis qu’il serait bon de s’occuper de cette affaire e t  
que peut-être le  Pape actuel y  sera plus favorable que son prédécesseur.

C X X I .

LE PRINCE DE PARME AU R O I P H IL IP P E  I I .

(Archives générales de Simancas. — Papiers d’État, Flandre, liasse n° 390, fol. 4i>.)

Bruxelles, le 2(J  avril 1586.

P o r  la de 29  del p résen té ,  q u e  con esta ira, q uedara  V uestra  Magestad avisado de lo 
que  liasia en tonces  liabia pasado, y el m ism o dia b ien  tarde m e  llcgaron dos cartas del 
C onde Carlos de Mansfelt, de data de 16 del. En la p rim era  m e dice  q u e  los rebe ldes  
y lngleses liabian llegado m uclias  barcas, y fucron parte  délias bien arm adas,  a vista de 
la em palizada q u e  tiene liecha en la r ib e ra  iMossa de  la parte  de Mega, mas abajo  de 
G rave, y que  liabiendolo hcclio todo inuy bien en o rden , se liabia vuelto a tra s ;  y en tre  
lanto dice q u e  la persona q u e  tiene a cargo  la casa de  B a tem burg , q u e  en fin es una  
casa de placer, cercada de  agua al m odo  de Anvercs, le avisaba como de parte  del 
C onde de  Ilolac liabia venido un trom peta  a pedille la dielia casa, y que  habiendo  
enviado a reconoscer  los enemigos, habia  p rend ido  a très lngleses, que  afirm aban  que  
venian resueltos de tom ar  a diclio B a tem b u rg  y despues  socorrer a Grave, y que  ya 
liabian corlado el d iq ue  m as  allô y m as  abajo  de B a tem burg  para hacer  su negocio 
con m as se g u r id a d ;  lo quai en tend ido  por el Conde Carlos, resolvio de  pasar la puen te  
q ue  tiene bêcha  sobre  la em palizada , con dos m il infanles espanoles y qu in ien tos  
caballos y una  pesezuela de cam pafia , pues q ue  por no estar  la puen te  bien hecha y 
aeabada, au nq ue  lenia la caballeria alli presa y p rom pla  para  pasar, no p uede  ponello  
en egeeucion ; y asi pensaba differir el negocio al dia s iguienle por efec tuarlo  con mas

T o m e  X I I .  SS
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fundam en to ; .pe ro  como Iiabia ya passado el m acslre  de  cam po, Don Ju an  del Aquila y 
la peeezuela q u e  llevaban para desalo jar los bageles del enem igo, y echado a lgunas 
barcas de las nuestras  delante, toparon con el mas presto de lo que pensaban  ; y asi 
m ando  luego el eonde bacer  alto a la genle y d ar  priesa a la q ue  seguia ; y estarulo cornu 
iba llegando dando  las o rdenes  convinientes y form ando  los esquadrones ,  oyo ruido en 
la vanguard ia  q u e  era q ue  en las rnengas de los m osqueteros  y arcabuceros  que  estaban 
delante , daban  voces que  se a rrem etiese ;  y no obstan te  la o rd en  q u e  ténia Don .Juan 
del Aquila, que, como se lia diclio, andaba  en la vanguard ia ,  de que no se bieiese liasta 
babe r  pasado toda la gente y es ta r  puesta como convenia y que  el lo p rocurase  es to rbar,  el 
b rio  y corage de soldados Tué tal que  ce r ra ron  con los enem igos, lopandose con un  alti- 
simo tr incheron  q ue  oeupaban  y tenian en el d ique  eo rtado; y visto cl m aestre  de cam po 
q u e  los nuestros, por no babe r  ido con la o rd en  q ue  convenia , 110 salicron de p rim era  
arrem etida  con su inlento y q u e  estaba la genle  y la reputac ion em peïiada, lo m ando  
b a c e r  m as de p roposito ;  y si bien se perd ieron  algunos eapitanes y hom bres  bonrados 
y pari iculares , con el valor aco s tum brado  de la nacion se le l leva ron y  pasando adelan te  
en seguim iento  de la Victoria, obra de  una  légua del d ique , degollando enemigos, que , 
ecbando  sus arm as  en el suelo, huyan a mas no poder, y se ténia ganada una barea con 
dos medios canones ; pero  com o, al cabo de  la légua del d ique q ue  se dice, diô nuesirn  
gente  en un  escuadron  de los enem igos que  debia de  ser cl cuerpo  de su gente , que  vien- 
dolos en poco n u m é ro  y esparcidos y sin c u e rpo  de gente q ue  los guarecicse ni asistiese, 
les dio la ca rga ;  y no pud iendose  re h a c e r  la genle  por es ta r  de la m anera  que  se dice, 
b u b o  de rcscebilla m as  q u e  de paso ; y asi se volvio a p e rd e r  la barca ganada y a reli- 
rarse  la gente ,  cuando  con el tercio de Don Francisco  de Hobadilla 2, que  iiabia aeabado 
de pasar ,  lue el Conde Carlos a bacer  cara y a d a r  la carga al esquadron  del enemigo que  
le Iiabia dado â los nuestros, q ue  tam bien  la rescib io  dejando  muelias a rm as  y m u ertos  
en el d ique , con que  cada uno  se re t i r é ;  y la peeezuela, por  babe r  sido desencabalgada 
de los tiros de baxeles del enem igo , bubo  de q u e d a r  en el dique. A firm anm e que  de los 
enem igos han  m ucrlo  antes m as q ue  m enos de 500  h om bres  con poca perdida de nuestra  
parte ,  qu icn  qu ic re  mirai’ al n u m é ro ,  pues m e afirm an que no pasaron de  50 los m uer tos ,  
m as por b a b e r  cabido la suer te  a eapitanes, caballeros y personas  part iculares es m uy  
g ra nd e  y de  sentir ,  au n q u e  es oficio este que  no hay de  q ue  espan tar  q ue  haya cada dia 
m uer tos  y lieridos, y aqui estamos para  esto, m as  lo que mas siento es no b a b e r  ap rove-

1 Voyez plus haut, page 203.

* Francisco Bobadilla, comte lie Puïïonrostro, maître de camp, servait en qualité de capitaine de 

l ’armée espagnole, sous le commandement du duc d ’Albe, fit ensuite partie du Conseil de guerre 

et assista à la plupart des faits d ’armes en Hollande. Voyez sa biographie dans les D ocum enlos inc- 
tlilos, t. LXX1V , p. 508.
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chado  <le lanias vcces  q u e  lo he  aco rd ado  al C onde  C arlos ,  q u c  acabasc  de  h a c e r  la p u en te  
tan b u c n a  q u c  pud iese  p a sa r  in fan tc r ia  y caba l le r ia  so b re  ella ,  p ues  sin ella m a l  podia sa l ir  

con el in len lo  de  G rav e  ni q u e  le h ic iesen  tiros y ver q u e  la im pac ienc ia  y gan a  de  
pe lea r  y el d em as iad o  a trev im ien to  de  su so ldadesca  y la m ala  o rden  q u e  h u b o ,  h ayan  
sido p a r te  q u e  no hay an  co nsegu id o  V u es tra  M ageslad  u n a  victoria de  las m as cu m p li-  
d a s  q u e  aq u i  se  b a n  g anad o  y en c o ju n tu ra  tan im p o r ta n te ,  com o  sc deja  co n s id e ra r  
p o rq u e  si a g u a rd a ra n  toda la gen te  y q u e  pasara  a lg u n a  caba l le r ia  y lo g u ia ra n  con la 
razon  y fu n d a m e n to  q u e  el negoeio  re q u e r ia ,  no ten ien d o  el e n em ig o  re l i ra d a  s ino en 

barcas q u e  d a ra n  sin  d u d a  los c inco m il  q u e  d icen  q u e  alii h ab ia  d ego llado s ;  pe ro  se 
d e b e n  d a r  g rae ia s  a N ues tro  S e n o r  po r  lo h e e h o  y e s p e ra r  q u e  al solito d e  su  g ran  
b ondad  y m ise r ic o id ia  p e rm it i ra  q u e  se haga  m e jo r  o tra  vcz y q u e  las cosas de  V uestra  
M agestad  p ro s p e re n ,  com o  su g ran  ci is tiandad m ercsce .

P o r  ca r ta  del d icho  C on d e  d e  10  en ie n d i  (jue el en em ig o  h ab ia  vuelto  d e spu es  a su 

i r in c h e ro n ,  q u e  cae m uy  cerca d e  la em p a l izad a  y fuer tcs  q u e  la g u a rd a n ,  y q u e  po r  
le n e r  m u c h o  m a y o r  n u m e r o  de  gen te  q u e  el y no q u e r e r  a v e n tu r a r  m as  oficiales y p e r 

sonas p a r l icu la res ,  q u e  en t in  son los q u e  hacen  los efecios y a b re n  los eam in os  a los 
d cm as ,  no p e n saba  in te n ta r  o tra  cosa, tanlo m a y o r m e n te  h a b ie n d o  ten ido  lu g a r  el 
en em ig o  d e  for til icarse ,  d e  razon  d e b ie ra  | io ne r  g u a rd ia  en cl i r in c h e ro n  q u e  tenian  
gan ado ,  m as  d e b ie ro n  d e  p e n s a r  q u e  se hab ian  acabad o  de  re t i r a r  y q u e  n o  e r a  m e n e s -  
te r  o tra  d il igencia ,  a u n q u e  p o r  car ta  d e  21 m e  d ice  q u e  se  h ab ia  vuelto  u e c h a r  el 
en em ig o  del y a g a n a r  el d icho  ir in c h e ro n  sin p e rd id a  de  n ue s t ra  gente .

P o r q u e  no  suceda a lg u n  in co n v en ien te  y ver si se of 'resciere ocasion de  h a c e r  a lgun  

servic io  a V u e s t ra  M ajestad  y d a r  un a  m an o  al e n e m ig o  6 si el t iem po, la ocasion y 
disptisic ion del lu g a r  lo p e rm i t ie re n  co m b a t ir  a d ich o  G rave ,  p ro c u r a r  d e  d e se m p e n a r  

la g en ie  y p o d e r  a cu d ir  con  ella a  o tras  cosas, pienso  pa r l i r  luego y U egarm e alia ,  pos- 
pon iend o  lodas las con s id e rac io n es  q u e  hay  para  no hacel lo ,  a lo q u e  m as  p a re sc e  q ue  

eonv iene ,  q u e  es p r o c u r a r  con  el t raba jo  de  mi person a  y sobre  el h e eh o  se rv ir  a 
V ues tra  M ageslad co m o  d ebo .  Se  q u e  po r  es la r  s in  d in e ro  p a ra  d a r  eon te n to  a la gen ie  

y sin la p revenc ion  d e  v ibres  necesar ia  y forzasa p or  no  h a b e r  se  p od ido  h aec r  p o r  esia 
falla y la cares lia  des te  a n o  qua l conv in ie ra  y no h a b e r  a u n  geroa  ni m e m o r ia  della  en 
e a m p a n a  no  fa l ta ran  d if icu l lades,  m as  tras todo cslo no pu ed o  d e ja r  de a c u d i r  a lo q u e  
m e paresce  eonv iene  al Heal servicio d e  V u es ira  M ages lad ; y p o rq u e  la g en te  q u e  hay 
es m u y  poca, n o  l legando  las b a n d e ra s  de  los tres  lercios de  E sp an o le s  q u e  e s lan  en 
eam p a n a  a 3 ,0 0 0  h o m b re s ,  he  env iad o  a l lam ar  a Mos. d e  A u i le p e n e  p a ra  q u e  con 
toda la g en te  q u e  t iene  y estaba  des t inad a  para  la e m p re sa  d e  N u ys ,  se e n c a m in e  a 
aquella  vu c l ta ,  si ya no  estuviese tan  e m p e n a d o  en la d icha  e m p re sa  q u e  n o  pud iese  
lev an ta rse  sin nota y d e s r e p u ta c io n ; y al E lec tor  de  Colonia h e  enviado  a d a r  p a r te  de 

todo y a a scg u ra r le  q u e  no  solo la m ism a  gen te  m as  la d em as ,  si fuere  m cn e s te r ,  volvera
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lui 'go a efec tuar  la d icba  e m p rcsa ,  com o p lac iendo  a Dios sc hara ,  pues  lanto conv ienc  
al prop io  scrvicio  de  V u cs t ra  Magestad acabnlln. C om o tam b ie n  q u e  cl tl icho E lcc to r  

no q u e d e  In irlado d e spu es  de  l iaberse  e sfo rzado  todo lo q u e  Im m a n a m e n ie  lia podido  
por a se g u ra r  de su parte  las p rovisiones de  v ib res  y de  o tras cosas q u e  liabia p ro m e-  

tiilo para el tl icho efecto.
A rlo  sienlo de no p o der  r e m e d ia r  â esto inco nv cn ien tc  s ino  desta m a n e ra ,  p o rq u e  la 

gen te  q u e  liay de todas nac iones  es tan poca q u e  no lo c rce râ  q u ie n  no lo vec; y lo q ue  
m as  se debe  sen t i r ,  es q u e  los E spano les ,  y l la l ianos  que  lia de  m a n d a r m e  V u es tra  

Magestad proveer ,  no estan tan a la m a n o  q u e  se pueda  e sp e ra r  eon la b rev edad  q u e  
sér ia  m e n e s te r  p o der  sacar dellos  el scrvicio  n e c e sa r io ;  y para  lo q u e  de aca h ab r ia  de  
b ace r  yo de  las o tras  naciones ,  m e  iiallo tan eorto  d e  d in c ro  y im posib il i tado  que  ta m -  
poeo puetlo b ace r  n in g u n a  tlil igencia, po r  doiu lc  de n uev o  vuelvo â sup l icn r  â V uestra  
M agestad eon la b u m i ld a d  q u e  de b o  y veras  q u e  su Real servicio  m e obliga, sea se r-  
vido de  co n s id c ra r  lo qu e  para todo im po rta  este  r c n fu e rz o  y q u e  yo tenga  forma de  
su s ten ta i- en liem po  lan pern ic ioso  y iraba jo so  la poca gen te  q u e  liay y la q u e  se lia d e  
r ec rescer ,  considera ru lo  qu e  ya lia lanto  l iem po  q ue  se dio el rom atc  â la nacion E spa -  
fiola, q u e  es l iem po  de  p e n sa r  a d a r  a lgun  con ten lo  a ella, para  la d em as  gcn le ,  a l lende 

<|ue cou los de  las gu a rn ic io n e s  q u e  no im p o rta ,  poco no sc lia c u m p l id o  y passan  nece-  
sidad y e sc lam an , po r  el m a n d e  V u e s t ra  Magestad por a m o r  d e  D ios d a r  tan b uen a  

o rd en  en  todo q u e  no  baya (alla ni dilacion en cosa q u e  tanto cu m p le  y co nv ien e  por 
tan d ignos y u rg e n te s  respettos  y considerac iones ,  ab rev ian .

P u e s  a l lend e  de  la ocasion q u e  liay para  el lo p o r  lo q u e  toea à estas lan a rm a d a s  
c o m o  eslan F ran çesc s  y no lan lejos co m o  se p iensa  d e  con ce r ta rse  en tre l lo s  antes  m uy  
a p ique  de liacello sino se rem ed ia  po r  q u ien  p u ed e  y tantas causas t iene  para  cllo y 

a n d a r  A lcm an cs  eu  las tram as q u e  a u d a n ,  q u e  110 es de  poca consideraç ion  cl pié  q u e  
tienen  los Ingleses en el Pais  y lo m uclio  q ue  de  nucs l ra  parte  b a y  q u e  g u a rd a r  y eon- 
q u is la r  y q u e d a r  estas sus fuerzas  reales lan m e n g u a d a s  y consum idas ,  obligan à V u es lra  
Magestad Ibrçosam cn te  à m an d a i- p o n e r  en  el lo tanta  cu idado  y d iligentia q u e  no su ce -  
d an  po r  falta de  esto los in co nv en ien tes  in r e p a ra b le s  q u e  pu edan  su ce d e r  y q u e  no sean 
desp u e s  de p rov ecbo  ni de servicio las q u e  en  ad e la n te  sc p re te n d ie r e n  h a ce r  p o r  

esquisitas  q u e  sean.
Escrito  basta  aqui q ued a  avisado po r  carias del C o nd e  C arlos  de  2 d ,  q u e  aque l p rop io  

dia al am anescor,  l iab iendo  eresc ido  las aguas  po r  alli,  lo q u e  en m e m o ria  de  b o m b re s  
no se liabia visto, 110 solo se iban l levando  p a r te  de  n u es t ro s  fuerles ,  m as e sp a rc id o se  
to la lm en lc  p o r  la cam pa na  q u e  liabia assegado todo cl co n to rno  de G rave ,  de  m a n e ra  
q u e  do n d e  el dia de  an tes  iban a pie en a r to  b ab ia  tan ta  agua  q u e  ap rov ec b a n d o sc  el 
e n e m ig o  de la ocasion b ab ia  env iado  q u a n t id a d  de  ba rqu i l la s  ca rgadas  de  d iversas  
m un ic io n cs  en la diclia villa, sin poderse lo  e s to rb a r ,  pues  p o r  m as d il igencia  q u e  se dio
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el con  toila la g en ie  para  es to rba rse lo ,  no  h u b o  rem eil io  no p u d ie n d o  la m o sq u e te r ia  

a lcanzar  a o fender las ,  son  cosas q u e  v ienen  de  la m an o  de  Dios y qu e  110 basla in lc li -  
genc ia  ln im a n a  p a ra  rem e d ia r la s ,  y asi se le d eben  d a r  las grac ias  p o r  todo y co n lia r  
q u e  por su m ise r ic o rd ia  y g ran  b on dad  con lodo eso nos favorescera ,  c o m o  sue le .  P o r  
ca r ia s  m a s  frescas d e  2 6  y 2 8  tam b ien  avisa q u e  las aguas q u e  ya c o m en z a b a n  à  rac ia r ,  
h ab ian  d e sco m p u es lo  de  m ariera  los fuerles q u e  no era  razon te n e r  e m p e n n d a  en  ellos 
ar i i l le r ia  y q u e  a u n q u e  con irab a jo  la iban  sacando  y q u e  cl en cm ig o  se es laba  en su 
p ues lo  y au g n ien tan d o  cada dia de  fucrzas,  yo estoy de parl ida  para  alla, no a g u a rd a n d o  
o lra  cosa s ino  q u e  Mos. de  A u l te p e n e  se baya  en cam inad o  a aquc lla  vuella  con la g en ie  
q u e  tiene, p ues  s in  ella no  m e  sér ia  posib lc  con seg u i r  n in g u n o  d e  las d es ign ios  q u e  
lengo iraçados ,  por te ne r  los en em igo s  la q u a n t id a d  de in fan ie r ia  y c a b a l lcria q u e  lienen  
y no co nv en ir  al Real servicio  de V u e s l r a  M ageslad  in te n la r  sin  a lg u n  fu n d am cn lo  cosa 
q u e  pu eda  d a n a r .

CXXI.

A N A L Y S E .

P ar  la le t tre  ci-joinle, également du 29 de ce p résen t  mois d ’avril,  le prince de Parm e avise 
le Roi de tout ce qui s ’est passé ju s q u ’à celte date.

Le soir de ee mêm e jo u r  il a reçu deux Ieltrcs du comte Charles de Mansfelt, en date du 
16 du courant.

Dans la première, celui-ci disait que  les rebelles et les Anglais avaient fait avancer des 
barques, dont quelques-unes bien arm ées, en vue de l’eslaeade q u ’il avait fait constru ire  su r  
la Meuse du côté de Megcn, au-dessous de Grave. Les embarcations s’étaient re tirées ensuite  
en bon o rd re  comme elles étaient venues.

Mansfelt ajoute que l’ofiieier posté à la maison de Batenbourg lui annonçait avoir reçu un 
trompette  du comte de Hohcnlohe pour le som m er de rendre  ce poste. Mais une reconnais- 
saissancc faite p a r  l’o rd re  de cct officier, avait amené la cap ture  de trois Anglais. Ceux-ci 
avaient assuré que les ennem is s’avancaient dans l' intention de p rend re  le dit Batenbourg et 
de secourir ensuite  Grave. Déjà ils avaient coupé la digue plus au-dessus et au-dessous de 
Batenbourg pour mieux opé re r  leu r  mouvem ent.  Instruit  de ce dessein, Mansfelt résolut de 
passer le pont de l’estacade avec deux mille homm es d ’infanleric espagnole, cinq cents cava
liers et une petite pièce de campagne. Toutefois la construction du pon t n ’étunt pas achevée, 
e t  celui-ci ne p résen tan t  pas les conditions voulues de solidité, il ne mit pas son projet à exé
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cution, bien que sa cavalerie fui prèle  à effectuer le passage. Il rem it celui-ci au lendemain. 
Mais déjà le maître  de camp, Don Juan de Aquila, avait passé le pont, avec la pièce de canon 
p o u r  déloger les b arques  ennemies. En m êm e temps quelques barques espagnoles s’étaient 
avancées, de sorte  que  le clioe avec l 'ennemi eu t  lieu p lu tô t  q u ’on ne l’avait prévu Alors le 
comte de Mansfell lit faire lialte aux prem ières  troupes et p resser  l’arr ivée  du reste. Comme 
il donnait cet o rd re  et mettait en ligne les escadrons de cavalerie, il en tendit à l’avant-garde 
s 'élever une rum eur. C e la ien t  les m ousquetaires  et les arquebusiers  qui criaient q u ’il fallait 
a t taquer ,  malgré l 'o rd re  du com m andant de cette avan t-garde , Don Juan  de Aquila. Celui-ci 
voulait a t tendre  que toutes les troupes eussent passé et se fussent rangées en ordre  conve
nable. Mais l’élan et la valeur avaient em porté  les soldats, qui fondiren t sur l’ennemi et 
v in ren t se je te r  dans une  tranchée  qu'il occupait su r  la digue coupée en cet endroit. Cepen
d an t le maître de camp, voyant que l’a t taque  ne  réuss ira it  pas dans cet état de confusion et 
que les assaillants risquaien t leur réputa tion  dans cette tentative mal ordonnée, p ri t  des dis
positions plus correctes pour ranger  ses homm es en meilleur o rdre .  Alors, en dépit de la 
perte  d ’un certain no m bre  d'officiers distingués, la b ravoure  espagnole suppléa au défaut 
d’ensemble de l’a ttaque, et les troupes d ’Aquila enfoncèren t et poursu iv iren t au loin les en n e 
mis massacrés, qui p r i ren t  la fuite après avoir jeté leurs arm es cl abandonné une barque avec 
deux canons. Mais au bout de la digue les Espagnols tom bèren t su r  un escadron ennemi, qui, 
les voyant en nom bre  insuffisant, leur donna la chasse. Aquila fut forcé de ra m ener  ses 
gens en désordre  et perd i t  la barque  q u ’on avait prise. Néanmoins il r e p r i t  b ientôt l’offen
sive avec le lercc de Don Francisco de lioliadilla, qui venait de passer le p o n t;  et à son tour 
il donna la chasse à ceux qui la lui avait donnée. L’escadron ennemi soutin t l’attaque, non 
sans y perd re  pas mal de monde. Toutefois les combattants se r e t i rè ren t  de part  et d’au tre ,  
et la pièce de canon, démontée par le feu des bâtiments ennemis, resta abandonnée su r  la 
digue. Les rebelles eu re n t  au moins cinq cents hommes tués et les Espagnols tren te  tout au 
plus, don t m alheureusem ent p lus ieurs  officiers.

Il csl regre ttable  que  malgré les instances ré i térées  du Prince, le comte de Mansfell n ’ait 
pas pu achever le pont plus tôt pour  faire passer à la fois toute son infanterie et sa cavalerie; 
car sans cette dern ière  il ne pouvait réuss ir  dans sa tentative su r  Grave. Il est à reg re t te r  
aussi que la précipitation des soldats a it achevé d ’em pêcher le comte de conduire  son 
a t taque  avec assez d ’o rd re  et d ’ensemble pou r  rem p o r te r  une victoire complète. Ce sera, s’il 
plail à Dieu, pour  la prochaine occasion.

Le Prince a appris  par une lettre du comte de Mansfell, en date du 10, que l 'ennemi avait 
réoccupé depuis sa tranchée  à proximité de l’estacade et des forts qui la protègent. En a t te n 
d an t  le Comte est obligé de re s te r  su r  la défensive, n ’ayant pas assez de monde pour r e n o u 
veler son a ttaque contre  un ennemi, qui a eu du reste le temps de se fortifier.

É tant donnée cette situation, le Prince  compte se ren d re  su r  le lieu de l’action po u r  r é c o n 
for ter  le moral de l’armée, et voir s’il n ’y aura i t  rien à en trep ren d re  contre  Grave no tam 
ment. Seulem ent il aura  h lu t te r  contre  le m anque  d ’argent cl de vivres avec des troupes 
trop  peu nombreuses,  les trois terccs qui t ienn en t  la campagne, n’atte ignant pas le nom bre  
de trois mille hommes. 11 a donc envoyé à M. de I lau ltepenne l’ordre  de le re joindre avec
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to u te s  ses t ro u p es  d e s t in é es  à l’e n t r e p r i s e  de  Neuss,  si cellcs-ci  ne  s o n t  pas déjà  trop  e n g a 
gées d a n s  ce l te  a ffa ire .  Il a in fo rm é  de  ce t te  décision l’É lce teu r  de  Cologne, s u r  le d é v o u e 
m e n t  e t  la v igilance d u q u e l  il c ro i t  p o u v o i r  c o m p te r .

Le, P r in c e  est fâché  d e  n ’av o ir  p u  s’y  p r e n d r e  a u t r e m e n t .  Mais il a d û  ag ir  ainsi,  a y a n t  t r o p  
peu  de  m o n d e  à sa d isposi t ion ,  et ne  p o u v a n t  c o m p te r  de  s i tô t  s u r  les Espagnols  e t  les I ta 
l ie n s  q u e  Sa Majesté lui a fait  e n v o y e r .  11 lui f a u d ra i t  aussi  de  l’a r g e n t  p o u r  p a y e r  la solde de  
son p e t i t  c orps  de  t ro u p es .

Les o p é ra t io n s  m il i ta i res  du  co m te  C h a r le s  de  M ansfe l t  n e  d o iv en t  pas fa ire  p e r d re  de  v u e  
le d a n g e r  du  r a p p r o c h e m e n t  é v e n tu e l  des F ran ça is  et des rebe l le s ,  a insi  q u e  des  m e n é e s  a l le 
m a n d e s  en  re g a rd  de  l ’in s ta l la t ion  des  Anglais d a n s  les P rov inces-U nics .  Il f a u t  p a r e r  à ces 

m u lt ip le s  d a n g e rs .
Le p r in c e  de  P a r m e  a re ç u  du  co m te  C harles  de  M ansfelt  des  le t t re s ,  en d a te  d u  25 ,  lui 

a n n o n ç a n t  q u e  le m a t in  d e  ce j o u r  u n e  c r u e  in u s i té e  des  eau x ,  n o n  s e u le m e n t  av a i t  e m p o r té  

u n e  p a r t i e  des  fo r ts  é levés p a r  les E spagno ls ,  m ais  s u b m e r g é  le pays  d a n s  les e n v i ro n s  de  
Grave.  Les e n n e m is  a v a ie n t  p ro f i té  de  ce t te  in o n d a t io n  p o u r  e n v o y e r  d a n s  ce l te  ville des  
ba rques ,  ch arg é es  de  m u n i t io n s .  II n ’y  av a i t  pas  eu  m o y en  de  les en  e m p ê ch e r .  Q u a n t  au x  
forts ,  ils av a ie n t  é té  te l l e m e n t  e n d o m m a g é s  p a r  les e a u x ,  q u ’il n ’y  avait  p lus  de  ra iso n  p o u r  y  
c o n s e rv e r  l’a r t i l le r ie .  Le p r in c e  d e  P a rm e  y voit  u n  m o ti f  de  p lu s  p o u r  p re sse r  son d é p a r t ,  à 
l 'e ffe t  d ’a l le r  a u - d e v a n t  des  t r o u p e s  q u e  d o i t  a m e n e r  là M. de  H a u l tc p e n n e .  S a n s  ce r e n fo r t ,  
P a rm e  ne  p o u r ra  m e t t r e  ses p lans  à e x éc u t io n ,  p a rce  q u e  les e n n e m is  d isp o se n t  de  t ro p  d ’in 
fa n te r ie  e t  de  cava le r ie  p o u r  q u ’il pu isse  e n t r e p r e n d r e ,  sans  forces suffisantes ,  u n e  e x p é d i 
t io n ,  q u i  p o u r r a i t  t o u r n e r  c o n t r e  l’i n t é r ê t  de  la cause  roya le .

CXXII.

LE PRINCE DE PARME A LA REINE D’ANGLETERRE

(Archives générales de Simancas. —  Papiers d ’É tat, Flandre,- liasse n° 590, fol. 151.)

Du camp dcvant Venloo, 1c 20  juin 1586.

S acra  M ajesta. H a v en d o  in teso  da A gustin  G rafina  q u an to  V o s tr a  Maesta e stata 
se rv i ta  co m o n d a r  d i e  p e r  sua  parte  m i rifir isca , ho  in teso  et ascohato  il tu tto  con  infinito 

m io  con ten to  et gu s to ,  et se b en e  io satisfatissimo in m e  stesso do h a b e r  p rcc u ra to  
s c m p re  in confo rm ita  di q u a n to  dal l i e ,  m io  s ignore ,  m ’e stato  com on da to ,  la b u o n a
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co rresp o n d en za ,  amicit ia  el v it inanza eon tutti i P r in c ip i  vieini el in p a r t ico la re  con la 
M aesta V o s tra ,  co m e  c stato pe r  il passato, con tu l le  cio mi giova tanlo il v ed e r  che  
V ostra  Maesta h a bb ia  cosi b u o n a  op p in io nc  de la p e rso na  m ia  quo ,  ancor  d i e  io non 
habb ia  o rd ine  n lcuna  dal l i e ,  m io  S ign o re ,  di t r a la r  eon lei, ne in g ene ra te  ne in parti-  
eo la re ,  non  di m e n o  co m e  d es ideroso  di r e in le g r a r  et s lab il ire  1'amicitia an lica  di ques te  
d u e  co ron e  mi sa ra  g ra n d is s im a  g ra l ia  et faborc  q u c  la Majesla V ostra  si d egn i  farmi 
in t e n d e re  la fo rm a e il m od o  d i e  in  qucslo  convenira  ten e re ,  a ss icu rando la  ebe  si puo 
p ro m e te r  da m e  in cosa tale et di tan lo  peso e b e  m e  sforzaro  di c o r r e s p o n d e d  all 
inc l inac ione  el rc ia m c n te  de l R e ,  m io  S ignore ,  el p regaro  a lia -M aes ta  D iv ina  ebe  m i 
p res t i  il suo  san to  ag iu to  e t  favore p e r  tanlo  m eg lio  poter lo  ac c r ia rc ,  non laseiando di 
e o n oce r  q u a n to  devo a V ostra  Maesta pe r  la eon lidenza  ebe  m os lra  b ave r  in m e  et per 
la b o n o ra ta  op p in io nc  e b e  ha della  s incerita  m ia ,  co m e  m e  h a  d ich ia ra lo  il detlo  Grafina, 
del che  con ogni h u m i l la  le bascio le reali m a n i  el la sup l ico  a e re d e r  fe rm a m e n te  ebe  
in tu l te  le m ie  atione  m i t rovera  que l lo  ch e  io sono  e t  che  in m e  sa ra  s c m p re  que l la  

s inceri ta ,  verita  et h o n o re  q u e  ho professato  fin qu i et p ro c u re ro  se m p re  fug ir  l’o cas ione  
d e l l’ elTusione del sa n g re  co m e  a m ic is s im o d c  la pace, u n io n c  c t  concord ia ,  6 p e r  ch e  la 
person a  eb e  col G ra f ina  vi e in fo rm at is s im o  ct da lui potra  in ten d e re  la M aesta Vostra 
q u a n to  m e  oecorre ,  no n  sa ro  piu longo di p re g a r  Nostro  S ig n o r  Dio pe r  ogni sua  pros- 

peri ta  el conten teza .

CXXII.

A N A L Y S E .

Le p r in c e  d e  P a n n e  a c lé  h e u r e u x  d ’a p p r e n d r e  ce q u ’A ugus lin  G ra t ina  lui a c o m m u n iq u é  
de  la p a r i  de  la H e ine  d ’A n g le te r re .  Il p eu t  se r e n d r e  le tém oignage  d e  s’è t r e  t o u jo u r s  c o n 
fo rm é  a u x  o rd re s  du  Roi, son  m a î t re ,  en  e n t r e t e n a n t  les m e i l le u r s  re la t io n s  d 'a m i t ié  avec les 
P r in c es  scs voisins ct en p a r t i c u l i e r  avec  Sa Majesté  la R e in e  d ’Ang le te rre .  Aussi e st- i l  b ien  
a ise  de  voir  q u e  la R e in e  a b o n n e  op in io n  de  sa p e r s o n n e  e t  de  ses in ten t io n s .  En  effet,  s ’il 
n 'a  pas re ç u  d u  Roi le p o u v o i r  de  t r a i t e r  avec  Elle en  g én éra l  ni  en p a r t icu l ie r ,  il n ’en  est 
pas m oins  d é s i r e u x  de  t rav a il le r  au  r é ta b l i s s e m e n t  de  l’a n c i e n n e  am i t ié  qu i  a ex is té  e n t r e  
les deux  so u v e ra in s .  Il s a u ra  d onc  g r é  à  la R e in e  de  d a ig n e r  lui in d iq u e r  la fo rm e  c t  la 
m a n iè re  à e m p lo y e r  à cet  effet.  Il p e u t  lui a s s u r e r  que ,  d a n s  u n e  affa ire  auss i  im p o r ta n te ,  il 
s ’e f fo rce ra  de  r é p o n d r e  a u x  in te n t io n s  d u  Roi, e t  il e sp è re  q u e  le ciel s e c o n d e ra  ses efforts. 
Il est r e c o n n a is sa n t  h la R e in e  de  la confiance  q u ’Elle lui tém oigne  e t  de  l’o p in ion  f latteuse
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qu ’Elle a de sa sincérité, com m e le lui a déclaré ledil Grafina. Elle le trouvera  tou jours  tel 
qu'il  a été ju squ’ici, s incère, véridique et loyal, cherchan t à éviter  l'elTusion de sang, ami de 
la paix, de l’union e t  de la concorde. Aussi bien il n ’insistera pas davantage su r  ses bonnes  
intentions, s’cn ré fé ran t  p o u r  les exposer plus longuem ent à la personne q u ’il a envoyée à la 
Reine en mcmc temps que Grafina.

CXXIU.

IN STR U C TIO N  ENVOYÉE A GUILLAUM E BODENAN.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d’É tal, l ïan d re , liasse 590, fol. 152.)

D u cam p de V cnloo, le 2 0  ju in  1886 .

Ins trucc ion  r e m é m o r a i  q u e  s e e m b i a  â G u i l le rm o  B odenan  por  te rce ro  p e rson a  y sin 
( i rm a r ,  p o r q u e a s i  la b ab ian  tra ido  los h o m b r e s  ven idos  de In g la tc r ra ,  para  q u e  en t iend a  
h as ta  los l im i tes  q u e  se le da  cargo  q u e  tra ie  d e  los p u n lo s  q u e  se s iguen .

Y a  se a co rd a ra  d e  lo q u e  con  el p la t icô y  d is cu r r io  Su Alteza so b re  el ncgocio de 
In g la tc r ra ,  y  d e  la in s tanc ia  q u e  p o r  su via nque llos  Seïio res  m in is tro s  de  la S e rcn is im a  
R cy n a  liabian  p ro c u ra d o  q u e  se  em b ia se  persona p ro p r ia  a liab la r les ,  y d e  com o  liabia 
rcsu l iad o  q u e  fuese y d ado le  para  ello las ca r tas ,  q u e  l iene  para  el g ran  teso rc ro  1 y 
g ran  co n tra lo r  2, y co m o  se le m a n d a  no  pasasc ad e la n le  p o r  causas  q u e  b u b o  para  
e llo, y p r in c ip a lm en lc  p o r  a lg u n o s  avisos q u e  de F ran c ia  y o tras  p a r le s  l lega ro n  a la 
sazon.

L ucgo  d e sp u e s  d e  acabad a  la e m p re s a  d e  G rave ,  Uegô aq u i  A guslin  G raf ina ,  m e r c a d e r  
g inoves ,  re s id en le  en  aq u e l  reyn o ,  q u e  es el m ism o  q u e  la cu a re sm a  pasada  vino y 
h ab lô  à S u  Alteza , p ro c u ra n d o  p e r s u a d i r l e  q u e  em b ia se  alla p e rso n a  e sp re sa ,  q u e  sin 
d u d a  se t r ab a r ia  a lg u n a  plalica y no sin e sp e ra n z a  d e  b u e n  suceso, y p o rq u e  m e  lia 
a se g u ra d o  de  n u ev o  d e  p a r te  d e  la R cyna y d e  C o b an  y g ra n  teso re ro  y o lros  m uclios  
q u e  p a rece  desean  la paz, la b u e n a  in tene ion  de  la d id ia  R ey n a  y la confianza q u e  
bace  d e  su s in c e r id a d  y d e  q u e  baya de  liaccr todo buen  olîcio para  reducil la  al b u e n  
fin q u e  se d e b e  p r e t e n d e r  para  q u ic lu d  de  la c r is t iandad ,  lia re su e l to  S u  Alteza q u e

1 G uillaum e Cecil, Inrd  B urg lcy , déjà  c ité  p lu s hau t, page 398 . 

’ Ja m es C roft, c ité  p lus h au t, page 42 9 .
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pase ade lan te  en com paiia  del d icho  G rafina  para en te n d e r  lo q u e  la R ey n a  y su s  
m in is lros  q u ie r e n  d e c i r ;  en lo cual se g o b e rn a ra  en co nfo rm idad  d e  lo q u e  le dec la ro  
en ton ces ,  sino t r a la r  d e  o tro  p a r t ic u la r ,  m as  de  e n te n d e r  lo q ue  d ira n ,  y p r in c ip a lm e n te  
liara instancia  en  s ab e r  lo q u e  p r e te n d e n  pasando  tan ade lan te  con  tan c laras  m u es tra s  
d e  hos l i l id ad ,  p ues  p o r  a lg u n  t iem p o  se ha pod ido  p e n sa r  q u e  en  con fo rm ida d  de su 
justif icacion no qu is iese  Uegar a eslos te rm in o s  y q u e  v e rd a d e ra m e n te  en esto ha q u e -  

dad o  S u  Altesa m u y  engariada ,  h a b ie n d o  hasta este  p u n to  ten ido  aque lla  R eyn a  en 

d i fe ren le  o p in ion .
H ab ra  de  b e sa r  las m ano s  a Su  Magestad  de  parte  d e  Su  Alteza p or  la m e rc e d  q u e  

le liacc dc  tener le  en tan h o n r r a d o  con cep to  co m o  p a rece  le t iene ,  a seg u ran d o  la q u e  

no se engafia pues  co nocera  s iem p re  en  el una  f i rm e  reso luc ion  de  ev ita r  la efusion de 
san g re  y de  llegarse d la parte  de la paz, q u ie tu d  y concord ia  y asi, a u n q u e  no tenga 

n in g u n a  o rd e n  de  la M agestad  del R ey ,  n u e s l ro  S en o r ,  para  t r a ta r  con el la, pe ro  siendo  

serv ida  h a cc r le  s a b e r  su in tencion  y e o m o y  en q u e  podra  ad e la n ta r  este santo  neg oc io ,  
h a ra  con loda s inceridad  y llaneza todos los b u en o s  olicios q u e  h u m a n a m e n te  el p rop io  
y p a r t ic u la r  servicio  del R ey ,  n u es t ro  S e n o r ,  a q u ie n  esta obligado , m as  el reposo  y 
ro n ic m o  de  ella m ism a.

Y si en  a lg un  p ropos ito  se le q u e ja r e  e lla  o a lgu no  d e  sus m in is tros  d e  agrav ios y 

occasiones q u e  for jan  co n tra  S u  M agestad  p a ra  ap ro ba^ ion  d e  lo q u e  b an  hecho ,  no 
pasara  m as ad e la n te  q u e  dec ir  q u e  no  p u ed e  se r ,  pu es  un principe  y m o n a rc a  tan  g r a n d e  
y c r is t iano  com o Su  M agestad en t iend a  en cosa sem e ja n te  por ta les  vias y m edios ,  c o r -  
tando  el h ilo  a la platica y d iscu rsos  c om o  a todos los d em as  q u e  no hacen  a proposito  
y se podra  e scusar ,  con q u e  no esta in fo rm a d o  d e  ello, no h ab ien d o  de  p re te n d e r  ni 
p ro e u r a r  otra cosa sino e n te n d e r  lo q u e  d ira  la R eyna  y sus m in is tro s ,  a los cuales  d a ra  
en co m ien d as  de  p arte  de  Su  Alteza , y no  ( ra tara  s ino  con  los qu e  sabe  y ellos le n o m -  
b ra r a n ,  a d v ir t ien d o  de ir recatado  con todas y ile no p asar  de  estos d iscursos  y q u e  asi 
a lia  com o  aca se p r e t e n d e  q u e  de a e n te n d e r  q u e  va a sus negocios y no a eslos,  y en  
esta c o n fo rm id a d  se ha de  g o b e rn a r  co m o  d e  su hab il i tad  y b u e n e  mafia se conlia .  Kl 
d ich o  Grafifia lleva u n a  car ta  de  m a n o  dc  S u  Alteza para  la R eyna ,  cuya eopia se le 
em b ia  para q u e  la vea y p ued a  por el m ism o  estilo h ab la r  en lo q u e  toca a la p e rson a  
de  Su  Alteza , no c o m m u n ic a n d o  a n ad ie  la copia dc la d icha  carta ,  esta ins trucc ion  ni 
la causa  de  su  ida  a In g la te r ra ,  q u e  asi c o m b ie n e  al serv icio  d e  S u  Magestad y sobre  
todo p ro e u r a r  a vo lver  luego in fo rm ad o  del pie  q u e  tom an  alia las cosas y de  lo d e m a s  

q u e  v iere  c o m b e n i r  al d icho  rea l  serv icio .
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CXXHI.

T R A D U C T I O N .

Instruction pour mém oire ,  envoyée à Guillaume Bodcnan pa r  une tierce personne  et sans 
s ignature ,  telle que  les personnes venues d’Angleterre l’on t transmise. Elle a po u r  objet de 
lui ind iquer  les termes dans lesquels il doit tra i te r  les points suivants :

D’abord  il se rappellera  de ce dont s ’est en tre tenu  et a discouru avec lui Son Altesse au 
sujet de l’affaire d’Angleterre et des instances faites à son in tervention  pa r  les seigneurs 
ministres de la Sérénissime Reine d ’Angleterre tendant à l’envoi d ’une personne chargée de 
se concerter avec eux. Il se rappellera  aussi comm ent il s’est trouvé ê tre  cette personne, et a 
reçu à cet effet les lettres qu ’il possède pou r  le g rand  trésorier  et le grand contrô leur ,  com 
m ent ses instructions p o r ten t  de ne pas pousser les choses plus avant pour  des raisons ce 
concernant,  et pr incipalem ent à cause de certains avis arr ivés à propos de la France et d ’ail
leurs.

Aussitôt après  l’en trep rise  achevée de Grave est arr ivé ici Augustin Graflna, m archand 
genevois, rés idan t dans ce royaume. C’est le même qui,  pendant le carême passé, est venu 
parle r  à Son Altesse e t  a cherché  à lui persuader d ’envoyer là une  personne exprès, lui 
rep résen tan t  q u ’on pourra i t  ainsi engager sans doute des pourpa r le rs  et non sans espoir de 
succès. Et comme de nouveau de la part  de la Reine, de Cobham, du grand  trésorier et 
de beaucoup d ’autres, qui,  parait- il , désirent la paix, il m ’a assuré des bonnes intentions de 
la dite Reine et m ’a exprim é sa confiance dans la sincérité de celte princesse et son vif désir 
à lui de l ’am ene r  à la solution réclamée pa r  le repos de la Chrétienté, Son Altesse a décidé 
que, d ’accord avec le dit  Grafina, Bodcnan fasse les avances nécessaires p ou r  ob ten ir  une 
déclaration de la Reine et de scs ministres. En cela, il se conformera à ce q u ’il lui a déclaré 
alors, sans tra ite r  d 'aucun au tre  point particulier; mais il écoutera ce qu’on dira et insistera 
su r tou t  pour  savoir ce q u ’ils veulent, après  avoir donné tant de preuves évidentes d’hosti
lité. En effet, on n ’a jam ais  pu penser  q u ’elle en v iendra it là, é tan t donnée son intention de 
se justifier. E t véritablem ent en cela Son Altesse a été trom pée, car Elle avait une tout au tre  
opinion de la Reine.

Bodenan remerciera  Sa Majesté de la part de Son Altesse pour la faveur q u ’Elle fait au 
Prince de le ten i r  en si hau te  estime, à ce qu’il parait.  Bodenan lui assurera  qu’EUe n ’a pas 
tort,  puisqu’Elle trouvera  toujours chez le Prince la ferme résolution d ’éviter toute effusion 
de sang et de m ain ten ir  la paix, la tranquilli té  et la concorde. Le Prince n ’a, il est vrai, 
aucun o rd re  du  Roi, no tre  Seigneur, p o u r  tra ite r  avec Elle (la Reine); mais, comme tel est le 
désir du Roi, il im porte  de connaître  les intentions de la Reine et de savoir comment et eu 
quoi le Prince pourra  avancer cette sainte entreprise .  Il fera à cet effet, en toute sincérité et
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avec toute nette té  tous les bons offices qu ’il lui sera hum ainem ent  possible de faire, espéran t 
q ue  la Reine saura qu’il a en vue, non seulem ent l’in térê t  part iculier du Roi, notre  Seigneur, 
comme il y  est obligé, mais la tranquillité  e t  la satisfaction de la Reine elle-même.

Et si, à quelque  propos, la Reine ou l’un de ses minis tres se plaignaient des torts q u ’ils 
a t t r ib uen t  à Sa Majesté à seule fin de jus tif ier  leu r  conduite  passée, Bodenan se bornera  à 
dire que leurs griefs ne sont pas fondes, parce qu’un aussi grand m onarque et un prince aussi 
chré tien  comme Sa Majesté (le Roi d'Espagne), parmi tant de propositions diverses q u ’on lui 
fait de tous côtés, n ’écoute ni les avis, ni les discours qui ne lui paraissent pas convenables. 
Au reste, Bodenan s’excusera en alléguant qu ’il n’est pas ins tru i t  de tout cela, n ’ay an t  pas 
d’au tre  mission que d ’éco u tc rce  que  d iro n t  la Reine et ses minis tres .  Il leur présen tera  la 
commission q u ’il t ient de Son Altesse et ne tra itera  qu ’avcc ceux q u ’il sait ou qu’ils lui 
désigneront. Il est p révenu d ’ê tre  réservé avee tous, et de ne pas dévier de la question. Là, 
comme ici, il est en tendu  q u ’il n ’est allé à Londres que  pour s’occuper de l’affaire dont il est 
chargé e t  non des leurs. Il doit  se conduire  dans Foccurcncc avec l'habileté et le lact q u ’on 
attend  de lui. Le dit Grafina em porte  une  le ttre  de la main de Son Altesse pour  la Heine. Il 
lui en est envoyé (à lui Bodenan) une copie pour q u ’il en p renne  connaissance et puisse ainsi 
parler  de ce qui concerne la personne de Son Altesse (le Prince de Parme). II ne co m m u n i
quera à personne la copie de la dite lettre, ni ses instructions, ni le motif de son voyage en 
Angleterre. Ainsi l’exige le service de Sa Majesté 11 lâchera su r tou t  de revenir  aussitôt, bien 
informé de la tou rn u re  que  p rend ro n t  les négociations et île tout ce qu'il  verra it  in téresser 
le dit service du Roi.

CXXIV.

ALEX A N D RE FA RN ÈSE A P H IL IP P E  I I ,  ROI D’ESPA G N E.

(Archives générales J e  Simancas. — Papiers d 'É ta l, F landre, liasse n° 590, fol. i50.)

D u cam p de  V enloo, le 8 ju i l le t  1886 .

C om o a V u e s t ra  M agestad escr ib i u l t im a m e n tc ,  iba e n t re te n ie n d o  a A guslin  G r a 
fina, m e rc a d e r  G enoves, res iden te  en  L o n d re s ,  y q u e  se hallaba  aqui para  a g u a r d a r  el 
co rrc sp o n d ien te  de  Mos. d e  C h a m p a n e y ,  q u e  hab ia  l legado a A m b ere s ,  m a s  p r in c ip a l-  
m en te  po r  ver si e n t r e ta n to  m e  llegaba a lg u n a  respu es ta  d e  V u es tra  M agestad  so b re  lo 

tocante  a esta platica. L e  r e p re s e n té  para  p o d e r  a c e r t a r  en  ello m e jo r  su  rea l  vo lun tad .  
Pe ro  no  acab and o  de  llegar el d e  A m b e re s  y b a b ie n d o s e  en ten d id o  q u e  no solo mi
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despach o  de  tre in ta  d e  m arzo ,  q u e  t ra laba  de  esto, se hab ia  pe rd ido ,  m as  lam b ien  el de  
29  d c  a b r i l  q u e  llevo el du p l ie a d o ,  y q u e ,  a u n q u e  se h ab ia  tr ip l icado , no  podria  
l leg a rm e  tan p res to  com o  e r a  m e n e s te r  la respu es ta  a g u a rd a b a  d e  V u e s l r a  M agesdad, 
in s tan d o sem e  m u c h o  p o r  la p a r te  del consejo  de  In R ey n a ,  q u e  parecje inc l ina  a la paz, 

p a raq u e  yo cm b iase  a lg u n a  p e rson a  pa ra  tr ab a r  la plalica, a s e g u r a n d o m e  q u e  irabad a  
se conc lu i r ia  si d u d a ;  y si b ien  no se les d e b e  d a r  c red i lo  ni a g u a rd a r  n in g u n  b ien  y 
v ir tud  d e  in tenc iones  tan dan ad as ,  todabia p or  co n s ta rm e  q u e  pos sus parc ia lidades  6 
p o r  o tros  fines y occasiones q u e  tienen  van e n lr e te n ie n d o  los soeo r ro s  des t inados ,  asi 
d e  g e n te  eo m o  de  d ine ro ,  para  e m b ia r  al C on de  de  Lcces tre ,  y q u e  desesp e rado s  de  la 

platica, h a h r a n  no  solo d e  deja l los  p a ra  ad e lan te ,  m as  d e  au m en tn r lo  cuarito  p u d ie re ,  
to m e  p e r  e sp ed ien te  d e sp a c b a r  a G rafina  con u na  car ta  de  mi m a n o  para la p rop ia  

reyna y m a n d a r  a G u i l le rm o  R o den an ,  qu e  se  lialla en D u n q u e r q u e ,  pasase  con el la 
in s trucc ion  q u e  V ues tra  iMagestad m an d a ra  ve r  po r  la copia q u e  de  ella y de  la ca r ia  

sera con esta; en  q u e  m e  pare?e  no se p u e d e  p e rd c r  nada ,  pucs  q u e r ie n d o  b ace r  
a lguna  osten lac ion ,  con  esto p a recera  c la r a m e n te  h a b c r  e m b ia d o  y b e c h o  el officio q u e  
se apun la  y se h ira  d e scu b r ien d o  t ie rra  y a c la ra n d o  in ten c io nes ,  y q u e  si t ienen  la 
ine l inacion  q u e  p re le n d e n  d a r  a e n le n d e r ,  sera  occasi6n b a s ta n te  p a ra  t r a b a r  la p latica 

q u e  tanto  m u es lran  desea r ,  y a u n  d a ra n  a lgu nas  m u e s t ra s  con no  a c u d i r  a L ccestre  
com o p od r ian .

D e sp u e s  de  pa r t ido  G rafina  ha  llegado el q u e  se a g u a rd a b a  de  A m b e rc s  q u e  se 
l lam a A n d re s  d e  AIoo m e rc a d e r  flamenco re s iden te  en L o n d re s ,  r e p u iad o  pe r  rnuy 
b u en  catolico y ab on ado  p o r  af ic ionado al servic io  de  V u es tra  M ages tad ,  de  D on B e r 

n a rd in o  d e  M endoza y d e  todos los q u e  conocen .  Ha tra id o  la m e m o r ia  q u e  V ues tra  
M agestad  p od ra  m a n d a r  ve r  p o r  la copia  q u e  se le e m b i a ;  y si G rafina  se esforznba en 
d a r  a e n te n d e r  la in c l in a t io n  y d e te rm in a c io n  d e  la R ey na  y de  los b u eno s  de  su c o n 

sejo a  la paz y e n  a s e g u r a r  q u e  tra b a n d o se  la p la t ica  se conc lu ir ia  sin falla con  m u e h a  
b revedad  y qu e  no hab r ia  d if icu l tad  en  re s t i tu ir  a V u e s t ra  M agestad , las plazas q u e  
occupa cn  H o la n d a  y Z e la n d a ,  es te  se e sm era  m u c h o  m a s  pa ra  h a c e rm e  c re e r  lo 
m i s m o ;  y parece  h a b ia  con  m as  fu n d a m e n to  q u e  el o tro  y assi da m u e h a  prisa ,  y enca-  

rece  e s t ra f iam en te  el e m b ia r  p e r s o n n a  esp resa  a t r a t a r d e l  ncgocio  m as  q u e  lleve a u to -  
r idad  y p o d er ,  s ino  para  c o n c lu i r  en  este  p r inc ip io ,  a lo m en o s  para  d e b a t i r  y d i s c u r -  
r i r  de  la m a te r i a ;  y a u n q u e  no  le desco n ten ta  el despach o  q u e  se ha  dad o  a G rafina , 
pers is te  en  q u e  vaya persona  en  la m a n e r a q u e  digo, y d ice  q u e  cl d ec ir  yo q u e  no tengo 
ni o rden  ni a u to r id a d  de  V u es t ra  M agestad  p a ra  t r a la r  de  esta m a te r ia  y a u n  conc lu i r ia ,  

no se c re e ra  en  In g la te r ra ,  y p en sa ra n  q u e  son  la rgas  q u e  se les d a n ,  y puestos en 
d esesperac ion  no p o d ra n  los conse je ros  b u c n o s  p re v a le c e r  a la p a r te  d e  L eces tre  y qu e

1 André de Loo. Voyez plus haut,  page 398.
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a la pos t re  sacara  del reyn o  las fuerzns y el d in e ro  qu e  les p u d ie ien  d a r  a dafio de  estos 

es tados .  Enfin  le lie d e sp ed id o  con m u y  b u e n a s  pa lab ras  y eon carias  m ias en lengua  
l la l ian a  para  el g ran  tesosero  y co n tra lo r ,  po r  salisfaccion del diclio  de Loo y con se r -  

barlos  on la b u e n a  op in ion  q u e  m u e s i r a n  t e n e r ;  eon c lu y e n d o  q u e  liasta q u e  tenga 

a lg u n a  re spu es ta  de  lo q u e  l lcbaron  G rafina  y B o d em a n ,  no p u e d o  lo m a r  o tra  reso lu -  
c ion .  E n tre tan to  e spero  te n e r  aviso y c la r id ad  d e  la in tenc ion  y v o lu n tad  de  V u e s tra  
M agestad, lo eual deseo en e s t r e m o  p a ra  poderla  m e jo r  aee r ta r ,  y la a g u a rd o  p o r  lioras, 
ya q u e  se sabe  q u e  al cabo apo r la ro n  m is  d esp ac h o s  q u e  Ira laban  d e  esto.

CXXIV.

T R A D U C T I O N .

Dans ma dern iè re  let tre ,  j ’ai écri t  h Votre Majesté que je  conférais avec Augustin Grafina, 
m archand génois, résidant à Londres. Il res tait  ici p ou r  a t tendre  le correspondant de m on 
sieur  de Champagncy, a rr ivé  à Anvers, mais su r tou t  pou r  voir si dans l 'intervalle je  ne re c e 
vrais pas une  réponse  de Votre Majesté concernant l’objet de ces conférences. J ’avais fait 
p a r t  de celles-ci à Votre Majesté pou r  mieux assu re r  à cet égard  l’exécution de Sa Royale 
volonté. Mais l'homme d ’Anvers n ’arr iva i t  pas. J ’avais appris  aussi que, non seulement ma 
dépêche du 50 m ars  relative à ces pourpar lers  s’élait perdue, mais que mon duplicata du 
29 avril avait eu le mêm e sort. Bien que j ’eusse expédié une troisième copie de ma dépêche, 
la réponse a ttendue de Votre Majesté ne pouvait me parven ir  aussitôt qu'il  l’aura i t  fallu. 
Ensuite  le conseil de la Reine, qui,  paraît- il,  incline à la paix, faisait faire de vives instances 
auprès  de moi pour que  j ’envoyasse une personne afin d 'engager les négociations. On m ’as
surait  que celles-ci, une fois entamées, aboutira ien t indubitablement. Certes, il ne fallait pas 
se fier à leurs intentions si malveillantes, ni en e spére r  aucun bien. Mais je  m ’étais assuré 
que, par  leurs attaches et au tres  moyens et occasions dont ils disposent,  ils continuaient à 
s’occuper de secours en hommes et en a rgen t à envoyer au comte de Leycester. Or, désespé
ra n t  de voir aboutir  les négociations (de paix), ils aura ien t pu non seulem ent ne pas r e n o n 
cer ii laisser expédier ces secours à l’avenir , mais m êm e employer tous les moyens p ou r  les 
augm enter .  J ’ai donc jugé  convenable de dépêcher Grafigna avec une lettre de ma main p o u r  
la Reine elle-même, et j ’ai o rdonné à Bodenan, qui se trouve à D unkcrque ,  d’accompagner 
en Angleterre Grafina avec les instructions, don t Votre Majesté daignera faire p ren d re  co n 
naissance par la copie ci- jointe, accompagnée de celle de ma lettre (à Bodenan). Je ne pense 
pas que  nous ayons r ien  à perd re  à cette démarche.



APPENDICE. U 7

Puisque nous voulons faire quelques démonstrations (de nos sentiments pacifiques), il 
appara î tra  c lairem ent,  pa r  ces o uvertu res ,  que  nous avons en tendu  p re nd re  les m esures  
nécessaires à la mission qui s’indique. Nous reconnaîtrons (en mêm e temps) le te rrain , et 
ve rro ns  (plus) clair dans les in ten tions;  s’ils sont dans les dispositions qu’ils nous donn en t  à 
en ten d re ,  l’occasion sera suffisante pour tra i te r  de la négociation dont ils se m o n tren t  si 
désireux, et ils nous le p rouveron t en n’aidant pas Leycester comme ils pou rra ien t  le faire.

Après le départ de Grafina, il est a rr ivé  ici celui q u ’on a ttenda it  d ’Anvers. 11 se nomme 
André de Loo. C’est un marchand flamand résidant à Londres. Il est répu té  bon catholique 
et passe pour ê tre  dévoué à Voire Majesté auprès  de Don Bernardino de Mendoza et de tous 
ceux qui le connaissent.  Il a apporté  le mém oire  don t Votre Majesté pourra  faire p ren d re  
connaissance par la copie que je  lui envoie. Grafina cherchai t  à faire en tendre  combien la 
Reine et les m em bres  bien in tentionnés de son conseil inclinaient et é taient résolus à con
clure la pa ix ;  il assura it  q u ’im m anquab lem en t ccllc-ei serait vite conclue, une  fois les négo
ciations entamées, et que la remise à Votre Majesté des places occupées en Hollande et en 
Zélande (par les troupes île la Reine) ne souffrira it  pas de difficultés. Celui-ci (André de 
Loo) s’efforce encore bien plus de me le faire croire. Je trouve môme qu ’il en parle avec 
plus de fondement que l’au tre .  Il en est d ’au tan t  plus pressant et approuve s ingulièrem ent 
l’envoi d ’un agent spécial chargé de tra i te r  l’affaire, ayant de plus l’au torité  et le pouvoir 
nécessaires, sinon pou r  la conclure, du moins pour en d iscourir  et la débattre .  Et, bien q u ’il 
ne soit pas mécontent de la mission confiée à Grafina, il persiste à conseiller l’envoi d ’un 
agent spécial dans les conditions que j ’indique. Il dit que mon aveu de n 'avoir reçu, ni o rd re ,  
ni pouvoir de Votre Majesté pour tra iter  de l’affaire e t  la conclure, ne convaincra pas les 
Anglais et qu’ils n ’y v e r ro n t  q u ’un leurre .  Désespérés, les m em bres bien in tentionnés du 
Conseil ne p o u rro n t  l’em p o r te r  su r  Leyeester,  et en de rn ie r  lieu, ils seront obligés de laisser 
so r t i r  d u  Royaume, au d é tr im en t  des Pays-Bas, les troupes et l’a rgent q u ’il y aura  m oyen 
de lui envoyer. Enfin, j e  l’ai congédié avec beaucoup de bonnes paroles et des lettres en ita
lien à l’adresse du grand  tréso rie r  et contrôleur. Je l ’ai fait pour  satisfaire ledit A ndré de 
Loo, et main ten ir  les conseillers dans la bonne opinion q u ’ils paraissent avoir de nous. Ma 
conclusion est q u ’en a ttend an t  une  réponse à la mission dont j ’ai chargé Grafina et Bodcnan, 
je  ne puis p rend re  d ’au tre  résolution. Dans l’en tre tem ps,  j ’espère  ê tre  avisé n e ttem en t des 
in ten tions et de la volonté de Votre Majesté, que  je désire v ivem ent connaître pour  mieux 
en assurer  l’exécution. J ’a ttends cet avis d ’un jour à l’au tre ,  m ain tenan t q u ’à ma connais
sance mes dépèches relatives à cette affaire, son t enfin p arvenues  à destination.
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CXXV.

LA REINE D’ANGLETERRE AU PRINCE DE PARME.

(Archives générales de Simaneas. —  Papiers d’É tat, Flandre, liasse u° '>00, fol. 156.)

Greenwich, le 8 juil let 1886.

L e le te re  clie V ostra  Ecce llcnza  ci lia scr i te  pe r  un  ce r lo  G rafigna , aco n ipagna lo  da 
un  B o d en an ,  ci sono  parse  m oite  s t r a n e  con q u a n lo  vi e ra  fatla m en e io n e  clic Ici haveva 
in leso  da que l G rafigna  q u a n to  noi s iam o  state servite  c o m a n d a r  clie dalla  nos l ra  p arte  
le  fosse rel 'erlo, è  co m e  l’Iiavcse ascolta to  con infinito voslro  eon ten to  e g u s lo ,  et ancora  

clie noi non  posiam o far di m anco  clie a p ro v a r  quc l la  inc l ina t ione  è  des iderio  d e  V o s tra  
Ececllenza di r i d u r r e  le  cose a q u a lc l ie  buon  effetto con  o fe r ir  à q u es lo  fine tu t t i  li 
b uon i mezzi clie sono nel suo  po lerc ,  con  tu tto  cio V ostra  E xce llenza  sapia c lie  q u es ta  
cosa e stato  co m m e so  non  piciolo e r r o re  che  nel nostro  n o m e  senza la nos lra  sapu la  et 
al con tra r io  de  la nostra  d isposil ione  e l  in q u a lc l ie  parle  al p reg iud it io  del nostro  h o n o re  
a le u n a  eosi fatla p e rso n a  q u a i  e questo  G ra f ign a ,  o q u a i  si voglia a l t ra ,  dovese  pigliar 

l’a rd i r e  di c o m in c ia r  u n o  s im  il eosa nel  nostra  n o m e ,  corne si noi fossemo in queslo  
m odo  p e r  m essag g i  m a n d a l i  à V os tra  E xce l len za  da e e rc a r  l’aeo rdo  col I le  calo lieo , il 

qua i in tanli  inedi lia r ico m p cnsa t i  li nos tr i  b u o n i  ofiili con effeite co n tra r ie ,  clie s iamo 
siala sl 'orzala, al con tra r io  della  nos tra  d isp o s i l io n e  n a lu ra lc ,  d ’in t ro m ele rs i  a q ues le  
aelioni,  le quali  non  sono pero  pe r  a l t ro  clie pe r  la diffessa del n o s t ro  s la to  e  nec e sa -  
r ia m en le  co n g iu n te  con la s icu r i ia  dclli an lichi vieini nostri  in que ll i  Pacss i  Bassi. 
li  sopra  di ques to ,  essen do  p e r  il nos l ro  c o m a n d a m o n lo  que l Grafigna d o m a n d a to  da 

a lcun i de  nostri  eonscg lier i ,  se  Jiavcva p e r  il pasa to  ricevuta  a leun a  com iss io ne  da noi
o vero se  liaveva parla to  a V os tra  Exce llenza  p e r  o rd in e  d e  a lcuno  del n o s l ro  consiglio
lo nego  e sp re sam e n te ,  co m e  V o s tra  Excellenza  polra  ved e re  p e r  u n  suo  se r i to ,  il q ua le  
liavem o m a n d a to  qu i in c lu so ;  el p e r  d a r  di q ues ta  pin cer ta  prova lia offer to di r i to rn a r  
in q u e l lo  v and e  pe r  m a n i fe s ta r  il m e d e s m o .  Poi q u a n lo  à B o d e n a n ,  s la to  m an d a to  q u a ;  
da lei l iavemo anco latlo  parlai- con lui a lcun i de l  nos l ro  consig lio  p e r  in te n d e re  q u an to  
liaveva a d i re  da la p a r te  sua ; il q u a le  d ic l i ia ra  e s se r  in lei una  d isposil ione  g ra n d e  di 

re in ieg ra r  una  concord ia  e pace tra noi è  il I le  c a to l ieo ;  e a q ues lo  fine V os lra  E x c e l
lenza, c o m e  dii:e, ol’erisce  di p rocura i '  au lo r i ta  dal Re pe r  po te r  t r a la r  con noi se  p rim a 
sap e re  d i e  sia ni noi l ’a n im o  di p re s ta rn e  l’orecliia  sopra  il ch e  s l iano  clic pe r  la nostra 
p ub lica  dec h ia ra l io n e  con il R e ,  co m o  V oslra  E xce llenza  po tra  liavcr com preso  quai
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fosse  al hora  I 'an im o  n o s l ro  e sia ancora  e q u a n to  sono  im p ortan t i  I’ocasioni ch e  si 
l iano  m ossa  d ’in l ro m e te rc i  in queste  a tioni, n o n  c sen d o  acio sp in le  n e  dal a m b i t io n e  n e  

dal  d e s id e r io  d e  e fus ione  di san g u e ,  m a  solo pe r  a s s icu ra r  il n o s t ro  s ta to  e l  pe r  l ib e r a r  
li no s t r i  an t icb i  vicinl da le  m isser ie  e  dala se rv i tu ,  e t  a questi  dua  fine h a v em o  in d i r i -  
za le  le nos t re  ationi con  la re so lu t io ne  da c o n t in u a r le ,  no n  ob s tan te  c h e  p e r  ind ire t t i  
m ezi sono  slali sparsi cer t i  ro m o r i ,  che  noi s iam o  inclinata  a lia s icu rta  e  l iber ta  de 
q u e s t i  nostri  v icin i;  e l  pero  in q ues to  a b ien  c sser  fatto g ran d is s im o  tor to  p e rc l ie  tal e 
la nos t ra  com pas ionc  d e  Ic loro  m ise r ie  c h e  in n e su n  m o d o  vog liam o che  sia sepa ra lo  
la lo ro  s icu rta  della  nostra  p rop ia ,  co n oscend o  co m e  co nco rran o  in s ie m e  I’vna  con 

I’a l t r a ;  e t  cosi p re g h ia m o  V os tra  Exce llenza  c h e  facia eon lo  tal esser  la n o s t ra  de l ibe -  
ra t ion e ,  n on  d im e n o  con quesio  lei si pe rsu ada  ch e  se  a noi v e r rano  a e sse r  offerte con- 
d il ion i rag ionevoli  d e  la pace  c h e  sia p e r  s tab i le r  nostra  s ic u r ta  et h o n o re  a la liberta  

d e  li nostri  vicini n o n  in anco  volontier i l’a ce te rem o  ch e  m a l  volentier i s iam o  s tate  a 
forzate al c o n tra r io  con  c iona ch e  in n e su n  m o d o  pos iam o  r e n d e r  cosa p iu  g ra ta  al 
o m n ip o ten te  D io  c h e  in a b ra c h ia r  u n a  p ub lic s  s icu rta  e pace nella  eb r is l ian i ta ,  a la qual 

cosa in questi tem pi noi c h e  s iam o p rine ip i  e  m o n a rc h i  h a v e m o  p r in e ip a lm en te  da p e n -  
sa re ,  e  cosi all o m n ip o te n te  ch e  e D io  tie la pace  e solo se rva to r  da tu tti  li cuori h u m a n i ,  

e  conosciu to  co m e  1’an im o  n o s t ro  e  s la to  in  cio  s e m p re  inc l inato  alii cui g iudili  noi 
a p e l i a m o  alle in co n l ro  della  m al it ia  di lu t te  le  lingue  c h e  ce rca n o  di p e r s u a d e re  al 
m o n d o  in ca n lra r io ;  e  cosi V ostra  Excellenza  vede  per q u es to  nostro  m o d o  di p ro cedere ,  

con  c ua l  confidenlia  gli hav iam o  scoper io  1’a n im o  nos t ro  co m e  a p e rs o n a  della  qual 

h a b le m o  co n cepu t to  b o n is im a  o p p in io n e ,  n o n  solo pe r  la su a  p ru d e n l ia  in s ap e r  d isce r-  
n e r e  q u es ie  cau se ,  m a  an co  p e r  la des te r i ta  e s inceri ta  di p ro ce d e re  ne lle  su e  ationi 
verso  c iascun o ,  in qu e l  p ropos ito  h a b ia m o  d ich ia ra to  il g iudilio  nos t ro  di lei a bas-  
tan za ,  p e r  il passa to  non  t ro v a n d o  causa che  ci h a b b ia  a far in u ta r  di ta l nos l ro  pare re  
p o r  fin a questa  h o ra ,  el cosi a D io  vi raco m an d ian io .

LXXV.

T R A D U C T I O N .

Les le t t re s  q u e  V o tre  Excellence n o u s  a fa it  r e m e t t r e  p a r  u n  cer ta in  Grafina ,  a cco m p ag n é  
d ’u n  n o m m é  B o d e n an ,  n o u s  o n t  p a r u  f o r t  é t r a n g es .  En  effet ,  V o t re  Altesse y  d isa it  t e n i r  de

T o m e  XII. 57
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Grafina  q u ’il avail  à lu i  fa ire  u n  r a p p o r t  de n o t r e  p a r t .  V o t re  Altesse l’a r eçu ,  il es t  v ra i ,  
avec  b e a u c o u p  de plais ir  e t  de  sa t is fac tion .  E t,  p o u r  n o t r e  p a r t ,  n o u s  n e  p o u v o n s  q u ’a p p r o u 
v e r  le d é s i r  de  V o t re  Excellence  d ’a r r a n g e r  les affa ires p a r  to u s  les m o y en s  en  son p o u v o i r .  
N éan m o in s ,  n o u s  d e v o n s  p r é v e n i r  V o tre  Altesse de  l ' e r r e u r  qu i  a é té  com m ise ,  e l  elle n ’est  pas 
in s ign if ian te .  En n o t r e  n o m ,  à n o t r e  in su  e l  au r i s q u e  de c o m p r o m e t t r e  en  q u e lq u e  so r te  n o t re  
h o n n e u r ,  un  h o m m e ,  q u e  ce so it  Grafina  ou tout, a u t r e ,  a osé  e n g a g e r  p a r  lu i-m êm e  de  s e m 
blab les  négocia t ions  sous  n o t r e  c o u v e r t .  C om m e si c ’é ta i t  en  q u e lq u e  so r te  à n o u s  de  c h e r c h e r ,  
p a r  l ’i n te rm é d ia i r e  d ’en v o y és  d é p êc h és  à V o t re  Excellence ,  à n ég o c ie r  un  accord  avec  le Roi 
ca th o l iq u e ,  qu i  en  tan t  de  c irco n s tan ces  à r é p o n d u  à nos avances  am ica les  (à nos bons  offices) 
p a r  des  actes host i les .  D a n s  ces condit ions ,  no u s  avons  é té  m ê m e  forcé ,  c o n tr e  n o t re  g r é  e t  
n o t r e  p e n c h a n t  n a tu re l ,  de lui o p p o se r  u n e  act ion , qu i  s ’est  b o rn é e  du re s te  à d é fen d re  n o t r e  
r o y a u m e  el n é ce ssa i rem e n t  à a s s u r e r  la sécu ri té  de  nos anciens  voisins des Pays-Bas. Et q u a n t  à 
ec q u e  le dit Grafina  a u ra i t  é té  appelé  p a r  c e r ta in s  de  nos  conse il le rs  d 'E lnl.  et q u ’il d it  a n té 
r i e u r e m e n t  av o ir  re ç u  com m iss ion  de  n ous  ou q u ’il a il  p a r lé  à V o tre  Excellence p a r  l’o r d r e  
d ’un  m e m b r e  de  n o t r e  conseil ,  il l'a n ié  fo rm e l lem en t ,  co m m e  Votre  Excellence p o u r r a  le v o i r  
p a r  u n  é c r i l  de  lui ci-inclus. Et afin de  m ieu x  p r o u v e r  s i  vérac ité ,  il a o f fe r t  de  r e to u r n e r  aux  
Pays-B as  p o u r  c o n f i rm e r  sa d én ég a t io n .  Q u an t  à B odenan ,  il a é té  m an d é  ici, e t  n ous  l’a v o n s  
fa it  i n te r r o g e r  aussi  p a r  q u e lq u e s  m e m b r e s  de  n o t r e  conseil  p o u r  savoir  de  lui cc q u ’il a v a i t  
à d i re  de  la p a r t  de  V o t re  Altesse. Il a d éc la ré  q u e  V o tre  Excellence é ta i t  fo r t  d isposée  à r é t a 
b l i r  la co n co rd e  et la paix  e n t r e  n ous  c l  le Roi C atho l ique .  A ce t  effet,  V o t re  Excellence ,  à cc 
q u ’il h d i t ,  s ’o f î rc  à fa ire  i n t e r v e n i r  l’a u to r i t é  du  Roi p o u r  p o u v o i r  t r a i t e r  avec n o u s ,  s’il sa it  
au  p ré a lab le  q u e  n o u s  so m m es  p r ê t s  à p r ê t e r  l’o re il le  à ses o u v e r tu r e s  de  paix. 11 y a s u r e c  
p o in t  n o t r e  d éc la ra t io n  p u b l iq u e  p a r  laquelle  le Roi, tout co m m e V o t re  Excellence,  a u ra  pu  
c o m p r e n d r e  que lles  so n t  a u jo u r d ’h u i  e n c o re  nos d isposi t ions  e t  co m b ien  les c i rco n s tan ces  
n o u s  p o r t e n t  à i n te r v e n i r  d a n s  ces négociotions .  Et en  cela n o u s  ne  so m m es  m us,  n ï  p a r  
l ’am b i t io n ,  ni  p a r  le d é s i r  de  r é p a n d r e  du  sang. Nous ne  v o u lo n s  q u ’a s s u r e r  la sécu ri té  de  nos 
é ta ts  et d é l iv r e r  nos a n c ien s  voisins de  la n i isc rc  e t  de  la se rv i tu d e .  C’est  v e rs  ces d e u x  fins 
q u e  n o u s  avons  d ir igé  nos  e f fo r ts  avec  la r é so lu t io n  de les p o u r su iv re ,  m a lg ré  les b r u i t s  
r é p a n d u s  in d i r e c te m e n t  p a r to u t  d a n s  les I’ays-B as ,  q u e  n o u s  som m es  d isposés à c o n c lu re  la 
pa ix ,  sans  av o ir  ég a rd  à la sécu ri té  e t  à la l ib e r té  de  nos vo isins susd its .  Aussi b ien  cela n o u s  
a fait  g ra n d  to r t ;  c a r  d a n s  n o t r e  so l l ic i tude  no u s  n ’e n te n d o n s  n u l le m e n t  q u e  l e u r  séc u r i té  ne  
soit pas a s su ré e  c o n jo in te m e n t  avec  la n ô t r e ,  s a c h a n t  co m b ien  l’u n e  est liée à l’a u tre .  C’est  
p o u r q u o i  n o u s  p r io n s  V o tre  Exce llence  de  v o u lo ir  b ien  t e n i r  c o m p te  de  cel le  n o b le  r é s o lu 
t io n ,  e t  d ’ê t r e  b ien p e r su a d é e  q u e  si l’on  n o u s  offre  des c o n d it io n s  ra iso n n ab le s  d e  paix  de  
n a tu r e  à s a u v e g a r d e r  n o t r e  sé c u r i té  c l  n o t r e  d ig n ité  e t  celle de  nos voisins, n o u s  les a ccep te 
ro n s  aussi  v o lon tie rs  q u e  n o u s  avons  é té  forcés de  fa ire  ju sq u ' ic i  le c o n t r a i r e ;  c a r  n ous  
so m m e s  convaincu  q u e ,  ce fa isant ,  n o u s  ne  p o u r r io n s  r e n d r e  un  se rv ice  p lus  a g réab le  au  
Dieu ( o u i -p u is s a n t  q u e  d e  p r o c u re r  à la C h ré t i e n té  u n e  s é c u r i té  e t  u n e  paix p u b l iq u e .  C’est 
à quo i ,  à c c l tc  é p o q u e ,  n o u s  qui so m m es  P r in c e  e t  M o n a rq u e ,  n o u s  d evons  s u r t o u t  so n g e r ,  
a ins i  q u ’au T o u t -P u is s a n t ,  q u i  e s t  le Dieu  de  la paix  e t  le seul ga rd ien  d e  tous  les c œ u rs  
h u m a in s  (sic). Il sa i t  le fond  de n o t r e  c œ u r  c l  c o n n a î t  nos  incl inat ions p ré sen te s .  Aussi n o u s



APPENDICE. 451

en  ap p e lo n s  à son ju g e m e n t  de  la m éd isan ce  à d é n a t u r e r  nos in te n t io n s  a u x  y e u x  d u  
m onde .  V o tre  Excellence  v e r r a  p a r  là n o t r e  m a n iè re  de  fa ire .  C’est  dans  cet  e sp o i r  q u e  no u s  
lui av o n s  o u v e r t  n o t r e  â m e  co m m e à q u e lq u ’un  d o n t  no u s  av o n s  conçu la m e i l le u re  o p in io n ,  
n o n  s e u l e m e n t  à ra iso n  de sa sagesse e t  de son d i s c e rn e m e n t ,  m ais  encore  à cause  de  l’h a b i 
le té  e t  de  la s in c é r i té  q u ’il a p p o r te  d a n s  scs re la t io n s  avec c h acu n .  S u r  ce po in t ,  n o u s  avons  
d a n s  le passé  fa it  c o n n a î t re  su f f isam m ent  n o t r e  ap p réc ia t io n  s u r  sa  p e r so n n e ,  e t  nous  n ’av o n s  
a u c u n e  ra ison  p o u r  c h a n g e r  a u jo u r d ’h u i  d ’avis à ce t  égard .

CXXVI.

LE  KOI P H IL IP P E  II AU PR IN C E D E  PARM E.

(Archives générales de Sim ancas. —  Papiers d’É tat, Flandre, liasse n° fol. 32.)

S a in t-L au rcn t, le 18 ju i l le t  1586 .

A d v er tenc ias  so b re  lo del conc ie r to  q u e  deseaban  los Ingleses .
( Cifra loda).  I l e  vislo lo q u e  dezis en u n a  d e  las ca rtas  d e  11 del pasado  en  la platica 

d e  In g la le r ra  y la gana  q u e  tienen  d e  con c ie r to ,  y p o r  q u a n ta s  vias la d e s c r u b r e n ;  y 

a u n q u e  desto  pone  a lg u n a  d u d a  el h aze r  tanta  instancia en  q u e  vos em b iey s  person a  
alla ,  todavia, c o m o  ve rcy s  po r  o tra  car ta  q u e  estava eser ila  q u a n d o  llego la v u e s t ra ,  n 
q u e  a q u i  se r e s p o n d e ,  no n ie  p a rece  q u e  se  d e b e  d e x a r  de  d a r  oydos a e llo ,  salva la 
rep u tac io n ,  p a ra  la q ua i  im p o r ta  m u c h o  el m o d o  d e  n e g o e ia r ;  mas fio tanto  d e  vuestra  
p ru d e n c ia ,  q u e  con  adv e r t i ro s  es lo  y po ner lo  a vuestra  ca rgo ,  estoy cier to  q u e  lo g u ia -  

re y s  con  la au to r idad  q u e  conv iene ,  y q u e  p od iendose  e sc u sa r  el e m b ia r  p e rso na  al là, 
no  consen t ire ys  q u e  v a ya ;  y si fuere ,  q u e  iras  s e r  d ies tra  y confiden te  se ra  h o m b r e  qu e  

no  se e ch e  de  ve r  y a ti lu lo  d e  m erc an c ia  y m as  para  c u m p l i r  con los q u e  se m u e s tra n  
apass io nad os  p o r  el conc ie r to  y para  d e s c u b r i r  sus  an im os y de  la I leyn a  y los d e m a s  y 
e n f r ia r  los soco r ro s  q u e  e sp e ra  e l  co n d e  d e  L eces ter ,  q u e  no p a ra  p ro p o n e r  d e  vu es t ra  
parte  nad a  y m u e b o ,  es lo q u e  d e  la suya  bay ob l igac ion  de  liazer, pues q u a n d o  no se 
tra tasse  de  la e n te r a  re s ti tuc ion  de  los rob os  q u e  b an  heclio  Ing leses  en la m a r  y en  las 
In d ia s  a m is  su b d i to s ,  a lo m e n o s  avia d e  s e r  c ie r to  el re s t i tu y r  y e n t r e g a ro s  todos las 

p lazas q u e  tu v ie ren  en  H o lan d a  y Z e la n d a  con p ro m e sa  de  no vo lver  a infestai* m as  la 
m a r  ni las Ind ias  y su s  islas, y esto  no  con las condic iones q u e  a p u n ta  el R e y  d e  D in a -  
m a r c a  en  una  car ta  q u e  m e  ha escrito ,  d e  q u e  y de  la re spu es ta  q u e  le lie heclio  se os
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em b ian  con  esla las copias ,  sino eon la e n te reza  cn lo de la re ligion y observenc ia  de  
nu es t ra  santa  fee calliolica y ob ed iene ia  d e  la Iglesia R om an a  q u e  de  mi (eneys e n te n -  
d id a ;  y segun  lo q u e  co n v ie red es  q u e  lo tra tan  con v e rd a d  o artificio (q u e  es lo q u e  m a s  
se  p u cd e  c ree r )  assi y re is  de  v ues i ra  p a r te  p ro ced iend o  sin afloxar un  solo pun to  en lo 
q u e  co n v in ic rc  h a zc r  para  r e p r im i r  la insoleneia  y p rog reso  del  de  L eees te r  y los suyos 
y todo lo dem as  q u e  a es lo  loca, q u e  la m ism a  m ira  y ca m in o  se llevara p o r  aca y vos 

m e  ireys av isendo  de  lo q u e  en ello se offreciere .
El q u e  v ino  po r  I talia  llego b ien  y se ha e n te n d id o  lo q u e  truxo y m u y  en b reve  sera  

despachado .

CXXVI.

T R A D U C T I O N .

Avis su r  l’accord que  désirent les Anglais.
(Lettre entièrement chiffrée). J ’ai vu ce que  vous dites dans une  des lettres du M d e rn ie r  

nu sujet des pourpar le rs  d ’Angleterre ,  du désir des Anglais de tra ite r  d’un accord et de la 
manière  don t ils e xp r im en t  ce désir .  Bien que  leur insistance a vous d em ander  de leur 
envoyer un am bassadeur  ne soit pas sans nous insp ire r  quelques soupçons, néanmoins, 
comme vous le verrez  par une  au tre  lettre écrite q uand .es t  arrivée la vôtre, à laquelle il est 
répondu, il ne me parait point q u ’il faille refuser de p rê te r  l’oreille à leur proposition, tout 
en sauvegardant notre  dignité. A cet égard, le mode etc négocier im porte  beaucoup, mais je  
nie fie su r  ce point à Votre Sagesse, q u ’en vous faisant part  et vous chargeant de cette mission, 
je suis sû r  que  vous vous en acquitterez avec, toute l’autorité qui convient, et que si vous 
pouvez vous cn dispenser, vous ne leur enverrez personne. Si cependant vous deviez env oy er  
quelqu’un, que ce soit un homme habile, sû r  et discret, voyageant sous pré texte  de faire du 
commerce. Mais il faut q u ’il soit à mêm e de s’acquit ter  de sa mission avec ceux (d’Angleterre) 
disposés à l’accord, et q u ’il s’efforce de p én é tre r  leurs intentions et celles de la Reine et de 
scs conseillers. 11 au ra  aussi à tâche d’em pêcher l’envoi des secours qu ’attend le comte de Ley- 
ccslcr.  Il ne devra rien proposer de la part  de Votre Altesse, mais les représentations q u ’il 
est chargé de faire officieusement sont des plus im portan tes .  S’il ne peut pas tra i te r  de l’e n 
tière restitution des prises faites par les Anglais, au préjudice des mes sujets, en m er  et dans 
les Indes, il doit tout au moins s’assurer  q u ’ils nous res t i tueron t  et l iv reron t les places fortes 
qu ’ils occupent cn Hollande et en Zeelande, avec promesse de ne plus infester les mers ni les 
Indes et leurs îles. Et cela, non aux condit ions indiquées pa r  le Roi de Danemark dans une
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lettre q u ’il m’a écrite, et dont je  vous envoie copie ainsi que de ma réponse. Il fa que  votre 
envoyé (en Angleterre) stipule l’exercice intégral de la religion, l’observance complète de 
no tre  sainte foi catholique et l’obéissance à PÉglise romaine, comme vous savez que  je  l’e n 
tends. Et su ivant que vous appren d rez  q u ’ils t ra iten t la question avec loyauté ou avec ruse  
(ce qui est plus probable), vous agirez en conséquence, sans céder en aucun point su r  les 
mesures  nécessaires à p rend re  pou r  a r r ê te r  en tout et partou t l’insolence et les em piéte
m ents  de Leyccster el de ses partisans. On avisera et l’on procédera ici (en Espagne) de la 
même façon. Du reste, vous m ’informerez de tout ce qui surviendra .

Votre envoyé qui a passé par l’Italie, est bien arr ivé  ici. On a compris l’objet de sa mission, 
et il y  sera donné suite à très b re f  délai.

CXXVII.

« PHILIPPE II AU PKINCE DE PARME EN RESPONSE DE SA LETTRE DE l ’ü NZIÈME

DE JUING 1886 ,  TOUCHANT LA REDUCTION DE LA VILLE DE GRAVE ET CHASTEAUX

DE MEGHEN ET BATENBOURG ET AULTRES AFFAIRES EN MATIÈRE d ’e STAT. »

(Archives de l’audience, le ttres de Philippe II, t. I, fol. 125.)

Saint-Laurent, le 26 juil let  1880.

Mon bon  N ep veu ,  La récep t ion  de  vostre  d ép esch e  en lan gu e  françoise ,  de  l’u n z iè m e  
de  ju in g  passé , m 'a  es té  de  tan t  p lus  ag réab le  en ceste  c o n ju n c tu re ,  q u e  non  s e u le m e n t  
a es té  levée la pe ine  en  laque lle  l’on esto it ,  p o u r  l’acc id ens  q u e  se d iso it  e s t re  advenu  à 
vos tre  p e r s o n n e  au  siège de  ma v i l le  de  G rav e  ' ,  m ais  auss i p o u r  les g ra n d e s  nouvelles  
q u e  m e  d o n n e z  du  bo n  succès  q u ’il a p ieu  à D ieu  vous d o n n e r  en si peu  de  jo u r s  
end ro i t  le re c o u v re m e n t  et rédu c t ion  d e  p lace si im p o r ta n te ,  avecq les chas teaux  de  

Megfie 2 e t  B a t e n b o u r g 5, d o n t  d é p e n d e n t  tant de  c ircon s tan ces  q u e  très b ien  r e p r e n d  
vostre  le t t re  d ’estat s u r  c e ;  vous r e m e rc ia n t  de  b o n n e  affection les g ran d es  peines e t  
travail q u e  y avez v ou lu  p re n d r e  q u e  p a r  vos tre  p ré sen ce ,  afin d e  p lu s  b r i è v e m e n t

1 La ville de Grave s’était rendue au prince de Parme par accord du 7 juin 1886. Voyez B o r ,

liv. XXI, fol. 21 y».
’ Megen s’était rendu vers la même date. Voyez ibidem,  fol. 22.
* Batenbourg a été conquis de même. Voyez ibidem, fol. 22.
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v e n ir  à c h e f  d ’u n e  e n t r e p r in s e  d e  tel le qua l i té ,  e t  par  m es in e  m oyen  d im in u e r  l’o p i 
n ion  de l’e n n e m y ,  q u e  y eslo it  a c c o u r ru ,  al si p roch e ,  p o u r  ren fo rce r  ladicte place, et 

c a u se r  la d ivers ion  q u e  a p p a re m m e n t  il povoit fa ire  pa r  l ’occasion de  l’assiéte d u  q u a r 

tier  et co m m o d ité  des r iv ières .  N é a n tm o in g s  ne m e  p u is - je  passer à vous d ire  le m e s m e ,  
q u e  vous cser ivez dez  B arcc lo n n c  du  28° de  m ay  en  l’an passé to u c h a n t  la eo nse rsa t ion  
et p lus  so iug neu se  g a rd e  de  vostre  p e rso n n e ,  à ce q u e  ne  la veuil lez  o b jec te r  aux d a n -  
g ie rs  e t  occasions de  q u e lq u e  acc iden t,  c o m m e  je  voy q u e ,  poulsé  de  l’a r d e u r  q u e  avez 
à m on  service, vous co n tin u ez  la y exposer .  E n  quo y  debvez  c o n s id é re r  l’e sb ra n le m e n t  

e t  c h a n g e m e n t  gén é ra l  qu i  ad v ie n d ro i t ,  si, à voslre  p e rso n n e ,  succéd o i t  q u e lq u e  m e s -  
c li ie f  p o u r  peti t  q u ’il fut, c o m m e  jà pa r  p lu s ieu rs  fois, m e s m e s  en  ce siège d e  G rave ,  
en  a es té  l 'a p p a re n c e  si g ra n d e ,  q u e  u u g  co up  d ’a r t i l le r ie  avoil e m p o r té  le cheval a u q u e l  
estiés  m o n té ,  si m isé ra b le m e n t  le bon U ieu  n e  vous en  eu l t  p réservé .  Ce q u e  vous ay 
v ou lu  en co ire s  r e p é te r  à ce c o u p ,  et r e q u é r i r  b ien  à certes  q u e  soyez, d ’icy en  avan t,  
p lus  r e te n u  de  vous b a z a rd e r  e t  tro u v e r  aux  expioietz de tel d a n g ie r ;  lo u an t  au  res te  la 
d é l ib é ra t io n  q u ’avez prinse  d e  vous a t t a c h e r  à la v ille  d e  V en loo  ' ,  aux  fins p r in c ip a le 
m e n t  de  vous a sseu rez  des r iv iè res  e t  les o u v r i r  p o u r  en p r e n d r e  les com ino d itez ,  que  
ju s q u e  o ires  en  a t iré  l’e n n e m y ,  e t  p a r  tel m o yen  n o u r ry  e t  p ro lo n g é  ceste g u e r r e  
civile, ainsi q u e ,  pa r  m es  p réeéd en s  dép eseh es ,  s ig n a m m e n t  p a r  u n e  d e  m e s  le ttres 
d ’estat d u  8 d ’aousl  1 5 8 2 ,  a esté  am p le m e n t  d é d u ic t ;  laque lle  o u v e r tu re  des r iv ières  
se rv ira  su r to u t  à faire et c o n d u i r e  de  l’A lle m a ig n e  e t  O os t lande  la prov ision  d e  g ra in s  
tan t nécessa ires  p o u r  su b lev e r  la faulte et ch ic r té  q u e  règne  à p ré sen t  en  m es  Pays 
d ’E m b a s ;  d on t  j ’ai très  g r a n d e  com p ass io n  et reg re t te  ieelle e s t re  si g ra n d e  et g én é -  
ra l le ,  c o m m e  c o n t ien n en t  vos le ttres .

Q u a n t  es t  de  r a p p o in c tc m e n t  acco rd é  ausd i ts  de G rave, il y a esté  p a r  vous p r o 
cédé, co m m e  convéno it ,  m e s m e s  en ce qu i est de  faire r e s e n t i r  les b ourgeo is  de  lad ic te  
v ille  de  la b én in g i té  et c lém en ce ,  d o n t  j ’e m b ra s se  m es  sub jee tz  q u a n d  ilz r e to u rn e n t  à 
m o n  obéissance ,  et q u e  en tou t ayez si pa r t icu l ie r  so ing  de  ren iec t l re  e t  r e s ta b l i r  le 
p o in c t  d e  l’obé is san ce  de n o s tre  an c ie n n e  religion ca tho l icque ,  chose  q u e  sçavez m ’es tre  
tan t  à cœ ur.

E t pa r  ce q u e  j e  reco ng no y ,  p a r  vostre  d ic te  dépesch e ,  qu e  m o n  cousin  le C onte  de 
M ansfeld , ve n u  à B ruxelles  p o u r  ass is ter  à la dé l iv ran ce  des colliers de m o n  o rd re  aux 
cheva l ie rs  q u e  y avoy d é n o m m é ,  a eu  si bon  c œ u r  q u e  de  postposer son re to u r  vers  
L u x e m b o u rg  p o u r  vous s e co n d e r  en ladicte  e m p r in se  de  Grave, j ’ay avecq b o n n e  ra i 
son tro uv é  bon  de  luy en es tre  faict le m e re ie m e n t  p a r  le t tre  part icu l iè re ,  qu e  au d it  
e l ïee t  vous envoyé avccq la copie.

Les adviz  d u  costel de  A u x o n n e  o n t  esté d o n n é  à la ch au ld e ,  veu  q u e  l’am as  des

1 T o u s les faits re la tifs  au siège de V enloo so n t re la tes  dan s B o k , liv. X X I, fol. 2 5  v° e t su iv an te s.
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gens  d e  g u e r r e  y faiet du  costel de  F ra n c e  n ’esto it enco ire s  g ra n d ,  e t  des  lan s q u e n e lz  
s’en  r e l i r e ro ie n t  p lu s  de  la t r o u p p e .  N é an tm o in g s  co n v ien t  q u e , d u  costel d é m o n  co n té  
de  B o n rg o in g n e ,  l’on soit su r  g a rd e ,  e t  b ien  v ig ilant,  c o m m e  je  m ’a s se u re  le se ra  le 
C on te  d e  C harnp li le  d e  vous d o n n e r  so u v e n t  co m p te  des occ u r ren ce s  de  sa c h a rg e ,  
c o m m e  vous  a luy o rd o n n a n c é  et p r e s c r ip t  de ce q u ' i l  a u ra  de faire. Aussi su is - je  c e r 
ta in  q u e  n e  pos tposerez  le faict d e  Sav ig ny ,  a c te n d u  q u e  les c o m m issa ire s  d é p u te z  p a r  
le R oy  très  C hres t ien  se t ro u v o ien t  jà  prez  led i t  lieu. P a r  où  se do ib t  co n s id é re r  si l’on 
p o u r ra  plus lo n g u e m e n t  e x cu se r  de faire a c h e m in e r  celle part  les m iens ,  p u isq u e  

la co m m u n ica t io n ,  p o u r  d éc id e r  ledit d if fé rend ,  au ro i t  esté pou rsu iv ie  et d e m a n d é e  de  

m a pa r t ,  se lon  q u e  p lus  pa r t icu l iè rem e n t  avez veu  pa r  m e s  le t tres  s u r  ce  escr ip ie s  
dez V alence ,  e t  a u ray  à plaisir  d ’e n te n d r e  ce q u e  u l t é r i e u re m e n t  se ra  passé en cesiuy  
affaire.

V o u s  avez t rès  b ien  faict de  r e n v o y e r  le coronc l V e rd u g o  à so n g n e r  ce q u e  d é p e n d  
de son g o u v e rn e m e n t ,  afin q u e  son ab sence  ne  causa q u e lq u e  c h a n g e m e n t  aux affaires 

d e  ce qu a r t ie r ,  et p a r  la ru se  des y en co ire s  m a l  affectionnez, d e  tan t plus p o u r  les n o u 
velles q u e  aviez rceeu ,  q u e  l’e n n e m y  y desse ignoit  q u e lq u e  chose .  A tant,  etc.

D e la p ro p r e  m a in  d u  R o i  : Lo q u e  a qu i se  dize d e  la segu r idad  d e  V ostra  persona 
y m p o r ta  todo lo q u e  se p u e d e  en ca rc sce r ,  y assi os lo en cargo  todo q u a n to  p u e d o  

com o  ya lo lie h e c h o  o lra s  uescs de  mi m an o .

cxxvin.

RELATION DE LA MISSION EN ANGLETERRE DE GUILLAUME BODENAN.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d ’Iîta i, Flandre, liasse n° 590, fol. 143.)

Vers la fin de juillet 1S86.

E n  dos d e  ju l io  a r r ib e  à G ra v e se n d a ,  en  c o m p an n ia  de  A g us t in  G rafina ,  q u e  siguio  
su  viage à  la corte ,  q u e d a n d o  yo all i p o r  no  e n t r a r  en  ella con el dicho, cuya  venida à 
estos es tados ,  y q u e  e ra  p o r  cosas del serv icio  d e  la R eyn a ,  e ra  m u y  pub lico ,  y por 

e n te n d e r  de  los sen o res  del C onse jo  q u e  so l ie i taban  e m b ia se  Su  Alteza si hab ia  de  

m o s t r a r m e  en  pub lico  o si ir ia  secre to .
E n  cu a tro  d e  este em b io  G ra f ina  u n  h o m b r e  suy o  à q u e  fuese à L o n d re s ,  d o n d e  

sab r ia  lo q u e  pasaba .  Este  dia  llegue a la c iudad  y m e  a lo je  en  casa del d icho ,  de
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q u ien  luogo p re lcn d i  e n te n d c r  si habia  dado  la carla  a la R eyna  y lo q u e  m as pasaba. 
I la l le  q uo  estaba  m u y  co ng oy ado  y no con cl sem b lan te  y a legria  con q u e  habia  cam in ado  
liasla alii. Dijo q u e  hab ia  esl'ado con cl L ord  C ob liam  (q u e  cs q u ien  Ic habia  em p lea d o ) ,  
y lc h ab ia  dad o  cu en la  de  lo pasado  con S u  A ltcza  y, com o a la parl ida  le hab ia  dicho, 
no tenia com is ion  de! Rey pa ra  trn lar  con la R e y n a  (d e  q u e  se a lte ro ) ,  mas q u e  la 
esc r ib ia  aq ue l la  carta  y m e  e m b ia b a  de  q u icn  e n te n d c r ia n ,  m as  d i jo m c  q u e  la ca r ta  no 
la qu iso  re s c ib ir  el C oban ,  o n d e  m and o le  q u e  la g ua rd a se ,  y cl m e  la m os tro ,  liasla que  
h u h ie s e  dado  cu en la  d e  lodo al g ran  te so re ro ,  y q u e  cn c u an lo  a mi h o lg a ra  huh ie ra  
s ido  p e rson a  de  o lra  naeion , p o rq u e  en len d ia  seria m u y  apasionado .

Este  m is m o  dia ,  a la ta rde ,  e m b ia ro n  por G rafina  y e s lu h o  con  cl teso rero ,  el cual 

resc ib io  la de  S u  Altcza pa ra  la R e y n a ,  y oyo la rc lac ion  q u e  d aba ,  sin decir  eosa 
a lguna .

E n  cineo del m ism o  m e  e m b ia ro n  a l lam a r  a G ry n w y c h e ,  d o n d e  la R eyn a  es taba  y 
m e  se n a la ro n  casa sccre ta  d o n d e  e s tu b e  hnsta q u e  ya el sol se p o n ia ;  6 esta  h o ra  vino 
el see re la r io  del Lord  C o b h an  y m e  dijo  q u e  Ic s iguicse  algo a p a r tad o  liasla el a lo ja -  
m e n to  del te so re ro ,  do n d e  hallo  al m ism o  a L ord  C o b h an  y al con tra lo r ,  q u e  desp u es  
de  h a b e r le s  sa lu dad o  y p a rad o  cl teso re ro  a d i s e u r r i r  s o b r e  las causas  q u e  m o b ia n  5 

la R ey na  e m b ia r  g c n te  a estos E s ta d o s ;  y a la fin vino a p a ra r  en  jus ti f icar la  eon las 
razon cs  que  ha pub lieado  en su libro . A lodo e s tu b e  a ten to  sin re s p o n d e r ,  m as  de 
dee ir  qttc Su Alteza e n len d ia  q u e  cl C o n d e  de  Leecsler  cn  n o m b r e  de  la R ey n a  se 

hab ia  ju r a d o  de  los es tados  p or  g o b e rn a d o r  y lu g a r  tcm ien te ,  q u e  e ra  en eon tra  de  lo 
q u e  S u  Alteza has ta  alii hab ia  e n ten d id o  y q u e  asi cn cslo co m o  en las g ran des  m u e s -  
tras  de  host i l idad , q u e d a b a  algo confuso, no  sab ien d o  lo q u e  p re tend ia  la R eyna en 
ello. R e sp o n d io  el te so re ro  q u e  en lo del ju r a m e n to  la R e y n a  no  pudo  h ac e r  m enos  
p o r  cuan lo  los es tados  h ab ia n  hech o  g ra n d e  ins tancia ,  p id iendo la  se n o m b ra se  p o rq ue  

cllos pu d iesen  d e c i r  tenia  g o b e rn a d o r  y cabeza y en lo de las fuerzas q u e  hacia era  
m u y  necesar io  d e fen d e r  a q u e l  allligido p u eb lo  d e  las fuerzas c s t ran g e ra s  q u e  tanlo 
d a n o  les h a r ia ,  e s to rb a n d o  el qu ic lo  co m ere io  de  aque l los  es tados  con In g la te r ra ,  que  
es lo q u e  la R eyn a  p re te n d ia  e n t r e ie n e r .  D ijo  m as  q u e  la R eyn a  les hab ia  o rd e n a d o  sc 
j u n l a s e n  los ires  para  o ir  lo q u e  tenia q u e  de c ir  de  p arte  de Su A lteza ;  a q u e  respond! 
q u e  d e sp u e s  de  h a b e r  besado  las m an o s  a Su Altcza y da d o  las graeias de  p a n e  de 

S u  A ltcza , d e  la b uen a  op in ion  q u e  S u a  Magestad hab ia  conceb ido  de  la vo lu n lad  y 
s in ce ro  an im o  d e  Su  Alteza y s ignil icadola  con  c u an la s  veras  ( s iend o  serv ida  Su Alteza 
se em p le a r ia  en p ro e u r a r  su con ten lo  por via de  la paz no lenia  q u e  dec ir  s ino  solo 
e n te n d e r  lo q u e  S ua  M ages iad  en esto m a n d a b a  y lo q u e  su s  senor ias  d i r ia n .  Replieo 
cl teso re ro  q u e  b ien  parescia  discrclo y o tras  lison jas ,  pu es  m e  q u e r i a  dec ir  d e  una  
vez todo lo q u e  len ia ,  q u e  le parescia  b ien , m as  q u e  bien podia h accrlo  por ab reb ia r  

t iem po , pues el negocio  lo r e q u e r ia ;  to rn e  a d e c i r  q u e  c ie r ta m e n te  no tenia o tro  sino



APPENDICE. 457

q u c  solo h a b ia  ven ido  a s ab e r  do S u a  M agestad  lo q u e  en  esla negociac ion  o rd e n a b a  
q u e  se hiciese. Q u c d o  en q u e  liarian  el rep o r te  a S ua  M agcslad  y m e  d ar ian  
respuesta .

E n  seis de l  n i ism o  Grafiiia m u y  congojado  y tem ero so  d e  la desg rae ia  de la R eyna  
y de  los de l  conse jo ,  m e  d ijo  q u e  la R eyna  deeia  q u e  S u  A lteza  h ab ia  escrito  en  la 
suya q u e  ella des ide rab a  la paz, lo q u e  senlia m u c h o  po r  su h o n o r ;  y los del consejo  

le hab ia n  r e p r e n d id o  p o rq u e  h ab ia  pasado los te rm in o s  d e  su  comision. El d icbo  

negaba  y m e  deeia qu e  el no hab ia  d icb o  q u e  la R ey na  d e s id e rab a ,  m as  q u e  ser ia  
con len ta  o ir  y i r a ta r  d e  la paz, y q u e  si e n te n d ie re  \ e n i a  tal en  la ca r ta ,  no  la a b r ie ra  
p o rq u e  e c h a b a  a p e r d e r  el negoc io ;  y a  el re sp o n d i le  q u e  si es taba  s e g u ro  el nos b a b e r  
d icbo  lal q u e  se asegu rase  S u  Alteza, no  la e s e r ib i r ia ;  y en  efccto so b re  mi vida le 
a f i rm e  no sc h a l la r ia ,  m as d e  lo q u e  el hab ia  dielio con q u e  se consolo , y m e  dijo  q ue  
para h a c e r  esle  viage, le hab ian  a n d ad o  rega lan do  y no lo d e ja b a n  en  paz en  su easa 
hasta  q u e  dejo  todos su s  negoc ias ,  y vino po r  serv irles  gas tado  su hacienda  y p e rd id o  
su t iem po, e n te n d ie n d o  b a b e r  g ran  reco m p en sa  s e g u n  lo m u c h o  q u e  deseab an  q u e  
Su A lleza e m b ia se ,  y agora  q u e  lo liabia t rab a jad o  con tan to  t r aba jo ,  n o  ha l laba  fe, 
p a lab ra ,  ni b o n r r a  e m r e  ellos, p o rq ue  cada  mio q u e r ia  sa l irse  a fuera  q u e  d e  an tes  
e s t r ib ab a n  q u ien  p r im e ro  lo podria  aeab a r  y q u e  so sp e eh ab a  d eshac ia  cl teso rero  

esta negociacion p o rq u e  no venia  p o r  via de  la p arte  q u e  el la h ab ia  p rocu rad o .

V o lv io a  la c o r te  y m u y  d e le rm in ad o .  D ijo  al L o rd  C o b b a n ,  quo  asi m ism o  (es taba  
co n go jad o ) ,  q u e  el no  liabia pasado  su  com is ion  ni S u  Alteza escr ib ia  tal pa labra .

E l  dia s igu ien te  e m b ia ro n  po r  m i.  F u e  d e rech o  al ap o sen to  del tesorero , d o n d e  
es taban  el C o b b a n  y c o n t r a lo r ;  y an tes  de  q u e r e r  b ab la r ,  e m b ia ro n  po r  el secre la r io  
W a ls in g l ia n ,  d e  q u e  q u e d e  a lgo  ad m ira d o  p o rq u e  has ta  en to n ce s  h a b ian  dado a e n te n -  

d e r  se negociaba sin  q u e  el sup iese  eosa. El teso re ro  d ijo  q u e  la R eyna  les liabia 
m a n d a d o  ju n l a r  p a ra  q u e  de lan te  de  mi se averiguase  q u e  ella no h ab ia  com enzado  
esta platica, y asi m a n d a ro n  a G ra l in a  q u e  d i je re  com o h ab ia  e n trad o  e n  ella. El cual 
decla ro  q u e  el p r im e r  viage h ab ia  ven ido  a esto,s estados a negocios suyos , sin o rd en  
a lguna  de  person a  para  i r a ta r  con S u  Alteza, y q u e  a caso e n te n d ie n d o  Su  A lleza q u e  
res id ia  en In g la te r ra ,  q u iso  b a b la r  con el,  a q u ie n  de si m ism o  d ijo  la b u e n a  in c l in a -  
e ion  d e  la R eyn a  p a ra  o ir  d e  la paz, y co m o  a lg un os  m in is lro s  su jos  e r a n  d e  es te  p a re -  
ce r ,  y q u e  cre ia  q u e  si S u  Alteza e m b iab a  a lguna  p e rs o n a ,  se r ia  b ien  ven ida , y so 

podr ia  h a c e r  algo de  b u e n o ;  a q u e  Su  Alteza r e s p o n d io  q u e  no se aseguraba  de  esto , 
m as q u e  si volvia otra d e  p a r te  de  la R ey n a  o del  conse jo ,  q u e  e m b ia r i a  person a  con 
com is ion  para  t r a ta r  d e  la paz. Lo cual con los d e m a s  pa lab ra s  q u e  h ab ia  pasado, liabia 
dad o  p o r  escrito . E t  teso re ro  dijo  esta se g u n d a  vez : q u ien  os m a n d o  d e c ir  q u e  ib ad es  
de  p a r te  de  la R e y n a ,  no  os e m b ia n d o  e lla .  Y o no h e  d ieho  s ino  q u e  Milord C o b h a n  
hab ia  d ad o  p o r  escrito  lo q u e  a Su  Alleza habia  de dec ir ,  y no p a resce ra  q u e  yo haya 
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diclio q u e  la R eyn a  d cs id e re  la paz, sino q u e  p res la ra  o rech io ,  y B odenan  lo sabe  b ie n ,  
p o rq u e  l iene  la copia  d e  la ca r ta .  P r e g u n tô  el secre ta r io  si la tcnia .  R esp o n d i  q u e  si. 
Rogo q u e  la q u is ic re  m o s lra r  p a ra  a v e r ig u a r  aque l  negoeio . S u p l iq u e  m e  p c rd o nasc  

q u e  no lo podia  hacer ,  le b a n to se  d ic iendo  q u e  cl ped ir ia  la car ia  a la R eyna  (q u e  hasta  
en io n cc s  la h ab ia  len ido  en su p o d e r  sin m o s lra r  la à n in g u n o  y la i ru jo  lu e g o ;  la eual 
leyo y v ie ron  q u e  no h ab ia  tal p a la b r a ;  y el lesorero  co m enzo  a c o n s l ru i r  las p r i m e 
ras  pa lab ra s  d e  ella, d ic ien do  q u e  b ien  podia  e s ta r  q u e  Su Altcza e scr ib ie se  aque llo ,  
p ro p o n ien d o  q u e ,  a u n q u e  el Gratifia h ab ia  re sc ib ido  su ins lruce ion  de  C o b h an ,  ven d r ia  
de  la R eyna ,  m as  q u e  en  efeclo esla platica d e  G ratina  se h ab ia  com en zad o  casu a l-  

m en le .
L u eg o  eom en zô  el e o n lr a lo r  a escu sa ise  com o h o m b r e  q u e  eslaha tem eroso  des d e s 

g rac ia ,  d ic iendo  q u e  yo bien sahia q u e  su criado  hab ia  ven ido  a D u n k e rq u e  a re sg a la r  
c ier ios  caballos  y q u e  yo e n t r e  en  platiea t o n  el so b re  q u e  si podria  i ra ta r  una paz 
e n t r e  los dos reynos ,  y q u e  el m e  dijo  las b u en as  d isposie iones q u e  en In g la te r ra  hab ia  
paro  e llo ,  y q u e  yo p rom eti  de  esc r ib ir lo  a Su Altcza , y q u e  esio el lo h ab ia  hecho  
s ab e r  al lesorero . E s  v e rdad  d ijo  el s o b re  q u e  volvio d icho  criado  à e n te n d e r  lo q u e  
S u  A lleza  re sp o n d ia  a mi p ropos ic ion  con  b u e n a  c r ianza .  P ed i pe rdon  al co n tra lo r  

p o rq u e  en este negoeio 110 podia d e ja r  de  dec ir  la ve rd ad ,  a u n q u e  en e llo  fuera  la 
h o n n ra  y v ida  de  m i p rop io  p a d re ,  y d éc la ré  com o  su cr iado  h ab ia  ven ido  a mi de 
parle  suya ,  y m e  d ijo  d i r e c ta m e n ic  q u e  el venia a h a c e rm e  sa b e r  q u e  si yo pudiese  
solicitai’ à S u  Alleza q u e  e m b ia se  en  a q u e l  re y n o  a lgu na  p e rs o n a ,  q u e  s in  d u d a  se Ira- 

baria u n a  |)latiea d e  paz, d e  s u e r t e q u e  re d u n d a r ia  à g ran  bien de am b o s  reynos, y q u e  

m e  solicilo q u e  yo qu is ie se  ira  B ru se la s  à neg oc ia r lo  con Su Alleza , q u e  reh u sé  m as  

que  yo avisaria ,  com o lo liice, y q u e  e m b ia r ia ,  eo m o  lo h ice, y q u e  em biaria  resp u es ta  
luego  q u e  so b re  ello  la tu b i e s c ;  y com o d e n tro  de  d ias  el d icho  cr iado  volvio â m i ,  
p ro c u ra m lo  s a b e r  lo q u e  en e llo  h a b ia  a q u ien  h ice  s ab e r  lo q u e  ténia respu es ta  del  
resc ibo de la m ism as  q u e  hacia en lo n es  S u  Alleza 110 habia  re sue l lo  cosa a lg u n a ;  y com o  
asi m ism o  con g ra n d e s  ins ianeias  p ro e u r o  de  nuev o  fuese a corie  â solic itar S u  Alleza 

no p erd iese  esta ocasion, d ic iendo  q u e  el leso re ro  sabia  de  este negoeio y deseaba  la 
paz, cseusé  el hacerlo  com o  de  an les  ; y v iendo  el c r iado  mi r e s o lu t i o n ,  m e  pidio u n a  
car ia  para  el secre la r io ,  q u e  el m ism o  ir ia â so l i t i la r ,  q u e  le di, y parlio  B ruse la s ,  para 

d o n d e  o frcsc iendosem e negoeio  p a r t ic u la r  d e n l ro  d e  c u a r lo  dias d e sp ues ,  parti .  H alle  
q u e  h ab ia  h ab lad o  con Su  Alleza y d ich o  de  p a lab ra  lo q u e  yo hab ia  cscrilo  del G ra t in a  
y otra po r  via d e  A m b e re s ,  Su  Alleza se d e te rm in o  a q u e  yo ven iese  a q u i  ; y d e sp u e s  
p o r  a lg un as  ocasiones m e  m a n d o  d e te n e r  sin pasar  de  D u n q u e r q u e ,  com o  se h iz o ;  y d e  
e llo  avisé al c o n t r a lo r ;  y com o d icho  c r iado  hab ia  e s tado  u l t in am en le  en co m p an ia  de 
A m d re s  de  Loo co m m ig o  en  D u n q u e r c a  y q u e  a m b o s  e ran  idos â solic itar a Su Alteza, 
p reg u n t i  el leso re ro  si hab ia  m a n d a d o  q u e  su  c r iado  fuere  eon A n d re s  de Loo, q ue  el

\
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oontra lo  no  p u d o  n e ga r .  D ijo  el te so re ro  p a re scem e  q u e  este  m ozo ha  pasado  la o rd cn  
d e  su  a m o ,  p o rq u e  e m b ia n d o lo  a re sg a la r  los caballos ,  sc h a  m e t id o  en  negocio , y  sera  
b u e n o  sea easiigado. Y  cn c u a n to  a lo de  A m b ere s ,  d e  alia hcm o s  rec ib ido  d ib e r sa s  
ca r la s ,  y h e  v is to  carta  de  M onsr de  C h am p a g n i  a cs te  fin.

El secre ta r io  d ijo  : vo no se para  q u e  Su Alteza os cm b ia  si esc r ibe  no te n e r  eom i-  
d e l  R ey ,  y h ab ien d o  p r im e ro  con Grafina d icho  q ue ,  si volvia, em b ia r ia  persona  con 

co m is ion  y q u e  parescia  h ab ia  ten ido  t iem p o  h a r to  para  loner  re spu es ta  d e  E sp an a  
so b re  el negocio . A esto  respond i q u e  a u n q u e  S u  Alleza no tenia po r  el p re sen te  comi- 
s ion , q u e  creia  q u e  luego q u e  la R ey n a  le hiciese e n te n d e r  su  vo lu n lad  y le qu is icse  
e m p le a r ,  S u  Alleza h ab r ia  com ision  am p lia  y q u e  no h u b ie ra  pasado  tan to  en  esle  

negoc io  s ino  e s tu b ie ra  se g u r  de  p o d e r  Iraerlo  a b u e n  (in. Bien esia, d ijo  el secre la r io ,  yo 
b ien  c reo  q u e  el p r in c ip e  de  P a r m a  p u e d e  h u h e r  escr ilo  esta car la  y h a c e r  el servicio  
del Rey con  rep u tac io n .

E n  ca to rce  de  es lc  e m b ia ro n  po r  mi y  se ju n i a r o n  el teso re ro  y L o rd  C o b b a n ;  y el 
te so re ro  m e  d ijo  q u e  la R eyna  h a b ia  en te n d id o  com o deseaba  h a b la r  en  p a r t ic u la r  6 

L o rd  C o b b an  y q u e  de  su p arte  es taban  celli para  q u e  en p resen e ia  d e  am b o s  d ijese  
l ib re m e n te  lo q u e  tenia  q u e  dec ir .  R espo nd i  q u e  tan to  tenia  q u e  d e c ir  al te so re ro  y al 

co n tra lo r  co m o  a C o b h a n ,  y solo e ra  d e  p a r te  del p r inc ipe  v is itarles  y b e sa l le s  las 
m a n o s  po r  la b u e n a  op in io n  q u e  habia  en ten d id o ,  el los len ian  en pa r t icu la r  d e  a b a n -  
z a r  tan  b u e n a  p latica  com o  la q u e  h ab ian  m o b id o  con o lras  pa lab ras  a es te  proposito .  
R o g o m e  el te so re ro  q u e  p o r  cua n to  a lg un os  m in is t ro s  h ab ian  in fo rm ad o  a la l tey n a  
a lg u n a s  so rp ech as  q u e  qu ies iese  d a r  p o r  esc r ilo  lo q u e  decia .  E sc u se m e  d e  hace r lo  y 

to rn o  a p e d irm e  q u e  lo h ic iese  p o rq u e  para  su desca rgo  lo h a b ian  m e n e s te r  e n se n a r  a 
la R ey na  y q u e  d ie iendo lo  de  p a la b r a ,  podr ia  s e r  q u e  se re n c o n t r^ se n  con a ign na  mia 
y s ino  confus ion . R esp o n d i  q u e  p o rq u e  en ten d ie se  q u e  yo en p a r t ic u la r  h ar ia  lo u lt im o  
d e  m i p o d e r  p a ra  q u e  tan cr is t iana  platica v in iese  a b u en  fin, lo h a r i a ;  y asi di po r  
ese r ita  las r a zo n es  q u e  eon  esta  s e ra n .  El te so re ro  d ijd  q u e  la R ey n a  y ellos es taban  
pres tos  de  a b ra z a r  la paz, c u a n d o  se  tra tase  s incera  y segur ia ,  m as  q u e  p o r  agora la 
R ey n a  eslada  ad ver t ida  q u e  a lg u n o s  m in is tro s  d e  Su A lleza h ab ian  escr ilo  a lug a re s  de  
U o lan d a  com o se  t ra lab a  de  en treg a r lo s  al R ey ,  y q u e  es le  e ra  tra to  p a ra  m e te r  zizaiia 

e n l r e  ellos y p a ra  q u e  la R ey n a  aflojase sus fu e r z a s y  el Rey hic iese  su  h echo .  R e sp o n d i  
q u e  n o  ser ia  s ino  d is cu rso  de  a lg u n  cu r io so ,  p o rq u e  S u  A lteza  y los su yo s  tra laban  con  
toda llaneza y s in ce r id a d  y q u e  no se  p e r s u a d ie se  o tra  cosa. Dijo q u e  el tenia las c a r 

tas q u e  se  las h a b ia n  em liiado  d e  U o lan da .
E n  vein te  del m ism o  m e l lam aro n  ; y h a b lo m e  solo cl secre ta r io ,  q u e  m e  dijo q u e  la 

R ey n a  h ab ia  r e s p o n d id o  a la carla  d e  S u  Alleza y m e  d io  la q u e  h e  dado ,  y q u e  en 
c u a n to  al negocio, p o r  agora  c o m b en ia  q u e  la R eyn a  proced iese  en  esta fo rm a y sin 

m as  m e  desp id io .  El co n tra lo r  pidio liccncia a la R ey na  p a ra  q u e  yo le hab lase  p o rq u e
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yo lo dcscaba .  M andole q u c  no lo liiciesc, sino fucse en  com paiiia  de L ord  C o b h a n ,  d e  
su e r te  q u e  p o r  q u i la r  gelozia no quizo  h a b la rm e .  Asi m ism o ,  p ro c u ra  d e sp e d i rm e  de l  

leso re ro  q u e  re h u s o  le liablase solo, com o  asi m ism o  hizo C o b h an .

CXXVIII.

T R A D U C T I O N .

J ’arrivai le 'i. juillet à Gravcsande en compagnie d ’Augustin Grafina, qui poursuivit son 
voyage pour se r en d re  à la Cour. Je restai là (à Gravcsande), pour  ne pas me p résen te r  à la 
Cour avec lui. Son voyage en Angleterre pour affaires intéressant le service de la Reine, 
é tait publiquem ent connu. Q uant à moi, je  m ’arrêtais  encore à Gravesande p ou r  savoir des 
seigneurs du conseil, qui avaient dem andé h Son Altesse d’envoyer quelqu’un (en Angleterre), 
si je  pouvais me m o n tre r  en public ou si je  devais me rendre  à la Cour secrètement.

Le 4 de ce mois (de juillet) Grafina m ’envoya un  homm e à lui p o u r  m ’appele r h Londres, 
où je saurais ce qui se passait. Le même jo u r  j ’arr ivai à la cité et me logeai dans la maison 
du susdit. Je  voulus savoir tout de suite de lui s’il avait rem is la le t tre  à la Reine et ce qui 
se passait d’im p ortan t ;  je  trouvai q u ’il était très  ennuyé et n ’avait plus la même apparence  
d ’entra in  que p endan t le voyage. Il dit  qu ’il avait eu une en trevue  avec Lord Cobham (celui 
qui l’avait employé). Grafina lui avait rendu  compte de ce qui s 'était passé avec Son Altesse, 
et que le P rinee ; en le congédiant,  lui avait déclaré n ’avoir pas de commission du Roi p o u r  
tra ite r  avec la Reine. Lord Cobham s’était ému de cette déclaration, mais Grafina avait a jouté  
<[ue Son Altesse lui avait remis une  le ttre  et m’envoyait, pour  d o n n e r  des explications. 
Grafina me dit (aussi) que  Cobham n ’avait pas voulu recevoir la lettre. 11 lui avait o rdonné 
de la garder  pa r  devers soi (et Grafina me la montra) ju sq u ’à ce que, lui (Cobham), eu t rendu 
compte de tout au grand trésorier. P ou r  ce qui me concernait,  Cobham eu t préféré  avoir 
affaire à une  personne d ’une  a u tre  nationalité, parce qu ’à son avis, j e  serais fort, partial.

Le soir du m êm e jour ,  on envoya chercher  Grafina. Il fut reçu pa r  Lord Cobham, avec qui 
se trouvait le trésorier. Celui-ci p r i t  la le t tre  de Son Altesse po u r  la Reine et écouta la re la
tion de Grafina, sans rien dire.

Le 5 du même mois (de juillet) , on m ’appela à Greenwich, où était la Reine, et l’on 
m ’indiqua une maison retirée, où je  restai ju sq u ’au coucher du soleil. Je reçus alors la visite 
du secrétaire de Lord Cobham, qui me dit de l’accompagner, en ayant soin de le su ivre  à 
quelque distance, ju sq u ’à l 'habitation du trésorier.  J ’y rencontrai Lord Cobham et le con
trôleur. Après que je les eusse salués et complimentés, le trésorier  commença un discours
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sur  les ruotif’s qui avaienl engagé la Reine à envoyer du monde dans ces Étals (les Provinces- 
Unies). Il en v in t  enfin à justifier sa Souveraine par les raisons exposées dans son mémoire. 
J ’écoutai tout cela a tten tivem ent sans répondre . Je dis seu lem ent que le comte de Lcycester 
s’était,  au nom de la Reine, fait p rê te r  serm ent de fidélité pa r  les Etats en quali té  de g o u 
v e rn e u r  et de lieutenant,  que  ju squ’ici le Prince avait en tendu  les choses au trem en t et que 
ce fait, comme toutes les autres  démonstrations si hostiles, je la it  la confusion dans son esprit,  
ne  sachant où en voulait ven ir  la Reine. Le trésorier répondit  que, dans l'affaire de la p r e s 
ta tion du se rm en t,  la Reine n ’avait pu ag ir  au trem en t ,  parce que les États lui avaient fait de 
vives instances pour pouvoir s’au tor iser de son nom et dire qu'ils tenaient d’Elle un gouver
n e u r  et un  chef. P o u r  ce qui concernait les troupes anglaises dans les Provinces-Unies, il 
était abso lum ent nécessaire de défendre ce pauvre  pays contre  les exactions d’u ne  solda
tesque é trangère ,  qui lui causaient tant de dommage en t roublan t son commerce avec l 'An
gleterre, commerce que la Reine voulait maintenir.  Il ajouta que la Reine leu r  avait donné 
l 'ordre  de sc ré u n i r  à trois (lord Cobham, lord Rurgley, g rand  trésorier ,  et s ir James Croft, 
contrôleur) pour  écoute r ce que  j ’avais à d ire  de la p a r t  de Son Altesse. Je répondis 
q u ’après avoir baisé les mains à Sa Majesté (la Heine), l’avoir rem erciée de l’excellente opi
nion qu’Elle avait de la bonne volonté et des intentions sincères de Son Altesse, et lui avoir 
fait pa r t  de toute l’a rd eu r  que  le Prince, si elle le voulait bien, m ettra it  à la satisfaire en tra i
tant de la paix, je n ’avais plus r ien  à déclarer, ni au tre  chose à faire que  d ’en tend re  ce que 
Sa Majesté la Reine déciderait à cet égard et ce que diraient Leurs Seigneuries,  ses conseil
lers. Le t réso rie r  répliqua q u ’il nie trouvait très discret, et m ’adressa d’au tres  compliments 
très flatteurs, parce que je  ne voulais exposer tout d’un coup ma manière  de v o ir ;  mais il 
estimait que je  pouvais bien le faire p o u r  gagner du temps, pu isque l’afTaire était urgente. 
Je répar tis  que certes ma mission se bornait à rep ré sen te r  que j ’étais venu seulem ent à 
l’effet de connaître  la résolution de Sa Majesté (la Reine), su r  ce q u ’il y  avait à faire au sujet de 
cette négociation. Et je  conclus en les p r ian t  de faire leu r  rapp o r t  à Sa Majesté (la Reine) et 
de me d o n ner  une  réponse.

Le (i du  m êm e mois, Gratina fort enn u yé ,  et craignant d’cncour i r  la disgrâce de la Reine cl 
de  ceux du Conseil, me rappor ta  que  la Reine avait déclaré sa dignité froissée parce que 
Son Altesse (le prince Parme) avait écrit dans sa lettre qu ’Elle (la Reine) désirait  la paix. Et 
ceux du Conseil avaienl rep roché  à Grafina d ’avoir outrepassé les term es de sa commission. 
Ce que celui-ci niait,  et il m ’assurait  q u ’il n ’avait pas dit  que la Reine desirait  la paix, mais 
q u ’Elle serait heureuse  d ’en tendre  parle r  et de tra ite r  de la paix. S’il en tenda it  que  ces 
paroles lui é ta ient a tt r ibuées dans la lettre (de Son Altesse), il ne l 'ouvrira it  pas, parce que 
cela aura i t  compromis les affaires. Je lui répondis  que  s’il était sû r  de n ’avoir pas dit ce 
qu’on prétendait ,  Son Altesse ne devait point l’écrire. Et en effet, je  lui affirmai su r  ma lête 
qu’on ne trouvera i t  rien au tre  que  ce qu ’il avait dit. Cette affirmation le consola, et il me dit 
que  pour le pousser à faire ce voyage (d’Angleterre aux Pays-Bas),  ils l’avaient choyé tou t le 
temps, et ne l’avaient pas laissé tranquil le  dans sa maison qu ’il n ’eû t  délaissé toutes ses 
affaires pour  aller les servir. Il avait dépensé  pou r  cela son argen t et perdu  son temps, dans 
l’espoir  d’une  récom pense d’au tan t  plus g rande, qu’ils désira ient beaucoup que Son Altesse
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leu r  envoyât un ambassadeur.  Et au jo u rd ’hui q u ’il avail travaille p ou r  eux si laborieusement,  
il ne rencontra i t  plus chez eux ni bonne foi, ni parole, ni loyauté Chacun d’eux cherchait à 
t i re r  son épingle du jeu ,  alors q ue  tout d ’abord c e la i t  à qui se m ettra it  en avant.  11 soupçon
nait même le trésorier  de vouloir ro m p re  les négociations, parce q u ’elles n ’avaient pas suivi 
la voie où il avait cherché  à les engager.

Grafina re tourna  à la Cour, et déclara à Lord Cobham, avec beaucoup de fermeté, qu ’il 
n ’avait pas dépassé les termes de sa commission, et que  Son Altesse (le prince de Parme) 
n ’avait pas écrit ce q u ’on lui faisait dire.

Le j o u r  suivant, ils m ’en voyèren t  chercher .  J ’allai d irec tem ent au logement du trésorier, 
où se trouvaient Cobham et le contrôleur. Avant de vouloir s 'exprim er, ils firent appele r le 
secrétaire (d’Etat) Walsingham. J ’en fus quelque peu surpris ,  parce que ju sq u ’alors ils avaient 
donné à en tendre  qu’on négociait sans qu'il en connû t la raison. Le trésorier  dit que la Reine 
leur avail o rdonne de se réu n i r  pour  q u ’il fût établi en ma présence qu’Elle n ’avait pas engagé 
ces pourparlers .  C’est pourquoi ils enjoignirent (les trois Conseillers) à Grafina de dire com 
m ent il les avait entamés. Celui-ci déclara que, lors de son p rem ier  voyage, il était allé dans 
ces pays (les Pays-Bas) pour ses affaires, sans mission de personne, pour tra ite r  avec Son 
Altesse. A cette occasion, Son Altesse ap p ren an t  q u ’il résidait en Angleterre, avait voulu lui 
parler. El lui, Grafina, avait dit de lui-mêinc que la Reine était disposée à en tendre  parler  de 
la paix. Et comme quelques ministres de la Heine étaient de cet avis, il avait cru, lui Grafina, 
que  si Son Altesse envoyait quelqu’un (à la Cour d 'Angleterre), cet envoyé serait parfaite
m ent accueilli, et que cela pourra i t  faire que lque  bien. Le Prince lui avait répondu  q u ’il n ’en 
était pas sur, mais que s'il lui était dépêché une  au tre  personne de la part  de la Reine ou de 
son conseil, il enverra it  q u e lqu ’un avec une commission p o u r  tra ite r  de la paix. C’est là ce 
que  Grafina avail remis par écri t  avec les au tres  paroles échangées. Le trésorier  répéta alors 
la quesiion : « Qui vous a comm andé de dire que vous alliez (auprès du prince de Parme) de 
la pari  de la Reine, pu isqu’elle ne vous envoyait pas. » Je me suis borné  à répondre  que 
milord Cobham m'avnil écrit ce que je  devais d ire  à Son Altesse, et que je  ne croyais pas avoir 
dit  que la Reine désirât la paix. J ’avais dit  seu lem ent q u ’Elle p rê te ra i t  l’oreille (à des o u v e r 
tures  de paix). Bodenan le sail bien, puisqu'il a la copie de la lettre. Le secrétaire (Walsin- 
ÿ,liam) demanda si je  l’avais. Je répondis  affirmativement. Il me pria de la vouloir m o n tre r  
p ou r  éclaircir celle affaire. Je le suppliai de 111’cxcuscr de ne le pouvoir faire. Alors se 
levant, il dit qu’il dem andera it  la le t tre  même à la Reine, qui l’avait lenue ju s q u ’ici en sa 
possession sans la m o n t re r  à personne II alla la chercher ,  l’apporta aussilôt et la lut. Ils 
v iren t alors que  les paroles en question n ’y étaient pas; mais le trésorier commença à t radu ire  
les prem iers mots de la lettre, en d isant q u ’il se pouvait bien que Son Altesse l’eû t écrit, 
alléguant que quoique Grafina eu t  reçu scs instructions de Cobham, elles v iendra ient 
de la Reine, mais q u ’en effet, ces pourpar lers  de Grafina avaient été engagés occasion
nellement.

Tout de suite le con trô leu r  commença à s’excuser comme un  hom m e qui avait p eu r  d ’une  
disgrâce, d isant que je  savais bien que  son agent était venu îi D unkerque  pour racheter  des 
chevaux, cl que j ’étais venu à lui par ler  au sujet de la paix qui pouvait se négocier en tre  les
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deux royaumes, et que le dit agent m ’avait fait p ar t  des bonnes dispositions de l’Angleterre  à 
cet égard , Et moi j ’aurais promis de l'écrire à Son Altesse, et que  cela l’agent l’avait fait savoir 
au trésorier. C’est vrai, d it  celui-ci, que le précité  agent é tait allé pour  en tendre  ce que  Son 
Altesse rép o n d ra i t  h ma proposition. Je demandai poliment pardon  au contrô leur  de ne p o u 
voir  en cette affaire d ire  que la vérité, quand  il y serait allé de l’h o n neu r  et de la vie de mon 
p rop re  père. Et je  déclarai com m ent son agent était venu à moi de sa p a r t  et m ’avait dit  q u ’il 
venait p o u r  me faire savoir que, si j e  pouvais d em an d e r  à Son Altesse d ’envoyer quelqu’un 
en ce pays (l’Angleterre),  sans doute  s’engageraient des négociations de paix dans l’in té rê t  
des deux États. 11 me pria de vouloir bien me ren d re  h Bruxelles pour négocier cela avec Son 
Altesse. Je déclinai cette proposition, mais je  promis d ’aviser le Prince; ce que  je fis, et d ’e n 
voyer la réponse  dès que  je  l’aurais reçue. Comme au bout de deux jou rs  le dit agent était 
revenu  aup rès  de moi pou r  tâcher de savoir le résultat,  je  lui annonçai que l’on m ’avait accusé 
réception de m on avis, mais que  ju squ ’ici Son Altesse n ’avait pris aucune résolution. Et 
comme le mêm e agent insistait fo r tem ent po u r  que j ’allasse de nouveau à la Cour afin d’e n 
gager Son Altesse à ne pas perdre  cette occasion, disant que  le trésorie r  é tait au co u ran t  de 
celte affaire et désirait  la paix, je  m ’excusai comme p récédem m ent de ne pas pouvoir le 
faire. Alors l’agent me voyant aussi décidé, me demanda une le t tre  pour  le Secrétaire qu ’il 
irait  solliciter. Je la lui donnai, et il partit  po u r  Bruxelles,  où je  le suivis qua tre  jou rs  après  
po u r  t r a i te r  une affaire particulière. Là j ’appris  qu ’il avait parlé h Son Altesse et répété  de 
vive voix cc que j ’avais écrit. Grâce à ces instances e t  à telles de Grafina et à d ’au tres  trans
mises d ’Anvers, Son Altesse se détermina à me laisser venir  ici. Depuis, à différentes occa
sions, il m ’ordonnn de m ’a r r ê te r  à Dunkerque, cc que  je  fis. De là j ’avisai le con trô leur et, 
comme le dit agent s’était trouvé depuis avec moi à D u n k erqu e  en compagnie d ’André de 
Loo, et que  tous les deux étaient allés solliciter Son Altesse, le tréso rie r  demanda à Croft s’il 
avait o rdonné  à son agent d ’aller avec A ndré de Loo. Le contrô leur  ne pu t  le nier. Le tréso
r ie r  dit  alors : » il me paraît  que cc jeun e  hom m e a outrepassé les o rdres  de son maître, vu 
q u ’envoyé po u r  rache te r  des chevaux, il s’est mêlé de négociations. II sera bon de le châtier. 
D’Anvers nous avons reçu plusieurs lettres,  et j ’en ai vu une  de m onsieur de Champagncy, 
relative aux affaires de cette ville. ■>

Le Secrétaire dit  : « Pour ma part ,  je  ne sais pourquoi Son Altesse vous envoie, puisqu’Elle 
écrit  ne pas avoir de commission du Roi, et après  avoir déclaré d ’abord à Grafina que, s’il le 
voulait, clic enverra it  u ne  pe rso nn e  munie de pouvoirs. Le Prince, cc semble, avait eu tout 
le temps de recevoir une réponse  d 'Espagne au sujet de cette affaire. » Je répondis  que, si le 
Prince n ’avait pas po u r  le m om ent celte commission, je  croyais que dès que la Reine 
lui aura i t  fait connaître  sa volonté et le voudrait employer, il au ra i t  ample commission. 
Il n ’aurait  pas poussé aussi avant celte affaire, s’il n ’avait été su r  de pouvoir la conduire  à 
bonne fin. « Très bien, dit  le secrétaire (W als in g h am ).  Je crois que le Prince recevra pleins 
p ouvo irs ;  mais comme prince  de Parm e il peut avoir écrit cette lettre et faire le service du 
Roi convenablement. »

Le H  de  ce mois, on me fit appeler.  Le trésorier  et Lord Cobham s’é ta ien t réunis,  e t  le 
tré so r ie r  me dit que la Reine avait appris que je désirais parler  en particulier à Lord Cobham
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cl q u ’elle les avait délégués pour que devan t eux je dise lib rem ent ce que j ’avais à dire. 
Je répondis que je  désirais parler  tant au trésorier  et au contrô leur q u ’à Coblian, et que  
tout ce que j ’avais à leu r  dire de la p art  du Prince , c’est que  j ’élais chargé de les voir e t  de 
les rem erc ie r  de leur désir, dont Son Altesse avait été  informée, d ’avancer une  aussi bonne 
négociation q u ’ils avaient engagée. Le trésorier me demanda que, pour le cas où certains 
minis tres au ra ien t mis quelques soupçons dans l’esprit de la Reine, je  voulusse m ettre  par  
écri t  ce que  j ’avais dit. Je m'excusai de ne pouvoir le faire. Mais il insista pour que je le fisse, 
parce que, pour leur décharge, ils avaient besoin de renseigner la Reine, e t que  le faisant de 
vive voix, il pourra it  en résulter  une certaine contradiction en tre  leurs  dires et les miens. 
Je  répondis q u ’afin de lui p rouver  pour ma part  que je  voulais m ’em ployer de tou t mon 
pouvoir à la réussite d 'u n e  négociation aussi ch ré t ienne ,  je  le ferais; et en conséquence, je 
donnai, par écrit, les raisons qui accompagnent la présente. Le tréso rie r  dit que la Reine et 
eux étaient prêts  à conclure la paix du m om ent qu ’il en était traité  s incèrem ent et sû rem en t ;  
mais que pour le m om ent la Reine était avertie que quelques ministres de Son Altesse avaient 
écrit à des villes de Hollande qu’on négociait leur rem ise au Roi, et que ces négociations 
avaient pour  but de les diviser, d’affaiblir la puissance de la Reine et de perm e tt re  au Roi 
de faire son affaire. Je répondis que  ce n ’était là que des propos d ’indiscrets, a t tendu  que 
Son Altesse et ses minis tres traitaient avec toute nette té  et sincérité, et q u ’il ne fallait pas 
leu r  a t t r ib u e r  d’autres intentions. Je dis que le Prince possédait les lettres envoyées de 
Hollande.

Le 20 du m êm e mois (de juillet) ils me firent appeler. Le secrétaire (W alsingham) prit 
seul la parole. 11 me dit que la Reine avait répondu  à la le t tre  de Son Altesse et me donna 
cette réponse  que j ’ai transmise. Q uant à la négociation, ajouta le secrétaire, il convenait 
pour le mom ent que la Reine procédât de la so r te ;  el,  sans plus me dire, il me congédia. Le 
contrô leur demanda à la Reine l’autorisation de s’en tre ten ir  avec moi, que  c’était mon désir. 
La Reine ne lui perm it  pas de m ’en tendre ,  sinon en présence de Lord Cobliam. Il y  renonça 
donc p ou r  ne pas exciter de jalousie. Il en fut de m êm e du trésorier  et de Cobham, qui ne 
vouluren t pas m’accorder u n  entre tien  avec chacun d ’eux en particulier.

cxxix.

A LEX A N D R E FA R N ÈSE AU RO I P H IL IP P E  I I .

(Archives de l’audience, registre aux le ttre s d ’Alexandre Farnèse au roi Philippe II, fol. 50.)

N uyis, le 3 a o û t 188 6 .

S ire ,  A p rez  avoir  h e u r e u s e m e n t  achevé  l’e m p r in s e  d e  V enlo , et a s s e u ré  la r iv ière  de 
la M euse ,  je  m e  reso luz , avecq l ’avis d e  cculx des consanlx d ’Estat et de  g u e r r e  de
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V. M. prcz de  m oy, de m 'a t ia c h e r  à ccsic ville d e  I J u j s  *, t;ni es t  île l’cs ia t  d e  C ou- 
lo n g n e ,  o ccu pée  pa r  s u r p r in s e  passe lo n g te m p s  p a r  le C ou le  d e  M oeurs ,  par t isan  de  
l’a p o s ta t  T r u x è s ,  o ù ,  o u l l rc  le g rand  bu tin  q u ’il y feit, il a faict m il  m au lx ,  e t  tenu  en 
su b jcc i io n  toute  eeste  co n trée .  lit afin q u e  V. M. sçaehc  les p r inc ipa les  causes qu i 
m ’on t  m e u  à ceste  réso lu t ion ,  l’u n e  a es té  p o u r  m e  faire m a is t re  du  R h y n  et en o s te r  

le c o m m e rc e  aux rebel les ,  a u sq u e lz  ne  resto it  q u e  cesie  seu le  r iv ière ,  p o u r  ce  q u e  jà  
no us  av ion s  la Meuze, la W a le  et l’izle. Et c o m m e  le R h y n  e s t  la p r inc ipa le ,  d o n t  
m e s m e  so r te  celles de  la W a lc  cl l l z l c ,  il m e  sem b lo i t  q u ' in c o m m o d a n t  p a r  là 

l ’e n n e m y ,  j ’asscuro is  N y m e g h e n ,  Z u ip l ie n  et D o c s b o u rc h ,  et m élio ro is  g ra n d e m e n t  le 
pais de  l’ob é issancc  de  V. M. p o u r  les vivres,  qu i  p eu v en t  ven ir  d ’A llem agne ,  qu i  est  
ce  d on t  nou s  avons le p lus  d e  bcsoing. L ’a u l i re  cause ,  e t  q u i  est b ien  la p r inc ipa le ,  a 
esté  p o u r  a s s e u re r  ccst estai de  C ou lo n g n e ,  q u e  sans faulte n u l le  sc perdo i t ,  p o u r  n e  
po u v o ir  l’E lec tcu r  rc s is le r  à u n g  si pu is san t  e n n e m y ,  n ’ay an t  ass is tance  ny  d u  P ap e ,  

ny de l’E m p c re u r ,  ny du  D uc  de  Bavière , son frère ,  ny d ’a u l t re  P r in ce  de  l’E m p ire .  
D e m a n iè re  q u ’il n ’en  pouvoil p lus ,  cl esloil forcé ou q u ’il a b a n d o n n a i  le tout, ou q u ’il 
p r in l  par ty  avecq q u e lq u e  P r in ce  e s t ra n g e r .  E t si V . M. se so u v ie n t  d e  ce q u e  je. luy ay 
faict d é c la i re r  de b o u c h e  pa r  le p ré s id en t  R ich a rd o l ,  et la p rac l icq ue  q ue ,  du  tem p s  

d ’AIcnçon, les F ran ço y s  »voient avecq T r u x è s  p o u r  ré s ig n e r  l’a rch ev esc h é  à u n g  (ilz 

d u  d u c  de  L o rra in e ,  ou du  d u c  de  V a u d e m o n ,  E lle  pe id t  s’a s s c u re r  q u e  l’E lcc leu r  
m o d e r n e  sc trouvoit  en telz te rm e s ,  q u 'a p p a re m m e n t  il s’cus l  laissé m e n e r  à ch o se  par 
t rop  p ré ju d ic ia b le  au  se rv ice  de  V. IM., non lanl pa r  élection ou pa r  faillie d e  b o n n e  
vo lon té ,  q u e  p a r  p u re  c o n t r a in t e ;  se voyant a b a n d o n n é  de tout le m o n d e .  Cela, dis je ,  
m ’a m e u  à ces te  ré so lu t io n ,  o u l t r c  q u e  V. M. m ’a tous io u rs  si ex p re s sém en t  en c h a rg é  
d 'a y d e r  ledit E lec teu r ,  c o m m e  auss i j e  lui ay so uven tes  fois a s seu ré  de  sa part .  Ainsi 

j e  su is  a r r iv é  d e v an t  ceste dicte ville le xi du  mois passé, avecq l 'a rm ce  de  V. M., où 
se  son t  va incues  les dif ïicultez ,  et usé  tou te  la d il igence , q u ’h u m a in e m e n t  a esté  p o s 
sible, n o n o b s ta n t  les saillies, q u ’à d ive rses  fois, on t  faict ceux d e  d e d a n s ,  q u i  cs lo ien l 
en n o m b r e  d e  do uze  à tre ize cen t so ldais.  L ’a r t i l le r ie  en  n o m b r e  de  t r e n te  pièces e s ta n t  
p lan tée  en  u n  nu ic t ,  j ’envoyay , le 2 4  d u d i t  m ois  au poinct du  jo u r ,  u n g  m ien  t rom - 
be t te ,  à ceulx de  d ed an s  p o u r  les s o m m e r  en la m a n iè re  a c c o u s lu m é e ;  lesquelz  re spo n -  
d i re n t  si co u r to y se m e n t ,  q u e  j ’euz  g ra n d  espo ir  q u e ,  sans a t te n d re  ba tte r ie ,  ilz v ien -  
d ro ie n t  en  a p p o in le m e n i ,  chose  q u e  je  désiro is  beauco up ,  p o u r  non r ien  haza rd e r ,  
p o u r  év ite r  l 'effusion de  sang  e t  p o u r  g a rd e r  en t iè re  u n e  v ille  si p r inc ipa le .  Brefz ilz 

dé c la irè ren t  es t re  con lcn s  de  tra i i le r ,  et à ccst effect e n v o y è ren t  q u e lq u e s  un gs  d e n ire  
eux  ho rs  de leu rs  p o r te s ;  qui fut cause  q u e  j e  m ’a p p ro c h a y ,  quas i  ju s q u e s  su r  le b o r t

1 La ville de Nuyls, su r  lc Ithin, avail clc surprisc le 20 mai IS8b par Adolphe, comte de Nicuwc- 
uaar ct de Meurs, pour lc conipte de Truchsess. Voyez-Bon, liv. XX, fol. 83 v°.

T o m e  XII. 5 9
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d u  fossé p o u r  es tre  p lus  à la m a in ,  s’il se debvo il  re so u ld re  ei c o n c lu re  q u e lq u e  ch ose .  
E ux  t i rè re n t  la p rae t ique  à la lo n g u e ,  et ju s q u e s  env iro n  u n e  h e u re  ap rez  m idy ,  q u e ,  
ou p a r  m ech an ce lé  leur ,  ou pa r  q u e lq u e  acc iden t  et lo r sq u e  nous  y pensions le m oings ,  
ilz c o m m e n c è re n t  à t i re r  et co n t r e  noz  g ens ,  qu i  e s to ien l lors à descouvcr t ,  e t  co n tre  
m oy , qui le u r  esto it  si p ro ch e ,  et qui fuz en  m il  dan g e rs  avan t po uv o ir  m e  rem cc lre  aux 
t r en eh ées .  Les nos lres  f i ren t  le m e s m e ,  secon dez  de  l’ar t i l le r ie ,  qu i tira fu r ieu se m en t  
co n tre  la ville. Moy, peu  in fo rm é  de la cause d e  ce  d é s o r d re  e t  d é s i ran s  d ’avancer  

tem ps,  le u r  renvoyoy u n g  t ro m b e t te ,  m e  p la ing nan t  du  tord  qu 'i lz  m 'av o ie m  l'aict, e t  
toutesfois leu r  dée la iran t ,  q u e  j e  m e  conten to is  de  c o n t in u e r  le tra it lé  si eux  voullo ienl,  
c o m m e  ilz fa in g n ire n t  voullo ir ,  insistans toutesfois q u e  j e  le u r  feisse e n te n d re  le party  
q u e  je  p ré tend o is  le u r  faire. Et si b ien  la ra ison  voulloit q u ’eux  fussen t les p re m ie r s  a 
d e m a n d e r ,  toutesfois p o u r  non  r é p a r e r  en chose  de si peu d ’im po rtan ce ,  je  le u r  
envoyoy pa r  oscrip t les ar t ic les  q u e  j e  l e u r  offrois, si hono rab les  et advan tageux ,  q u ’ilz 
ne  potivo ien l d é s i re r  d ’adv en tag e .  Mais e u x ,  qu i  p ré ten d o ien t  nous  t r o m p e r ,  d i lay è re n t  
tou t ce j o u r  là, toute la nu ic t  et ju s q u e s  au  len d e m a in  m a t in ,  en v iro n  les 7 à 8  h e u re s ,  

q u ’ilz re sp o n d iren t  q u ’es tan t  la v ille  non  d e  V . M. ny d u  d u c  de  Bavière ,  m ais  de l’E m 
pire ,  ilz n e  p ou vo ien t  m e  r e s p o m lre  sans  p a rt ic ipa tion  c l  o rd re s  de  le u r s  s u p é r ie u r s ,  
m e  d e m a n d a n s  tem ps d e  h u ic t  j o u r s  p o u r  les en a d v e n i r .  Moy e x t r ê m e m e n t  fasché  d e  

ceste  t ro m p e r ie  et d 'av o ir  p e rd u  2 7  à 2 8  h e u re s  de  tem ps a p rez  la b a t te r ie  assise, feiz 
ba tt re  fu r ieu se m en t ,  b ien  n ia r ry  q u e  p o u r  avo ir  co m m en cé  t ro p  tard ,  j e  n e  p o u rro is  de  
tou t  a c h ev e r  à ce b on  jo u r  fesle d e  S* Ja c q u e s ,  q u 'a u l l r e m e n t  je  e t  tou te  l’a rm é e  c o n -  
(ioins nous  deb vo ir  es t re  h e u re u x .  La b a t te r ie  se feit en d e u x  lieux p o u r  faire deux  
b re s c h e s ;  et su r  les c inq  h e u re s  du  so ir  ne voyan t e n c o r  les affaires disposez p o u r  d o n 
n e r  assailli,  feiz q u e  18 ou 2 0  espagnolz  du  costé de  le u r  b re sch e  se sa is iren t d ’un g ro s  
to u r ,  où à d e m y  a b b a tu  pa r  n o s t re  a r t i l le r ie  qu i do m in o it  ladie te  b resch e ,  c o m m e  aussi 

les I ta l iens se logèren t  à la porte  ro m p u e  d e  l’au l t re  b resche  où les ungz e t  les 
au l t re s  se m a i n t i e n d r a i t  tou te  la nu ic t .  L e  len d em a in  m alin ,  2 0  d u d i t  m ois ,  faisant 

c o n t in u e r  la ba tte r ie ,  ilz d e m a n d è r e n t  de  p a r l e m e n te r ,  d o n t  je  m o n s tra y  faire peu  de  

com pte .  M esm es p o u r  p lu s  les in t im id e r ,  feiz rc chasse r  d ed an s  la ville deux  so ld a t /  
qu i s ’esto ient au m e s m e  in s ta n t  v e n u z  r e n d r e .  E t peu apvez, soubz  la paro l le  d ’u n g  
cap i ta in e  Espagno l qu i estoit à la g a rd e ,  so r t i ren t  trois cap ita ines  de  d ed an s  p o u r  
tr a i t te r  d ’a p p o in te m e n t ,  o res  q u e  so uv en t  l’on le u r  eu s t  c rié  q u ’il n ’y avoil a u l n e  

ap p o in te m e n t  que  m isé r ico rd e .  Les E sp agn o lz  q u e  j ’avois faiet ten i r  en e s q u a d r o n ,  
c o m m e  toute  le reste de l’a rm é e ,  et c o m m a n d é  de  s ’adv an ce r  et loge r  d ed an s  la p o r te  
au  p lu s  g ra n d  n o m b r e  q u ’ilz p o u r r o ie m ,  voyans sor tir  lesdits capita ines en n e m iz ,  
c o m m e n c è re n t  à j e t te r  criz ,  et fu r ie u se m e n t  c o u r i r  à la b re sch e ,  laque lle  a p rez  y avo ir  
co m b a t tu ,  ilz fo rcè ren t ,  e t  a ins i e n t r è r e n t  d ed an s  pesle m es le ,  les ungs et les au l t re s ,  où 

ilz fe iren t tou t passer  p a r  le fil de l ’e sp ée ,  p a rd o n n a n s  seu l lem en t  aux fem m es ei
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en fan s ,  cl à peti t  n o m b r e  de  bo urgeo is .  Le g o u v e rn e u r  de  la p lace ,  qu i  esloit je u s n e  
h o m m e  assez h a z a id e u x ,  mais  l ’un g  des p lus  p e rn iceu x  d u  m o n d e ,  ayan t esté  blessé le 

so ir  d e v a n t ,  fut (rouvé en son lit e t  le m esm e  soir  es t ran g lé  avecq e n v iro n  u n e  t r en ta in e  
d ’a u l t r e ,  r e c e p v a n t  le  ju s te  cliastoy de  leu r  m ech a n ce té ,  laque lle  fut si g r a n d e ,  q u ’ilz 
«vo ien t  m iz  en  d ive rses  m aisons  d es  (rainées de  p o u ld re ,  p a r  le m oyen  d e sq u e l le s  le 
feu se ineit en p lu s ieu rs  en d ro i ts  d e  la ville. A quoi ne  se  peut a u c u n e m e n t  rem éd ie r .  
D e  m a n iè re  q u 'à  q un trev in g t  ou c en t  m aisons  près ,  la ville a esté e n t i è r e m e n t  
c o n s u m é e .  C hose  à la vérité  reg re t tab le ,  e t  q u e  j ’ny bea u c o u p  sen iu ,  o res  q u e  Dieu ayt 
e s té  se rvy  le p e rm e c t r e  de telle  sor t .  E l quoy  q u ’il en  soit, le succès est de  très  g r a n d e  
im p o r ta n c e ,  p o u r  p a r  iceiuy s’e s l re  a s s e u ré  Testai de  ccste Eglise ,  et croy q u e  V. M. en 

r ccep v ra  un  s in g u l ie r  c o n ten tem en t .  L’e n n e m y  tien t e n co r  la ville et chas teau  de B e rch  
s u r  le R h y n ,  qui est du  m e s m e  E lec teu r .  Et m e  purs d ’icy doans u n g  j o u r  ou deu x  p o u r  
m ’y a t tach e r ,  es tan t  n éce ssa ire  d e  ce faire  p o u r  les ch asse r  de  ceste  r iv iè re ,  ores  q u e  l’on 
m ’asseu re  y avoir  d e d a n s  des  gens  b eau co u p ,  cl la p ro p re  p e rson e  de S chenck .  C e p e n 
d a n t  l’e n n em y  ta sc h e  faire d iv e rs io n  de  p lu s ie u rs  costez, ayan t s u r p r in s  la villctte 
d ’Axelles, et m e n a s sa n t  de m e c t rc  le feu en la C a m p ig n e .  Et certes  il est a r e g r e t t e r  q u e  
j e  n ’a y gens  d ’a d v an la g e  et m oy en  d e  les su s ten te r ,  p o u r  ce q u ’en cesle  c o n jo n c tu re  il 
y avo il  a p p a re n c e  d e  fa ire  gvans p ro g re z .  D e to u t  ce  qu i  su ccédera ,  V . M. sera  advert ie  

p on c tu e l lem e n t .

cxxx.

LE PRINCE DE PARME AU ROI PHILIPPE II.

Archives générales t’e Sinv,incas. — Papiers tl’É lat, Flandre, liasse n° 590, fol. 141.)

- Nuyts, le 4 août 1K8G.

( Copia de u n  p a rra fo  de ca r ta  desc ifrada).  T u b e  aviso co m o  en  m u y  b rev es  dias 
llego A g u s t in  G ra f ina  â D u n q u e r q u e ,  d o n d e  se a co m p a n o  con  G u il le rm o  B odcnan  ; y 
fu e ro u  e n t r a m b o s  a  C a les ,  de  d o n d e  pasa ron  à Ing la te r ra .  D espues ,  part io  A n d re s  de  

Loo, rem it id o  à lo q u e  t r a h ia n  los diclios G rafina  y B o d en an ,  con  car tas  m ias  d e  tnuy  
pocos re n g lo n e s  en lc n g u a  italiana para  el g ran  teso re ro  y c o n tra lo r ,  ag radcc icnd o les  
la b u e n a  v o lun tad  y a n im a n d o le s  à con tinuai '  en  su bu en  proposito .  Fiasta agora  no lia 
v u c l to  n in g u n o  d e  ellos, ni he p en e trad o  cosa n in g u n a  en  lo q u e  toca à esta negociacion 
ni p u e d o  a t in a r  la reso luc ion  q u e  lo m ara n .  a u n q u e  d e  a lgunos  d ias  â csla p a r te  parece
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q u e  en aquel R eyno  vayan m u y  solicilos en le b a n ta r  gen ie  y en h aec r  olros apres tos  y 
p rov isioncs para  la g u e r r a ,  si bien por o lra  p arte  se e n l ie n d e  q u e  la R eyna  y parte  de  
su  eonsejo  la ab o r re c e n  y q u e r r ia n  la paz. Lo q u e  yo m as sien lo  en  esle negoeio ve rm e  
basia  agora  sin e la r idad  dc  la Real v o ln n lad  de  V u es lra  M agesiad, la eual deseo lanto 
acc r ta r  q u e ,  a u n q u e  hasta aliora m e  p a rece  q u e  no ha  pasado los lim ites q u e  com bienc  y 
m e  consta  q u e  h a b e m o s  ganado  rn  ello  po r  las largas y diOculiades q u e  el g ran  T e so -  

re ro  ha puesto  en lo q u e  loeaba al asistencia  de  L icestre ,  cstoy todabia  con pena y con 
m a y o r  es la re  si se m e  ofrcce  ocasion de  p a sa r  ad e la n le  e n  la p latica, y no me llega la 
o rd e n  de  V ues lra  M agesiad  de  com o  m e  l iab re  de  g o b e rn a r ,  eon q u e  espcro  q u e  no 
p odran  ta rd a r  ya en l legar los despachos con esta reso lucion , y con las provisiones de 
t l i i w io q n c  h a b ra  sido serv ido  V ueslra  M agesiad m a n d a r m e  provecr .

cxxx.

T R A D U C T I O N .

Copie d ’un paragraphe d ’une lettre déchiffrée. J ’ai eu  avis q u ’au  b o u t  de  q u e lq u e s  j o u r s  
A ugus tin  Grafinn cs l  a r r i v é  à D u n k e rq i ie ,  d ’où  il est  p a r t i  en c o m p a g n ie  de  G u i l lau m e  
l iodenan .  Iis so n l  allés e n se m b le  à Calais, d ’où  ils o n t  passé  en  A n g le te r re .  Ensu i te  est pa r t i  
A n d ré  de  Loo, c o n fo rm é m e n t  aux in s t ru c t io n s  e m p o r té e s  p a r  lesdits  GraGna e t  Bodenan. 
Je  lui ai rem is  des le t t re s  de  q u e lq u es  l ignes en  lan g u e  i ta l ien n e  p o u r  le g ra n d  t r é s o r ie r  e t  
le c o n t rô le u r ,  afin de  les r e m e rc ie r  de  l e u r  b ienveillance  e t  de  les e n c o u r a g e r  à p o u r s u iv r e  
l eu r s  exce llen ts  desseins.  J u s q u ’à ce j o u r  j e  n 'a i  vu r e v e n i r  p e r s o n n e  d ’eux, et j e  n ’ai r ien  pu 
c o n je c tu r e r  au su je t  des négocia t ions  (avec l 'A ngleterre )  ni pu  d e v in e r  la réso lu tion  q u e  

p r e n d r o n t  les Anglais. S e u le m e n t ,  d e p u is  q u e lq u e s  j o u r s ,  il p a ra i t  q u ’il se fait  dans  le 
r o y a u m e  île vives in s tances  p o u r  q u e  le g o u v e r n e m e n t  lève des  t ro u p e s  e t  fasse d 'a u tre s  
a p p r ê t s  e t  p rov is ions  p o u r  la g u e r re ,  b ien  q u e  d ’a u t r e  p a r i  I on a p p r e n d  q u e  la Reine et 
q u e lq u e s  m e m b re s  de  son Conseil l’a b h o r r e n t  et v o u d ra ie n t  la paix.  Ce q u i  m ’affecte  le p lus 
en  ce t te  affa ire,  c’es t  de  ne  pas savo ir  au  j u s te  à quoi m ’en t e n i r  s u r  la royale  vo lon té  de 
V o ire  Majesté. Je  d é s i r e  fort  la c o n n a î t re ,  q u o iq u e  je  n e  pen se  pas avo ir  o u t re p a s s é  les 
l im ites de  la m ission  qu i  m ’est dévo lue .  Et d a n s  la m e s u re  de  ce q u e  j e  pouvais  faire,  je  cro is  
a v o ir  o b te n u  ce r é su l ta t  av an tag eu x  d ’a v o i r  a m e n é  le g r a n d  t ré s o r ie r  à m e t t re  s é r i e u s e m e n t  
o bstacle  à l ’envoi de  se c o u rs  à Leycesler.  T ou te fo is ,  j e  su is  e m b a r ra s sé  p o u r  le m o m e n t ,  e t  j e  
le serai e n co re  p lus si je  su is  a m en é  à p o u sse r  p lus a v a n t  les négociat ions,  n ’a y a n t  pas e n co re  
reçu  d ’o rd re s  fo rm els  de  V o ire  Majesté au  su je t  de  la co n d u ite  q u e  j ’a u ra is  à len ir .  Ces
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o rd re s ,  j ’e sp è re  q u e  j e  ne  l a rd e ra i  pas  à les recevo ir ,  avec l’avis de  la réso lu t ion  a d o p té e  p a r  
V o ire  Majesté et de  l’e nvo i  des  fonds  qu 'E lle  a d o n n é  o r d r e  de  m e  p ro c u re r .

CXXXI.

LE PRIN CE DE PARM E AU RO I P H IL IP P E  II.

(Archives générales de Simaneas. — Papiers d ’É lai, F landre, liasse 11» oi'O, fol. 135.)

N uyts, le 4  ao û t 1S86.

Escritas las q u e  b an  con  esta ,  lia llegado G u i l le rm o  I3odenan, y cladonie re lac io» ,  de  
p a la b ra  y d e spu cs  p or  e se r ito ,  de  todo lo q u e  ha pasado  en es te  su viage, q u e  podra 
V ues tra  Magestad  mandai- ver  por la copia  de  la d ich a  re laç ion , q u e  va aq u i ,  com o 
ta m b ie n  la d e  la ca r ta  q u e  m e  re sp o n d e  la propia  K eyna y del papel q u e  alla h an  h e e h o  
h ac e r  à A gustin  G rafina  y e m b ia d o m e le  eon e lla .  El negocio  es q u e  co m o  h an  vislo 
ta r d a r  tan to  la ida del q u e  a g u a rd a b a n ,  y q u e  al cabo se les dice q u e  no liay au to r id a d  
d e  e n t r a r  en  co m unicac ion  de p arle  de  V uestra  Magestad , m as  q u e  se p ro cu ra r ia  cu and o  
se tub iese  e la r id ad  de  lo q u e  p re tend ia  en este p a r t ic u la r ,  se h a n  d ado  à e n le n d e r  q u e  

no  hay  de  esla p a r te  d ispusic ion  p a ra  ello, m as  qu e  se vaya cam ino  de  cnga î ia r lo s  y 

p onerlos  en  d iü d e n c ia  con  las p rov inc ias  r e b e ld e s ;  y p o r  e s ta r  pues tos  en  el p u n to  de 
su  rep u tac io n ,  n o n  h an  heclio  o tra  cosa q u e  p rocura i1 po r  todas vias ju s i i f ica r  d e  no 
h a b e r  m e n d ig a d o  ni hec l io  d il igencia  n in g u n a  por  t r a b a r  esta  negoc iac ion ,  n e g an d o  las 
idas y ven idas  y co r re sp o n d en c ia  d e  a lg u n as  person as ,  q u e  ha n  eser ito  so b re  la platica 
de  su  o n ie n  de  ellos y h ac ie n d o  h a ce r  al G rafina  el te s tim on io ,  q u e  em b ia n  p o r  eser ito ,  
p o r  fuerza, s in  h a ce r  m en c io n  de  su se g u n d a  ven ida  po r  aca  ni d e  la d e  A n d rc s  d e  Lo<>, 

ni de  lo q u e  m e  refiriô  el p r im e ro  en  pa r t icu la r  de p a r te  de  la p ropia  R eyna .
En fin b ien  se h ech a  d e  ve r  lo q u e  d ese ab an ,  la in t ro d u e io n  de  la p latica de reconci-  

liacion y la s e sp e ra n z a s  q u e  ten ian  d e  sa l i r  con  ello , pues  de  a lgu n  t iem po  aca h an  an d ado  
tib is im os en  p ro b e e r  al C oude  de  L eces t re  d e  la g en te  y d rnero  q u e  p e d ia ;  y agora 
pa re c icn d o le s  q u e  en  V u e s t ra  Magestad no haya  la d ispusic ion  q u e  pen sab an  p a ra  ello, 
d a n  la co lor  q u e  pu ed en  â le b a n ta r  gen te ,  a u n q u e  e n  lo del d in e ro  ban  lodabia  escasos. 

El negocio  es q u e  pues  ha  h a b ido  e v id e n te m e n te  rem is io n  en  lo d e  re fo rza r  â L eces i re ,  
q u o  tan â p ropos ilo  nos h a  venido pues se  h an  h e e h o  estos tan  b uen os  p rog reso s  sin
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h a b e rn o s  !os e s to rbad o ,  y no ha de jado  de  d a r  q u e  pensai- lo q u e  G ra i in a  y A n d r e s d e  

Loo lian publicado  en A m b e re s ,  d a n d o  po r  la p arie  d e  Ing la ie r ra  la paz po r  lieclia 
c u a n d o  V ues tra  M ageslad  fuese serv ido  de  q u e r e r  a b ra z a r la ;  110 m e  parece se lia p e r 

d ido  n ada ,  po r  m as  falsos q u e  liayan a n d ad o  y mal» in lenciou q u e  liayan lenido ; q u e  
cu an lo  à mi m inca  lie c re ido  qu e  h ic iesen  v ir tud  s ino  consl ren ido s  del m iedo  q u e  lienen 

de  la g ra n d e  poieneia  de  V ues lra  M ages lad .  Y o pienso  p a ra r  aqu i  sin l iaeer  o tro  m ob i-  
m ien to  hasla  q u e  se m e  a b ra  o lro  cam iiio  0 se m e  d é  ocasion para  e llo ; y en ire lan lo  
e spero  m e  llegara la o rd en  d e  V u es l ra  Mageslad de  com o sera  se rv ido  m a n d a r  «jue yo 
m e  g o b ie rn e ;  y asi g u ian d o la  c om o  lia ré  p u n lu a lm e n ie ,  no p o d re  e r r a r  el servicio de 
V u e s t r a  M ageslad , q u e  es  lo q u e  tengo s ie m p re  de lan te  de  m is  ojos. P u e s  se ira la  de 
esta m a ie r ia ,  no d e ja ré  de d e c ir  a V uestra  M ageslad  q u e  I iab icndom e el abad  G rim an i  
q u e  lia ven ido  à I r ae rm e  cl es loq ue  y capclo b en d ito s  d e  Su San lidad ,  q u e  m e  lia lieclio 
m erecd  com o à cr iado  y l iech u ra  de  V ues tra  M ageslad , h ab lan d o  de  p arte  d e  Su S a n -  

tidad , a n im a n d o m e  en  lo q u e  toca à la em p re sa  d e  In g la ie r ra ,  no lie salido â nada  y 

es tado  s ie m p re  en le rm in o s  gé n é ra le s ,  d ic iendo  q u e  m a n d a n d o m e  V ues tra  M ages lad ,  
sér ia  ob ligado  à o be d e ce r ,  com o lie h e c h o  liasta aq u i ,  po n ien d o  en  cam po  dil ieu l tades 
y <|ue para  ( ra ta r  de  ello con fu n d a m c n lo  y com o  so ldado ,  sér ia  m e n e s le r  e n le r a rm e  de 
los p u e r to s ,  si luaciones y pasos y i’uerzas  del rey no  y d e  o tras  m u c h a s  cosas, tanio  q u e  
en eslo  se ha a la rgad o  a d e c i rm e  q u e  no q u e d a rà  Su  San lidad  salisfecho de  esla mi 
op in io n ,  d u d an d o  q u e  p u ed a  se r  p a r te  de  e s lo rb a r  la b u e n a  in tencion  q u e  V u e s lra  

M ageslad  liene. I le  p roced ido  de  esta m a n e ra  p o r  lodo buen  re spe lo  y s a b e r  q u e  hab lan  
de  b u e n a  gan a  y g u a rd a n  poeo secre to ,  y de  lodo m e  ha parec ido  d a r  p arte  à V uestra  
M ageslad  p o rq ue  lo lenga en ten d id o .

CXXX1.

T R A D U C T I O N .

C om m e j e  venais  d ’é c r i re  les le t t re s  c i- jo in tes ,  est a r r i v é  G u i l laum e  B odenan ,  qu i  m 'a  
r e n d u  c o m p te  de  vive  voix e t  en su i te  p a r  écr i t ,  des inc iden ts  de  son  voyage. V o tre  M ajes té  
en p r e n d ra  conna issance  p a r  la copie  inc luse  de  ladite  re la t io n .  Je  Lui envo ie  aussi  u n e  copie

1 P o u r p lus am ples rense ig n em en ts  à p ro p o s des négociations e n tre  le Sain t-S iège e t P h ilip p e  au 
su je t de la g u erre  avec l’A n g le terre , voyez le B aron d e  H u b n b r , Sixte-Q uint, t . Il, pp. 4 7 b  e t su iv .
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de la réponse de la Heine elle-m ême, et de l’écri t  qu ’ils on t fait faire là (en Angleterre) à 
Augustin Grafina. Cet écrit, ils me l'ont envoyé avec la susdile réponse de la Reine. Le (ait 
est q u ’ils on t attendu bien longtemps l’arr ivée  de l’envoyé espéré. Après tout ce temps on 
leu r  a déclaré q u ’on n ’élait pas autorisé à e n tre r  en po urpar le rs  de la p a r t  de Votre Majesté, 
mais q u ’on lâcherait d ’obten ir  cette autorisation du m om ent que l’on au ra i t  vu clair dans 
leurs prétentions à cet égard. Alors ils ont donné à en tendre  que, po u r  noire  part, nous 
n ’élions pas disposés à e n t r e r  en pourpar le rs ,  mais que nous cherchions à les Iromper cl à 
les brouiller avec les provinces rebelles. E tan t très susceptibles à l’endro i t  de leur ré p u ta 
tion, ils se sont évertués à se défendre  d ’avoir rien demandé ni fait pour  engager les négo
ciations. Et à ce propos ils nient les allées et venues et les correspondances de quelques 
personnes qui,  pur leur ordre , avaient écrit au sujet des pourpar le rs  ù en tam er;  ils on t forcé 
Grafina de faire le témoignage q u ’ils on t  transmis par un écrit, où il n ’est pas fait mention 
de son second voyage en ces pays (aux Pays-Bas) ni de celui d’André de Loo, ni de la com
munication particulière qu ’il a été le p rem ie r  à faire de la p art  de la Reine elle-même.

Enfin, il faut tàclier de voir ce qu’ils désirent,  comment l’on doit s’y p rendre  pour  en tam er 
les pourpar le rs  au sujet de la réconciliation, et de quelle manière  ils espèren t y a r r iver;  car 
de tou t ce temps-ci ils on t  été très lents à fournir  au Comte de Leycester les troupes et l 'a r 
gent q u ’il demandait. Aujourd 'hui,  croyant que  Votre Majesté n’est pas disposée, comme ils 
le pensaient, à tra iter  d ’un  accord, ils cherchen t tous les prétextes possibles pour  s’excuser 
de lever des troupes, bien q u ’ils se m o n t re n t  très chiches pour  dépenser  de l’argent.  Le fait 
est qu’il y a eu suspension de l’envoi des renforts à Leycester. Cette suspension de secours 
est venue bien à propos pour nous; elle a permis à nos armes de faire bien des progrès, qu'ils 
n ’o n t  pas cherché à em pêcher.  Ce qui a donné aussi à réfléchir, ce sont les déclarations 
publiques à Anvers de Grafina et d ’André de Loo, donnan t au nom de l’Angleterre la paix 
pour faite du  mom ent que Votre Majesté en voudrait bien. Je ne trouve donc pas q u ’on ait 
rien perdu , si faux et mal in ten tionnés q u ’ils aient pu être. Q uant à moi, je  n ’ai jamais cru 
à la sincérité de leurs intentions pacifiques, si ce n ’est sous l’empire  de la crainte qu ’ils 
éprouvent en songeant à la g ran de  puissance de Votre Majesté.

Je pense m’a r r ê te r  ici sans faire d’au tre  mouvem ent,  ju sq u ’à ce que j ’aie trouvé une au tre  
voie à su ivre  ou l’occasion de m 'en ouv r i r  une. En a ttendant j ’espère recevoir  l’ordre  de 
Votre Majesté au sujet de la ligne de conduite que j ’ai à tenir. La suivant,  comme je le ferai 
ponctuellem ent,  le service de Votre Majesté n ’aura  rien à soulfrir ,  car c’est le bu t que j ’ni 
toujours devant les yeux. A ce propos je ne puis laisser de dire à Votre Majesté que l’abbé 
Grimani m’a apporté  l’épée et le chapeau bénits par le Pape, faveur qui m ’a élé faite comme 
à un se rv iteu r  et une  c réa tu re  de Votre Majesté. L’abbé est venu me parle r  de la p art  de 
Sa Sainteté pour  m’encourager à m’em ployer dans l’en treprise  d’Angleterre. Je ne ine suis 
en rien prononcé à cet égard et m’en suis tenu tout le temps à des généralités, disant que  
si Votre Majesté me donnait des ordres, je  serais obligé d ’obéir comme je  l’avais fait ju sq u ’ici. 
Je lui ai rep résen té  les difficultés de l’expédition, déclarant que, pour la conduire  sérieuse
m e n t  et en soldat, je  devrais avoir des renseignem ents sur  les ports, les positions, les pas
sages e t  les forces du  royaum e et su r  beaucoup d ’autres choses. Enfin, je  lui ai fait de telles
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r e p ré se n ta t io n s ,  q u ’il e s t  allé  j u s q u ’à n ie  d i re  q u e  Sa S a in te té  ne se ra i t  pas sa t is fai te  de  m on  

o p in io n ,  d a n s  la c ra in te  q u ’elle n ’in i lu c n ce  les b o n n e s  in te n t io n s  de  Votre  Majesté. J ’ai p r o 
cédé  de  la so r te  en  to u te  é v en tu a l i té ,  e t  p o u r  sav o i r  q u ’en  ce q u ’ils d isen t ,  ils p r e n n e n t  leu rs  
d é s i r s  p o u r  des réal i tés .  J ’ai c ru  d e v o ir  fa ire  p a r t  de  tou t  cela à V o tre  Majesté , p o u r  q u ’Elle 

sache  b ien à quo i  s ’en  ten ir .

CXXXll.

LE UOI P H IL IP P E  II AU PRINCE DE PA R M E.

(Archives générales de Simancas. —  Papiers d ’É tat, Flandre, liasse 11° 2218, fol. OU.)

S a in t-L au ren t, le H aoû t 1886.

E st k a c t o . —  Condiciones con que se ha de acep lar el concierlo con los Ingleses.

P o r  una  de  vueslrns  ca rtas  de 8  del pasado  lie vislo com o os resolvis tes de  e m b ia r  a 
In g la le r ra  a G u i l l e rm o  B o d e n a n ;  y cl dez ir  on los papeles  q u e  llevô, q u e  no icniades 

com ission  ni o rd en  m io  para  ello, ni para t r a ta r  de  concierto ,  fué cosa m u y  acertada ,  
a u n q u e  a A n dréa  d e  Loo no se lo parec iesse  assi, p o rq u e  no convenia  otra cosa y liarto 
en  lo q u e  se ha hoelio. V e re m o s  lo q u e  o h r a r a ;  y, si bien en la ins truccion  q u e  d ie ron  

al diclio A nd réa ,  den  m as  apa renc ia  q u e  n u n e a  de  h aze r  la em iend a  dév ida ,  no conv iene  
(iar dessas m u e s t ra s ,  de  m a n e ra  q u e  se afloxe en nada de lo q u e  es m e n e s te r  para  si 
u sa r  de  invencion y a r t if ic io ;  y a os tengo  a d v er t id o  desto  po r  cavta de 18 de  ju l io ,  q u e  
agora  va du pp licad a ,  y alIi se os dio facullad  para  t r a ta r  de l  conc ie r to ,  d iz iendoos  las 

co nd ic iones  eon q u e  se p u ed e  a c e p ta r ;  y no se deve  hazer  con m eno s ,  a u n q u e ,  si se 
viesc q u e  ellos eslan lejos de  v e n ir  en cl las y d e  re s t i lu y r  las plaças q u e  m e  tienen 
o cu p ad as  y v ieredes q u e  es a n u e s t ro  p ropos ilo  cn tre te n e r lo s  y d a r  t iem po  sin d a r  luego 
cl d esen gan o ,  lo podreys  h a z e r ;  y en tal caso verey s  si co nvcrna  dez ir  q u e  m e  q u e re y s  
eo n su l ta r  algo; m as  si v in iessen  en lo q u e  en  la diclia caria sena lo ,  p ro cu ra reys  p re n -  
d a r lo s  luego , y en d o  en el t ra tado  desto con cl cuydad o  q u e  sc os ha escr lto  de  no 
re c ib i r  tiro ni cacr  en d esrcp u tac io n  y m u y  alen lo  a p rocura i '  de  d a r  a lgu na  b u e n a  m ano ,  
si se  pud iese ,  al de  L eses l re ,  pues  sin lo q u e  m as  im porta ,  qu e  era  darlc  su m erec id o ,  
a u n  para  cl m ism o  conc ie r lo  sé r ia  esto h a r to  à p ropos ilo .  INo b a n  de jad o  de  d a r  por aeâ 
a lg un as  apa ren e ia s  de  lo m ism o  po r  via de  conocidos  P ortugeses ,  p e ro  con respues tas  
géné ra le s  y m u e s tra s  de  b u e n a  v o lun tad ,  con q u e  à estos se les ha o rd e n a d o  q u e  res-
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poniian  se sa t isfare  sin desvio, m as  sin d a r  tam poco  lu g a r  a qu e  se en ta b le  po r  aca la 
p latica, p o rq u e  con  esto  os venga  a caer  toda en  las m a n o s  y ac u d an  d e  m e jo r  gana  
a Vos.

El q u e  v ino p o r  via de Italia, ha  b ue l to  p o r  el m ism o  cam ino .  S e ra  bien q u e  l legado 
alla le hagays  d a r  6 0 0  ducad os  de  ay ud a  d e  costa ; y si os parec ie re  q u e  la r en ia  q u e  
los dias passados se le dio de 2 0 0  du cados ,  se le cresca hasla  3 0 0 ,  se lo p odreys  d ez ir  
a s s i ,  y av isadn ie  de  lo q u e  h iz ie redes ,  para  q u e  se le haga el despacho .

CXXX1I.

T R A D U C T I O N .

E x t r a i t . —  C onditions auxquelles l ’on peu t accepter l'accord avec les A ng la is.

P ar  une de vos lettres du 8 du mois dernier, j ’ai vu que vous aviez résolu d ’envoyer 
Guillaume Bodenan en Angleterre. Dans les instructions q u ’il a em portées ,  vous avez bien 
fait de déclarer que vous n'aviez ni o rd re ,  ni commission à cet effet, bien q u ’André de Loo 
ne fût pas de cet avis. Mais il ne convenait pas de s’v p rendre  au trem en t ,  et c’était suffisant 
p ou r  la dém arche  qui a été faite.

Nous verrons ce que fera Bodenan; et, si dans l’instruction qu’ils ont donnée audit André, 
ils font plus que jamais m ontre  de vouloir faire ce q u ’ils doivent, l’on ne  peut se fier à ces 
démonstrations, au risque de ne pas prévoir  la dissimulation et les artifices dont ils p o u r 
ra ien t user. Je vous ai prévenu de cela pa r  ma le t tre  du 18 juillet,  dont ci-joint le duplicat.  
Dans cette lettre je  vous ai donne pouvoir de tra iter  du concert (de l 'entente) ,  vous ind i
q u an t  les conditions auxquelles l’on peu t l’accepter.  C’est le moins q u ’on puisse faire; mais si 
l’on voyait q u ’ils sont loin d ’adm ettre  ces conditions et de re s t i tue r  mes places fortes q u ’ils 
occupent (dans les Provinces-Unics),  et si vous vous aperceviez q u ’il est de notre  in térê t  d ’e n 
t re ten ir  les p ourpar le rs  avec eux et de leur donner  le temps de se décider sans courir  le 
risque d ’ê tre  leu rré  pa r  eux, vous pouvez le faire; et dans ce cas vous verrez s’il convient de 
d ire  que vous voulez me consulter un peu. Mais s’ils admettaient les conditions que  j ’ai 
indiquées dans la susdite le ttre, vous ferez en sorte de les p rendre  im médiatem ent au mol, 
et vous traiterez cela, en ayant soin, comme je  vous l’ai écrit,  de sauvegarder nos in térê ts  et 
no tre  réputation . Vous tâcherez aussi,  au cours de ces pourparlers ,  de tendre  la main h 
Lcyecstcr, si c’est possible. Car s’il im porte  de récom penser le concours q u ’il nous apporte ra i t ,

T o m e  XII. 60
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il n ’est  pas m oins  im p o r t a n t  île le sa t is fa ire ,  d a n s  la m e s u re  q u ’il le m ér i te ,  en  vue m êm e  de 
l’e n te n te  (avec la C o u r  d ’A ng le te r re) .

Les Anglais n ’o n t  pas laissé q u e  de  n o u s  fa ire  e n te n d r e  ici leu rs  d isposi t ions  (conciliatrices) 
p a r  l’i n te r m é d ia i r e  de  q u e lq u e s  Po r tu g a is  c o n n u s .  Nous avons  r é p o n d u  à ces avances  p a r  des 
g é n é ra l i té s  e t  des  p ro te s ta t io n s  de  b o n n e  volonté ,  en  e n jo ig n a n t  au x  in te rm é d ia i r e s  d ’é c o u te r  
avec b ienve i l lance  lesd iles  p ro p o s i t io n s ,  m ais  sans  no u s  e x p o se r  à vo ir  s’e n g a g e r  ici les 
p o u rp a r le r s .  Et cela afin  q u e  tou te  l ’a ffa ire  de  l’e n te n t e  v ien n e  à ê t r e  re m ise  e n t r e  vos m ain s ,  
e t  q u ’i!s so ien t  d ’a u ta n t  p lus  d é s i r e u x  de la t r a i t e r  avec vous.

V o tre  e nvoyé ,  q u i  a passé  p a r  l’Italie, s ’en  e s t  r e to u r n é  p a r  le m êm e  c h em in .  A son  a r r iv é e  
vous fe rez  b ien  de  lui fa ire  d o n n e r  0 0 0  d ucats  de  g ra tif ica tion .  En o u t re ,  si vous  ju g ez  q u e  
la r e n te  de  2 0 0  duca ts ,  lui a cco rdée  ces j o u r s  d e rn ie r s ,  so i t  p o r té e  à 5 0 0 ,  vous p o u r re z  le 
lui d é c la re r .  Avisez moi de  ce q u e  vous ferez, afin q u ’on  pu isse  e x p é d ie r  la d é p êch e  à cet  
effet.

cxxxm.

« P H IL IP P E  II AU PR IN CE DE PARM E EN R ESPO N SE SOM M IÊRE A SA L E T T R E  D’E STA T 

DU 7 me DE JU IL L E T  ET TO UCHANT LA R ED U C TIO N  DE V EN LO O . »

(Archives de l’auilienee, le ttres de Philippe II, t. I, fol. 133.)

^ a in t-L a u rc n t, le 2 0  ao û t 1586.

Mon bon iNepveu, La réduc tion  de  la ville de  G rav e  m e  d on no it  quas i  a sseu ran ce  d u  
succès q u e  à la lav eu r  de  D ieu es t  ensu ivy  d ev a n t  celle de V enlo ,  ay an t  p a r  vous esté  
recou ver te  et r é u n ie  à m o n  ob é issance  en si peu de  jo u r s ,  c o m m e  c on tien t  voslre  

d ep esch e  du  7 e de  ju i l le t ,  q u e  pa rdeça  fut receu  le 28° d ’icelluy. E t  se m b le  q u e  la v ig i

lance e t  p ro m p ti tu d e  d o n t  à esté usé  à p o u rs u iv re  et r o m p re  q u e lq u e s  com paign ies  des 
ehevaulx  q u e  S c h e n c k  s’elTorçoit y m ec t re ,  soit esté g ra n d e  occasion po u r  a c h e p v c r  
ladicle e n t r e p r i s e ;  ( rou van t  les ar t ic les  de  l a d u te  réd u c t io n  assez ra isonnab le s ,  et de 
g ran d  e m p o r t  eelluy  où  est  d ic t  q u e  ines d e m a in e s  se ro n t  a c q u i t te z  de  to u t  ce qu e  p o u r  
le passé y p o u rro i t  p r é te n d re  le co rps  de  ladicte  ville, si vieulx j e  e s p é re r  qu e  vous au rez  
depu is  d o n n é  p lus  g ra n d  a d v a n c e m e n t  à ce qu i  est d u  m e s m e  q u a r t ie r ,  et m e sm es  qu e  
telle o u v e r tu re  d e  r iv iè res  caucera  à m o n  a rm é e  1res g ra n d e s  com m od itez ,  et q u e  ceu lx  
de  H o llan d e  et Z ee la n d e  re se n t i ro n t  la su bs trac t ion  d u  co m m e rce ,  q u e  peti t  à petit leu r  
peu lt  e s t re  faicte. E t  au res te  vous p rév ien d rez  les a t ten ta ts  qu e  le C o n te  de  Leycestre
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p o u r jc c tc  d e  faire  en B raban l ,  c o m m e  aussi q u e  du  coslel de  C ou lo igne  p r e n d r o n t  les 
affaires q u e lq u e  m e i l le u r  p ied  p a r  la r e n o m m é e  de  voz bon s  exploiclz.

Il m ’a esté  p la is ir  d ’e n ie n d r e  q u e  m es  lettres en la n g u e  a l l e m a n d e  so ien i a r r iv ée s  de 
b o n h e u r ,  afin que  vous e n  puissiez  serv ir  se lon  les occasions q u e  renco n t re rez .  Si avez 
très  b ien  faict d e  d re s se r  le ch em in  vers  le Roy  de  Polo igne , e t  m o y  b ien  ayse d ’e n 
te n d re  le co n te n u  d e  ses le l lres et ce q u e  a u p a rav an t  luy aviez cscr ip t .  S u iv an t  q u o y ,  et 

voyan t son  bon  zèle j e  m ’adviseray  s u r  ce q u e  vous sem b le  d e b v o i r . e s l r e  faict de  nia 
p a r t  en  son e n d ro ic l ;  le m esm e  en  reg a rd  d u  prince  de  Clèves, avecq la p rév en t ion  q u e  
ju g e z  nécessa ire  avecq le D ucq  son père .  E t  de  ce q u e  je  re so u ld e ray  tan t en  l ’un g  q u e  
l’a u l t r e  po inct ,  vous serez  à son tem ps p le in e m e n t  ad v e r ty ;  si q u e  p o u r  le p ré se n t  vous 
est  s e u le m e n t  envoyée le t tre  m ie n n e  au  S ie u r  de  C lervau lx ,  en  la su b s tan ce  et de  la 
da te  q u e  d e m a n d e z  s u r  la tin d e  voslre  susd ic le  le t tre  d ’estat.  A tan t ,  etc .

CXXXIV.

« PHILIPPE 11 AU PRINCE DE PARME AVECQ LA REQUESTE DU PRINCE DE CHIMAY 

TOUCHANT LES DEUX ESCOISSOIS. »

(Archives de l’audience, lellres de Philippe II, 1. I, loi. 140.;

S a in l-L au ren t, le 2 0  ao û t 1880.'

M on b on  N cp v eu ,  S u r  la re m o n s tr a n c e ,  q u e  m e  fut faicte au  m ois  de  s e p te m b re  de 
l’an  passé  d e  la p a r t  du  P r in c e  de C h im ay ,  q u e  p o u r  m icu lx  co n d u ir e  la reduc tion  de 
m es  villes d e  B ru g e s  el D a m  avecq le pays d u  F ra n c q  à m on  obéissance , et afin d ’éviter  
a u lc u n e  e ffusion de  sang  des  y b o n s  bo u rg e o is  ca tho l icques ,  il s’esloit en son p a r t ic u 
lie r  c h a rg é  et ob ligé  e n v e rs  le co ron ne l  Boit de  m il le  florins, et e n v e rs  le cap ita ine  
La F o re s t ,  tous deux  Escossois,  de  cincq cens  d e  pension  an n u e l le ,  m e s m e s  q u e  po u r  
m o n  serv ice  il s’en  estoil très  vo lun t ie rs  su r c h a rg é ,  j e  vous escripviz du  2 0 e dud ic t  
m ois  q u e  cu ss ie s  à m e  faire e n te n d re ,  p a r  rc sc r ip l ion  pa rt icu l iè re ,  ce q u e  pa rde là  avié 
o rd o n n é  p o u r  rec o n g n o is i re  les services des deux  Escossois susdits ,  y ad jo u s ta n t  pa r  
que l m o y en  vous sem blo i t  l’on  p o u rro i t  re lev e r  ledit P r in c e  d e  C h im ay  d ’icelles deux  
pen s io n s .  E l  c o m m e  d u  de p u is  j e  n ’ay reeeu  a u lc u n e  re sp u n ce  voslre  s u r  ce faict, et 
q u e  ledit  p r in c e  de  C h im ay  a pardeç.i p résen té  au l i re  requ es le  cy enclose  aux  m esm es
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(ins, j e  n ’ay sccu faire a u l l r c m e n t  q u e  de  vous d ire  le m e s m e  q u e  contien t m a  su sd ic te  
p re m iè re  le t tre ,  et q u a n d  vous re m e c t r e  ceste  seconde  req u es te  à ce q ue  ouyz p re m ie r s  
eeulx  q u ’il a p p a r t ie n d r a ,  vous m e  la i d e s  la susdic te  rescr ip t ion  c o n ten a n t  vostre adv is ,  

p o u r  y p r e n d r e  la ré so lu t io n  q u e  au faiet l’on t rouvera  convenu .

cxxxv.

LE ROI P H IL IP P E  II AU PRIN CE DE PA RM E.

(Archives générales de Simancas. —  Papiers d 'Ë tat, Flandre, liasse n" 5218, fol. 66 et 67.)

S ain t-L auren t, le I "  sep tem b re  1586.

E s t r a c t o . —  P revenciones de lo que se debera p ra c lica r p a ra  a u x il ia r  a  los Catolicos 
de In g la le r r a  en casa que se levanlasen .

A los 2 6  de  ju l io  se os re sp o n d io  al d e sp ach o  q u e  truxo  J u a n  Baptista P i a t a 1 tan larga 
y p a r t ic u la rm e n le ,  com o creo  q uo  av rey s  visto an tes  de rece v i r  esta, y assi e spero  q u e  

no ta rd a ra  m u ch a  resp ues ia  vtiestra y aviso d e  lo q u e  en lodo aq ue l lo  se os ofireciere ,  
y desdc  luego  se yran  haz ien do  para  aque l  in tento  las p revenc iones  necess ia ras ,  no 
obstan te  lo q u e a q u i  d ire .

D e  b u e n a  parte  lengo  aviso q u e  los Catolicos de Ing la le r ra ,  d e  pu ro  p e rseg u id o s  y 

acasados ,  a n d a n  co n su l tand o  e n t r e  si com o g en te  desesp e rada  de le n ta r  v e n tu ra  con las 
a rm a? ,  confiados del favor d e  D io s ;  y a u n q u e  a v ien d o m e  en l iem pos passados bech o  
scm e ja n te s  p rop ues ta s  a lgunos  de los q u e  aca v ienen ,  les bize s i e m p re  d ez ir  q u e  era  el 
m as  sano conse jo  su f r i r  y p ro c u r a r  de  c o n se rv a rse  hasla m e jo r  ocasion ; pero  agora  
cn t ien d o  q u e  passa su ju s ta  ind ignacion  tan ad e la n te  ( a u n q u e  es quica d em as iado  im p a-  
cieu te  y a l rev id a )  q u e  podria  se r ,  s eg u n  m e  a f l rm a n ,  verse pres to  a lg u n  rnotivo y p or  
q u e  si le h iz ie ren  y ac e r ta ren  a ponerse  en cstado que se p u ed a  c sp e ra r  q u e  s iendo  ass is -  
tidas p rev a lccc ran ,  no dexe p o r  falta de  socorro  de baze rse  esle servicio  a Dios. He 
q u c r id o  co m u n iea ro s  este aviso y p rcvcn iro s  para que  vays m iran d o  y ap e rc ib iend o  con

1 Je an -B ap tis te  P ia tti, ingén ieu r. V oyez F e a , Alessmdro Fnrnesc, duca d i Parma, pp. 88 , 2 4 7 , 582 .
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lo q u e  se podria  a c u d i r  y ayu d a r lo s ,  v iendo  q u e  se en tab lan  b ien  tan teando  d e  la g en ie  
q u e  teneys agora  en  e s le  exerc i to  y de los 2 0 0 0  E spano les  q u e  os l leg a ran  pres to  de 
Italia lo q u e  se  les podria  e m b ia r ,  av iendo  p u e r to  seguro  en  su  pod cr ,  y co m p ar t ie n d o  
al re t i ra r  el exerc i to  d e  c a m p a n a  la p arte  q u e  conv in ie re  en  g u a rn ic io n e s  y a lo jam ien to s  

de  d o n d e  p u ed an  acu d ir ,  si a caso  fue ren  m e n e s le r  a este  effeto con b rev ed ad ,  no d es-  
cu y d an d o  tam poco  d e  te n e r  e ch ad o  ojo a la e m barcac ion  nccessaria  de  pleytas y huyas  
y barcas  cha la s  q u e  avisastes, todo con  d is inm lac ion  y s i n  q u e  p u e d a  d a r  sospecha ,  pues 
no  se  haze  p a ra  m as  de  es lar  a p u n to ,  p a ra  q u e  si vin iese ocasion, no  se p ie rda .  Yo os 

en ca rgo  q u e  assi lo hagays,  y de  lo q u e  se. fu e rc  en le n d ic n d o  a d e la n le ,  se os d a ra  aviso .
De m ono del R e y  : « D es te  cap itu lo  se ha de  sacar  copia para  e m b ia r  a Don B e r n a r 

d ino ,  y no d e  lo d em a s .  M irad  si sera  b ien  dc c ir  aqu i q u e  parece  q u e  pa ra  esto  séria 

m u y  con v en ie n te  la d e  a q u e l la s  b a rcas ,  e tc. Q u ie ro  dcc ir  de  aque llas  q u e  aviso con  el 
in gen ie ro  q u e  p o r  esto  allo ,  q u e  se r ian  ta m b ie n  m u y  al proposilo .  »

P o d ra  s e r  q u e ,  com o  o tras  veces q u e  p o r  lo passado m e  ba n  d ad o  s e m e jan te s  avisos, 
se resuelva  ta m b ie n  este  en  h u m o ,  y q u e  al t iem p o  de  p o n e r  lo en  o b ra  faite à los 
d ich o s  Calolicos el an im o  con  las fuerças,  y assi yo llevo puesta  la m i ra  en la traça q u e  
tenem o s  dada  d e  q u e  tra ta  al p r in e ip io  esta  ca r ta ;  mas co n o c ie n d o  q u e ,  a u n q u e  p a ra  la 
e m p re sa  gu iad a  d e  a q u e l  m o d o ,  q u e  es el m e jo r ,  nos s e ran  d e  poco p rovecho  o n in -  
g u n o  los diclios C a lho licos ,  p e ro  q u e  su ce d ie n d o  bien con  el favor de  D ios la e m p re sa ,  
s e r a n  d e  g ra n d e  im p ortanç ia  pa ra  la conse rv ac io n ,  no  m e  pa reç e  q u e  co nv ien e ,  si ellos 
se a n t ic ip an  y po ncn  en  b u e n  es tado ,  p e rd e r lo s  p o r  no los ass is t ir  y a y u d a r ,  d e m as  de  
q u e  sér ia  im p ie d a d  dexarlas  d e g o l la r  d e  q u e  co rrev an  g ra n  pe l ig ro  al cabo si no  se 
fo m en lan  y a m p a r a n ;  p o r  esto es ta rcys  apercev ido ,  com o a r r ib a  se os en c o m ie n d a ,  para
lo q u e  el t iem p o  m o s t ra r e ,  sin a lça r  la m an o  de n u es t ro  designo y traça  p r in c ip a l ,  pues  

todo tira au n  m ism o  fin, y y re m o n o s  c o m u n ic a n d o  lo q u e  alla y aca se  offreciere.

cxxxv.
T R A D U C T I O N .

E x t r m t . —  P répara tifs  à faire pour a ider les Catholiques d'Angleterre en cas
d ’insurrection.

On a répondu  longuem ent et en détail, le 26 juillet,  à la dépêche q u ’a apportée  de votre 
p a r t  Jean-Baptiste Piatti . Je crois que vous aurez  vu cette réponse avant de recevoir la p r é 
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sente. Je crois donc que vous ne larderez pas beaucoup à répondre  à votre lour et à nous 
in fo rm er de tou t ce que vous pensez à ec sujet. Au reste, on commencera dès à p résen t à 
faire les prépm a tifs nécessaires à cet effet, indépendam m ent de ce que je vous dirai p résen
tement.

Je tiens de bonne part que  les Catholiques d ’Angleterre, de nouveau poursuivis et accusés, 
se concertent en tre  eux, en gens désespérés, prêts  à courir  les chances de la g uerre  et con
fiants en la protection du Ciel. Bien que  dans le temps quelques-uns d ’en tre  eux qui sont 
venus ici, m ’aient fait semblable proposition, je  leu r  si toujours fait dire que le meilleur 
conseil qu ’il m ’était possible de leur donner ,  était d 'e n d u re r  le sort qui leur était fait et de 
tAcherde se réserver  pour une meilleure occasion. Mais j ’apprends au jo u rd ’hui que leur indi
gnation est te llement g rande  (bien que p rém atu rée  et hardie  peu t-ê tre) ,  q u ’ils sont près, 
com m e on nie l’assure, de se révo lte r ;  et s'ils le font, il est permis d’espérer q u ’ils tr iom 
pheron t ,  pourvu qu'ils soient secourus; et j ’aime trop servir la cause de Dieu pour ne pas 
le u r  d o nn er  rc  secours.

J ’ai voulu vous com m uniquer  cet avis e t  vous prévenir  pour  que vous voyiez et examiniez 
avec quoi et comment l’on pourra it  les aider. On voit qu’ils com ptent pour les assister sur  
ce que vous pourrez leur envoyer  des troupes dont vous disposez aux Pays-Bas et des 2,000 
soldats Espagnols qui vous »rr iveron t p rom ptem en t d’Italie. Ils on t en leur pouvoir un port 
sûr .  Vous aurez à tenir  compte des troupes que vous devrez re t i re r  de l’arm ée de campagne 
pour le service des garnisons et des qu a r t ie rs ,  en tant que de besoin et sans perte  de tem ps 
tout en ne perdan t pas de vue la nécessité de se p rocurer  les embarcations nécessaires (p leytes , 
chattes, etc.), comme vous l’indiquez. Ces préparatifs  doivent ê tre  faits avec dissimulation et 
sans d o nn er  lieu à des soupçons, le tout afin d ’ê tre  prêts  à l’occasion et pour ne pas la laisser 
échapper.  Voil'i ec que je vous charge de faire, et il vous sera donné avis de ce q u ’on aura 
appris  (ici) u ltérieurement.

De (a main du Roi : « 11 faudra envoyer copie de ce paragraphe à Don Bernardino, pas du 
reste. Voyez s’il convient de lui parler  des embarcations qu ’il faudra employer. J ’entends 
ci lles qui nous sont indiquées par l’ingénieur  que  vous nous envoyez. Elles viendraient fort 
ii propos. »

II sc pourra i t  faire que, comme d ’au tres  fois où ils m’ont donné de semblables avis, cela 
se résolve en propos en l’a ir et qu ’au m om ent d ’agir le courage et les forces m anquent aux-  
dits Catholiques (anglais). Aussi j e  vous recom mande de considérer cc que nous avons indiqué 
eu tête de ccttre lettre. Mais sachant (d'avance) le meilleur moyen de conduire celte e n t r e 
prise, ainsi a rrê tée  et réglée, et que lesdits Catholiques (anglais) nous se ron t de peu ou pas 
d ’utili té pou r  l’engager, mais nous appor te ron t  un concours im portan t pour  la conservation 
de nos conquêtes (éventuelles), je  ne crois pas que s’ils p ren nen t  les devants cl m et ten t  bien 
les choses en train, il faille, au risque de p e rd re  leur appui, ne pas les assister ni aider. 
Aussi bien ce serait un acte impie de les laisser écraser dans une situation aussi dangereuse, 
s’ils v iennent à sc révolter  ouvertem ent .  Le cas échéant vous vous rappellerez les recom 
mandations que  nous vous faisons plus haut,  quit te  à agir suivant les circonstances et sans 
vous écarter  des lignes principales de notre plan. Car de p art  et d ’au tre  nous nous proposons
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en tou t la même fin, et nous continuerons à nous com m uniquer réc iproquem ent ce qui se 
passe ici et là-bas (en Espagne et aux Pays-Bas).

CXXXV1.

ALONZO DE LA LOO 1 A ALEXANDRE FARNÈSE.

(Archives Karncsiennes à Naples, fol. 6.)

Madrid, le 6 septembre 1586.

A caban  d e  av is a rm e  d e  casa del co rreo  m a y o r  com o  sale co rreo ,  y assi p o d re  esc re -  
v ir  este reng lon ,  para  q u e  V ues tra  A lteza sepa  el reç ib o  deste  pliego en  f rances  de  
II) d e  agosto, q u e  v iem os aqu i  en  dos del p ré se n te .  L u e g o  el m ism o  dia  d 'h o y  em b ie  a 

Su Magestad, q u e  p o r  m i  tuvo  la p r im e ra  n u e v a  del successo  d e  N u ys ,  del q u a i  se avia 

h ab lad o  muclios  d ias  an tes .  T a m b i e n  re p ré s e n té  a S u  M agestad  q u a n to  V u e s t ra  Alteza 

scrivio en lo de  los p r io ra to s  d e  B orgona  y aîiady lo q u e  pareçia al c a rd ena l  d e  G ra n -  
vela en  la m e s m a  co n fo rm id ad .  P a ra  toda la s e m a n a  q u e  en tra ,  se ra  Su  M agestad  aqui 
p a ra  la proposiç ion  a las corles,  perô  p o r  pocos dias, p o rq u e  el p r in c ip e  N u e s l ro  S e n o r  
y Y nfanta  q u e d a n  en  S an ta  L orenço  para  a la b u e l ta  d e  Su M agestad  yrse  lodos al 
b o sq u e  d e  Seg ob ia .

E l agen te  de  M ad am a  de  Billy 2 t iene  ya su d esp acho ,  q u e  son car tas  a V u es t ra  Alteza 
y dos m il  florines d e  p en s ion  en  confiscaciones, co m o  la t ienen  o tras  v iudas .

Al sob r in o  de F o n c q ,  vislo lo q u e  se advert io ,  d esd e  aq u i ,  se ha çe rc e n a d o  la pension 
d e  mil florines y r ed u z id o  la a q u in ie m o s ,  q u e  au n  son h a r to s  en re s p c c to d e  pocoserv ic io .

E l l l lu s tr iss im o  d e  G ran v e la  te rn ia  necess idad  de  m as  sa lud  d e  la q u e  t iene ; cada  dia 
tom a bano  de  m a n a n a ,  despu es  del m a n a n a ,  y p o r  la m an an a  se halla  b u e n o ,  m as  a la 
ta rd e  le carga  u na  ca len ta r i l la  con  la ro n q u e d a d  d e  g a rgan ta  y sequedad  de  boca, q u e  
m u c h o  le t r aba jan ,  y pa re çe  q u e  poco a poco se va acab and o  lo rad ica l ,  pa ra  h u m e l ta -  

ç ion  de l  q u a i  a p ro v e c h a n  su s  bafios.  Q u ie ra  Dios da l le  la convalescençia  q u e  lia m e n e s -  
le r  y el la S e ren is s im a  p e rso na  de  V u e s t ra  Alteza ac rec en te  de m as  victorias com o sus 
cri a dos deseam os.

1 Alonzo de Laloo, secrétaire du Roi et du Conseil de Flandre, à Madrid.
s Jacqueline de Saint-Quentin, femme de Gaspard de Robles, seigneur de Billy, dont la notice 

figure au tome I, page 42.
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CXXXVI.

T R A D U C T I O N .

Ayant reçu de l ’office du maître général des posies l’avis que  le courr ie r  allait partir ,  j ’en 
ai profilé po u r  accuser, en quelques lignes, à Votre Altesse la réception de sa lettre en f ran 
çais, datée du 3 août e t  dont j ’ai pris connaissance le 2 de ce mois. Je l’ai envoyée immédia
tem en t  le mémo jo u r  à Sa Majesté, qui a appris de moi la nouvelle du succès de Nuyts, dont 
l’on avait parlé  il y a déjà quelque temps. J ’ai mis aussi sous les yeux de Sa Majesté tout ce 
que Votre Altesse a écrit au sujet des prieurés de la Bourgogne, et ai ajouté à ma com m uni
cation l’avis conforme du cardinal de Granvelle. Sa Majesté dem eurera  ici toute la semaine 
prochaine à cause de la proposition à t ransm et tre  aux Cortés Mais ce sera p o u r  peu de jours ,  
parce que  le Prince , no tre  Seigneur (le Prince héri t ie r)  et l’infante, qui re s ten t  à Saint- 
L auren t ,  n ’a ttenden t que son re to u r  p ou r  a ller  tous ensemble au Bois de Ségovie.

L’agent de Madame de Billy a déjà reçu sa dépêche sous forme de lettre à Votre Altesse 
et d ’un  t i tre  de pension de deux mille florins à payer su r  le fonds des confiscations, comme 
la chose a lieu pour  les au tres  veuves.

A la suite de renseignem ents  venus d ici, on a rogné au neveu de Fonck sa pension de 
mille florins, qui a été réduite  à cinq cents. C’est assez, eu égard au peu de services q u ’il a 
rendus.

Son Éminence le cardinal de Granvelle aurait besoin d’une meilleure santé.  Tous les joui s 
il p ren d  des bains le malin et l’après-midi, cl dans la matinéo il se trouve bien, mais, le soir, 
il a une fièvre chaude, un en rou em en t  de gorge el la bouche sèche; ce qui le tou rm en te  
beaucoup. Cependant la cause du mal s’en va peu à peu, grâce aux bains émollicnls q u ’il 
prend. Veuille Dieu lui accorder la convalescence dont il a besoin et à Voire Allesse les 
nouvelles victoires que lui souhaitent tous ses serviteurs.
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CXXXVII.

LE ROI P H IL IP P E  II AU PRIN CE DE PARM E.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d 'É ta l, Flandre, liasse n0 221 H, fol. tlH.)

S ain t-L au ren t, lc 12 sep tcm b rc  1886 .

E x t r a c t o . —  Que se auxil ie  d los Cato/icon c/e Inglaterrn .

F o r  el aviso, q u e  ten d rey s  ju n t a m e n te  con  esta ca r ia ,  vereys  q u e  es llcgada la ocasion 

p a ra  que  os lengo ape rc ib id o ,  y q u a n  n ecessario  es a c u d i r  con  la preteza posible  a d a r  
socorro  y a ju d a  a los Catolicos de  In g la le r ra .  La causa es lan de  Dios quc  se p u ed e  

te n e r  po r  c ier io  su favor, y assi os cnca rg o  q u e  luego  les a iudays  con los fuerqas q u e  
v ie rcdes  co n v en ir  y se p u d ie r e n  e n ib ia r ,  ad v ir t ien do  q u e q u a n i a s  m as fueren  y ran  m as 
seg u ra s ,  no o b s lan te  q u e  d e sp u es  se pod ran  y r  c eban do  de  alia ,  y de  aca, en q u e  avra 
d e  mi parle  el cu yd ado ,  q u e  m e  p ro m e lo  de  la v nes i ra  en cosa en q ue  lanto va, y assi 
os lo lo rno  a e n c o m e n d a r  q u an lo  puedo .

A t  m a rgen  de le lra  del l i e y  : P a rece  q u e  la data desta  es b ien  q u e  sea a lg u n o s  dias 
d e sp u c s  q u e  eso lra  q u e  se ra  de  agora ,  p o rq u e  no se caya en  q u e  se escriviera j u n t a s .

Y a D on  B e rn a rd in o  escr iv id  q u e  lam po co  no env ie  este  aviso sino con m u ch a  c c r -  
teza del exercilo ,  y au n  c reo  q u e  sera  bien q u e  le env ie  de com o  qu ed a  aqu e llo  desp ues  

de  diclio lo p r inc ipa l .

CXXXVII.

T R A D U C T I O N .

E x t r a it . —  A ssistance à donner a u x  C atholiques d ’Angleterre.

P a r  l’avis  jo in t  à ce t te  l e t t r e  vous v e r re z  q u e  l’occasion vous est o fferte  de  r e c o n n a î t r e  la 
nécessi té  de  d o n n e r  le  p lus  p r o m p te m e n t  poss ib le  a ide  e t  seco u rs  au x  C a tho l iques  d ’Angle
t e r r e .  C e tte  cause  est  à tel  p o in t  celle de  Dieu, q u ’on p e u t  c o m p te r  p o u r  elle  s u r  sa p ro tec -

T o m e  XII.  61



48-2 APPENDICE.

l ion .  J e  vous ch a rg e  d o n c  de les s e c o u r i r  im m é d ia te m e n t  avec  les forces que  vous ju g e r e z  
c o n v e n i r  e t  q u i  p o u r r o n t  ê t r e  envoyées .  P lus  elles s e r o n t  n o m b r e u s e s ,  p lus l’ex p éd i t io n  
se ra  sû re .  Nous e n t r e t i e n d r o n s  e n su i te  le m o u v e m e n t  ici e t  là-bas,  e t  à cet ég ard  vous p ouvez  
c o m p te r  s u r  ma so l l ic i tude ,  co m m e  je  c o m p te  s u r  la v ô t re  p o u r  u n e  e n t r e p r i s e  aussi i m p o r 
t an te ,  q u e  je  n e  p u is  t ro p  vous  re c o m m a n d e r .

E n m arge de la lettre du  Roi : J e  t r o u v e  b ien .d e  p o s td a te r  la p ré se n te ,  p o u r  q u ’il n ’y a it  
pas confusion  avec l’a u t r e  l e t t re  q u e  je  d a te  d ’a u jo u r d ’h u i .

Ecrivez à D on B e rn a rd in o  (de Mendoza) q u ’il n ’envo ie  pas non  p lu s  cet avis sans ê t r e  b ien  
c e r ta in  île ce qu i  c o n c e rn e  l 'a rm ée .  Je  cro is  d o n c  q u e  vous ferez b ien  de  le lui c o m m u n i q u e r  
t r i  que l,  a p rè s  lui a v o ir  d i t  le p r in c ip a l .

CXXXVIll.

« P H IL IP P E  II AU PRIN CE DE PARM E EN RESPONSE A SA L E T T R E  EN M A TIÈR E  

D ’E STA T DU TR O ISIÈ M E  d ’a OUGST  1 5 8 6 , AU CAMP LEZ N U Y S, ET  TOUCHANT LA 

PR IN SE D’ iC ELLE V IL L E . »

(Archives de l’audience, lettres de Philippe II, t. I, fol. M l.)

S n in t-L au ren t, ,1c 18 sep tem b re  188fi.

Mon bon N ep veu ,  J e  suis este a c te n d an t  avecq  bon  d é s i r  vostre  d e p e sc h e  d u  
m° d ’ao u g s t  passé, p o u r  co nfi rm a tion  des nouvelles  q u e  se d ivu lg uo ien t  du  bon succès  
d e  vostre  e m p r in se  s u r  N uys ' ,  et ice l luy  a r r iv é  le second  de ce mois^ J ’ay eu très  g r a n d e  
rayson  de  p re n d r e  bien s in g u l ie r  c o n te n te m e n t  d u d i t  succès,  et des  p arl ieu la r i tez  q u e  
s u r  ce m ’eseripvez, m e s m e s  d ’e n te n d r e  les raysons et motifz lant im po rtan s  q ue  vous 
avo ien t  incité de , a p rè s  la rédu c t io n  de V enloo  2, vous a t tache r  p rem ie r s  aud it  N uys, 
n ’e s t im an t  e n tre  les raysons  q u e  y a l léguez  es l re  la m o in d re ,  q u e  par  ledit m o yen  soyez 
rnais tre  d u  R h in ,  co m m e  jà  vous en aviez faict en peu  de  jo u r s  des rivières de M euze ,  
Jsse le ,  d o n t  le R h in  est la sou rce ,  et q ue  d ’au lt re  part ,  non  s e u le m e n t  l’a r c h e v e s q u e  

E lec teu r  d e  C o u lo ig n e ,  mais  aussi to u t  l 'E m p i r e  congno is tra  pa r  elîect co m bien  j ’ay à 
c œ u r  les ass is ter  de  m e s  forces et occasions p ro p res  et raysonnab les .  V os tre  e x t r ê m e

‘ Voyez p lus h au l, page 46 b .

1 Voyez p lu s h au t, page 4C4.
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d il igen ce  e i  bon o rd r e  q u ’avez d o n n é  à tout,  pou r  s u r m o n te r  u n e  infinité de  dif îîeultez, 

est b ien  la p r inc ipa le  c au se  d ’u n g  si im p o r ta n t  succès,  e t  q u e  n éa n tm o in g s  n ’ayez ( su y -  
v an t  m a  b o n n e  in ten t ion )  co u p p é  aux  assiégez les m o y en  e t  tem ps,  ny les p réc ip ité  d e  
n on  se  po u v o ir  g a ra n t i r  de  ce en qu oy ,  pa r  leu r  o p in ias t re té ,  ilz o n t  voulu  to m b e r ;  
m ais  b ien  fault-il q u e  j e  vous re p re ig n e  de  n o u v eau  p o u r  le haz a rd ,  a u q u e l  vous vous 
estes m is ,  à e s t re  t iré  d ’eulx à d e sco uv er t .  P a r  où  se m b le  q u e  ce p ro cédan t  à d o u b le  

t ra ic t  p a r  eulx , le u r  esloit re se rv é  le cliastoy q u e  m é r i to i r e m e n t  ilz ont receu  de  le u r  
m esc h a n e e té .  Ce qu i d ebvro i t  d o n n e r  e x em p le  à ceu lx  de  B erck  et au l t re s  lieux de 
m e s m e  co n trée ,  p o u r  de  b o n h e u r  se reco n g n o is t r e  et n o n  ac tc n d re  le d e rn ie r  poinct, 
e s ta n t  b ien  m a r ry  (c o m m e  vous Testes auss i)  q u e  ladicie ville ne  soit r e n d u e ,  co m m e  
bien  euss io ns  d és i ré ,  p lus  en t iè re  et sans si g r a n d  degast au d i t  É le c te u r ;  m a is  puis 

l’a c c id en t  d u  feu q u e  s’y m ect ,  esloit cause  des tra in ées  de  p o u ld re  q u e  pa r  m alice ilz 
avoien t d e  faict advisé  mis en d iverses  m aysons ,  et q u e  de  vos t re  costel l’on  n ’y a sceu 
re m é d ie r ,  tel m e sch e f  do ib t e s t re  im p u té  à l e u r  m au v a ise  in ten tion .  J e  sc ray  au  d e m e u 
r a n t  en  ac ten te  d ’a u l t r e s  n ouve lles  d e  ce q u e  du  dep u is  au rez ,  à la faveu r  de  D ieu ,  
exploicté ,  sou bz  la conf id ence  q u e  j ’ay de la p révoyance  et dil igence d o n t  p rocédez  p a r  
tou t ,  e t  q u e  le m e s m e  se ra  faicl au  q u a r t ie r  d ’Axelles et a i l leu rs ,  où l’e n n e m y  tasebe  
faire scs d ivers ions  p o u r  ro m p re  le c o u rs  d e s  bons év én em en s  succédez  ju sq u es  à p r é 
sen t .

CXXX1X.

« P H IL IP P E  II AU PRIN CE DE PAUME TO U CH A N T LA M ALADIE DU CA RDINAL DE 

G H A N V ELLE AVECQ ENVOY DE D EUX L E T T R E S  AU CON TE C H A M PL1TE, E T  H AULT 

DOYEN ET C H A PIT R E  DE BESANÇON, PARLA N T DU TR ÈSPA S D U D IT  C A R D IN A L, 

E T  D A TÉES DU 2 1 e' DE SE PT E M B R E . »

(Archives île l’audience, lettres de Philippe 11, I. 1, fol. 154 va.)

S a in t-L au rcn t, le 18 se p tem b re  138(5.

Mon bon N epveu , S e  co n tin u an t  enco ires ,  ù m o u  g ra n d  regre t ,  l’indisposition  dont,  
dez  q u e lq u e s  mois, a es té  a tla inc t  le c a rd in a l  d e  ( î ran v e l le ,  et q u e  p lus tost l’on r e m a rq u e  
son  m al p r e n d r e  p lus  d ’accro issem en t q u e  non  poinct d ’a m e n d e m e n t ,  à l’occasion de 
q u o y  (si la v o lu n té  de  D ieu  fut de  d isp o se r  de luy a u l l r e m e n t  q u e  l’on  ne  d é s i re ) ,  m ’est



484 APPENDICE.

v enu  en  m é m o ire  le faici de  l 'a r ch esv èeh é  d e  B esan çon ,  et ce q u e  su r  icelluy j ’escripviz  
tan t  au g o u v e rn e u r  et p ré s id en t  en  B o u rg o in g n e ,  qu e  aux  h a u l t  doyen  1 et ch ap p i t re  d e  

iladicte église, lo rsq ue  ieelle d ig n i té  esto it  eneo ires  vacan t pa r  trèspas  du  card ina l d e  la 
B a u l m e 2, afin q u ’il fut p ro céd é  à u n e  can o n ic q u e  élec tion  de  leu r  fu tu r  a rc l ievesque, 
avecq p lu s ieu rs  cons idé ra t ions  p lu s  a m p le m e n t  r e p r in se s  pa r  lesdicles le t tres ,  do n t  

a u re z  copie avecq cesles. E t d ’au l tan t  q u e  vous sçavez com bien  il im p orte  à m on  s e r 
vice e t  au repoz  de  m on  conté  de  B o u rg o in g n e  q u e  l’a rc l icvesq ue  de ladicle c ité soit 
p e rso n n a ig e  tel q u e  conv ien t ,  m e sm es  affec tionné à m o n  serv ice , c l  se faire se povoit 
sub jec l  et vassal de  m o n d i l  con lé  ou  a u l t r e m e n t  o r ig ina i re  des pays de  m o n  o b é is 
sance , je  m e  suis advisé de  vous p ré v e n i r  de  b o n n e  h e u r e  de ce q u e  dessus ,  afin q u e  

(au  cas du  su s d i t  é v é n e m e n t)  vous  fassiez de  voslrc  coslel les offices q u e  à ee se ro n t  
nécessa ires ,  et sans  y p e rd re  du  tem ps ,  c o m m e  faiet a esté ap rès  le t rè sp as  d u d it  c a r 

d inal de  la B au lm e ,  q u e  m es  le ttres dép eseh ées  d ’icy p a r  c o u r r ie r  exprès  a r r iv è re n t  t rop  
tard  et ap rès  q u e  fnicle esto it  l’é lec tion  l a m  p ro p re  à la faveur  d u d i t  cardinal d e  G r a n -  
ve l le ;  se t r o u v an t  en o u l t r e  p a r  le t tre  d u d i t  g o u v e rn e u r  de B o u rg o in g n e ,  d on t  y ra  aussi 
cop ie  avecq cesle, q u e  ad v e n a n t  sem b la b le  vacance d u d i t  a rchevesché ; ledit hau lt  doyen  
en esto it  le p lus  cap ab le  p o u r  sa longue  exp ér ien ce  e t  congno issance  des affaires de 
ce lle  église ,  o u l t re  le zè le  et s incè re  affection q u ’il a à m o n  se rv ice .  E t  dep u is  ha  l 'on  
e n te n d u  q u ’il y au ro i l  en B o u rg o in g n e  q u e lq u e s  ense ig n e m en s  p a r  lesque lz  l’on trou -  
voit q u e  j ’ai d ro ic l  d e  p résen ta t io n  et n om ina t io n  a u d i t  a rch ev esch é ;  et fut o rd o n n é ,  
au mois de d é c e m b re  1 58 4 ,  à feu m o n  eonse i l l ie r  d ’estat Koncq d ’e sc r ip re  a u  susd it  
p ré s id en t  d e  r e c h e r c h e r  les tiltres et pap ie rs  q u e  s’en  p o u r ro ie n t  re co uv re r ,  afin d ’o b 
vier aux in ten tions  et a l légations des m in is t re s  de  la co u r t  de H o m e, si avan t q u e  m o n -  

dit dro ic t  de  no m in a tio n  fut si c la i r  et n o to i re ,  c o m m e  au lcuns  do n n o ien t  à e n te n d r e ,  
et pa r  ce q u e  ne se treuve  p ardeça  à la m ain  a ti lcune  re s p o n se  d u d i t  p rés iden t  s u r  c e ;  
m ais  si a u lc u n c  l’aict il a u ro i l ,  elle sera  e n i r e  les pap ie rs  d u d it  F oncq  eneo ires  se r rez ,  
il sera  à p rop os  q u e ,  au p lus tost ,  vous vous la id e s  in fo rm e r  pa r  les m in is t re s  de  B o u r 
g o in g n e  de  ee qu i est du  con ten u  en ieeulx, en regard  d u d i t  dro ic t  de  n o m in a t io n ;  
vous en vo yan t  c e p e n d a n t  les d e u x  le t tres  q u e  trouv erez  d ed ans  ce pacque t au con te  de  
C ham pli le  el c h a p p i t re  de B esançon ,  des q ue lles  p o u r r e z  aud it  cas e t  auss i lost q ue  
vous recepvcrez  nouvelles  a s seu rées  el ce r ta ins  d u d i t  t rèspas,  u s e r  ainsy q u e  t rou verez  
con v en ir ,  en  com paign ie  d ’a u l l re s  vostres à eulx re sp ec t iv em en t,  afin q u e  faisant p er te  
de  tel personna ige  c o m m e  est ledit c a rd in a l  de  G ranv e lle ,  puis t ledit a rch e v e sc h é  
es l re  pouveu  d ’au lt re  de  p lus qualifiez et de  m e i l leu re  in tention  q u e  l’on senura  re n -

1 F ranço is du G ram m ont.
* Le card in a l C laude de la B aum e, a rch ev êq u e  de B esançon, m ort le 14 av ril 1584. Voyez no tre  

tom e I, page 55.

f
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c o n tr e r  a u d i t  chap p i t re  en  cestre  c o n j o n c t u r e  d ’affaires. E t d e  ce q u e  y se ra  beso igné  
l'eray vous  a t te n d a n t  p a r t icu l iè re  rescrip t ion .

CXL.

LE KOI PHILIPPE II AU PRINCE DE PARME.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d ’Ë tai, F landre, liasse n° 221H, fol. 70.)

S a in t-L au ren t, le 18 se p tem b re  1586.

A p ro b a n d o  la contos iae ion dada  a S u  S an tid ad  en lo de  la esped ic ion  d e  Ing la te r ra  
p o r  las d ificullades q u e  h ab ia  en  Uevaria a efeeto. —

P o r  u n a  de  v ues t ra s  car tas  de  4 desle  h e  en ten d id o  lo q u e  el a b b a d  G r im a n i ,  q u e  os 
t ru xo  el es to qu e  y cape lo ,  de  q u e  ta m b ie n  m e  h e  ho lg ad o ,  os dixo d e  p a r t e  d e  Su  San - 
t idad  so b re  la e m p re sa  de In g la te r ra ,  y pa recem c  m u y  b ien  lo q u e  a ello le resp on -  
d is tes ,  pues  s iendo  tan n ecessar io  el secre lo  en esta m a te r ia ,  y g u a rd a n d o s e  lan  mal 
p o r  aq ue l la  via, no ay para  q u e  a v e n tu ra r l e ,  sino yo assi m o s tran d o  q u e  no falla vo lun -  
tad , m a s  q u e  ay g ran d es  d i f ic u l lad es ;  y no  se os de  nad a  q u e  agora  m u r m u r e n  u n  poco 
en R o m a  dessa v uestra  op in ion  q u e  lo m ism o  se su f re  aca, h a c ie n d o  h a b la r  a Su  S a n 
tidad  en  la m ism a  fo rm a  p or  la c au sa  re fe r id a ,  q u e  desp ues  si Dios se s irv ie re  de 
enc am in a r lo  q u e  dessea inos  y a n d a m o s ,  d is im u la n d o  p a ra  su  m a y o r  serv ic io , se iroca- 
ran  essos d iehos  en  m a y o r  r e p u t a t i o n ; y assi lo q u e  im p o r ta ,  es a te n d e r  so lam cn te  a la 
sus lanc ia ,  s in  r c p a r a r  en lo q u e  h az iend o  caso dcllo  p odr ia  e s lo rv a r  el effelto p rincipal ,  
para el q u a l  desseo  ya re sp u es  (a del d esp ach o  q u e  os llevo m aes tro  J u a n  Baptisia  Piala, 
p a ra q u e  p o r  todas pa r te s  se vaya para  su l ie inpo ,  p rev in ie n d o  lo necessa r io  a aq ue l  firi.

D espues  q u e  os escrivi a p r im e ro  desle  los l iu m o re s  q u e  e n ten d ia  q u e  ha via en  In g la 
te r ra ,  tengo aviso q u e  podr ia  s e r  q u e  aq uc l lo  re b e n ta sse  pres to  por la d e te rm in ac io n  

de  a lgunos  q u e  su  p ro p r io  pelig ro  los deve  d e  a p re s u ra r ,  y a u n q u e  se ha p ro cu rado  
advert i l les  q u e  no se a r r o je n  a cosa q u e  s ino se h a re  con  m u c h o  fu n d a m e n to  podria  
acab a r  los d e d e s t r u y r ,  todavia  po r  si se  a p re s u ra r e  y D ios fuere  se rv ido  d e  ay u d a rn o s  

de  m a n e ra  q u e  el effeto m u e s t r e  q u e  q u e d a  su  pa r t id o  tal con la voz de  la R eyn a  de 
E scocia  y su  l ibertad ,  con q u e  p ie n sa n  l levar  m u e h a  g e n te  t ras  si q u e  paresca  q u e  
soeo r r ido s  ha d e  p reva lece r ,  conviene  q u e  esleys d esde  luego  p reven ido  y resue l to  de  la
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gen te  y fuerzas q u e  en lal caso les av reys  ile e m b ia r ,  va liendoos de  a q u d l a  p rcs ta  y 
d is im u lad a  em b a rc a c io n  de  las ba rcas ,  cha ta s  p latieadas , y len ien d o  m irad o  y p en sad o  

dc  la m a n e ra  q u e  d e spu es  se ha de  y r ,  (jebando y re fo rgando  lo q u e  al p r ineip io  se 
e rnb iasse  en  e s te  caso, po rq ue ,  a u n q u e  no es tan veris im ii q u e  ayam os d e  vernos  en  el 
e om o  en el o tra  d e  la t raca  m as  fun dad a  para  el aiio q u e  v ie n e ;  pero  para no  p e rd e r  
ocasion si Dios la irae  an te s ,  im p o r la  q u e  d e sd e  luego  lengays todo esto  tan a p u n to  
q u e  si v iene no se  os escape ,  q u e  por el m ism o  r e s p e lo  se te rna  aca pres la  la a rm a d a  

q u e  se ha hecho  para  g u a rd a  destas  costas y l im p ia r  la m a r  de  co rsa r ios ,  conservando la  
con  o lro  color e n  le rm in o  q u e  si esso se  a p r e s u ra r e ,  se os pu eda  a c u d i r  lu ego  con  todo
lo q u e  de aca se p u d ie re  sin I’a l ta r  a la b rev ed ad  necessa r ia ,  encargoos  im ieho  el c u i-  
d ad o  d e  eosa en  q u e  tan to  va para lodo ,  y av is a rc y sm e  s iem p re  de  lo q u e  po r  alia y aca 
ju z g a re d e s  q u e  conv iene  h ace r  para  e llo .

CXL.

A N A L Y S E .

Dans cette lettre le Roi approuve la réponse  donnée au Pape au sujet de l’expédition d ’A n
g leterre  et des difficultés q u ’elle présente.

Sa Majesté a appris ,  pa r  une  des le ttres de Farnèse en date du 4 de ce mois, ce que l’abbé 
Grimani a dit au Prince de la p a r t  de Sa Sainteté touchant l 'en treprise  d ’Angleterre. Le 
m onarque approuve la réponse de P a rm e  à l’abbé, car la discrétion en cette affaire est une  
nécessité. Comme le secret est très mal gardé  en la cour de Uome, il ne fau t pas r isquer  de 
l’éb ru i tc r .  En effet, ce serait m o n t re r  qu 'on ne manque pas de bonne volonté pour e n tre 
p ren d re  l ’expédition, mais qu’il est malaisé de l’cffcctuer. Le Roi ne sait trop ce q u ’on pourra  
penser  à Rome de l’opinion du prince de Parm e au sujet des difficultés de l'expédition. Quoi 
q u ’il en soit, l’on tiendra, po u r  la même raison dc prudence, un langage semblable au nonce 
du Pape. La fin justifie  les moyens, et la circonspection est ici imposée par  la g ra n d eu r  du 
but qu ’on veu t a t te indre  et l ' importance majeure du service à ren d re  à la Chrétienté. Il ne 
faut donc pas que n ’im porte  quoi vienne d é rang er  la m arche  à suivre. 11 faut a ller au fond 
des choses. A cet effet, Sa Majesté désire recevoir au plus tôt la réponse du P rince  à la 
dépêche q u ’a apportée  à celui-ci Jcan-Baptiste  Pialli , afin que tout aille bien de tous côtés en 
temps voulu. El à cette fin il faut p révoir  et p rend re  les mesures nécessaires.

Sa Majesté a appris que  l'effervescence publique  pourra it  se calmer en A ngleterre ,  grâce 
à l’exemple donné par  ceux dont la prévoyance égoïste s’alarme des périls d ’une politique
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(l’aventure.  On a, il est vrai, p révenu  les Catholiques anglais de ne pas courir  les 'risques de 
celte politique, parce que toute action sans appui solide pourra i t  achever de les p e rd re ;  
néanm oins si la situation l’exigeait et si Dieu perm etta it  aux Espagnols de p ro u v e r  que sa 
cause est attachée à la vie et à la liberté  de la reine d ’Écossc, et q u ’un appel au nom de celle 
princesse p o u rra i t  p rovoquer un  soulèvement général, il y  au ra i t  lieu, suivant le Roi, de 
sou ten ir  cette insurrec t ion , capable de tr io m ph er ,  pourvu  q u ’on l’aidât. Dès lors il convient 
que le prince de Pa rm e  sache dès à p résen t quelles sera ient les forces q u ’il p o u rra i t  envoyer 
au secours des révoltés anglais; il doit savoir aussi les forces navales, le nom bre  et la na lu re  
des vaisseaux q u ’il convient d ’équiper  en secret.  En a tten dan t  il faut con tinuer  à fom enter 
l'agitation catholique en Angleterre, et poursu iv re  en secret les préparatifs  nécessaires; car 
s il est à p ré su m er  q u ’on sera en éta t  d’ag ir ,  et même dans des conditions plus favorables, 
l’année  procha ine ,  il pourra i t  se faire que, grâce au Ciel, l’occasion sc présen tâ t  plus tôt de 
I ra p p e r  le g rand  coup. Il faut donc que le prince de Parm e soit toujours en m esure  de m et tre  
à profit cette occasion ; et il im porte  p o u r  la m êm e raison qu’on tienne p rê te  en Espagne la 
flotte destinée en apparence  à garder  les eôtes espagnoles et à pu rger  la m e r  des forbans. Celte 
flotte doit pouvoir , en cas de besoin, a ller ap p uy er  l’expédition du prince de Parme. A cet 
effet Farnèse au ra  à p réven ir  le Roi en tem ps utile.

C X L I .

AVIS DU GRAND COMMANDEUR DE CASTILLE 1 Aü ROI SUR L’EXPÉDITION

EN ANGLETERRE.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d 'É ta l, Flandre, liasse n° 500, fol. 127.)

Septembre IB8G.

El C o m a n d a d o r  M ayor ha visto cl d esp ach o  del P r i n c ip e  de  P a rm a  en lo de  In g la -  
te r ra  y d e sp u es  d e  n iu y  d is ru t ida  la m a te r ia  parec io  en fin lo s ig u ie n le  :

Q u e  se ab race  la e m p re sa  por s e rv i r  à n u e s t ro  S e n o r  y se  le en c o m ie n d e  m u ch o .

Q u e  en l legando  se j u n l e  todo el d in e ro  de  las flolas y al P ap a  se p ro c u re  saca r  
p ro m e sa  de la m as  g ru esa  ayu da  q u e  se p u d iese  para  cu a n d o  se pu eda  h a ce r  la e m p re sa  
s in  d ec la ra r le  el t iem po  po r  respeto  del secre to  y p o rq u e  qu iza  asi p ro m e te ra  m as  p en -  
sarnlo q u e  no  ha de h a b e r  eflecio.

’ D on Ju a n  de  Cuîiiga, déjà  cité dan s le p ré sen t volum e.
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El liem po  pues  ya no p u e d e  se r  cste  oclobre  p r im c ro  q u e  sea el del ano  q u e  v iene

o po r  sc l ie m b re  6 fin de  agoslo  y cl m a y o r  in co m b e n ie n ie  de  esla d i la t ion  es lem er  
q u e  no  se p u e d a n  te n e r  tan to  t iem po  reb ue l to s  F ran ceses .  La g en ie  q u e  se ha d e ju n ta r  
en F lan d es  q u e  sea & ti lu lo  de  las Islas y se recoja  no m u c h o  an les  del el'ccto asi po r  

a h o r r a r  de  eosla coino p o rq u e  no se deshaga .
La a rm a d a  de  aea se j u u i e  con voz d e  In d i a /  y sea de  go leones  g ru e so s ,  y galeazas 

y si el t iem po  lo su fr iese  g a le ras ;  p e ro  el q u e  agora  se traza no parece  lo p e rm il i ra .
Q u e  a i in qu e  D ios de  b u en a  su e r le  no co m b ienc  q u e re r s e  a p ro p r ia r  V u e s l r a  Mageslad 

a qu e l  R eyno  por lo q u e  coslar ia  c o n sc rb a r lc ,  c o n s u m ic n d o  todos los d em as  de jad as  las 

d if icu l tades  q u e  en tcnc rse  esie (in a n ad ira  a la co n q u is la .

Q u e  c o m b ie n e  h ac c r  caso de la H eyna  de  Escocia y l ibe r ta r la  y easarla para haeerla  

p o r  aqu i d c sa m o ra d a  con su h ijo  y g r a n g e a r  los devolos  de ella .
El m a r id  o h ab r ia  de  s e r  a lg n n o  de los so b r in os  de  V u e s l ra  Magcstad , y pues  tam b ien

lo es cl P r in c ip e  de P a rm a  y tan g ra n  soldado y cap i lan ,  eslas par tes ,  y h a b e r  de  p o n e r  

las m an o s  en  el negocio le m u e s t ra n  m as  a p ro p ia d o .
P n e d c se le  o p o n e r  al d icho  P r in c ip e  este m ism o  v a lo r  q u e  a n d a n d o  dias y m u d a n d o s e  

los t iem p os  y h a l lan d o se  cresc ido  de  fucrzas  las p odr ia  q u e r c r  o c up ar  en las p r e l e n -  
s ion es  a u n q u c  in jus ta s  de  su hijo  a lo de P o r t u g a l ; pero  d e sh a ce  esla  so n ib ra  (]ue com o 
no ha d e  te n e r  h ijos  la H eyna de  Escocia y R a yn uc io  no t iene q u e  ve r  con In g leses ,  no 
ha  de  p od er  tan to  con olios cl ina r ido  e s l ran g e ro  de su R ey n a  q u e  los s a q u e  d e  sus 

casas  a r c n i r  p en d en c ia s  agen as .
P o r  otra p arte  si se q u ie r e n  p o n e r  sospechas  en  el P r in c ip e ,  lo q u e  c ie r lo  no se debe  

hace r ,  v iendo  c u a n ,c o m o  d e b e ,  p ro cede ,  no m eno s  lu g a r  t ienen  en  F la n d e s  en  los m is -  
m os l iem pos y casos ha l landose  a rm a d o  y bien qu ie to  y lo d e  alii de  varios h u m o r e s  y 
esla es h o n r r a d a  salida y q u c  a el le ob ligaria  m u c h o  cn ley d e  lan g ran  eabal lero  de 
m as  ( |ue com o  nuev o  para  m a n te n e r s e  en In g la tc r ra  hab r ia  m en es te r  el fabor  de 
V u e s l ra  Mageslad y en e n lro n iz a n d o se  el alii, no faltaria concic rto  e n  H o lan d a  y los 
Is las y podria  V u e s l r a  Mageslad  m e te r  en liana poses ion d e  todos los estados bajos a la 

S ciio ra  In fan ta  y su m a r id o ,  d and o les  tan bu en  vecino y tan ob ligado  y el no h ab ien d o  

d e  te n e r  hijos cn  Ing la tc r ra  podr ia  se r  b u en  m e d ia n e ro  para  adopeiones en  especial si 
se g ran g e ase  con a lg u n  ac re sc en lam ien lo  para  su hijo en  Italia , las cuales  co n s id e ra -  
e ioncs q u e  son en fabor del  P r in c ip e  pesan m as  q u c  las en co n tra r io ,  y asi p a rece  q u e  
se les e sc r ib e  c la r a m e n le  q u e  V u e s l r a  Mageslad  le q u ie re  por e je c u to r  de la cm p re sa  
y lam b ien  e n  p r im e r  lu g a r  p a ra  aquel c a s a m ie n lo s i  el h u e lga  de ello y cu a n d o  en q u e  
el avisc a cual d e  los a r c h id u q u e s  ser ia  bicn p o n e r  ali i.  Q ue  este te rm in o  l i b r e y  llano 
parece  a im  m as a p ropos ito  q u e  si se  lc dijera y ins lara  a cl so lo  y esio  po r  razoncs  
q u e  escuso  p o rq u e  no p u e d e n  m as  los ojos.

V o la r  que  se le d ec la re  esio tan le m p ra n o  no  es sin causa  sino por e m b a rc a r l e  con
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ello en  la c m p re sa  y ev i ta r  q u e  no  ré t ro c éd a  ni,  l legadas las fuerzas,  lo m e  a c h a q u e  para  
d e ja r  esto y reb o lv e r  so b re  H o la n d a  y Z e lan da  lo q u e  no  liara llevado de  aq ue l  cebo. 

Q u e  este h o m b re  q u e  ha ven ido  se d e sp a e h e  con  b re v e d a d .

V u e s t r a  M agestad  vera  en  lodo lo q u e  m as  c o m b ie n e  al serv icio  de  N u es t ro  Sefior 
y suyo.

CXLI.

T R A D U C T I O N .

Le Grand C om m andeur,  après avoir vu et bien examiné la dépêche du prince de Parm e, 
ém et l’avis su ivant :

11 recom mande l ’entreprise  au Roi dans son in térê t .
Il faut rassembler tout l 'argent disponible pour  l’a rm em en t  de la flotte.
Il convient d ’ob ten ir  du Pape la promesse du  subside le plus élevé possible, sans lui 

faire connaître la da te  à laquelle l’expédition devrait avoir lieu, afin que le secret de celle-ci 
soit mieux gardé cl que  le Souverain Pontife prom ette  d 'au tan t plus qu ’il croira moins à 
l’exécution du projet.

Puisque l’expédition ne peut déjà plus se faire Je 1er octobre de celte année, q u ’elle se 
fasse le I er octobre de l’année  prochaine, ou en sep tem bre  ou bien tin août, pourvu  q u ’on 
puisse re ten ir  aussi longtemps les Français.

Qu’on lève so i-d isant po u r  la campagne en Zeelande, les troupes  de Flandre destinées à 
l’expédition en A ngle terre ,  et que les levées ne soient pas faites trop tôt pou r  éviter les frais 
e t aussi pour que les soldats ne se débandent pas.

La flotte d ’Espagne doit se jo indre  à celle des Indes;  elle sera composée de grands 
galions, de galéasses, et, si le temps le perm et,  de  galères, mais celui-ci n ’a pas l’air de 
vouloir s ’y prêter.

En supposant que  Dieu favorise l’en treprise ,  il ne  convient pas que le Roi s’appropr ie  le 
royaume d ’Angleterre; il en coûterait  t rop  de le garder ,  les diflicuités de l’occupation venant 
s 'a jouter à celles de la conquête .

Il faut se préoccuper de la re ine d ’Ecosse, de sa délivrance et de son mariage, po u r  la 
dé tacher  de son fils et gagner ses partisans.

Il y a lieu de choisir  le mari de cette llcine parmi l’un des neveux de Philippe II . Le 
m eilleur serait le prince de Parme, qui, par ses g rands  mérites militaires et politiques et le

T o m e  XII. 62
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rôle qu'il est appelé à rem plir  dans cette entreprise ,  parait  le plus p ropre  à partager le t rône  
d’Angleterre, la satisfaction de ses fu tu rs  sujets et du roi d ’Espagne

On pourra i t  objecter les grandes qualités mêmes et la hau te  situation de ee Prince, qui,  
ne faisant que s’élever tous les jours,  pourra it ,  à un mom ent donné, vouloir profiter de 
sa puissance croissante po u r  sou ten ir  les p ré tentions de son fils au trône de Portugal.  
Mais comme Farnèse n’au ra  pas d ’enfants de Marie S tuar t  et que Ranuce n ’a rien à voir 
à l’Angleterre, il n’est  pas à cra ind re  que les Anglais a ien t jamais la velléité de se laisser 
en tra în e r  hors de leur pays à la suite d ’une en trep rise  personnelle du m ari  é tranger  de leur 
fu tu re  Reine.

Au reste, si l’on voulait suspecter in justem ent les in tentions du  prince de Parm e, il n ’y 
au ra i t  pas de raison po u r  q u ’il ne fût pas l’objet des m êm es suspicions dans les Pays-Bas, 
où il a assuré  sa situation, griîce au succès de ses arm es  et à la division des partis . Il n ’en est 
pas de même en Angleterre, où malgré sa g rande réputa tion  militaire, il aura, en tant que 
Prince é tranger,  à compter,  p o u r  se m aintenir ,  su r  la faveur du roi d ’Espagne. Appelé a 
partager  la direction de la politique anglaise, il agira de concert avec le roi d ’Espagne 
i’i l’égard de la Hollande et de la Zcelande. Alors Sa Majesté pourra  m ettre  en pleine et entière  
possession des Pays-Bas l’infante Isabelle et son mari. Ceux-ci trouveront dans le prince 
de Parm e un bon voisin et un obligé.

Alexandre Farnèse ne devant pas avoir d ’enfants en Angleterre, pourra  même adopter  les 
fu tu rs  époux, su r to u t  si l’on donne quelque compensation territoria le  à son fils Ranuce en 
Italie. Voilà des raisons qui plaident plus po u r  le mariage du prince de Parm e avec Marie 
Stuart,  q ue  celles q u ’on pourra it  p rodu ire  contre cette union

Que donc Sa Majesté lui exprim e c lairem ent par écrit son désir de le m et tre  à la tête de 
l’expédition et de le voir épouser  la reine d ’Écosse, s’il lui convient. Dans le cas de refus 
du Prince, que  Philippe II porte son choix su r  l’un des archiducs.

Cette déclaration est d’au tan t  plus opportune , q u ’elle d é te rm inera it  davantage Farnèse à 
s ’engager dans l’en trep rise  et ne lui offrirait pas le prétexte  d ’employer en Hollande et en 
Zeelande les forces rassemblées p ou r  l’expédition en Angleterre. Il faut l’a tt ire r  e l l e  re ten ir  
p a r  l’appât du pro je t  de mariage avec la reine d’Éeosse.

Le Grand Com m andeur recom m ande enfin de renvoyer  p rom ptem ent à Farnèse son^agent 
avec la réponse  du Roi.

Au surp lus Sa Majesté p rendra  de cet avis ce qui lui para î tra  le plus convenir  au service 
de Dieu et du sien.
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CXL1I.

AVIS PARTICULIER DE GUILLAUME BODENAM CONCERNANT LES INTENTIONS 

DE LA COUR D’ANGLETERRE.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d’Élat, Flandre, liasse n° ;>!)(), fol. 137.)

Septembre 1886.

El g ra n d  icso rero  ' ,  el L o rd  C ob lian  2, el L o rd  R u g h o r s t 3, S e r  C hris ioba l  H ac ton  4, el 
co n lro lo r  s son  pe rsonas  q u e  en lo sccrc lo  d e sean  q u e  la paz se con f i rm ase  eon S u  M ages- 

lad, y ha l lando  estos d ias  pasados  o p o r tu n id a d  p a ra  t r a ta r  eon  la R ey n a  d e  e llo  por 
a lgun  d isguslo  q u e  c o n tra  el C o n d e  de L ec es l re  liabia conceb ido ,  h ic ie ron  las d i l ig en -  
cias q u e  se b an  visto eon  su s a b id u r ia ,  y la d ie ro n  à en te n d e r ,  y ellos se p e rs u a d ie ro n  
q u e  S u  Exce llenza  em b ia r ia  p e rso n a  d e  au to r id ad  pa ra  t r a ta r  de  la d ieba  paz, y v iendo  
q u e  aquesta  les ha fa llado, ban  aflojado en  l leba r  ad e la n te  lo q u e  h a b ia n  c o m en z ad o ,  y 
p r in c ip a lm e n te  p o rq u e  el C on d e  de  L e c e s l re  eon  el se c re ta r io  6 y los d e m a s  de  su parte  
a c u d ie ro n  à e s lo rb a r lo ,  d ic iendo  à la R e y n a  q u e  e lla  n o  podia  con  h o n r r a  suy a  co m e n -  
z a r  una  platica con  el R ey  de  E s p a n a ,  h a b ie n d o  to rnado so b re  si la defensa de  H olanda 
y Z e lan d a ,  y o tras  m u ch as  razones ,  q u e  la fo rzaban  â no d a r  oidos a lo q u e  se le proponia  
de  los o lros  ; d e  s u e r t e q u e  luego  q u e  alli l legué , cada  u n o  d e  ellos com enz o  à sa c a r  el 
cue lla  y salirse  a fu e ra ,  d a n d o  â e n t e n d e r  q u e  lo q u e  se h ab ia  s ido  acc id en ta lm e n te  y no 
con  in te rb enc io n  d e  la R eyn a  y p ro p o c u ra d o  de  ellos ,  com o en  efeclo e ra ,  y con  m u c h a s  

veras  y co n ten d ien d o  cual de  ellos pod r ia  g a n a r  estas grac ias  d e  la R ey n a ,  com o  lo sé 
m u y  cier to  d e  los m ism o s  q u e  b a n  ocu pad o ,  p o rq u e  el G ra l in a  a h in c a d a m e n te  m e  so l i-  
c ito  q u e  yo h ic iese  cabeza del L ord  C ob han  y el criado  de l  C o n lro lo r ,  q u e  m e  dir ig iese  
todo po r  su  m an o ,  y  p o r  o tra  p a r le  el te so re ro  en ten d ia  acabarlo  con  la c o r re sp o n -  
denc ia  q u e  d e  A m b e re s  tenia  A n d re s  de  L oo .  I la l lo  q u e  todos estos S e n o re s  q u e  desean  
la paz, no  son suficienles p a ra  o p o n e rs e  con tra  los o tros ,  ni t ie n e n  valor p a ra  e l lo ;  y asi, 
a u n q u e  las neces idades  d e  In g la te r ra  son  g ra n d e s  para  p o d e r  su s le n la r  la em p resa

1 Guillaume Cecil, lord Burgley, grand trésorier.
’ Guillaume Brooke, lord Cobliam, gouverneur des cinq ports.
1 Thomas Jackville, lord Buckhurst.
4 Sir Christophe Hatton, vice-chancelier.
* Jacques Croft, contrôleur des finances.
6 Sir François Walsingham, secrétaire d ’État.
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eo m en z ada ,  veo q u e  la m a y o r  p a r te  de  los an im o s  de  los cabal leros y del con iun  eslan  
p re s to s  a e m p lc a r  sus hac ie ndas  y ir  en  p e rson a  a m a n te n e r  la causa  d e  la R eyna ,  si 
g us ta re  de  e llo ,  p r in c ip a lm en te  p o r  se r  con li tulo d e  su re l ig io n ;  de  su e r te  que  los q u e  
desean  la paz no p o d i i n  h a ce r  eosa en  ello ,  sino fuese qu e  se les p resen te  a lg un a  olra 
oeasion  q u e  d e  a v en lu ra  a la negoe iac ion  o q u e  les su ced a  a lgu n  acc iden te  com o la p er-  

dida de D ra q u c s ,  o q u e  Su  M agestad  los ap r ie te  po r  I r land a  o p ro c u re  h ace r  a lgun  iralo  
con Escocia o en l ie n d a n  q u e  se a r m a  co n tra  e llos.  E n t ie n d o  q u e  en H ege lingas  n o  tiene 
el g o b e rn a d o r  q u e  alii est6 po r  la d icha  R eyna m as  de  hasla  q u in ien to s  Ing leses ,  y q ue  
las l labes de  las pu e r ta s  de  la villa y m u n ic ion es ,  las t iene y g u a rd a  el m agislrado .

CXLII.

A N A L Y S E .

Le G ra n d  T ré so r ie r ,  L ord  C ohhara ,  L ord  B u e h u r s t ,  C h r is to p h e  H a l to n ,  J a c q u es  C roft  son t ,  
p a rm i  les conse il le rs  de  la r e in e  d ’A n g le te r r e ,  ceux q u i  d é s i r e n t  la conclus ion  de  la p a ix  avec 

le ro i  d ’E spagne .
Ces j o u r s  d e rn ie r s ,  p ro f i ta n t  de  l’occasion d ’u n  d i s se n t im e n t  su rg i  e n t r e  le co m te  de  Ley- 

o es te r  e t  la R e in e ,  ils  d o n n è r e n t  h a b i le m e n t  à e n te n d r e  à l e u r  S o u v e ra in e ,  co m m e  ils le 
c ro y a ien t  du  r e s te ,  q u e  le p r in ce  de  P a rm e  e n v e r r a i t  u n e  p e r so n n e  a u to r i sé e  p o u r  t r a i t e r  
d e  la paix.  Mais v o y an t  q u e  l’en voyé  n ’a r r i v a i t  pas,  ils p o u r su iv i r e n t  avec m oins  de  zèle 
l’œ u v r e  d ’e n te n t e  q u ’ils a v a ie n t  si b ien  c o m m e n cé e ,  s u r to u t  q u a n d  le c o m te  de  L eyccs te r ,  
le s e c ré ta i re  e t  leu rs  p a r t i sa n s  se  m i r e n t  à c o n t r e c a r r e r  l e u r  action concil ia tr ice .  Ces a d v e r 
sa i res  du  p a r t i  de  la pa ix  r e p r é s e n t è r e n t  à la R e in e  q u ’elle ne  p o u v a i t  e n ta m e r  des  p o u r 
p a r le r s  avec le roi d ’E sp a g n e  ap rè s  av o ir  a s su m é  la re sp o n sab i l i té  de  d é fe n d re  la H ollande  e t  
la Zee lande .  Ils lui o p p o s è r e n t  d’a u t r e s  ra iso n s  en co re  p o u r  l’e m p ê c h e r  de  p r ê t e r  l’oreil le  aux 
p ro p o s i t io n s  d es  conse il le rs  p réc i té s ,  p a r t i s a n s  de  la paix.  De so r te  q u e  ces d e rn ie r s ,  à l’a r r iv é e  
d e  B odenam , n ’e u r e n t  r i e n  de  p lu s  p re ssé  q u e  de  c h e r c h e r  à t i r e r  l e u r  é p in g le  du  j e u ,  d o n n a n t  
à e n te n d r e  q u e  to u t  s ’é ta i t  fa it  j u s q u ’ici p a r  h a sa rd ,  sans  l ’in te rv en t io n  de la R e ine  e t  p a r  l eu r  
in it ia t ive  sp o n ta n é e .  Aussi b ien ,  c’es t  la v é r i t é ;  B od en am  le t ie n t  d 'e u x -m é m e s .  Ils c h e r c h e n t  
à l ’en v ie  à se conci l ie r  les b o n n e s  g râces  de  la R e ine .  In fo rm é  de la s i tu a t io n ,  Grafina  engagea 
a lo rs  Bodenam  à t â c h e r  de  se fa ire  de  L ord  C o b h am  u n  in s t r u m e n t ,  q u i t te  à d e v e n i r  la c r é a 
t u r e  du  c o n t r ô l e u r  et à sc la isser  d i r ig e r  en  to u t  p a r  lui.  D’a u t r e  p a r t  le t r é s o r ie r  e n te n d a i t  
c o n d u ir e  les négociat ions  de  paix  au  m o y en  de  la c o r re sp o n d a n c e  q u ’A n d ré  de  Loo e n t r e 
ten a i t  avec Anvers .  Au d e m e u r a n t ,  B odenam  t r o u v e  q u e  to u t  ce pa r t i  «le la paix n 'est  pas
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assez fo r t  p o u r  s’o p p o se r  à l’in te rv e n t io n  de la fact ion  c o n t ra i r e .  Les p a r t i sa n s  de la paix  
m a n q u e n t  d ’a u to r i t é  e t  d ’én e rg ie .  Aussi,  b ien  q u e  l’A n g le te r r e  soit  obligée de  s’im p o s e r  de  

g r a n d s  sacrif ices p o u r  p o u r s u iv r e  le m o u v e m e n t  c o m m e n cé  en  fa v e u r  de  la g u e r re ,  B odenam  
c o n s ta te  q u e  la m a je u re  p a r t i e  d e  la no b lesse  e t  du  p e u p le  so n t  p rê ts  à m e t t r e  leu rs  b ie n s  e t  
l e u r s  p e r s o n n e s  à la disposi t ion  de  la R e in e ,  si elle  en  e x p r im e  le  d é s i r ,  s u r to u t  au n o m  de  
la re l ig ion .  Le p a r t i  de la pa ix  ne  p e u t  r ien  c o n tre  c e l te  ten d a n c e  b e l l iq u eu se  de  l 'op in ion  
p u b l iq u e ,  à  m o ins  q u ’il n e  se  p r é s e n te  u n e  occasion p lu s  p r o p ic e  h la r e p r i s e  des  n é g o 
cia t ions de  paix ,  ou  qu 'i l  s u r v i e n n e  q u e lq u e  acc id en t  favorab le  p o u r  lui,  c o m m e  la p e r te  de  
D ra k e ,  son g r a n d  a d v ersa i re ,  e t  l’e sp o i r  des  p a r t i s a n s  de  la g u e r re .  Ce qu i  p o u r r a i t  aussi  
p r o v o q u e r  u n  r e v i r e m e n t  d a n s  la s i tua t ion  des  p a r t i s a n s  de  la pa ix ,  c’est  q u e  la R e in e  
e û t  beso in  d ’e u x  p o u r  a p a i s e r  les t ro u b le s  d ’I r la n d e  ou fa ire  u n  t r a i t é  avec l ’Ecosse ,  ou 
q u ’elle a p p r e n n e  q u e  ces d e u x  p a y s  so n t  m e n a cé s  p a r  u n e  in v as io n  é t r a n g è re .

B o d e n am  a a p p r i s  q u e  le g o u v e r n e u r  de  la R e ine  à F le ss ingue  n ’a pas p lus  de  c inq  cen ts  
Anglais avec lui,  e t  q u e  le m a g is t r a t  a et g a rd e  p a r  d e v e r s  lui les clefs des  p o r te s  de  la ville  
e t  de  l’a rsena l .

CXLII1.

NOTE d ’a ü GUSTIN GRAFINA.

(Archives générales de Simancas. — Papiers d’Éiai, Flandre, liasse n° 590, fol. 158 )

Septembre 1886.

T ïo v a n d o m i  io Agostin G ra f ig n a  q u a lc h c  m ercan c ie  in A m b e rs o ,  m e n e  and ay  in de tto  
lu o g h o  p e r  farle c o n d u r  à  L o n d ra ,  et p e r  clie m i b isognava h av e r  il passaporto  del 

P r in c ip e  di P a rm a ,  Io anda i  â trov a r  a H ruseles ,  d u e  da S u a  Alteza mi fu concesso , e con-  
duss i  de t te  m ie  ro b e  à L o n d ra .

T ro v a n d o m i con  Sua Alteza vene  p ropo s i to  e n t r a se  ne li travagli é m iserie  de  poveri  
n ie rcan i i  e de l le  s t ren n ita  c h e  palisce h o ra  il m o n d o ,  di clie m os trava  Sua  Alteza h a v e r  
g ran  com pass ione ,  d icendo  havea  des iderio  v e d e r  la fine di tanti d iso rd in i  et ch e  sia 
re in teg ra la  la b u o n a  paren te la  et am icil ia  f ia  il R e  suo  S ig n o re  et la R eg ina  d ’Ingla- 

te r ra .
Y o  soggiunsi c h e  in S u a  Alteza il buo n  an in to  e po te re  di far  g ra n  fru to  e serv il io  

a l  S ig n o r  D io , dal qua le  r e c e b e re b b e  g ran  m e r i lo ,  e  che l poteva p e n sa r  di t ro b a r  la 
m e d e s im a  san ta  incl ina l ione  in S u a  M aesta S e ren iss im a .

Mi rep l ico  S ua  Alteza : voi vene  to rn a te  in In g h i l t e r ra  é p o te re  far q ues ta  m ia  bu on a
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m e n te  a que l le  l icce llentiss im i S ignori o a Sua Maesta et ehe  doppo  la fede e h e  devo 
al R e, m io  S ignore ,  che  li sono inc l inat iss im o et affetionalo, e e h e  se li piacesi ch e  io 
co m e  A lessand ro  F a rn e s e  pra t icas i  a pico d ’aco rdo  con m io R e  et e h e  li nostri com - 

m ess i  fussino  scntiti in In g h i l t c r ra ,  ten irei m o d o  c h e  le cose p a sse r ian o  con ogni honore 
e r e p u ta t io n e  di Sua  M aesta .

Y o r ispossi ehe ,  an eo ra  non fia y res te  peso ac co m m o d a ta  al debole  m io  sap e re ,  li 

o b ed ire i ,  m a  ehe  e da p en sa re  il c red i to  mi sar ia  datta  senza q u a lc h e  scr ito  di S u a  Alteza, 
al ehe  m i fu r isposto che  non  acadeva c ch e  se io tornassi da S u a  Alteza , mi c red e re b e  
e m a n d e r e b b e  p e rso na  com o da  con a u th o r i t a  del R e suo  S ig no re  p e r  t ra ta re  con Sua 
Maesta S e re n is s im a  a d 'ogn i suo  g en te  é r e p u ta t i o n e ;  li p ro m es i  farlo e fue licenciait) con
i miei passaporti .

Poi di h av e r  in form ato  r i l lu s t r i s s im o  Milord C obhan  delli sude t t i  particolari,  a pochi 
g iorn i p reso  mi fu da esso S ig n o re  r isposto la b u o n a  m e n te  e t  inc l ina t ione  di Sua Maesta 
p e r  m a n le n c r  b u o n a  am iti t ia  e t  pace com esa  s e m p re  fatto con la casa di B orgogna.

Ma da poco in  qua  il calivo governo  d e  m in is tr i  el in t r a p re se  con tro  S ua  Maesta 
1 'hanno constreta  di p r e n d e r  rem ed io  p e r  la s icu r ta  sua  e del suo stato d ife ren le  dalla 
sua  b u o n a  inc l ina t ione  é n a tu ra ,  n on  di m e n o  co m e  Princessa C hr is t ian a  lassando  la 
vende tta  â Dio deile  in g iu r ie  r icen te  é des iderosa  d e  obviare  sp a rg im en to  di s an g u e  
clir istiano, si co n ten ta  d a r  o re ch ie  al Iralato di pace  q u a n d o  possa e sse r  s incera  é sicura 
pe r  S ua  Maesta, é  suo  stato  e tanto p iu  e h e  in te n d e  S u a  Alieza vuol esser  m ed ia to rc  di 
essa,  del q u a i  ha conceto  e t  anco ra  l ienc  m o l to  h o n r r a ta  o pp in ione  com e di P rinc ipe  
eh e  lia usa to  g ius io  el l ionora to  p ro ccd e re  in lu t te  a tion i c p ro m esse .

S u a  Maesta sp e ra  e piu toslo si as icura  da  q u es le  h o n o ra le  part i  e h e  quals ivoglia 
cosa ehe  p rocéd era  dalla  parte  di Sua  A lteza, se ra  pe r  h o n o r  su o  e s icu rta  di Sua Maesta.

CXLHI.

ANAL YS E .

A u g u s tin  Grafiî ïa, a y a n t  à t r a n s p o r te r  à L ondres  des  m arc h an d ise s  d ’A n v e rs ,  se  r e n d i t  
d a n s  c e t te  d e r n iè r e  ville et de  là à Bruxelles ,  p o u r  d e m a n d e r  au  p r in c e  de  P a r m e  u n  passe 
p o r t ,  q u e  celu i-c i  lui accorda.

Se t r o u v a n t  e n  p r é s e n c e  d e  Son  Altesse, il en  v in t  à p a r le r  des  t o u r m e n t s  e t  de  la m isère  
des p a u v r e s  m a rc h a n d s  et de  la d ise t te  q u i  d éso la i t  p r é s e n t e m e n t  le m o n d e .  F a rn è se  tém oigna
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une g r a n d e  p i l ié  d e  ce l le  t r is te  s i tu a t io n ,  e l  il e x p r im a  le d é s i r  de  v o i r  la fin de  tous  ces 
d é so rd re s  e t  le  ré ta b l i s s e m e n t  de  la b o n n e  a m it ié  e n t r e  le Roi,  son  m a î t r e ,  e t  la re in e  
d ’A n g le te r re .  G ra f ina  f i t  a lo rs  e n t e n d r e  à A lex an d re  q u e  ces b o n n e s  d ispos i t ions ,  s’il avai t  le 
p o u v o i r  d ’y  d o n n e r  su i te ,  d e v a ie n t  lui c r é e r  de  n o u v e au x  l i t r e s  à la re co n n a is sa n ce  du  m o n d e  
c h ré t ie n ,  s u r t o u t  d a n s  le cas p ro b a b le  où  Sa Majesté p a r ta g e r a i t  les s e n t im e n ts  d u  P r in ce .

F a rn è se  r é p o n d i t  à G raf ina  q u ’il p o u v a i t  fa ire  p a r t  de  ses b o n n e s  in te n t io n s  aux  conseillers 
ang la is  e t  à la R e in e  e l le -m êm e .  A p rès  le Roi, son  m a î t r e ,  ce t te  R e in e  é ta i t  la p e r so n n e  à 
laque l le  il é ta i t  le p lus  d é v o u é  e t  a f fec tionné .  Si la R e in e  d ’A n g le te r r e  le tena i t  p o u r  a g réab le ,  
et si les en v o y és  d u  P r in c e  é ta ien t  b ien  accueillis en A n g le te r re ,  celui-c i  é ta i t  p r ê t  à e m p lo y e r  
tous ses b ons  offices a u p r è s  de  son so u v e ra in  p o u r  en  a r r i v e r  à u n e  e n te n te  h onorab le .

G raf ina  r é p a r t i t  q u e ,  to u t  en  ne  se c ro y a n t  pas à la h a u t e u r  de  la m iss ion  officieuse d o n t  
le  P r in c e  vou la i t  b ien  le c h a r g e r  a u p r è s  de  la c o u r  d ’A n g le te r r e ,  il é ta i t  d isposé à s ’en  
a c q u i t te r  f id è lem en t,  m ais  q u ’il a u r a i t  b ien  p lus de  c r é d i t  s’il é ta i t  m u n i  de  q u e lq u e  é c r i l  de  
Son Altesse. Le P r in c e  r é p l iq u a  q u e  c’é ta i t  inu ti le ,  mais q u e  si G ra f ina  r e v e n a i t  a u p r è s  de  lui 
avec u n e  ré p o n se ,  il y a jo u te ra i t  foi e t  e n v e r r a i t  en  A n g le te r re  u n e  p e r s o n n e  a u to r i sée  p a r  
le Roi, son m a î t re ,  à t r a i t e r  avec  Sa Majesté  la R e ine .  G raf ina  p r o m i t  de  fa ire  co m m e le  P r in c e  
le lui d e m a n d a i t ,  e t  il p r i t  congé  de  S o n  Altesse a p r è s  a v o ir  re çu  ses p a ssep o r ts .

A y an t  in fo rm é  L ord  C o b h am  des  su sd ite s  p a r t i c u la r i t é s ,  G ra f ina  r e ç u t  de  celui-c i  la 
ré p o n se  q u e  la R e in e  é ta i t  to u te  d isp o sée  à m a in t e n i r  la b o n n e  am it ié  e t  la paix  co n tra c té e  
e n t r é  l’A n g le te r r e  e t  la m aison  d e  Bourgogne .

Mais p eu  a p rè s  la R e ine ,  sous  la p re ss io n  host i le  de  ses  m in is t re s ,  e t  les e n t r e p r i s e s  ten té e s  
c o n t r e  ses E ta ts ,  av a i t  c ru  d e v o i r  p r e n d r e  à r e g r e t  des m e s u r e s  p o u r  en a s s u r e r  la sécu ri té .  

T outefo is ,  co m m e  P r in c es se  c h r é t i e n n e ,  o u b l ie u se  des i n ju r e s  re çu e s  e t  d és i reuse  d ’év i te r  
l ’e ffusion d u  sa n g  c h ré t ie n ,  elle é ta i t  to u te  d isposée  à é c o u te r  les p ro p o s i t io n s  a y a n t  p o u r  o b je t  
d e  t r a i t e r  d e  la paix ,  p o u r v u  q u ’elles fu ssen t  sé r ieu ses  e t  s incè re s .  E t  elle  p rê te ra i t  d ’a u ta n t  
p lus v o lo n t ie r s  l’o re il le  à ces o u v e r tu r e s  pacif iques,  q u ’elles s e ra ie n t  faites p a r  l’in te rm é d ia i r e  
d u  p r in ce  de  P a r m e ,  c a r  elle av a i t  u n e  g r a n d e  e s t im e  p o u r  lui e t  son c a ra c tè re  loyal.

CXLIV.

LA REINE D’ANGLETERRE AU DUC DE PARME 

(Archives générales de Simaucas. — Papiers d’Ëtal, Flandre, liasse 11° 5i>2, fol. 1.)

Septembre 1886.

l l lu s t r i s s im o  e u g in o ,  mi c  parso  molto s t ran o  q u e  la rdava te  il s c r iv e rm i p e r  il negolio  
del Grifino e t  B o d n a n ,  p e r  ch e  il p r im o  era giustificato in tu l le  le ragioni ch e  da p a r le

‘ Alexandre  Farnèse portail le titre de duc de Parme depuis la mort  de son père Octave, arrivée le 
18 septembre 1886.



496 APPENDICE.

su a  vi n arrava ,  salvo se d icesse  che  io lo m a n d a i ,  l’a l t ro  non h c b b e  au d ien l ia ,  visto c h c  
la le t tera  voslra negava di b av e r  a u to r i iâ  d ire t ta  6 im lire t la .  Ecco la verita di ques to  

negotio .  H or hav en d o  in teso  p e r  A n d ré a  de  Loo et p e r  il S ig n o r  C liam pag n i  c h e  h ave-  
vale il po te r  di nego tia r  et di co n c lu d e rc  questa  pace , c h e  pare te  p e r  tu t te  le le t tere  
tan to  d e s id e ra rc ,  con m o i te  offerte di affalicâr vi in negolio  si hono ra to ,  non  sa rà  neces-  
sar io  d ’ esser  si parco  di confesa re  q u a lc h e  é il fo n d am e n to  d e n tr a r  p e r  la s t rada  dri tta  
et no  pe r  paro le  a m b ig u ë  l i r a r  in lu ng o  q ue l  che  tutti noi princip i d o b b ia m o  c o n c b iu -  
d e r e ;  n o n  vi fastidite troppo  in d u b i la re  ch e  io in g iu r io sam en te  ce rc h i  q u e l  d ’allri Dio 
non vog lia ;  anzi cerc.) g u a r d a r  il m io  et a quel fine te n d o n o  tu t te  l 'a t tioni m i e ;  siale 
s icu ro  che  g u a rd e ro  lo spada che  mi miuaecia  ru in a  e t  c h e  non sono si mal nata di 
so p p o r la re  mi sia fotto to r to  ô di s ta r  alla gratia dell in im ico , q u a n tu m  che ogni sc t t i -  
m an a  veggo de  g l ’ avisi et le l lere  di sp ag n a ,  c h e  q u e s l  an n o  sarà  la decadentia  d ’Inga- 
la terra  et che  li Spagnoli  ra so m ig l ia n d o  al caeeiatore  c h e  divise pe r  la l iberalita  sua  fra 
g l ’ amici molli m e m b r i  dcl lupo  p r im a  délia  p resa  sua ,  si h a n n o  parl ilo  q ues to  reg no  
e t  quello  d ’I r la n d a ,  n on  resta pero  ch e  m io c u o r  re g a le  sia p un to  sbrigott ito  da quesle  

minaceie .  Ma spero  con que lla  m a n  Divina c h e  m 'h a  m iraco lo sam en te  lin qu i  servata ,  di 

po tere  fracassare  q u es te  su p e r f lu e  po teu l ie  et sa lv a r  con  h o n o r  m io  i reg n i  c h e  Dio et 
la n a tu ra  mi h a n n o  per h e red i ta  concesso . Non di m eno ,  se havete  au to r i ta  d ’e n t r a r  in 
q u e s to  tra tta to  et di c o n e h iu d e re ,  mi t rovere te  gli o receh i  apert i  p e r  s e n t i r  tai parti  li, et 
ù voi dico che  se (al pace si fara ,  d e s id e ro  che  ne  s ia le  m in is t ro  p e r  1’ affe tt ione  che  

io vi porto , non  o s tan te  le le t tere  di vostra m an  p ropr ia  che  mi p o tr e b b o n o  fac i lm en te  

retira i '  da tai pensie r i ,  co m o  ho falto n a r r a r  a q ues to  m essag ie ro ,  con ch e  faro fina, etc.

CXLIV.

A N A L Y S E .

La Ueine t ro u v e  é t r a n g e  q u e  le  d u c  de  P a rm e  l a r d e  t an t  à lui é c r i re  au su je t  des  d é m a rc h e s  
de  G ra t in a  e t  de  Bodenani .  C e p en d a n t  le p r e m ie r  s’es t  ju s t if ié  à p ropos  des o u v e r tu r e s  qu ' i l  

a faites à F a rn èse ,  s a u f  t o u c h a n t  son a f f i rm at io n  d ’en a v o ir  é lé  ch a rg é  p a r  E lisabe th .  L’a u t r e  
n 'a  pas o b te n u  d ’a u d ie n c e  à cause  d e  la le t t r e  d ’A lex an d re ,  n ian t  q u ’il e û t  p o u v o i r  d i rec t  ou 
in d ire c t  de  t ra i t e r .  Voilà la vér ité .  O r ,  la R e ine  a y a n t  a p p r is  d’A n d ré  de  Loo e t  d e  C h a m p a g n e) '  
q u e  le Duc avait  m a n d a i  d e  n égocier  e t  de  co n c lu re  la paix  e t  q u ’il en  e x p r im e  l ’a r d e n t  d é s i r  

da n s  to u te s  scs le t t re s ,  ne  t ro u v e  pas nécessa ire  d ’y  m e t t r e  t an t  de  t e rg iv e rs a t io n s .  A quoi  bon
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p r o lo n g e r  l’é q u iv o q u e  e t  t r a în e r  en  lo n g u e u r  des négociat ions  q u ’il est  du  d e v o ir  des S o u v e 
ra in s  en  cau se  de  fa ire  a b o u t i r ?  P o u r q u o i  lui a t t r i b u e r  à elle  des in te n t io n s  c o n t r a i r e s ?  
C’es t  fa ire  i n ju r e  à  son  c a ra c tè re .  Elle  v eu t  s im p le m e n t  d é fe n d re  son  b ien  e t  n ’es t  pas 
d ’h u m e u r  à se  la isser  fa ire  du  to r t .  Elle n ’en te n d  pas se m e t t r e  à la d isc ré t io n  de l’e n n e m i ,  
d’a u t a n t  p lu s  q u ’elle  reçoit  (outes les sem a in es  des avis e t  des le t t re s  d ’E sp ag n e  lui p ré d is a n t  
p o u r  c e t te  a n n é e  la d é ca d en c e  de l’A ng le te r re .  Déjà les E spagnols  se  p a r ta g e n t  en  p en sée  ce 
ro y a u m e  e t  celui d ’I r l a n d e ,  m a is  elle  c o m p te  s u r  la p ro tec t io n  d iv ine  p o u r  s a u v e r  les é la ls  
q u e  Dieu e t  sa na is sance  lui o n t  donnés .  Toulefo is ,  si le D uc  a l’a u to r i l é  nécessa ire  p o u r  
nég o c ie r  e t  c o n c lu re  la pa ix ,  il la t r o u v e r a  t o u jo u r s  d isposée  à é c o u le r  ses p roposi t ions .  

Si c e l te  paix  do i t  se faire,  elle dés i re  que  ce soit p a r  le m in i s tè r e  de  F a rn è se ,  vu l 'affection 
q u ’e lle  lui p o r te ,  b ien  q u e  les le t t re s  d ’A lex an d re  p o u r r a i e n t  lui in sp ire )  d 'a u t r e s  se n t im e n ts ,  
c o m m e  elle l’a fait d i re  à son envoyé .  Elle finira sa l e t t r e  en  p r i a n t  le S e ig n e u r  de  favoriser  
ses ac tes  eu  é g a rd  ;i la s in cé r i té  de  scs in te n t io n s

CXLV.

« P H IL IP P E  II AU CONTE DE CHA MPLITE SUR LE T R ÈSPA S DU CARDINAL

DE G RA N V EL L E . »

(A rch ives île l 'au d ie n c e , le t t r r s  de  Ph ilippe  II, t. 1, fol. 133 v0.)

S ain t-L auren t ,  le 21 1 se p te m b re  1886.

Le Koy D u c  cl C onte de  B o u rg o in g n e ,  T rè s  c h ie r  et féal. E n t r e  p lu s ieu rs  raysons  que  
n o u s  fon t g r a n d e m e n t  r e g re t t e r  le trèspas  n ag u a ire s  ad v e n u  pa rdeça  d u  c a rd ina l  de 
G ra n v e l le  et la p e r te  q u e  n o u s  avons faict d 'u n g  si p r inc ipa l et r a r e  m in is tre ,  est q ue  
l’église m é tro p o l i ta in e  de  B esançon  se treu ve  d e rech ie f  d e p o u rv e u e  de  pré la t ,  m e sm es  
en  ceste c o n ju n c tu re  de  lem ps ,  q u e  en  la élection d u  fu lu r  a r c l ie \ÿ sq u e  p o u r r a ie n t  e n t r e 
v e n ir  des  b r ig u es ,  d ila tions  et au l t re s  choses  in deu es .  Ce q u e  n o u s  a m eu  d ’en e sc r ip re  à 
n o s t re  bon n ep veu  le P r in c e  de  P a rm e  afin q u e ,  de  son costel, il p ro c u re  q u e  l’on  p ro 

1 Sic. Il y a év id em m en t  e r r e u r  de d a te ;  le ca rd ina l  es t m o r t  le 2 2  septem bre .  Le 2 2  P h i l ippe  

d isa it  encore  à A lex an d re  de P a rm e  : « doub lan t  q u e  l’accès d u  décès d u  ca rd ina l  de G ranvelle
n ’avlviegne p lus tos t  q u e  l’on es t ime ...... • Le roi ignora it  p a r  conséquen t  que  le ca rd ina l  venait

d ’ex p i re r ,  lo r sq u ’il écr iv i t  cet te  le ttre .

T ome X 11. (53
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cède  au  p lu s to s l  à u n e  can o n ic q u e  élec tion , s 'ay d a n t  en  ce d e  noz  bons m in is tre s  e t  de 
v ou s  p r in c ip a le m e n t  à ce q u e  u n g  affaire, qu i tan t  e m p o r te  à n o s t re  service e t  au  bien 
e t  repos  d e  nostre  con té  de  B o u rg o in g n e ,  soit c o n d u ic t  à u n e  b o n n e  fin. A q u o y  vous  
a s s e u ro n s  vous ferez les offices d o n t  n o u s  n o u s  p ro m e t to n s ,  et q u e  in fo rm erez  bien 
a m p le m e n t  p a r  le t tres  n o s t red i t  bon  n e p v e u  d e  ce q u e  se p ré s e n te ra ,  e t  les m oy ens  q u e  
v o u s  s e m b le ro ie n t  p lus  p ro p re  au d it  cffect, faisant co nsidéra t ion  q u e  la conserva tion  et 
p ro sp é r i té  de nos t red i t  con té  ha  b eau cou p  de  c o m m u n  avecq la b o n n e  é lec tion  q u e  se 

fera à la fav eu r  d e  q u e lq u e  pe rsonna ige ,  q u i  soit des m ieu lx  in ten i io n n e z  e t  p lus  affec
t ion né  au  party  e t  a d v a n c e m e n t  d e  noz  affaires, c o m m e  p lus  a m p le m e n t  e n te n d re z  ce 
avecq le s u r p lu s  d e  ceste m a t iè re  p a r  le t tres q u e  vous  en  e scr ipvera  n o s t red i t  bon  

n ep v e u ,  q u a n d  et q u a n d  cesie à quoy  n o u s  no us  rem ec to n s .

CXLV1.

« PHILIPPE II AUX IIAULT DOYEN ET CHAPP1TRE DE BESANÇON SUR LE TRÈSPAS 

DUDIT CARDINAL DE GRANVELLE LEUR ARCHEVESQUE. »

(Archives de l’audience, le ttres de Philippe II, t. I, fo l  156.)

Saint-Laurcnt, le 21 1 septembre 1886.

Le R oy,  D u c  e t  C onte de  B o u rg o in g n e .  V én é ra b le s ,  très c h iè r s  e t  bons  am y s ,  Vous 
au re z  e n te n d u  le trèspas  n a g u a irc s  a d v en u  d u  card ina l  de  G ranvelle ,  vostre  a reh ev esq u e ,  
q u e  es t  décédé  pa rdeça ,  d on t  sçavons vous a u rez  n on  m oings  de desp la is ir  q u e  no us  en 
avons d e  re g re t  d ’avoir  perd i t  u n g  m in is t re  d e  lant re m a rc a b le s ,  longs e t  con tinue iz  
serv ices ,  c o m m e  so n t  <^ulx q u ’il n o u s  a r e n d u  p a r  tou t le co u rs  d e  sa vie avecq les 
(idélitez e t  affection q u e  p a r to u t  son t co ng n eu es ,  si q u e  n ’avons s inon  très g ra n d e  rayson  
d e  re s e n t i r  u n e  telle perte ,  et d é s i re r  p a r t ic u l iè re m e n t  q u e  l’Eglise  de  B esançon  pu is t  
r e n c o n t r e r  un  au l t re  p ré la t  qu i soit b ien  idoyne e t  qualif ié  p o u r  la rég ir  à l’h o n n e u r  et 
se rv ice  d e  D ieu .  Ce q u e  vou lons  e s p é r e r  su ccé d e ra ,  si vous  procédez  au  p lus tost  à une  
can o n ic q u e  élec tion  de  vos tre  fu tu r  a re h e v e s q u e ,  p ro p o s a n t  d e van t  voz yeulx  lo u l  ce

1 Sic. Voyez la note de la pièce précédente.
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q u e  p o u r ro i t  a d v a n c e r  ce faiel avecq la c ra inc le  de  D ieu ,  re fu y an t  toutes affections q u e  
v ou s  p o u r ro ie n t  d iv e r t i r  de  ce qu i est d ig ne  d e  pe rso n n es  d e  voz quali tez  e t  vocation, 
c o m m e  n o u s  nou s  p ro m cc to n s  q u e  ferez, m csm es  en  ceste tu rb u la n te  saison d ’affaires. 
D e  ce v ou s  ex ho r tan s  b ien  a m ia b le m e n t  à ce  q u e ,  non  se u le m e n t  n o s t re  S a inc t P è r e  le 

P a p e ,  m a is  p a r t ic u l iè re m e n t  n o us ,  c o m m e  g a rd ie n  e t  p ro te c te u r  d e  la cité d e  B esan çon ,  
e n  ayons  tou te  satisfaction e t  puissions co n g no is lre  q u e  le paines et fraiz q u e  à toutes 
occasions no us  p re n o n s ,  et in su m o n s  p o u r  la se u r té  et l ’a sse u ran ce  de  ladicte  cité son t 
b ien  em p lo yez ,  e t  q u e  à l ’ad v en ir  ayo ns  p lus  d ’occasion de  c o n t in u e r  les m e s m e s  suy -  

v an t  n o s t re  b o n n e  vo lun té ,  a insy  q u e  vous  fera de  n o s tre  p a r t  p lu s  a m p le m e n t  e n te n d re  
p a r  ses le t t res  part icu l iè re s  n o s t re  très c h ie r  et très  a m é  b on  n ep v eu ,  che v a l ie r  de nos t re  
o rd re ,  le P r in c e  d e  P a r m e  e t  de  P la isance ,  p o u r  n o u s  l i e u te n a n t  g o u v e r n e u r  e t  cap ita ine  
g é n é ra l  d e  noz  P ays  d ’E in bas  e t  de  B o u rg o in g n c ,  a u sq u e l le s  no us  no us  re m e c to n s  en  
ce reg a rd .  V é n é ra b le s ,  1res ch iers  e t  b o n s  a m y s ,  n o s t re  S e ig n e u r ,  etc.

S e m b la b le  le t tre  a es té  escr ip te  à ceux  d u d i t  c h a p p i t re ,  le 2 2 '  s e p t e m b re  1S 8 6 ,  en  
c réd en ce  des  g o u v e r n e u r  et p ré s id en t  de  B o u rg o in g n e .  E t  au  lieu de  sub v i rg u lé  a esté 
m is  ce q u e  s’e n su y t  :

A insy  q u e  vous  fe ro n t  p lus  a m p le m e n t  e n te n d r e  de  n o s t re  p a r t  noz  très c h iè r s  e l  

féaux les C on te  d e  C h am p li te ,  n o s t re  l ieu ten an t  gén é ra l  et g o u v e rn e u r ,  e t  le p ré s id e n t  
d e  n o s t re  e o u r t  de p a r le m e n t  en  B o u rg o in g n e ,  tous  d e u x  p a r  e n se m b le ,  o u  ce lluy  d ’eulx 
q u e  p lus  c o m m o d e e m e n t  faire le p o u rr a  pa r  sa p résence ,  ou le t tres  au sq u e lz  et à c h a s -  
c u n  d ’eu lx  nou s  n o u s  re m e c to n s  e t  dé fé rons  q u e  le u r  do n n ez  foy e t  c réd en ce  c o m m e  

à n o u s  m e s m e s ,  V é n é ra b le s ,  etc.

CXLVII.

ALEXANDRE FARNÈSE AU ROI PHILIPPE II.

(Archives de l’audience, let tres du duc de Parme à Philippe II, fol. 67.)

..................... le 11 novembre 1886.

S ire ,  E s ta n t  a c h e v é  le siège d e  N uys  en la fo rm e  q u e  V . M. a u ra  e n te n d u  pa r  a u l t re s  
m ie n n e s  p r é c é d a n te s ,  je  m e  réso lu ,  p a r  l’advis  d e  ces S "  qu i  son t p rès  de  m a  p e rso n n e ,  

de  m a r c h e r  avec  'le c a m p  dro i t  vers  la ville de  B e rck ,  q u i  est de  l’a rc h e v e sq u e  de 
Colo igne, o c cup ée  p a r  les e n n em y s ,  en  in ten tion  de  la fo rcer ,  e t  pa r  là  a f f ran ch ir  tan t
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la r iv iè re  du  R h y n ,  q u e  l e s t a i  d e  C o lo gn e ,  lî t en su i t te  des ra isons, p o u r  lesquelles  je  
m ’estais  j e t té  su r  Indicie ville de  N u ys ,  en  c h e m in  se r e n d i re n t  à m o y  les villes e t  c h a s -  
teaux de M oeurs  e t  A lpcn ,  l’u n e  e t  l’a u l t re  en  co n té  d e  Mocrs. E t  c o m m e  je  penso is  
a l ta cq u e r  B erck , le malvais tem p s  et les con tinu e l le s  p luyes nu; fo rcèren t à c h a ng er  
d ’o p in io n ,  voyant la g ra n d e  ga rn iso n  q u e  les e n n e m y s  y nvoient et le peu  de n o m b re  
qu i m e  res to it  ès t rouppes  de  V .  M., tant lasez et dehnlez  que  l’on trouva  telle en lre -  
p r in se  n e  se p ouvo ir  faire, sans  a p p a re n t  d a n g e r  d ’y reeepvo ir  d u  d o m m aig e  b eau co u p ,  

l i t  ainsy je  m e  réso lu  de , au  lieu de  la fo rcer,  la p re n d re  pa r  fam ine ,  e n c o re  q u e  il y 
d e u s t  a l le r  la rg em en t  d u  tem p s  d ’avania ige .  E t en p re m ie r  lieu estan t la ville s e r ré e  du 
costel de  te r re ,  j e  m e  feys m e s t re  d ’un e  peti te  islc p ro c h e  ladicte ville, pa r  où j ’a sse u -  
ro y c  q ue  pa r  la r iv iè re  n ’y p o u r ro ie n t  e n t r e r  a u lcu n s  vivres du  costel de  Coloigne. Et 
ayan t faict u n g  bon  fort s u r  ladicte isle, j e  vinlz vers la ville de  B u r ich ,  p o u r  s e r re r  la 
r iv ière  d 'em b as ,  afin q u e  r ien  ne  v in t  d ’H o lland e ,  ayan t  faict u n g  pont et deux fortz 
p o u r  la conserva iion  d ’icelluy, le tou t p ro ch e  de  B ur ich  e t  d e  la ville de  W e z c lc ;  mais 
avant q u e  lesdits foriz p e u ssen t  es t re  achevé ,  s’es tan t l ’c n n c m y  mis en ca m p a ig n e  et 
p r ins  c o m m e  de  su rsau lt  la ville de  D o e sb o rch  et de  là se je t té  s u r  la ville de  Z u ip h e n ,  
qu i p o u r  lors se trouvoil d e sp o u rv eu e  de  tou tes  so r tes  de  vivres e t  m u n i t io n s ,  je  ne 
v o u lu  fa illir  de  d o n n e r  secours  à u n e  ville tan t  im po rtan te .  El à cest elTcet, ap rès  avoir  
laissé gens  et o rd re  p o u r  la s c u r té  d u d i t  pon t et des  forls, je  m a rch ay  avec  l’a rm é e  en 
in ten tion  de  co m b a t tr e  l’e n n e m y ,  si l’occasion s ’y présen ta i t ,  e t  on q u e  non  du  m oins  
de  m e t t r e  v ivres ,  m u n i t io n s  et gens  en ladic te  ville de Z u ip h e n ,  et par  là c o n tra in d re  
le C onte de  Lyccslre ,  qu i en  p e r s o n n e  y esloil ,  d ’en lev e r  son c a m p ;  lequel ad v e r ty  de 
m a  v enu e  passa de  l 'au l lre  costel de la r iv iè re  de  l’Vzele; par  où  m 'es tan t  oslé le moieri 
d e  c o m b a t t r e ,  j e  p ro c u ray  d 'y  m e t r e  vivres,  qu i  esto it  le but q u e  j 'avo ie  doiz le c o m 
m e n c e m e n t  p ré te n d u .  E l en ces en lre fa ic tes ,  c o m m e  j e  sçavois q u ’il se faisoit levée de 
d eux  m il le  roys lres  cl tro is  ou q u a t r e  m ille  A l lcm an s  p o u r  se jo in d re  avec les en n em y s ,  

et q u ’en ce cas je  n ’eusse  peu  b o n n e m e n t  l e u r  rés is ter ,  j ’allay eu  dil igence, avec la p lus  
part  d e  l’a rm é e ,  ju s q u e s  à L in g h cn ,  en in ten t ion  de passer ju s q u e s  à la place de m o n s tre  
q u e  l’on m e  disoit cs lre  un g  peu  p lu s  avan t,  p o u r  les co m b a t tr e  cl de iïa ire  si j e  pou-  

voys les r e n c o n t re r .  Mais e s tan t à L in g h c n ,  j e  irouvoy  q u ’ils e s ta ien t cncores  à trois  ou 
q u a t r e  jo u r n é e s  lo ing ,  c l q u ’ilz s’eslo ien l saisi* d ’une  v il le l le  au pays de  M u n s te r ,  d ’où 
je  n e  pouvois  les c h a s s e r  san s  a r t i l le r ie ,  m ais  q u ’avec  tou t cela, fût ou p o u r  c ra in te  de 
m a venue ,  ou p o u r  n e  ree ep v o i r  l’a rg e n t  q u ’on l e u r  avoil p ro m is ,  ilz se re t i ro ien t  la 
p lus  part  eu leu r s  maisons. Cela fut cause  q u e  je  rev ins ver  Z u ip h e n ,  où l’e n n e m y  p re s -  
soit avec ba t te r ie  les fortz q u e  n o u s  av ions  de  delà  la rivière , où les soldat/ , de  V. M. se 
sonl po rtez  avec b eau cou p  de va leu r ,  ayans  so u b s len u z  u n e  infinité d ’assau li ,  avec 
g ra n d e  perte  des en nem ys ,  ju s q u e s  à ce q u ’ayan t  p r ins  un g  petit fort nos ire ,  l ’on trouva 
nécessa ire  d ’a b a n d o n n e r  les a u l l rc s ,  pu isqu e  ilz ne pouvoient p lus  se s e c o u r i r  p a r  la
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r iv ière ,  et q u ’il ne  conv cno il  p e rd r e  tan t  de  bons  c l  v a lh eu re u x  h o m m e s .  Q u o y  voyant,  
c l  q u ’il ny  avoil p lu s  q u e  c r a in d re  d esd i ls  rc y s lrc s  qu i d ’cu lx  m e s m e s  s ’es lo ien l  def- 
faielz, aussy  q u e  le fo u r ra g e  m e  m a n q u o i t ,  j e  m e  re t i ra y  un g  peu p lus  deçà, où  il y avoit 

d e s  v iv res  e t  co m m o d ilez  d a v a n la ig e  p o u r  veo irc  q u e  l’e n n e m y  p ré ten do it  faire, 111’es tan t 
réso lu  d e  n e  so r t i r  le p r e m ie r  de  eam p a ig n e .  Enfin  ayant deffaict son c a m p  p o u r  le 
m e t t r e  à h y v e rn e r ,  j e  voidz, p e n sa n t  au  m e sm e ,  en in ten tion  d e  m e  re t i r e r  de  briefz 
v e rs  B ruxelles  p o u r  y e n te n d r e  aux  affaires d u  g o u v e rn e m e n t ,  et si bien j e  m e  trouve  
en  très  g ra n d e  perplexité  p o u r  loger  les t r o u p p es  ta n t  de  cavai l lc r ie  q ue  d ’in fan ter ie  

p o u r  e s t re  pays gaSté, r u y n é  et d e s t ru ic i  de tous costcl.  T ou tesfo is  j ’y p r e n d ra y  le 
m e i l l e u r  ex p é d ie n t  q u e  j e  p o u r r a y ,  e t  feray ( c o m m e  l’on d ict)  d e  nécessité  vertu ,  e n t r e 
te n a n t  les g e n s  de  g u e r r e  avec  a rg e n t ,  pu is  q u ’il 11e se peu lt  a u l l r e m e n t  faire. E t  à la 
véri té ,  S ire ,  j e  re g re t te  b eau co u p  q u e  l’occasion nie soit é c h a p p é e  de  faire b eau co u p  
plus g ra n d  p rogrez ,  c o m m e  a p p a r r c m n ie n l  j ’eusse  faict Testé passé, si j ’eusse  lieu des 
g en s  davan la ige  p o u r  faire q u e lq u e  d ivers ion  e t  le inoien de  les su b s ten te r .  E l  puis 
q u e  cela 11c s’est faict, j e  sup p l ie  t rès  h u m b l e m e n t  V. RI. p e n se r  de  b o n n e  h e u r e  à 
l ’a n n é e  q u ’il v ien t ,  p u i s q u e  v ra y s e m b la b lc m e n t  l’e n n c m y  se r é s o u ld ra  d e  faire q u e lq u e  
g ra n d  effort, c l  q u e  p o u r  y rés is te r ,  il e s t  bcso ing  d ’a u l t re  force q u e  celle q u e  j 'ay ,  si 
l’on  ne  v eu lt  m c c l r c  en  h aza rd  tou t cest estai,  lequel ou l l re  la g u e r r e  se t rou ve  affligé 
d ’u n e  fam in e  si g r a n d e  et tan t un iverse l le ,  q u e  j e  ne sçay c o m m e n t  il s e ra  poss ib le  s’y 
m a in ten i r ,  si V. M. n ’y adv ise  q u e lq u e  a u l t r e  ex péd ien t .  A ussy  ccstes so n t  les pau v re s  
sub iee tz  ta n t  désespérez  se voyans a insy  co n su m ez ,  q u e  j e  ne  sçay c o m m e n t  ny de  quoy 

les con so le r .  Il  es t  v ray  q u ’ils d o n n e ro ie n t  le u r  ru y n e  p o u r  b ien  em p loy ée ,  si le royal 

service  de  V. M. en esloit advancé ,  et q u e  pa r  là se conservas l  son pays. Mais voyant,  
avec le u r  ru y n e ,  l’a p p a re n te  p e r te  d ’icclluy, il l e u r  sem b le  q u e  l’on  dcb v ro i l ,  avec p lus 
d e  c h a le u r ,  les se cou r ir ,  cl faire de  so r te  q u ’u n e  fois ilz v inssen t au  b o u t  de  ceslc  m a l 
h e u re u s e  g u e r r e .  Q u e  V .  M. s’a s s e u re  q u e  ce d iscours  n ’est pas m ie n ,  a ins  d ’u n g  m il ieu  

d e  bo ns  h o m m e s  e t  q uasy  gén é ra l  d e  tous les sub jee tz ,  oyres  q u ’il soit de  très d a n g e 
re u s e  co n séq u en ce .  P a r  où  je  p r ie  et r e p r ie  très  h u m b le m e n t  V . RI. d ’y p e n se r ,  et avec 

sa très  g ra n d e  p ru d e n c e  y a p p l ic q u c r  les r e m è d e s  les p lus  co nvenab les  cl telle q u ’elle 
ju g e ra  conv en ir .

J ’ay h r u  des le t tres  d e  V. RI. s u r  le Ircspas d u  feu card ina l d e  G ran vc l lc ,  ei en c o n 
form ité  d ’icclles ay rcf rcchy  les offices vers cenlx  du  c h ap i t re  d e  B esançon  p o u r  le choix  
et l’élection du  successeu r ,  do n t  j ’a t lend  de  jo u r  à au l t re  nouvelles ,  e sp é ran t  q u ’il sc 
se ro n t  confo rm ez  à cc q u e  les C on te  d e  C h a m p l i t tc  et p rés iden t de  B o urg o ing ne  l e u r  
a u ro n t  déc la ré  d e  son  in ten t io n .  C e p en d an t  j ’ay b eau c o u p  sen lu  ceslc  m o r t  p o u r  y avo ir  

V. M. faict p e r te  d ’u n g  m in is t r e  tan t  p r inc ipa l ,  à qu i j e  p r ie  le C ré a te u r  faire m is é r i 
co rd e .
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CXLVI11.

A L EX A N D R E  FARNÈSE AU ROI P H IL IP P E  I I .

(Archives de 1’auüience, lettres du duc de Parme à Philippe II, fol. 71.)

Bruxelles, le 17 décembre 1S86.

S ire ,  Ce » ’est, sans  su b te r fu g e s  e t  g r a n d e  lo n g u e u r ,  q u e  le F ra n ç o is  se p e u l t  m e n e r  
à ce  q u  estoit co n v en u  p a r  la co n tinu a t ion  de  la trèsve  de  C am b ray  du  xxm ” de 
d é c e m b re  1 5 8 5 ,  de  faire jo in d re  com m issa ire s  d ’u n e  p a r t  et d ’a u l t re  p o u r  v u id e r  les 
d if fé rens  e t  d illicultez s u r  l’in te l l ig en ce ,  in le rp ré la t io n ,  observa tion  et exécution  de  
lad ic te  trèfvc et s u r  p lu s ieu rs  do léances  lors  re p ré se n té e s .  D e  so r te  q u e  seu l lem en t ,  au 
m o is  aougst ,  a esté  d ép esc h é  u n g  consei l l ie r  d e  la c o u r t  d e  P a r le m e n t  à P a r i s ,  M essire  
H ie ro s m e  d ’A n gen ou s t ,  v r a y s e m b le m e n t  p o u r  faire jo y r  le S r d e  Baligny 1 d e  la réco l te  

d e  ceste  a n n é e ,  sc ion  les e m p r in se s  de  l’a n n é e  p réc éd en te ,  a u q u e l  son t es té  opposez  de 
ce costel le b a ro n  de  L ic q u e s 2 e t  le conse i l l ie r  de vostre  consei l d ’A rthois  M essire  P ie r r e  
de  Belvalet.  E l  c om b ien  q u e  iceulx se son t  acquic tez  d e  le u r  d ebv o ir ,  il eu is t  b ien  

c o n v en u ,  p o u r  les ru se s  d u d i t  d ’A n g e n o u s l  in s tru ic t  p a r  led i t  d e  Baligny, es tan t p a r  luy 
so u s ten u  q u e  toutes les p laces et v i l la ig e sd e  voz pays d ’A rth o is  e t  d ’H ayn au lt ,  q u ’icelluy 
B all igny  avoil o ccu pé  m e s m e s  d e v a n t  la cessation  d 'a rm e s ,  avecq  ceulx èsque lz  il avoit 
faict m ee t re  g u e t  e t  g a rde  ou rece u  le s e r m e n t  des  h a b i t a n s ,  com bien  q u e  d u  tem ps et 
d evan t  la trèfve il les avoit q u ic té  e t  h a b a n d o n n é ,  do ib v en t  d e m e u r e r  e t  su iv re  le party  
d e  C a m b ra y ,  sans v ou lo ir  c é d e r  d ’a u lc u n e  place , q u e  n e  se ro i t  es té  re du ic te  p a r  force 
co n tra i re ,  ou  m e s m e s  a d m e c t re  ceulx  d e  pardeçà  à la vérification q u e  tous les vil laiges 

po r tez  p a r  la liste e x h ib ée  n ’esto ien t tenu z  ny occupez  p a r  force ou  g a rn iso n  C a m b r i -  
s ien n e  au  j o u r  de  la conc lus ion  d e  ladicte  trèfve ou  cessa tion  d ’arm es .  D éc la i ran t  b ien  
e x p re s sé m e n t  q u e  ja m a is  il n e  se d é p a r t i r o i t  d e  te lle  son op in io n ,  c o m m e  aussy  il a 

re jec té  les offres de  laisser à ceu lx  de  C a m b ra y  le u r  b ie n ,  m o y e n n a n t  la res ti tu tion  de 
ce q u e  ledit de  B aligny  teno it  ésdils  voz pays d ’A rth o is  et d ’H a y n a u l t ;  in s is tan t aussy  
en  ses co n tre  offres, lesquelz  il baptise  très  éq u i tab le s  e t  très  advan tag ieu lx  aux  sub iee tz  
d e  V. M., n ’a p p ro c h a n s  toulesfois à a u lc u n e  ra ison  e n  ce q u ' i l  re q u ie r t  q u e  se ro it  vendu  
so u b z  l’obé is sance  d e  la R oyne  m è re  le chas teau  en C a m b res is  avecq tou tes  les te r re s

1 Le seigneur de Baligny ou Ballugny, bâtard de l’évêque de Valence. Voyez notre tome IX, 
page 7B0.

1 Philippe de Recourt, seigneur de Licqucs. Voyez notre tome IV, page 537.
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e t  places es tans  d u  C am b res is ,  e n se m b le  la p lace d ’A r le u x ,  e i  q u e  à la re s t i tu t io n  des 
biens n e  s e ro i t  c o m p r in s  l 'a rc h e v e sq u e  de C a m b ra y ,  ny  les ecc lés ia s t icq ues ;  ayan t o u v e r 
te m e n t  d éc la iré  q u e ,  sans q u ic te r  les places d e  C am b res is ,  il n e  cèd e ro i t  de  r ien s  en  
H ay n au l t  ou A rtho is .  E t  d e  m e s m e  a y usé  au  reg a rd  d u  d if fé ren t p o u r  la m a in  levée 
des  b iens  de  l’ab b ay e  d e  D o m p m a r t in ,  e s tan t d e  vostre  bailliage d e  H esd in ,  pa r  luy  

ins ti  u ic t  c o m m u n é m e n t  avecq  led i t  de  B elva le t ,  ne  veu i l lan t  p ro c é d e r  à la ju d i c a tu r r e ,  

s an s  p r e n d r e  d e  n o u v ea u  figure  d e  la r iv iè re  d ’A n th ie  e t  d es  v illaiges y vois ins,  au 
g ra n d  p ré ju d ic e  d e  la car te  e t  figure a cco rd ée  e n t r e  les c o m m issa i re s  de  deu x  costelz  
dois l’an  1 5 5 9 .  E s ta n t  aussy  d e m e u r é  le tou t sans a u lc u n  efïect, co m m e  V. M. p o u r r a  

e n te n d r e  p a r  là re la tion  des  pièces à ce  se rv ans ,  q u y  s ’en v o y en t  avecq l’in ven ta ire  
d ’ieelles. O u t r e  lesque lles  est la dé c la ra t io n  e t  spécification des  excès e t  a t ten ta ts  d u d i t  
de  B alingny ,  au sq u e lz  il ad jo u s te  en co ire s  jo u r n e l l e m e n t  des au l t re s  n o n  souffrab les ,  
c o n t r a in g n a n t  les sub jeetz  d e  V .  M. h a b i ta n s  ès villaiges de  v e n ir  fa ire  s e r m e n t  à la 

R o y n e  m è r e ;  m ec tans  d e  gens  de  g u e r r e  à A s p re  e t  a u l t r e s  p lac e s ;  a y an t  f r e sch em en t 

s u r p r in s  la m a iso n  de M e s e n c o u lu re ;  d è c h a s s a n s  les gens  d e  g u e r r e  de  V . M.; d é p o u i l 
lan t  et p ro l ic tan t des  b iens  des p a r t icu l ie rs  so ub z  p ré tex t s e u l le m e n t  q u ’il o ccupe  les 

m aiso ns  se ign eu r ia le s  c o n tre  les expresses  o rd o n n a n c e s  d e  lad i te  trcfve ; fo rcean t tous 
ceu lz  q u e  b o n  lu y  se m b le  d e  m e n e r  leu rs  g ra in s  en  la ville de  C a m b ray ,  m e s m e s  de  
ceu lx  c re u z  e t  trouvez  au  pays de  V .  M. et en  ceste c h ie r té  tan t  n éce ssa ire s ;  e m p lo ien t  

à ceste  effect ses gens  d e  g u e r r e ;  ayans p r in s  q u e lq u e s  jo u r s  b lessé à la m o r t  et e m m e n é  
p r i s o n n ie r  le  S r de  P ro u v i l le ,  g e n t i lh o m m e  d ’A rtho is  p o u r  avo ir  volu e m p e s c h e r ,  tel le  
foulle, c o m m e  V. M . v erra  p a r  les le t t res  de  ceulx  d u  conseil d ’A r th o is  cy jo in c te s ;  q u i  
so n t  to u tes  choses  q u e ,  sans  force co n tre ,  n e  p o uv on s  e m p e s c h e r .  E t  si b ien  il m e  des-  
plait  im p u n é m e n t  de les ve o ir  e t  souffrir ,  toutesfois  n ’ay a n t  les m o y e n s  p o u r  y r e m é 
d ie r ,  j e  n e  pu is  faire a u l t re  ch o se ,  s ino n  re m e c t r e  le tou t à la très g ra n d e  p r u d e n c e  
de  V . A . ,  q u i  s ç a u ra  for t b ien  c o n s id é re r  la d a n g e re u s e  co n séq u en ce  q u i  e n  p e u l t  
s o u r d re  à la longue  p o u r  le c rè v e c œ u r  q u ’a u ro ie n t  les su b jec ts  d ’ainsi se veo ir  op p re s se r  

e t  fouliez  p a r  in s u p p o r tab le  inso lence  des F ran çoy s .  E t  à la vé r i té  il conv ien t ,  p o u r  son 
roya l serv ice  e t  le b ien  e t  repo z  d e  sesdiis  sub iects ,  y r e m é d ie r  p a r  q u e lq u e  voye q u e  
ce soit. C e p e n d a n t  j ’ay e sc r ip t  à ceulx  d u  conseil d ’A rtl io is  q u ’ilz ne  sou f fren t  q u e  les 
su b jee tz  d e  V . M. facent led i t  s e r m e n t  de  fidéli té ,  e t  y r e m é d ie n t  p a r  les m e i l leu rs  
voyes q u ’ilz sç a u ro n t  ad v ise r  ; ayan t au ssy  re q u i s  D o n  B ern ad ino  d e  faire les do léances  
desd i tes  e m p r in c e s  au  Roy T rè s  C res t ien ,  e t  de  faire tous offices p o u r  p a rv e n i r  à la 
m a in  levée re q u i se  p a r  Icsdits d e  D o m p m a r t in ,  avec  peu  d ’espo ir  toutesfois q u e  ny 
l’u n e ,  o u  l’a u t r e  d e  ces deu x  voyes no us  do ibve  a p p o r te r  q u e lq u e  fruict.
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LE CARDINAL DE GRANVELLE AU DUC d ’a LBE.

(Archives espagnoles du British Museum, à Londres. —  Lettre m a rq u é e  : A dd. 21512, fol. 12-14.)

Rome, le 2 septembre 1868.

Muclia m e r c e d  m e  haze  V u e s t r a  Excellenza en  te n e r  la m e m o r ia  q u e  co n t in u am e n te  

conozco q u e  d e  m y t iene  h a z ie n d o m e  tanlo favor de  d a rm e  cou  sus carias  tan  a m e n u -  
cho  n u ev as  de  su sa lud .  Y  m e  h u e lg o  en  e x i r e m o  de  q u e  Dios, N ues tro  S eno r ,  se la de  
lan b u en a ,  y d e  la l legada  del l l lu s ir is im o  S e n o r  D on  F a d r iq u e  1 q u e  p ro m e to  a V u e s t r a  
Excellenza  q u e  m e  ha  ten id o  su viago en  cu y dad o ,  con s id e ra n d o  p o r  d o n d e  havia  de  

pasar .
D e  razon  se d ev r ia n  contentai- los R eb e ld e s  con el casligo qu e  se les ha  d ado  sin 

q u e r e r  p ro v a r  m as  la fo r tuna .  Mas yo so spech o  q u e  h av ien d o  gas lado  a lg un  d iner il lo  

antes  d e  s a b e r  la ro la  del co nd e  Ludovico  s, les deve  parescer  q u e  séria m a l  hecho  no 
saca r  des to ,  y de  sus platicas a lgu n  provecho . Y les p odr ia  acon tescer  lo q u e  o rd in a r ia -  
m e n te  se d ize, q u e  lal se  p iensa  v e n g a r  q u e  se  acresc ien la  la v e rg u en ça .  Assy p lega a 

Dios q u e  sea. Del co n d ad o  d e  B orgo na  tengo m ied o  p o r  s e r  tan  apar lado ,  y el cam in o  
de  los A lem anes  para  a lla  tan  breve ,  d e m a s  de  lo  q u e  d izen  d e  la co rrespo nd en tia  qu e

1 Don Fadrique de Tolède, marquis de Coria, fils aine du  duc d’Alhe.
'  Il s'agit ici des deux défaites des 18 et 21 juil let 1868 du comte Louis de Nassau, battu et mis en 

déroute à Gemmingcn par les troupes espagnoles du duc d’Albe. Voyez notre tome 111, page 318.

T ome X l l .  64
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p o r  el d u cado  de  Borgofia, po r  el L eoncs ,  y por via d e  los Suyços h e re g e s  p o d ran  le n e r .  
C o n su c lo m e  q u e  com iençan  la rde  y q u e  no sienlo  h a b la r  de  ar t i l le r ia ,  m u n i l io nes  ny 
p c r l rechos  y q u e  las a gu as  en  s e p t e m b r e  sue len  em p eca r ,  co n q u e  ten iendo  a lg u n a  
m a n c r a  de ay ud a  podrian  d a r le s  e m b a ra ç o ,  p a ra q u e  s ig u iend o  V ueslra  Excellenza cou 
su cam p o  a las espa ldas  los hiziesse m o r i r  de h a m b re ,  o coin b â t i r  eon m u ch a  d e sv en -  
taja, y pu es  D ios lia m o s lrad o  tan  h u e n a s  ganas de  q u e re r  a y u d a r  a V ues tra  Excellenza 
en  su causa, y V ues lra  Excellenza lo govierna  lodo con tanta p ru d en t ia ,  no qu ie ro  

e sp e ra r  sino lodo b ien .
G ra n d e s  p u n lo s  fueron  los q u e  resolvcis en  G ru n in g u e n .  Y a la verd ad  aquella  tierra  

com o eon<|uisiada n u e v a m e n le  y po r  favor de a lgu no s  lia sido respeelada  s iem pre  
den ias ia i lam en le ,  y en  ella no  ténia Su  Magestad g en e ro  a lguno  de obedien tia  a u n q u e  
favoresc iendo  las ü m ela n d a s  1 q ue  ’Maman, qu e  son g ran  n u m é r o  de  aldeas a d h é re n te s ,  
se les p u d ic ra  h a v e r  puesto  algo m as  pena .  A gora  le te rn an  eon lo q u e  Vueslra  E x ce l
lenza con  ellos ha hecho .  C o n q u e  sc podra dez ir  q u e  h avra  d ado  Vueslra Excellenza 
nquella  lierra  a Su  Magestad p o rq u e  an tes  a la ve rdad  no se podia dez ir  suya.

M adam a de P a rm a  con un  secre ta r io  de l a b b a d  de  T o n g e r lo o  m e ha sc r ip lo  la k i r a  
euya copia va con esta ,  y de  la q u e  los abb ades  de B ravan le  scr iv ieron , al q u e  m e  la 
dio ; pedi si len ia  ca ria  de V u e s t ra  E x ce l lenza ;  re sp o n d io m e  q u e  no. Dixele q u e  havia  
hech o  g ra n  y e rro ,  p o rq u e  com o  havia  lan los m eses q u e  M adam a no governava essos 
e stados, yo 110 podia t r a ta r  de  lo q u e  ténia el a ca rgo  sin saber  la v o lun lad  de  V u es tra  
Exce llenza ,  s iendo  s e n a la d a m e n te  las eosas lan n m d a d a s  de  aq ue l  t i em p o  aca q u a n d o  

sc tra to  con los ab b a d e s  aqu e llo  so b r e q u e  hazia cl fu n d am en lo  de  su d e m a n d a ;  y qu e  
el sab ia  m u y  b ien  qu an  m al a u n  hav ian  cu m p l id o  los a b b a d e s  q u e  havian  ira lado  
con M adam a por q u e  yo sabia q u e  ny el abbad io  de A flighen ny lo de San  B e rn a r  
hav ian  por su parte  satisfecho. Q u iso  escusarlo  con dez ir  q u e  la falla era de  la C orle ,  
p o rq u e  las u n io n es  2 110 sc hav ian  d e sh e c h o  d en tro  del te rm in o  q u e  Su  Altcza havia  
tom ado . Mas yo le respond i  q u e  la falla era d e  los abb ades  p o rq u e  co m o  se havian  
se rv id o  del liem po  para  fo rçar a Su  Magestad a lo q ue  q u e r i a ’ p en san do  serv irse  de là  
m ism a  occasion, y de  la ayu da  q u e  tén ia ’ para a lcançar ,  m as  p re ten d ie ro n  q u ’ A nversa  

no liuviesse o b isp o ’ y q u ’ el de  M alinas se  t ransf î r ie sse  a L ovaina  y q u ’ en B ravan le  
no hu v iesse  sino un  ob ispo ,  o p o n iend osse  con poco respec to  a lodo q u a n to  Su M agestad

1 Les Omlanden,  d an s  la p rov ince  d e  G ron inguc ,  co m prena ien t  uu no rd  loul le te r r i to i r e  de celle  

p rov ince  j u s q u ’à la m e r  du  Nord, à l’es t j u s q u ’à PEms, au  sud-est j u s q u ’à l’Olden Anibl, au  sud  j u s q u ’à 
G orre ich t ,  G ron inguc  e t  D ren th e ,  à l’oues t  j u s q u ’à la F rise  e t  ju sq u ’à L auw erzec .  Voyez V a n d e r  \ k , 
Aardrijkskundig Woordenbock, t. VIII , p. 458.

* Voyez concernan t  les Unions des abbayes  d ’Afflighein, de  Tongerloo  et  de Sain t-B ernard  le 
concordat  du  30  ju i l le t  1564, d o n t  il es t  ques t ion  aux tomes II, page 570, et III, page 71.
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havia p ro cu rad o  po r  tanto  beneflieio d e  los e s tados  de  B ravan te  y conservation  en ellos 
d e  la R e lig io n ;  so b re  q u e  no s u p o  d a r  o tra  repl ica  sino q u e  los d e  A nversa  hav ian  sido 
causa dello  y los S t r io re s ;  y on fin concluy  con el d iz iend o  q u e  el m ism o  podia  ve r  q u e  
p o r  m y  p arte  no podia  h a z e r  o tra  cosa, s ino  e m b ia r  esta carta  de  M ad am a  d e  P a rm a  a 
V u e s t ra  Excellenza y o p e ra r  lo q u e  so b re  ello m e  qu is iesse  m a n d a r  : lo qual acepto 
m u y  b ien ,  y c reo  q u e  sc r iv ira  a su s  a m o s  q u e  se h e  he ch o  todo  b u e n  acogim yento  y 
i r a ta m y e n lo ;  yo o p e ra r e  lo q u e  V u e s t ra  Excellenza  m e  q u e r r a  re s p o n d e r  so b re  e s l o ;
lo q ua l  b ien  veo q u e  no podra  s e r  tan presto , p o rq u e  ten ien do  e n t r c  m an os  las a rm a s  
para  d e fe n d e r  los paises y castigar la tem e r id ad  dessos a trev idos  rc be ldes ,  no es razon 

t |u e  sc  e m b a ra c e  en  o t ra s  cosas.
El J l luslr is im o y B eve re n d is im o  c a rd e n a l  A lexandr ino ,  so b r in o  de  Su San tidad ,  

m e  ha  e n c o m e n d a d o  m u c h o  la lelra q u e  con  esta va suya ,  para  V uestra  Excellenza 
scr ip tn ,  co m o  m e  dize, po r  o rden  de  S u  S an tid ad ,  p o rq u e  no  consien la  V uestra  E x c e l
lenza q u e  nadie  to m e  possession  d e  los b ienes q u e  la a b b ad ia  d e  S a n  Maximitio t iene  
en el Ducado de  L u c e m b u rg o ,  h as ta  q u e  q u ien  la dev ie re  h av e r  m u es tro  b u las  d e  Su  
S a n t id a d ;  sobre  esto p o d ra  informal- a V u es t ra  Excellenza m u y  b ien  el P rc s id en te  
Viglius, y no sera  cosa dilicil d e p u ta r  a lg un o  q u e  tenga los fructos debaxo  d e  la m a n o  
d e ’ S u  iMagestad, hasta  q u e  S u  S an t id ad  o rd eno  lo q u e  q u is ie re .  A qui todos stan 
b u en o s ,  gratias a D ios. Las l ion rras  del P r inc ipe ,  N u es t ro  Seflor (q u e  en  g loria  sea) ,  se 

h iz ie ron  ayer  en  S an t’ J iago ,  y eada b o ra  sp e ra m o s  el S e n o r  C o m m e n d a d o r  Mayor.

1.

T R A D U C T I O N .

Votre Excellence me fait la grâce de vouloir bien se souvenir  de moi en me donnant,  dans 
ses lettres, des nouvelles détaillées de sa santé. Je  me réjouis infiniment de ce que, grâce à 
Dieu, celle-ci soit aussi bonne. J ’apprends  avec non moins de plaisir la nouvelle de l’arr ivée 
d u  très  illustre se igneur Don Fadrique. Certes, je  n ’ai pas laissé q ue  d ’é tre  préoccupé de son 
voyage, eu songeant à l’i t inéraire  q u ’il avait à suivre.

Assurément les rebelles devraient se con ten ter  du châ tim en t qui leu r  a été infligé, sans 
songer à ten ter davantage la fortune. Mais je  soupçonne q u ’après  y  ê tre  allés quelque peu 
de leu r  argent,  avant d’avoir reçu l’avis de la déroute  du comte Louis, ils ne trouvent 
mauvais de ne rien re t ire r  de leurs avances ni aucun  profit de leu r  entente .  Il pourra it  leur
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a r r iv e r ,  co m m e  on  d i t  c o m m u n é m e n t ,  q u ’à v ou lo ir  se v e n g e r ,  ils n e  r é u s s i s s e n t  q u ’à 

a u g m e n te r  l e u r  d é co n v e n u e .  P la ise  à Dieu q u ’il en  soit a ins i .
Le com té  d e  B o u rg o g n e ,  p o u r  ê t r e  auss i  é lo igné , m ’in sp i r e  des  c ra in te s ,  d 'a u ta n t  p lu s  

vives q u e  les A l lem ands  en  so n t  p lus  r a p p ro c h é s .  En o u t re ,  il fau t  c o m p te r  avec ce q u ’on  d i t  
de  la c o r re sp o n d a n c e  qu i  p o u r r a i t  s ’d t re  é tab lie  e n t r e  les h é r é t iq u e s  p a r  la voie d u  d u c h é  de 
B ourgogne ,  de  L yon e t  des Suisses. J e  m e conso le  en p e n sa n t  q u ’ils s ’v p r e n n e n t  u n  peu  t a rd  
e t  q u e  je  n ’e n te n d s  pas p a r le r  d e  l e u r  a r t i l le r ie  ni de  leu r s  m u n i t io n s ,  d o n t  les p lu ies  en  
s e p t e m b r e  e m p ê c h e r a ie n t  du  r e s te  le t r a n s p o r t .  Aussi,  p o u r  peu q u e  la F ra n c h e  C o m té  soit 
se c o u ru e ,  elle p o u r r a i t  l e u r  d o n n e r  du  fil à r e to r d r e ,  en a t t e n d a n t  q u e  V o tre  Excellence l e u r  
pousse  l 'épée  d a n s  les re in s  avcc son a rm é e ,  de  sor te  q u ’ils n ’a ie n t  p lus  q u ’à m o u r i r  de  faim 
ou  à c o m b a t t r e  d a n s  des  cond it ions  désavan tageuses .  Et, p u i sq u e  le S e ig n e u r  a d o n n é  t a n t  de  
p re u v e s  é c la tan te s  de  sa v o lon té  d ’a id e r  V o i re  Excellence d a n s  ses c n l r e p r i s e s ,  co n d u ite s  
to u jo u r s  avec u n e  si g r a n d e  sagesse,  j e  ne  veux  et ne  pu is  q u e  b ien  a u g u r e r  de  l’issue de ses 

opéra t ions .
G ra n d s  so n t  les ré su l ta t s  q u e  vous  avez  o b te n u s  à G rocn ingue .  A la vé r i té ,  ce t te  place, a 

ra iso n  de sa c o n q u ê te  ré c e n te  e t  p a r  égard  p o u r  c e r ta in s  pe rso n n ag es ,  a é té  to u jo u rs  t ro p  
m énagée .  Sa Majesté  n ’y a g u è r e  r e n c o n t r é  un  e sp r i t  de  so u m iss io n  q u e lco n q u e ,  b ien  q u e ,  si 
Elle e u t  favorise  les O m m elanden ,  co m m e  on  les appel le  d a n s  le pays ,  c’e s t -à -d i re  les n o m 
b re u x  b o u rg s  des en v iro n s ,  Elle e u t  fait pas mal de  pe ine  à ceux  de  la ville. A u jo u rd ’h u i  on  
les  l ien t  p a r  ce q u e  V o tre  Excellence a fait p o u r  eux.  On p e u t  d onc  a f f i rm er  q u e  V o tre  Excel
lence  a d o n n é  ce t te  c o n tr é e  à Sa M ajes té  p a rce  q u ’en v é r i té  j u s q u ’à ce j o u r  le roi ne  p o u v a i t  

pas  la d i re  s ienne .
M adam e de  P a r m e  m ’a a d re s s é ,  p a r  u n  se c ré ta i re  de  l ’a b b é  de  T on g cr lo o ,  la l e t t re  d o n t  

copie  c i- jo in te ,  a insi  q u e  de  celle  des ab b és  d e  B ra b an t .  J ’ai d e m a n d é  au  p o r t e u r  de  la 
p r e m iè r e  s ’il en  ava i t  u n e  a u t r e  de  V o t re  Excellence.  Il m ’a r é p o n d u  n é g a t iv e m e n t ;  j e  lui ai 
dit  qu ' i l  av a i t  co m m is  là u n e  g r a n d e  e r r e u r ;  q u e  d ep u is  t a n t  de  mois M adam e,  ne  g o u v e r n a n t  
p lus les Pays-B as ,  j e  ne  pou v a is  m ’o c c u p e r  de  l’o b je t  de  sa m ission sans  c o n n a î t re  la v o lon té  
de  V o tre  Exce llence ;  q u 'e n su i te  et su r fo n t  les choses s ’é ta ien t  b ien m odifiées ici d ep u is  q u ’on 
avai t  t r a i té  avec les abbés  cet te  a ffa ire  d o n t  il é ta i t  c h a rg é ;  enfin  q u ’il n ’ignora i t  pas co m b ien  
les a b b és  s ’é ta ie n t  m al acq u i t té s  de  ce d o n t  ils é ta ien t  c o n v en u s  avec M ad am e ;  q u e  p o u r  nia 
p a r t  je  savais  q u e  ni l’a b b é  d ’Aflligliem ni celu i de  S a in t - B e r n a r d  n ’a vaien t  pas sa t is fa i t  à 
leu r s  obligations.  11 a d o n n é  p o u r  excuse  q u e  c 'é ta i t  la f a u le  à la Cour ,  pa rce  q u e  les Unions  
n ’av a ien t  pas é té  dén o n cées  d a n s  le t e rm e  fixé p a r  Son Altesse. Mais je  lui ai r é p o n d u  q u e  la 
f au le  en  é ta i t  a u x  a b b és  p a rce  q u e  a y a n t  m is  le tem p s  à p ro f i t  p o u r  o b l ig e r  Sa Majesté à 
fa ire  ce q u ’ils v o u la ien t ,  ils p e n sa ie n t  u t i l i s e r  la m êm e  occasion e t  s ’en  s e rv i r  p o u r  o b te n i r  
d av an tag e .  Ils o n t  p r é t e n d u  q u ’A n v e rs  n ’ava i t  pas d ro i t  à u n  évêque ,  q u e  celui de  Maliucs 
devai t  ê t r e  I ran s fé ré  à Louvain  c l  q u ’il n ’y  e n  e û t  q u ’un  d a n s  le B raban l ,  s ’o p p o sa n t  a ins i  peu  
r e s p e c tu e u s e m e n t  à ce q u e  Sa Majcslé  ava i t  c h e rc h é  à fa ire  d a n s  l’i n té rê t  de  cel le  p ro v in ce  
e t  p o u r  y  c o n se rv e r  la re l ig ion .  Il ne  s u t  r ien  r é p o n d r e  à cela, s inon  q u e  c’é ta i t  la fa u le  à 
ceu x  d ’A nve rs  e t  à l eu r  m ag is t ra t .  Enfin ,  je  conclus  en lu i  d isa n t  q u ’il c o m p r e n d r a i t  h n -m è n ie  
q u e  j e  devais m e  b o r n e r  à e n v o y e r  ce l te  le t t r e  de  M adam e de  P a r m e  à V o tre  Excellence e t
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exécuter ce que  voire  dite Excellence m ’o rdonnera it  de faire à son sujet.  Il accepta fort bien 
la chose et je  crois qu’il écrira à ses chefs à quel po in t  il a étc bien accueilli et traité. J 'ag irai 
au sens des ins tructions que Votre Excellence voudra bien me d o nn er  à cet égard dans sa 
réponse . Je p résum e que  celle-ci ne p o u rra  m’a rr iver  de sitôt, car Votre Excellence, ayant à 
défendre  les arm es en main les Pays-Bas et châtier  la témérité de ces audacieux rebelles, il 
ne faut pas q u ’Elle s’em barrasse  d ’au tres  affaires.

L’Il lustrissime et Révérendissime cardinal Alexandre, neveu de Sa Sainteté, m ’a recom 
mandé for tem ent la lettre ci-jointe, destinée à Votre Excellence et écrite, comme il me dit, 
pa r  o rd re  de Sa Sainteté, afin que Votre Excellence n ’autorise pe rsonne  à p rend re  possession 
des biens que  l’abbaye de Saint-Maximin possède dans le Duché de Luxembourg avant 
d ’avoir exhibé les bulles de Sa Sainteté établissant ses droits. Le prés iden t Viglius renseignera 
à ce su jet Votre Excellence. Il ne sera pas difficile de déléguer que lqu’un  qui perçoive les 
revenus  au nom  de Sa Majesté, ju squ ’à ce que Sa Sainteté fasse connaître  sa volonté.

T out va bien ici, grâce à Dieu. Le service funèbre  en l’honneur du Prince no tre  seigneur, 
que son nom  soit glorifié, a été célébré h ie r  en l’église de Saint-Jacques. Nous attendons d ’un 
m om ent à l’au tre  m onseigneur le Grand C omm andeur.

I I .

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Archives espagnoles du British Museum, à Londres. —  Letlre autographe signée : Add. 28528, fol. -14.)

Naples, le 3 octobre 1573.

D os dias  ha  q u e  part iô  d e  aqu i un  co rreo  del D u q u e  de  T e r r a n o v a  ' ,  con el qua i 

e m b ie  a lg un os  despacho s  suios para  V u e s tra  Magestad, y en este p un to  v iene  e s to tro  
q u e  d esp ach a  el S e n o r  d on  J o a n  p o r  d a r  aviso a V u e s t ra  M agestad  de  com o a los vij se 
hazia a la ve la  d e n d e  el p u e r to  Lilibelo 2 q u e  agora  llam an  d e  A ustr io ,  para  la G o le ta ,

• Don Carlos d ’Aragon y  Tagliavia, successivement grand connétable, amirauté et vice-roi de 
Sicile, duc de Terranova en 1801, prince de Castclbeltran en 1568, depuis grand d’Espagne, ambas
sadeur de Philippe II, roi d’Espagne, en Allemagne et à la Diète de Cologne en 1878, vice-roi et 
capitaine général de Catalogne, gouverneur de Milan en 1582, conseiller d ’Etat et chevalier de la 

Toison d’or en 1588.
* Le port de Lilibeo ou de Capo Boco, aujourd’hui de Marsala au sud-ouest de la Sicile.



para d o n d e  ya havia e n c a m in a d o  las naves, y liazc m u c h a  inslanlia  po r  q u e  no  se 
d e tcn g a  en n in g u n a  m a n e ra  cl al c o r reo ,  y es m u c h a  razon  no hazerlo  pues es la ra  
V u e s ira  M agcslad  con  cu id ado  para  e n le n d e r  del a rm a d a  y del Seiio r don  Jo a n ,  
el qua l deve  d a r  en  su  d e sp a c h o  p a r t icu la r  cu en la  a V u es tra  Magestad d e  lo q ue  passa, 
y d e l ’ a rm a d a  del T u r c o  no se h a b e  a q u i  m as  d e spu es  q u ’ en lro  en  L e p a n to ;  solo d ire  
en csta q u e  aye r  llego el d ich o  co rreo  con las ca rtas  de  V u e s i r a  M agestad  d e  2 2 ,  sobre  
las qu a le s  no ay tiem po  para  re s p o n d e r  con e s te ;  pero  no  p u ed o  d e x a r  de  co n d o la rm e  

po r  la p re sen le  con V u e s i r a  M ages tad  co m o  hum il iss im o  cr iado  d e  la nueva  q u e  m e  
escr iven p a r t icu la re  del fa lescim iento  de la S eren iss im a  P r in cesa  d e  P o r tu g a l ,  (an c ha ra  
l ie rm an a  de  S u  M ages tad  Y cier to  yo lo s ien to  en  todo ex trem o  p o r  la falla q u e  h a ra  
su c o m p an ia  a V u e s t ra  M agestad  y a la R eyna ,  N uestra  S en o ra ,  y po r  q u ’ csperava q u e  
si viviera p u d ie ra  s c rv i r  a V u e s i r a  M agestad en  cosas m u y  im p ortan tes .  El h a v e r  tam o  

tiem po  q u ’ yva achacosa  y con  le m o r  q u e  ser ia  poca su  vida h av ia  causado  q u e  com o 
cosa antevis ta  se  lleve m e jo r ,  y la p ru d e n t ia  y c h r i s t ia n d a d  de  V u es ira  M agestad  es tal 
q u e  no t iene  m e n e s le r  consue lo  d e  o lro , co n fo rm an d o  s ie m p re  tanto  en  v o lu n tad  cier ta  
de N u es tro  Seiio r.  S ien to  a ss im esm o  n iu c h o  lo q u e  nos d izen de  la indisposition de  la 
R eyn a ,  N u es i ra  S e n o r a ;  p legue  a D ios teng am os  b rev em e n te  n uev a  d e  q u e  sea l ib ra  
della  e a l l e n tu ra  q u a r to za ,  la q ua l  en p e rso n as  de  su  edad 110 sue le  s e r  pe l ig rosa ,  y con 
todo eslo no dexa ra  de  tencrvos  con cu ydado .  D ios le de y a V u es t ra  M agestad  m u y  

en te ra  sa lu d  y la rg iss im a  vida y g u a rd s  y p ro s p e re  Su  S ac ra  Catholica R o m an a  p e r 
sona ,  com o  su s  se rv id o res  y vasal los  d esseam os y henios m enes te r .

510 * SUPPLEMENT*

I I .

T R A D U C T I O N .

Il y  a d eux  j o u r s  q u 'e s t  p a r t i  d ’ici u n  c o u r r i e r  du  d u c  de T c r ra n o v a ,  p a r  leque l  j ’ai t r a n s m is  
q u e lq u e s  d ép êc h es  d u d i t  s e ig n e u r  p o u r  V o tre  Majesté . Dans le m ê m e  m o m e n t  es t  a r r i v é  un  

a u t r e  c o u r r i e r  d é p êch é  p a r  M o n se ig n e u r  Don J u a n  p o u r  d o n n e r  av is  à V o tre  Majesté d e  son 

e m b a r q u e m e n t  e n  d a te  d u  7 d a n s  le p o r t  de  Lilibeo ap p e lé  a u jo u r d ’hu i  d ’Austrio .  Le p r in ce  
ava i t  m is  à la voile  p o u r  La G ou le t te ,  o ù  ii avai t  dé jà  e n v o y é  scs vaisseaux. 11 a b ien  reconi-

1 Je a n n e ,  fille île C harles-Quint ,  q u i  épousa Je a n ,  p r in c e  <3o Portuga l ,  e t  m o u ru t  le 7 se p tem bre  
IS73 , à l 'Escurial.
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m a n d é  de  n e  r e t e n i r  sous  a u c u n  p ré te x te  son c o u r r ie r .  E t  il n ’y  a a u c u n e  ra iso n  de le faire,  
c a r  Voire Majesté  do i t  ê t r e  im p a t ie n te  de  r ecev o ir  des n ouve lles  de  la flotte  e t  du  se ig n e u r  
D on  Ju an .  Sans  d o u te ,  celui-ci,  d a n s  sa d é p êc h e ,  re n d  c o m p te  à V o tre  Majesté  de  ce q u i  sc 
passe. P o u r  ce qu i  c o n c e rn e  la f lotte  t u r q u e ,  on  n ’en  sait r i e n  ici, s inon  q u ’elle est  e n t r é e  dans  
le  golfe de  L épante .  Je  d i ra i  s e u l e m e n t  dans  la p ré se n te  q u ’h i e r  est a r r i v é  le c o u r r i e r  p o r t e u r  
des  d ép êch es  de  V o tre  Majesté  en  d a te  du  22. Je  n ’ai pas le  tem p s  d e  r é p o n d r e  d a n s  cclle-ci. 
Toutefois ,  j e  ne  p u is  laisser  d ’y e x p r im e r  en  h u m b le  s e r v i te u r  que lle  p a r t  s in cè re  j e  p r e n d s  
à la p e r te  c ru e l le  q u e  V o t re  Majesté v ien t  de  fa ire  en la p e r s o n n e  d e  la S é ré n is s im e  p r in cesse  
de  Por tuga l ,  la s œ u r  b ien -a iraée  de  V o tre  Majesté  et d o n t  des avis p a r t icu l ie r s  v ie n n e n t  de  
m ’a p p r e n d r e  la m o r t .  J e  re ssens  v iv e m e n t  ce coup  d o u lo u re u x  en so n g e a n t  com bien  la com 
pagnie  d e  ce l te  p r in cesse  fe ra  d é fau t  à V o tre  Majesté  c i  à Sa Majesté  la R eine ,  d 'a u ta n t  p lus 
q u e  j ’e sp é ra is  b e au c o u p  de  sa p ré se n c e  p o u r  s e rv i r  V o tre  Majesté  en des c irco n s tan ces  im p o r 
tantes .  On sava it  c e t te  p r in ce ss e  d e p u is  t r o p  lo n g tem p s  m alade  e t  l 'on a p p ré h e n d a i t  t ro p  sa 
fin p ro c h a in e  p o u r  q u e  l’on  ne s u p p o r t e  pas m oins  p é n ib le m e n t  ce m a lh e u r  p r é v u .  Au reste,  
la sagesse e t  la ré s ig n a t io n  c h ré t ie n n e s  de  V o tre  Majesté so n t  telles q u ’Elle n ’a pas besoin  des 
consolat ions d’a u t r u i ,  h a b i tu é e  q u ’Elle est  à se c o n fo rm e r  to u jo u rs  à la v o lon té  d iv ine .  J ’ai 
é té  aussi  t rè s  affecté  de  ce q u e  j ’ai su  d e  l ’ind isposi tion  de  Sa Majesté  la Reine.  P la ise  à Dieu  
q u e  n ous  a p p re n io n s  b ie n tô t  q u ’Elle e s t  d é b a r ra s sé e  de  la f ièv re  q u a r te .  D ’o rd in a i r e  à son 
âge celle-ci n ’e s t  pas d a n g e re u se ,  b ien  q u ’a p r è s  to u t  elle ne  laisse pas d e  n ous  in q u ié te r .  
Puisse  le S e ig n eu r  d o n n e r  à V o tre  Majesté  u n e  p a rfa i te  sa n té  e t  u n e  lo n g u e  v ie ;  c’est  le 
s incère  so u h a i t  q u e  n o u s  fo rm o n s ,  n o u s  ses s e r v i te u r s  e t  su je ts ,  qu i  av o n s  t a n t  besoin  q u e  
Dieu g a rd e  e t  p ro tèg e  la roya le  e t  c a th o l iq u e  p e r s o n n e  de V o tre  Majesté.

I I I .

LE ROI PHILIPPE II AU CARDINAL DE GRANVELLE. 

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit  n° 1*475, recuei l  111, fol. 25.)

Saint-Laurcnt, le 2 août 1879.

P o r  av e r  estado m u y  o cupado  los dias qu estuve  en  M adrid ,  los dias q u e  alii s tuve  se 
m e  fueron  re p re sa n d o  m u c h a s  cartas  q u e  v in ie ron  aque llos  dias , q u e  no p u d e  ver p o r  las 
au d ien e ias  q u e  alii tuve, y las boy v iendo  a g o r a ; y oy lie acabado  de  ve r  esas d e  Ale-
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m ania ,  q u e  m e  h a  paree ido  em b ia ro s  p a ra q u e  os vay in fo rm a n d o  d e  todo, y  son las 

u lt im as  q u e  ay de a l ia ;  d e sp u e s  q u e  las ayais vis to, las e m b ia d e s  a Z ayas  a cuyas 
m an o s  v in ie ro n ,  y yo creo  q u e  os havra  em b iad o  las u l t im as  del d u q u e  de T e r ra n o v a ,  

y sino os las e m b i a r a ;  S an toyo  2 os d ira  a la h o ra  q u e  p o d rem o s  n eg o iia r  m a n a n a ,  y 
vos h aze red es  lo q u e  m as ho lga redes  e n  v e n ir  a c o m e r  aca o qued aros  a c o m e r  ay.

1 1 1.

T R A D U C T I O N .

P e n d a n t  les q u e lq u e s  j o u r s  q u e  j ’ai passé  à M adrid ,  j ’ai é té  t rè s  occupé  p a r  les a u d ie n ce s  q u e  
j ’ai d o n n é e s  e t  n ’ai pu  lire  les d e rn iè re s  l e t t re s  q u ’on m 'a  remises.  Je  vais les e x a m in e r  m a i n 

te n a n t .  J ’ai fini de  voir  celles d ’A llem agne  e t  j e  c ro is  d e v o ir  vous  les passer  p o u r  q u e  vous  
vous  m et t iez  au  c o u r a n t  de  to u t .  Ce so n t  les d e r n iè r e s  q u i  m e son t  p a r v e n u e s  d e  là. Q u a n d  
v ous  e n  a u re z  p r is  c onnaissance ,  vous  les t r a n s m e t t r e z  à Çayas q u i  les a re çu e s .  Je  cro is  qu 'i l  
vous  a u r a  c o m m u n iq u é  les d e r n iè r e s  d u  d u c  de  T e r r a n o v a ;  s inon il vous les e n v e r ra .  San to y o  
vous d i ra  a u jo u r d ’h u i  que lle s  so n t  les a ffa ires  q u e  n o u s  p o u r r o n s  t r a i t e r  dem a in .  Vous 
d în e re z  ici ou  là ,  co m m e  vous vou d rez .

IV.

LE ROI PHILIPPE II AU CARDINAL DE GRANVELLE.

(B ib lio th è q u e  royale  d e  B ru x e lle s , m a n u sc rit  u° SJ173, re cu e il III, fol. 2 7 .)

Saint-Laurent, le 4  août 1S7D.

P o r q u e  no  se si os podre  l la m ar  m a n a n a  por  a v e r  de  v en ir  aqu i el e m b a x a d o r  de l 
e m p e r a d o r  y o lro  d e  su p a r te  q u e  creo  q u e  es C on de  de  Monfort, he q u e r id o  em b ia ro s

1 Gabriel Çayas, secrétaire de Philippe H, souvent cité dans les volumes précédents.
* Sébastien de Santoyo, secrétaire de Philippe II. Voyez notre tome X, page 396.
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Jo q u e  aqu i va, que  son las u lt im as  car tas  q u e  lie ten ido  del p r in c ip e  de  P a rm a  y en su 
n o m b r e  del consejo  des tado  por  su  en le rn ied ad ,  y o tras  del  C ond e  de M ansfe lt  y de  
M o n s e n o r  d e  la Mota, y av iendolas  rec ib id o  las em b ie  el o l ro  dia a D e n e t ie re  1 p a ra q u e  
sacase  u n  su m a r io  dellas ,  y asi m elas  ha  em b iad o  oy con  Ios s u m a r io s ;  se ra  b ien  q u e  
las vais v iendo  p a raq ue  os vais in fo rm an d o  de todo y lo m a n d o  el culo a las negotios, y 
yo os in fo rn ia re  d e spu es  de  lo q u e  m as  sobre llas  convenga.

IV.

T R A D U C T I O N .

Je  ne  sais si j e  p o u r ra i  v o u s  a p p e le r  dom ain ,  j ’a t t e n d s  ici l’a m b a s s a d e u r  de  l’E m p e r c u r  e t  
u n e  a u t r e  p e r s o n n e  de  sa p a r t ,  le c o m te  de  M ontfo r t ,  j e  cro is .  J ’ai d onc  vo u lu  vous e n v o y e r  
les pièces su iv an te s .  Ce so n t  les d e rn iè re s  le t t re s  qu i  m e  so n t  p a r v e n u e s  du  p r in ce  de  P a r m e  
e t  celles q u e  m ’a ad re ssée s  le  Conseil d ’Ê ta t ,  au n o m  e t  p e n d a n t  la m alad ie  du  P r in c e .  II y 
en  a d ’a u t r e s  du  com te  de  Mansfeld e t  de  M ons ieu r  d e  la Motte. En les re ce v an t  j e  les ai 
t ran sm ise s  l ’a u t r e  j o u r  à  D en n e t iè rc s  p o u r  q u ’il en  fasse des  analyses.  Il m e les a re n v o y é e s  
a u jo u r d ’h u i  avec les sommaires.  Vous fe riez  b ien de  les e x a m in e r  p o u r  vous  m e t t r e  au  c o u 
r a n t  de  to u t  e t  é lu c id e r  les a ffa ires  don t  elles t ra i ten t .  Je  vo u s  av isera i  en su i te  de  ce q u ’il 
c o n v ie n d ra  le m ieux  de faire.

V.

LE ROI P H I L I P P E  II AU CARDINAL DE G RA N V EL LE .

(B ib lio thèque  royale  d e  lîru x e lle s , m a n u sc rit n° 9473, recueil III , fol. 200.)

S a in t -L au ren t ,  le 8 aoû t  IB7!).

Ya h ab re is  savido la llegada de M aximiliano D u b o is  -, q u e  no  sè si os ha vislo, y trae 
la con li r inac ion  de  la sa lu d  del p r in c ip e ,  m y sobr ino  3, d e  q u e  lie ho lgado  lo q u e  podeis

'  A rnould  D cnneticres ,  secré ta ire  du  roi Ph il ippa  II. Voyez no ire  tome II, page 201.
5 Maximilien  Dubois,  fils de  feu Adrien  Dubois,  de la ch am b re  de  l’e m p ereu r  Charles-Quint .  Voyez 

n o t re  tome VII, page 431 .
* A lex an d re  Farnèse,  p r ince  de  Parme. Concernan t sa maladie, voyez le tom e VU, page 43 1 .
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p e n s a r ;  ha m e  dado las cartas  f |ue van aqui,  q u e  podeis vc r  oy para p o d e rm e  d a re  
m a n a n a  lo q u e  se os ofrec iere  con las q u e  ay c r  os em b ie ,  y d e sp u es  las podre is  e m b ia r  
a D en e l ie re s  con lo q u e  se h u b ie r e  de  re s p o n d e r ,  n tinque  en t iend o  q u e  t iene poca sa lud ,  
com o  tra ta rem o s  m a n an a  m a s  en  part icu la r .

V.

T R A D U C T I O N .

Vous a u re z  a p p r i s  l’a r r iv é e  de  Maximilicn  Dubois.  J e  ne  sais si v ous  l ’avez vu. Il a p p o r te  
la c o n f irm at io n  de la nouve lle  q u e  j ’ai re çu e  du  ré ta b l i s s e m e n t  de  la s a n té  d u  P r in ce ,  m o n  
neveu .  Vous pouvez  p e n se r  co m bien  j e  m ’en  su is  ré jou i .  Le d i t  e n v o y é  m ’a rem is  les le t t re s  
c i- jo in tes .  V ous  les v e r re z  a u jo u r d 'h u i  p o u r  m e  d o n n e r  v o t r e  avis s u r  l e u r  c o n te n u ,  a ins i  
q u e  s u r  la t e n e u r  de  celles q u e  je  vous  ai ad ressées  h ie r .  Vous les t r a n s m e t t r e z  e n su i te  à 
d ’E n n e t i c r e s  avec  la r é p o n se  q u ’il y  a u ra  à  y d o n n e r ,  b ien  q u e  j ’a p p r e n n e  q u ’il ne  se p o r te  
g u è r e  b ien .  Nous nous  o c cu p e ro n s  d e m a in  p lus  en  p a r t icu l ie r  des  a ffa ires  d o n t  t r a i t e n t  ces 
le t t re s .

VI.

LE ROI P H IL IP P E  II AU CARDINAL DE G R A N V ELLE .

(B ib lio thèque  royale de  lîruxelle s , m an u sc rit n° 9175, recueil III, fol. 141 .)

S ain t-L auren t ,  le 7 aoû t  1579.

C om o ayer  os dixe, parte  de  los despaclios de  F ran c ia  y o tras  parles  vienen d e s p u c s  
q u e  fue de  aqu i  m y  h e rm a n o  ’ q u e  aya — ; eon la v ienen  a m ano s  de Çayas y parte  a las 
de  A n ton io  P e rez  y p r in c ip a lm en le  las d epen d ien tes  de  las cosas de  los l is tados B n x o s ;  
las de  Çayas ya os las lie e inb iado  todas las q u e  yo ténia  aca. Y de  las de  A nton io  P e re z  
os em b io  agora lo que  aqui va, q u e  a u n q u e  lo avia vislo lo m as dello  q u a n d o  vino, lo fie

‘ Don Ju a n  d ’Autr iche,  frère  n a tu re l  de Ph il ippe  II, parti  de l 'E spagne po u r  les Pays-Bas en 1570.
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buelto  a ve r  ag o ra ,  y lo q u e  faltava, esta la rd e ,  en el c am p o ,  d e n d e  se  p u ed e  lee r  m a s  
no e sc r iv i r ;  son  del p r inc ipe  de  P a rm a  las q u e  t ruxo  M on drago n  y d o n  Jo an  de  V argas 
las q u e l  t ruxo  y las q u e  h a n  ven ido  desp ues ,  vuelvas ,  p a ra  vu es l ra  in fo rm ac ion  y len e r  
notic ia  d e  todo, y d e sp ues  m e  las bo lveredes p o rq u e ’ ay a lg u n a s  cosas en  e llas q ue  se ra  

m e n e s le r  avisav a P o r tug a l .  Y  d e sp u e s  q u a n d o  se  aya d e  re sp o n d e r  a e llas, os las b o l-  
v e ra ’ a m o s t ra r  el oficial de  A ntonio  P e rez ,  para  q u e  le o rd en e is  la resp ues ta  dellas.

V I .

T R A D U C T I O N .

C om m e j e  vous l ’ai dil h ie r ,  p a rm i  les d ép êc h es  a r r i v é e s  de  F ra n c e  et d ’a i l leu rs  d epu is  le 
d é p a r t  de  m o n  f rè re ,  les unes  é ta ien t  p o u r  Çayas e t  les  a u t r e s  j i o u r  A n ton io  P e re z ,  p r i n c i 
p a le m e n t  celles a y a n t  t ra i t  a u x  affaires des  P ay s-B as .  Je  v ous  ai e n v o y é  dé jà  to u te s  celles de  

Çayas q u e  j ’avais ici. J e  vous a d re s s e  a u jo u r d ’h u i  celles c i- jo in tes  d 'A n to n io  P e r e z ;  q u o iq u e  
j e  les ai v u e s  p o u r  la p lu p a r t  à l e u r  a r r iv é e ,  j ’ai voulu  les, r e v o ir .  P o u r  les a u tr e s  d o n t  je  
n ’avais pas p r is  connaissance ,  je  les e x am in era i  ce so ir  à la c a m p a g n e ,  où  l ’on  p e u t  l i re  s inon 
é c r i re .  Celles q u ’a a p p o r té e s  M o ndragon  sont  d u  p r in ce  de  P a rm e ,  a insi  q u e  celles d o n t  é ta i t  
p o r t e u r  D on  J u a n  de  V argas  e t  les a u t r e s  ven u es  d ep u is .  Veuillez, p o u r  v o t re  g o u v e rn e ,  en  
t e n i r  n o te  e t  m e les r e n v o y e r  e n su i te  p a rc e  q u ’il y  e s t  t r a i te  d ’affa ires  d o n t  il f a u d ra  in fo rm e r  
le P o r tu g a l .  E n su i te ,  q u a n d  il y  a u r a  lieu d ’y r é p o n d r e ,  (’official d’A ntonio  P e re z  v ous  les 
r e to u r n e r a  p o u r  q u e  v ous  lui d o n n iez  la ré p o n se  à y faire.

VII.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU ROI P H IL IP P E  11 *.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit  n» 0175, recueil III, fol. 115.)

Sain t-L aurcn t ,  le 7 août IS 7 9 .

He re ceb id o  oy la re spu es la  en dos vezes q u e  V u es l ra  M ageslad  ha sido se rv ido  liazer 

a très bil le ies m io s ,  las pun lo s  q u e  en ella toca V u es lra  M ageslad  para  t rac la r  dellos en

1 Dans le tome VII, page 4 1 8 ,  l’on t rouvera  la su ile  de celle  le t t re ,  don t  nous  avons complété  ici les 
lacunes d ’ap rès  le m anuscr i t  orig inal  de la Bibliothèque royale ,  à Bruxelles .
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presen tia ,  he noiaiio, para aco rd a r lo s  q u a n d o  fue de  scrv ido  l lan ia rm e ,  que  sera q u a n d o  

y  com o fuere  serv ido .
M ando d e n d e  agora  el C on te  de, C h in c h o n ................ ..  p a ra q u e  se desoeupen  por v e n ir

aca n ian an a  d e  m an an a  po r  in fo rm a rm c  dellos de  lo q u e  passa en  el consejo  d e ’ Italia 
po r  h av e r  tanto  l iem po  q u e  n o e n t r o  en  el, y e n ir e la n to  se d ev en  liaver m u d a d o  m u chas  
co sa s ;  desseo sa b e r  si es se rv id o  V u es tra  M ageslad  q u e  yo les iliga el cargo  q u e  V u e s t ra  
Magestad m e lia dado , o con q u e  color m a n d a  q u e  yo e n l r e  a trac ta r  de l lo  con ellos, 

ad v c r t ien do  a V ues tra  M ages tad ,  que  en  Alcala D on P e d ro  de Padilla  1 m e  diclio liaver 

en te n d id o  de  su h e rm a n o  q u e  el ca rd ina l de T o led o  2, sele havia dec la rado  c laro , y toda 
M adril le dize, y yo callo po r  o b edesce r  com o devo, y tam b ien  desseo sab e r ,  si m a n d a  
q u e  le co nv ien e  q u e  los escr ip tos  q u e  m e  lia V u es t ra  M agestad  em b iado  para  la 
fo rm a, qu e  se p o d ra  te n e r  en lo de  los secre tar ios  q u e  lie visto, y m e  parecea  b ien ,  y 
ta m b ien  lotro scr ip lo  tocan te  alo  q u e  se deve  hazer ,  para  la bu ena  o rd e n  del diclio c o n 
se jo  de  Italia.

A posti l le  de la m ain  du  Roi. Esta nuiy bien esto , y en  p u d ien do  os l lam are  y q u iz a  
mafiana  si no m e lo e s to rba re  la ven ida  de la duqiiesa  m y-so b r in a  3.

Muy bien ha sido m a n d a r  ve n ir  para  la m a n a n a  al C ardena l  y M atheo  V asques  * , y 
b ien  le p o d re i s d e c i r  lo de  la p res idencia  co n q u e  qtiede  para  e llos  solos hasla  la ida de  
Madril, y lam bicn  les podre is  m o s tra r  los p ape les  q u e  ya c reo  q u e  los ban  vislo a n t e s  
d e  agora.

Asi es q u e  ay q u e  p ro v e e r  la plaça de  F il iodon  5 y c reo  q u e  ay aq u i  consu l ta  s o b re l lo  
q u e  os p od re  m os tra r ,  y lo m y sm o  decora  de regen te  de  N ap o le s ,  q u e  vaca c reo  q u e  p o r  
m u e r le  de C u lina r io ,  q u e  he en tre len id o  a d red e  po r  e sp e ra ro s ,  pu es  co nocere is  m e jo r  
q u e  nad ie  a los de aquel rey no ,  tam b ien  co n v end ra  lo de B org on a ,  y p o d rem os  h a  b la r  
sob re l lo  despu es  des to tra s  cosas.

Aqui van unos papeles de  F ranc ia  y avisos tie Italia y de In g la te r ra  q u e  m e  lia 
em b iad o  oy Ç ayas;  podre is los  ver  y bolverse los  d e sp u e s .

T a m b ie n  m e ha em b iado  Çayas esos papeles de l'ray Lorenço de Villa Vieencio *■, y 
bien en ten d e re is  por ellos ques  aquello  de Michael Hay 7, q u e  asi c reo  q u e  se l lam a ;

1 Capitaine espagnol qui servit  au x  Pays-B as  sous Farnèse.  Voyez .noire tome IV, page S81.
* G aspard  Quiroga, ca rd ina l  depuis  iÎS78, a rchevêque  de  Tolède .  Voyez no tre  tome Vit,  page 7!).

* Jeanne ,  fille na tu re l le  de  Don Ju a n  d ’Autriche e t  de Diana Falangola, de Sorrcn te .  Il étai t  questio  n 
à ce m om en t  de la faire ven ir  de Naples à Madrid. Voyez n o t re  tome IV, page 37 9 .

‘ Matheo Vasquez de Leca, secré ta ire  in t ime de Ph il ippe  II. Voyez n o t r e  tome VII, page i i o .
s F iliodonio, fonctionnaire  civil sous Charles d’Aragon ,  duc  de T e r r a n o v a ,  go u v e rn eu r  de M ilan .  

Voyez n o tre  tome VII, page 4 1 8 .

0 Voyez à propos de ce personnage no tre  tome I, page 18.
7 Michel Bay ou Baius. Voyez notre  tome 111, page 101.
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v c ie r io  si aqu e llo  es asi co m o  dice ,  m u c h o  im p o r ta ra  p ro c u r a r  el rem ed io  dello  p o r  

el daiio  q u e  podria  h azerse  en  aque llos  eslados, y asi esia h e c h o  se  r e m e d ie ;  y asi p e n -  
sad y m y rad  lo q n e  en esto sera b ien  vislo lo q u e  fray  L oren zo  escr ive  a £ay as .

P o r  p a re c e rm e  q u e  co nven ia ,  h e  em b iad o  a M adrid  p o r  la m y n u ta  d e  la car ta  q u e  

l lebo  D on  A lonso  de  S o to m a y o r 1 d e  lo q u e  avia de  t r a ta r  con el, y con los d e  m as  a u n q u e  
d e  p a lab ra  lo llevo m u c h o  m as  e n te n i l id o ;  y asi m e  lo h an  traydo  y va aqu i para  qu e  
en  v in iendo  aviso de D on  Alonso q u e  creo  no p u e d e  la rd a r ,  veam os s e g u n  el q u e  fuere
lo q u e  con v e n d ra  en estas cosas, y d e sp u es  q u e  ayais vislo esio m e  lo ho lvere is .

VI I .

T R A D U C T I O N .

J 'a i  r e çu  a u jo u r d ’h u i ,  en  d e u x  fois, la ré p o n se  q u e  Voire  Majesté  a b ien  vou lu  fa ire  aux  
t ro is  b ille ts  q u e  j e  lui ai a d ressés .  Les po in ts  q u e  V o tre  Majesté  y i n d iq u e  p o u r  ê t r e  t ra i té s  
avec  Elle, j e  les ai no tés  p o u r  les lui r a p p e le r  q u a n d  Elle d a ig n e ra  m ’a p p e le r .

Dès à p r é s e n t ,  le com te  de  C h inchon  a o r d o n n é  h ......................de  la isser  là l e u r s  affa ires
p o u r  v e n i r  m e  t r o u v e r  d e m a in  m a t in ,  afin q u e  je  m ’in fo rm e  a u p r è s  d ’eu x  de ce qu i  se passe  
d a n s  le Conseil  d ’Italie. Il y  a l o n g te m p s  q u e  je  n ’ai assis té  aux  séances  de  ce conse il ,  e t  il 
doi t  s ’y  é l r e  p r o d u i t  d u  c h a n g e m e n t .  J e  d é s i re ra is  sav o ir  si V o t re  Majesté  e n te n d  q u e  je  l e u r  
fasse c o n n a î t re  la m iss ion  d o n t  e lle  m ’a c h a rg é  ou q u ’Elle m e  dise  de  qu e lle  façon je  dois 
l e u r  en  p a r le r .  Je  dois p r é v e n i r  V o tre  Majesté  q u ’à Alcala Don P e d r o  de  Padilla  m ’a d i t  a v o ir  
a p p r is  de  son f r è re  q u e  le ca rd in a l  de  T o lède  avait  fa it  u n e  d éc la ra t io n  c la ire  et n e t te  à ce 
su je t .  Au r e s te ,  to u t  M adrid  le dit.  Je  d e m a n d e ,  c o m m e  c’est  m o n  d e v o ir  de  s e r v i t e u r  o b é is 
san t ,  e t  j e  d é s i re  savo ir  si j e  pu is  c o m m u n iq u e r  a u x  sec ré ta i re s  q u e  j ’ai vus ,  les no ies  q u e  Sa 
M ajesté m ’a a d ressées  p o u r  la fo rm e  e t  n o t a m m e n t  celle c o n c e rn a n t  les m e s u re s  à p r e n d r e  
p o u r  la b o n n e  ten u e  d u  d it  Conseil  d ’Italie.

De la m a in  d u  roi : C’es t  fo r t  b ien .  J e  vous  ap p e l le ra i  p e u t - ê t r e  d em a in ,  si j e  n ’en suis 

e m p ê c h é  p a r  l’a r r iv é e  de  la D uchessc ,  ma nièce.
T rè s  b ien  aussi  d ’a v o ir  fait  v e n i r  d em a in  le Card ina l  e t  M alheo Vasquez. Vous p o u r re z  

le u r  d i re  l 'a ffa ire  de  la p ré s id en ce ,  q u i t t e  à n ’en  p a r le r  q u ’à e u x  seu ls  j u s q u ’à m on r e to u r  à 
Madrid.  V o u s  p o u r r e z  l e u r  m o n t r e r  aussi  les pièces, qu 'i ls  o n t  du  r e s te  dé jà  vues,  j e  crois .  
E n  effe t ,  il y a à p o u rv o i r  à la place de  Filidonio e t  je  crois a v o ir  ici à ce su je t  u n e  consu lte ,

1 Capitaine espagnol d u  Conseil  de  g ue r re  d u  Roi a u x  Pays-Bas.  Voyez Documentas inéditos, 
t. L X X IV ,  p. 3 7 9 .
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q u e  j e  p o u r ra i  vous m o n tre r .  Il eu es t  de  m êm e  du  poste de  ré g en t  à Naples, v acan t ,  je  
pense ,  p a r  su i te  d u  décès de  C en tin a r io .  J ’ai laissé e x p rè s  su b s is te r  la va ea tu re  en  a t t e n d a n t  

v o t r e  avis,  c a r  vous  connaissez  m ieu x  q u e  p e r s o n n e  les gens  du  pays.  Il co n v ie n d ra  aussi  de  
p o u r v o i r  à la c h a rg e  v acan te  d a n s  le C o m té  de B ourgogne .  Nous p o u r r o n s  en  cau se r  d em a in  
ap rè s  n o u s  ê t r e  o ccupés  des a u t r e s  affa ires .

C i- jo in t  d e s  m issives de  F r a n c e  e t  des avis d’Italie e t  d ’A n g le le r re  q u e  Çayas m ’a envoyés  
a u jo u r d ’h u i .  V ous les v e r re z  e t  m e les r e n v e r r e z  ensu i te .

Çayas m ’a e n v o y é  auss i  les p a p ie rs  du  f r è r e  L a u r e n t  de  Villa Vicenzio. Ils vous fe ro n t  
c o n n a î t re  ce q u ’il en  est  de  ce  Michel B av ;  c’est  son n o m ,  j e  c ro is ;  si l ’a ffa ire  e s t  telle q u e  
le d i t  f r è r e  L au re n t  l 'a ff irme,  il i m p o r t e  d e  p a r e r  au to r t  qui en p o u r r a i t  r é s u l t e r  p o u r  ce 
pays .  Voyez d onc  et exam inez  ce q u ’d y  a à fa ire  en  l 'o cc u r ren c e ,  a p r è s  av o ir  p r is  c o n n a is 
sance  de  la le t t re  du  f rè re  L a u r e n t  h Çayas.

J ’ai c ru  c o n v en ab le  d ’e n v o y e r  à M adrid  p o u r  la m in u te  de  la l e t t r e  p o r tée  p a r  Alonzo de 
S o to m a y o r  au  p r in c e  de  P a r m e  e t  p o u r  le m é m o i re  c o n c e rn a n t  l’affa ire  q u ’il avai t  à t r a i t e r  
avec lui,  i n d é p e n d a m m e n t  de  ce q u ’il d ev a i t  lui d i r e  de  vive voix. On m ’a r a p p o r té  ces 
m i n u t e s ;  je  v ous  les t r a n s m e ts  c i- jo in te s  p o u r  q u e  vous  en  p re n ie z  connaissance  et vous  en  
re n d ie z  c o m p te  c o m m e  du res te .  Cela afin q u ’en  re c e v a n t  l’avis de  Don Alonso, avis q u i  ne  

p e u t  l a rd e r ,  n ous  p re n io n s  en c o n sé q u en c e  les m e s u re s  re q u is e s  p a r  les c irconstances .  Q u a n d  
vous  au rez  vu les pièces, vous nie les r e n v e r r e z .

vin.

LE ROI PHILIPPE II AU CARDINAL DE GRANVELLE.

lllililiotbèque royale de Bruxelles, manuscrit u° recueil III, fol. 7S.j

i) aoû t  1879.

No os lie llaniado oy por p o d e r  a cab a r  de  ve r  estas ca r ias  de  llalia q u e  aca ténia, 
q u e  son  las u l i im as  q u e  lian v e n id o ;  podre is las  ver y bo lv e rm e  las despues ,  y podre is  
saca r  los pun tos  mas im p o r tan te s  délias, para  d e c i r m c  solire l los vues tro  pnrccer ,  coino 
q u ie n  los irayrn  m e jo r  en ie n d id o s  y \e n d r ia  m as  in fo rm ado  de  lo de alla, y si h u b ie r e  

de  q u e  os p o d re  yo ta m h icn  in form ai '  dello, y p o d rem o s  ve r  lo q u e  convendria  r e s p o n -  
d e rse ,  y no  os puedo  e m b ia r  m as  po r  las eosas q u e  ire os lo e m b ia n d o  eom o p u e d a ,  va 
q u e  h o lvere is  oy harlo  cniisado de  lo q u e  m e  ha  d ich o  Snnloyo q u e  nvoi§ arulndo.
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VIII.

A N A L Y S E .

11 n ’a pas fait  a p p e le r  G ranvel le  a u jo u r d ’h u i  p o u r  av o ir  le  tem p s  de  vo ir  les d e rn iè re s  
l e t t re s  d ’Ital ie  c i- jo in tes .  Le C ard ina l  les lui r e n v e r r a  a p rè s  en a v o ir  p r i s  conn a issan ce .  Il en 
n o te r a  les p o in ts  les p lus im p o r t a n t s  p o u r  lui en  d o n n e r  son avis, en  h o m m e  qu i  les c o m 
p r e n d r a  d ’a u t a n t  m ie u x  q u ’il co n n a i t  les a ffa ires  de  ce pays ,  d o n t  il es t  r e v e n u  r é c e m m e n t .  
Au r e s te  le Roi lui d o n n e r a  tous  les r e n s e ig n e m e n t s  qui lui s e ra ie n t  nécessa ires  p o u r  a c h e v e r  
de  se f ixer.  E n su i te  ils v e r ro n t  e n se m b le  ce q u ’il c o n v ie n d ra  de  r é p o n d re .  Il ne  lui envoie  
p o u r  le m o m e n t  q u ’u n e  p a r t ie  de  ces le t t res ,  q u i t te  à lui c o m m u n iq u e r  le re s te  auss i tô t  q u ’il 
en  a u ra  achevé  l’e x am en ,  d ’a u t a n t  p lu s  q u e  G ran v e l le  n ’est  pas mal fa tigué de  l ’e xcu rs ion  
q u ’il a faite, co m m e  San to y o  l ’a d i t  au Roi.

IX.

LE  CARDINAL D E  G R A N V ELLE  AU ROI P H IL IP P E  I I .

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit  n° 9475, recueil III, fol. 153.)

S ain t-Laurent ,  le  1 0  ao û t  1 5 7 9 .

Estos papeles  q u e  V u es t ra  M agestad  Aie se rv ido  e m b ia rm e  ayer  con su  billetlo, lie 
visto y sacado los p u n to s  para  q u a n d o  V u e s tra  M agestad q u e r ro  t rac ta r  d e l lo s ;  y al 
secre tar io  D elgad o  se  lia dado  la nota  q u e  en  la m a rg e n  de  la car ta  del e m b a x a d o r  
en  G en u a  no to  V ueslra  M agestad; y vue lven  con  esta los diclios papeles  com o ha  m a n -  
dado ,  a los q u a le s  an ad o  lo q u e  m e  ha ven ido  de  M o ndragon  por o rd en  de  V u e s t ra  
M ages tad ,  y  u n  pligo del B a ro n ’ Nicolas de P o lw e i le r ;  y a D en n e t ie re s  se h a n  e m b iad o  
los en  F ra n c es ,  para  q u e  haga re la tion  po r  r e s p o n d e r ,  co m o  V ues tra  M agestad  lo m a n d o .

H o lg u e m e  infinito d e  ve r  lo m u c h o  y m u  y l indo  q u e  aver  vi, y el officio del c ho ro  
lan so lenn e ,  y con b u e n a  o rd e n ,  ny  m e  pod ie ra  c ança r  de v e r  cosas den  lan to  gusto , a
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todas p a r te s ;  t r a c la ro m ne  de  m a n e ra  en  cl refee lo rio ,  q u e  tcm o  q u e  si desla  m a n e ra  se 
t r a c ta s sen  los frayles q u e  g u a rd a r ia n  m u y  mal la régu la  de San t '  H ie ronym o.

A p o s t i l le  d u  R o i  : T o d o  lo q u e  aqui decis  esta m u y  b ien , y desp ues  lie topado o tras  
ca r ias  de  Italia q u e  van aqu i ,  para  q u e  los veais y m e  las bolvais para  q ue  las ju n t e  con 
esto  très  q u e  m e  aveis em b iad o  o y ;  y si h u v ie re  puestos a lgunos  q u e  sacar ,  lo sacareis 
tam b ien  com o esto olro , y q ucd a  a u n  para  e m b ia ro s  lo del d u q u e  de T e r ra n o v a  q u e  v ino  
a m a n o  de A nton io  P e rez ,  en  q u e  h av ra  q u e  ve r  ; y h e  vislo lo de P o lw e ile r  y M o n d rag o n ,  
q u e  g u a rd a re is  hasta  q u e  veam os a q u e  seere lo  se e n c o m e n d a ra  aquello .

Ha m e jo r  aprovacion de lo que  ay e r  vistes y la vueslra  p o r  en te n d e r lo  vos tam b ien  
q u e  bien c reo  q u e  por hazer  os fiesta dev ie ron  de  sa l ir  ay e r  los frayles de su o rd in a r io .

IX.

A N A L Y S E .

G ran v c l le  ren v o ie  avec  ses a n n o ta t io n s  les p a p ie r s  q u e  le Roi lui a fait r e m e t t r e  h ie r .  Il a 
a d re s s é  au  sec ré ta i re  Delgado la no te  m ise  p a r  Sa Majesté  en  m a rg e  de la l e t t re  de l’a m b a s 
s a d e u r  à Gènes II jo in t  à ces p a p ie rs  c e u x  q u ’il a re ç u s  de  M ondragon  e t  u n  pli du  ba ro n  
Nicolas de  Polweiler.  Q u a n t  aux  le t t re s  en  f ran ça is ,  elles o n t  é té  t ran s m ise s  à D en n e t iè re s  
p o u r  p r é p a r e r  la ré p o n se  à y  d o n n e r .

Il se  félici te de  l’accueil  q u ’il a re ç u  au c o u v en t  q u ’il a visi té  h ier .  Il y  a é té  si p a r fa i te 
m e n t  t ra i té  q u ’il c ra in t  q u e  les f rè re s ,  s’ils se t r a i t e n t  de  cel le  façon, n ’o b se rv e n t  b ien  mal 
la règle  de  sa in t  Jé rô m e.

Apostille du  Roi : Sa Majesté  accuse r é c e p t io n  à G ranvclle  de  son  envoi.  Il lui c o m m u 
n iq u e  p o u r  avis d ’a u t r e s  l e t t re s  d ’Italie, en  a t t e n d a n t  q u ’il lui envoie  la c o r re sp o n d a n c e  d u  
d u e  de T e r r a n o v a ,  re m ise  à A nton io  P e re z .  On v e r ra  ce q u ’il y  a à r é p o n d re  a Po lw ei le r  e t  à 
M ond rag o n .

Q u a n t  aux  frè re s  du  c o u v e n t ,  ils se s e r o n t  d é p a r t i s  de  l e u r  o rd in a i r e  p o u r  m ieu x  re ce v o ir  
le Cardinal.
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X.

LE  CARDINAL DE GRA N V ELLE AU ROI P H IL IP P E  I I .

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit  n° 9173, recueil III, fol. 124.)

11 août 1579.

Dcstos papeles  q u e  V ues tra  Magestad  m e  lia e m b ia d o  oy, lie sacado  los pu n to s  com o 

de  las o lras ,  y vuelven  con esta, com o V u e s tra  M agestad m e  ha m a n d a d o ;  g u a rd o  lo de  
P o lw e i le r  y de  M on drag on .

Aposti l le  de la m a in  dit R o i  : E s to  m u y  bien esto, y oy lie aeabad o  de  v e r  lo q u e  
tenia del m a rq u e s  d e  A y a m o n te  q u e  va a q u i ;  ques  m u y  bien q u e  lo veais y m e  lo b o l-  

va is ;  com o lo d e m a s  de  g ra n  eonsid e rac ion  es el negocio  q u e  en  e llas se t ra ta ,  de  que  
creo  q u e  veais a u n  m as  in fo rm ado  q u e  aca lo es tam o s  del fu n d a m e n to  del negocio q u e  
assi lo reduc ides  a la m e m o r ia  pa ra  h a z e rm e  razon  dello ,  y yo os lo h a re  de  lo q u e  se 

ha respond ido  al m a rq u e s  a u n q u e  para  inas c u m p l im u y e n to  se ra  b ien  q u e  veais d espues  
las m y n u la s  dello .

X.

A N A L Y S E .

Granvelle  re n v o ie  a u  Roi les pièces q u ’il a an n o té e s ,  g a r d a n t  p a r  d e v e r s  lui celles de  Pol- 
w e i lc r  e t  de M o n d ra g o n .

Apostille du Roi : Le Roi e n v o ie  p o u r  av is  au  C ard ina l  la c o r re sp o n d a n c e  d u  m a rq u i s  
d ’A yam onle ,  q u e  Sa Majesté  a v u e .

1 Antonio Guzman y Zuniga, marquis d'Ayamonte, gouverneur du Milanais. Voyez les tomes V, 
page 174, et VI, pages 29 et 41.

T o m e  XII. 66
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XI.

LE ROI P H IL IP P E  II AU CARDINAL DE GRA N V ELLE.

(liib lio lh èq u e  royale de B ruxelles, manuscrit  n° 0473, recueil III, fui. 117.)

Sa in t-Lauren t ,  le 12 aoû t  157'J.

()y nie h a n  t raydo  osa inform aeion  del deree l io  q u e  yo lengo  a lo de P or tuga l  q u e  se 

lia a cab ad o  agora  de  im p r im ir ,  y a m e  pa rec ido  em b ia ro s  la luego  para  q u e  la veais 
co m o  q u ie n  lam b icn  la e n te n d e ra ,  y eslo  asi por<|lies ju s lo  q u e  vos la lengais visla y 
en len d id o  my dc re ch o ,  com o p o rqu e  d e sp ues  de  a v r r la  visto m e  digais si os parece  q u e  

esla de m a n e ra  q u e  la p ued a  ve r  Su San tidad ,  q u e  com o  liavrcis vislo po r  las u lt im as 
car ias  de  don  J o a n  de  C un iga  ' ,  la pide. Y  dice q u e  si no se le e m b ia ,  q ue  m o s tra r a  una  
q u e  ella licnc q u e  se le m b io  de  p r iesa ,  y no  creo  q u e s  lai com o esla. Y a u n q u e  los de  
aca d icen  q u e  esla m u y  b u ena ,  pod r ia  s e r  q u e  co m o  los l iu m o res  son d ife ren les ,  alla no 
les parec iese  (al. Y  po r  eslo  h o lgare  n n ich o  la veais con b rev edad  y m e  digais lo q u e  os 
parecera  délia, asi para  lo d e  aca com o para  lo de  Rom a.

XI.

A N A L Y S E .

Le Roi envo ie  à l’avis de  G ranvcl le  le m é m o ire  im p r im é  to u c h a n t  les d ro i ts  de  Sa Majesté  
à la success ion  de  P o r tu g a l .  Le C ard ina l  v e r ra  si ce m é m o i re  p eu t  ê t r e  mis sous les y e u x  du 
Pape ,  qui., au  r a p p o r t  de  Don J u a n  de  Zuiliga,  d e m a n d e  à en  p r e n d r e  connaissance.  S in o n ,  
ect  a m b a ss a d e u r  en  a u n  a u t r e  q u ’il p o u r r a i t  m o n t r e r  à Sa S a in te té ,  mais  le Roi a im e ra i t  
m ieu x  q u ’o n  lui t r a n s m i t  celu i-c i ,  si c’é ta i t  l 'op in ion  du  C ardinal .

'  Ju a n  de Çuniga ou Zuniga , am bassadeur  de Ph il ippe  II à Rome, souven t  cité.
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XII .

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Bibliollièque rojale  de Bruxelles, manuscri t  n° i'473, recueil III, fol. 12b.)

Sain t-L aurcnf,  le 14 aoû t  1579.

He visto con la m a jo r  b rev ed ad  q u e  m e lia s ido  poss ib le ,  esle l ib ro ,  y m e  p aresce  

q u e  los q u e  b an  p ues to  la m ano  en ello, lian I rab a jad o  b ien , y fundad o  el d rc ch o  de  

V u e s l r a  M ages lad ,  q u a n lo  desta p r im e ra  visla p u e d o  c o m p r e h e n d e r ,  q u e  p a ra  verlo 
con m as  fu n d am e n lo ,  sér ia  m e n e s te r  m eses ,  y le n e r  los libros, p a ra  v e r  los lextos y 

d oc to res  y trae lados qu e  c ilan , en los originales, y lanta  m as p o r  q u ien  lanto  lia no  se 
occupa en esios c s lu d io s ;  a a lgunos  p odra  p a re sce r  mal en R o m a ,  q u e  alegan 
Molinco *, C uyalio  2, O llion iano  3 (sic), B a ld u in o  4, q u e  son  b e reg es ,  pero  b ien  doclos en 
Jeyes, en las qua les  no  son h e re l ic o s ;  p e ro  ny por esto  d exaria  de e m b ia r lo  al c om en-  

d a d o r  m ayo r ,  p a ra q u e  lo m u e s i re  a Su S a n l id a d ,  q u e  se o f lendera  m e n o s  en  esto, 
p o rq u e  s ab c  la d oc lr in a  dcs los  en  leyes ;  no  m e  parescia  lan m al lo q u e  ya l iene  cl 

d ic l io  c o m e n d a d o r  m ayor ,  pero  esta le baze  m u y  g ra n  ventaja .  Con esta ira u n a  b reve  
ijue m e  em b io  M adam a, para  el d re e b o  d e  su n ictlo  s, de  u n  adv ocad o  docto de  R o m a ,

pe ro  h ech a  d e  p r issa ,  y pu es  el frayle qu e  dize don  P e d ro  d e ................ 0 i r a h e  la q u e
ban  liecho  en  P ado a  7 en su favor, se p o d ra  v e r ,  y nos bas ia ra  q u e  exclua la de  B ri-

1 Charles Du Moulin, d it  Molinæus, ju r isco n su l te  français,  né en 1800, m o r t  en 1 £>66. Ses ouvrages 
fu ren t  mis à l ’index.

* Ja cques  Cujas,  cé lèbre  ju r isco n su l te  français,  né en 1822, m o r t  en 1890.
* O ber lo  de O r to  ou de O tto ;  do c teu r  cl  a u t e u r  feudisle du  X V Ie siècle. Cujas a pub l ic  les 

deux ièm e  e t  troisième l ivres  de  son tra i té  des fiefs (De l'eudis). —  Voyez S t ru v iu s ,  Bibliolhcca ju ris , 
pp. 4 0 8  e t  4 6 6 .  — F u e r t e s ,  Anti-mani/iesto o verdadera declaration del derecho de los senores reyes 
de Castilla a Portugal, 1643, p. 20. — Mozzius, Tractalus novus de feudis, 1591, p .  10.  —  R e iu u ld o n ,  

Dictionnaire des fiefs, p. 290 .
‘ François  Balduin ,  ju r isco n su l te  belge,  né  en  1S"20. m o r t  à P a r is  en  1873 ,  g ra n d  p a r t i san  de  

Mclancliton et de Calvin.
‘ Ranuec Farnèse ,  (ils d ’Alexandre ,  p r ince  d e  Pa rm e ,  et  petit-fi ls de Marguerite, duchesse  de  P a rm e .

‘ P eu t  ê t re  Don P edro  d 'A ragon ,  fils du  du c  d e  T e r r a n o v a  ou Don Pedro  de G iron ,  duc  d ’Ossuna, 

a m bassadeur  e x t ra o rd in a i re  de  P h i l ippe  li à L isbonne e t  son  rep ré sen tan t  au p rè s  du  roi H enr i  de 

P or tuga l  p o u r  l'affaire de  la succession au t rône .
’ Voyez dans  n o tre  tome VII, page 4 ()6 , la le t t re  du ca rd ina l  de G ranvelle  to u ch an t  ce tte consu l

tation de Padoue.
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g an lz  pu es  el d rech o  d e  su n ie t to ,  e sp e ro  q u e ,  si fucsse  m en e s te r ,  le cederia  M adania ,  
no  q u ie ro  d exar  de  dezir  a Y uestra  Magestad  q u e  m e  dixo el n u n t io  Sau li  4 en  B a rc e 
lona, q u e  p re tend ia  don A nton io ,  q u e  el infante  don  L u y s  3, su p a d re ,  no hizo ja m a s  
voto, y de p o d c r  p rovar  m a t r im o n io  del,  con  su m a d re ,  q u e  seria m at caso, a u n q u e  
en  esto l ibre  hay  fu nd am en tos ,  para ,  a u n q u e  assi fuesse , excluyrle ,  pero  havria  m as  
d if l icu ltad ;  y afiadio el d ieh o  n u n t io ,  q u e  para  si, havia D on  A ntonio  lo q u e  pud iesse ,  
pero  q u e  q u a n d o  no alcamjasse, j a m a s  v e rn ia  cn la d e  B regans, y estaria  por V u e s t ra  

M ages tad ,  y q ue  el Rey card ina l ,  s en t iend o  este  su  h u m o r ,  po r  favorescer B reg an s ,  le 
ap a r ta  q u a n to  pu ed ia ,  y q u e  el pueb lo  esta po r  el, y la n ob leze  divisa.

XII.

A N A L Y S E .

G ran v e l le  envoie  au  Roi son  avis s u r  la co n su l ta t io n  to u c h a n t  les d ro i ts  de  Sa Majesté à 

la success ion  de  Po r tu g a l .
A p r e m iè r e  vue ,  le Cardinal  t ro u v e  ce  m é m o i re  b ien  fait .  Les a u te u r s  y  o n t  p a r fa i te m e n t  

é tabli  les d ro i ts  de  P h i l ip p e  II s u r  la c o u r o n n e  de  P o r tu g a l .  S e u lem e n t  il f a u d ra i t  p o u v o i r  
vé r if ie r  s u r  les tex te s  l e u r s  p re u v e s  e t  c ita tions.  Ils i n v o q u e n t ,  il e s t  v ra i ,  les tém oignages 
d ’a u te u r s  h é ré t iq u e s ,  M olinœus, Cujas, O ih o n ian u s  (sic), B a ldu in ,  qu i  ne  so n t  pas faits p o u r  
p la i re  à la c o u r  de  Rom e, m ais  le P a p e  passe ra  sans d o u te  c o n d am n a t io n  s u r  ce p o in t  cn  
c o n s id é ra t io n  de  l 'au to r i té  d o n t  jo u is sen t  ces légistes, s u r to u t  q u a n d  il s ’agit ,  co m m e  dans  
l’espèce ,  d ’u n e  q uest ion  de d ro i t .  En cet te  m a t iè re  l’h é ré s ie  n ’a r ien  à voir .  Ce n ’es t  d o n c  pas 
u n e  ra ison  p o u r  ne  pas e n v o y e r  ledi t  m é m o i re  au g r a n d  c o m m a n d e u r  de  Castille, Don J u a n  

de  Z un iga ,  a m b a s s a d e u r  du  ro i  d ’E spagne  à R om e,  afin q u ’il le p ré se n te  à Sa Sa in te té .  Le 
n o u v e au  m é m o ire  n e  p o u r ra  q u e  r e n fo rc e r  la b o n n e  im p re s s io n  de celu i q u ’a déjà  l’a m b a s 

sa d e u r ,  e t  q u i  n ’est  pas t ro p  mal.
Le C a rd in a l  envoie  en  m ê m e  tem p s  au  Roi u n e  c o n su l ta t io n  q u e  lui a ad ressée  M adam e  et 

q u i  a é té  réd ig ée  p a r  u n  docte  avocat  de  R o m e  p o u r  é ta b l i r  les d ro i ts  à la succession de

1 C atherine ,  fille d ’É douard ,  frère  de H enri ,  ro i de  P o r tu g a l ,  avai t  épousé le duc  de Bragance .  

Voyez no tre  tome VII, page 226 .
* Antonio Sauli,  nonce cn Por tuga l .  Voyez no tre  tome VII, page 4 1 6 ,  et  C a b r e r a ,  Don Felipe I I ,  

t. I l ,  pp. 82Ö et  847 .
8 Louis  de  Béja, f rère  d ’H enri ,  ro i de  P o r tu g a l ;  Don Antonio, p r ie u r  de  Crato éta i t  son fils 

n a tu r e l .
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P o r tu g a l  d u  p r in c e  R a n u c e ,  fils d ’A le x an d re  F a rn è se ,  p r in ce  de  P a rm e  e t  pe t i t - f i ls  de 
M a rg u er i te  d ’A u tr ich e ,  d u c h e s se  de  P a rm e .  Il n ’y  u pas à s ’i n q u ié t e r  de  ce t te  c o n su l ta t io n ;  il 

suffit q u ’elle  a i t  exclu  les B r a g a n c e ;  p o u r  le r e s te  M adam e  p o u r r a  to u jo u rs  o b te n i r  de  son 
pe t i t - f i l s  la r e n o n c ia t io n  à ses d ro i ts  é ven tue ls .  Ce qu i  e s t  p lus  im p o r t a n t ,  c’est  la r e v e n d i 
cat ion  de  D on Anton io .  A ce su je t  G ranvel le  r a p p e l le  ce q u e  lui a di t  à  B arce lone  le no n ce  
Sauli.  L’in f a n t  D on  Luis de  Bcja, le p è re  de  Don A ntonio ,  n ’a u ra i t  j a m a is  p ro n o n c é  de  v œ u x  
e t  a u r a i t  é té  m a r ié  l é g i t im e m e n t  avec la m è r e  du  p r é t e n d a n t  Ce s e ra i t  là un  cas q u i  ne  
la issera i t  pas  q u e  de  c r é e r  des  diff icultés, b ien  q u ’on p o u r r a i t  t r o u v e r  d a n s  le  m é m o i r e  des  
a r g u m e n ts  p o u r  en  a t t é n u e r  l 'e ffet.  Q u a n t  au  Roi c a rd in a l  (de Portuga l) ,  il n ’a g u è r e  de  
sy m p a th ie  p o u r  Don A nton io  e t  d u  re s te  ne  l ’accep te ra i t  j a m a is  s’il ne  pou v a it  p r o u v e r  la 
lég i t im ité  d e  sa na issance .  Le p e u p le ,  lui, e s t  p o u r  le p ré te n d a n t ,  m ais  la noblesse  e s t  divisée .

XIII.

LE  ROI P H IL IP P E  II AU CARDINAL D E  G R A N V ELLE .

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n° 9473, recueil III, fol. 15t.)

S a in t -L au ren t ,  le 2 8  aoû t  1B79.

Ya D on  J o a n  d e  Id iaq uez  a acetado  lo q u e  os dixe el o tro  d ia ,  q u es  lo del conse jo  de 
g u e r r a  en  p ro p r ied ad  y lo de  la S ecre ta r ia  d es tad o ;  en el e n t r e ta n to  q u e  yo no o rd e n a re  
o t ra  cosa ,  se ra  m en és  ter  agora  q u e  le vam os in s t ru y en d o  de  los negocios ,  vos po r  vuestra  
parte  q u e  lo sab re is  tam b ien  ha ze r ,  y yo p o r  la mya de  las cosas q u e  se m e  o f rec ie ren ,  

q u e  se ran  de  las par t icu la res  q u e  vos n o  podeis a u n  te n e r  n o t ic ia ;  a m e  pa rec id o  avi- 
saros desto , p a ra  q u e  vais m y r a n d o  la fo rm a q u e  se ra  b ien  q u e  ten ga  en eslo, y las cosas 
<le q u e  se ra  b ien  q u e  le adv ir ta is .

XIII.

A N A L Y S E .

Don J u a n  de  Id iaquez  a accep té  ce d o n t  le Roi  a pa r lé  l’a u t r e  j o u r  à G ranvel le  q u a n t  à la 
s e c ré ta i r e r i e  de  g u e r r e  e t  au  Conseil  d ’É ta t .  Il fa u d ra  m a in t e n a n t  q u e  Sa Majesté e t  le C ar
dinal  le m e t te n t ,  c h a c u n  p o u r  sa p a r t ,  au c o u r a n t  des affaires.
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XIV.

LE ROI PHILIPPE II AU CARDINAL DE GRANVELLE.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, mauuscrit  n0 9473, recueil III, fol. V U )

Saint-Laurent, le 30 août 1879.

A posti l le  de la m a in  du R o i  en m a rg e  de la lettre du  C a r d i n a l1 ; Esta  m u y  b ien  eslo, 
y m e  hare is  la razon com o  decis  y la m b ien  d e  lo d em as  q u e  va aq u i ,  q u es  del p r inc ipe  
d e  P a rm a  sob re  las cosas de  B orgo na  para  q u e  se re sp o n d a  a todo ju n ia m e n te .

B ien m e  parece  lo m as  destas cosas q u e  os lia d ieho  esle g e n l i lh o m b re ,  y parece  q u e  
e a m y n a n  de  bu en  pie, y  assi e sp e ro  q u e  lia d e  ir  aque llo  b ie n ;  solo tem o  lo del d inero ,  

en q u e  liavra m u c h o  q u e  m y ra r  co m o  yo os decia  el o tro  dia, p o rq u e  no sera  b ien  q u e  

yo m e  o b lig u e ,  s ino  a lo pueda  b ien  c u m p l i r ,  p c ro  i r em os  m y r a n d o  en lodo, y carias 
m e  b a n  iraydo  esia rnan ana  del p r inc ipe  de P a r m a  q u e  no  h e  podido  ver a u n ,  p ro c u ra re
lo y e m b ia rc  os las pu d ien d o .

D e  esas del d u q u e  de  T e r r a n o v a  q u e  m e  lia e m b iad o  Cayas, lie  visto oy lo q u e  m e  lia 
p a rec id o  co n v e n i r ;  vuelvo y d e sp ues  os e m b ia re  o tras suyas  sécrétas ,  q u e  au n  no be  
pod ido  ver.

No c reo  q u e  sér ia  m a lo  q u e  v ie red es  estas con don  J o h a n  de  Id iaquez  p o r  ir le  in t ro -  
d u c icn d o  en  el negocio  y i r le  in fo rm an d o  de  lo q u e  convenga ,  p a ra q u e  tan io  m e jo r  se 
iicierten a h az e r  las re spu es ta s  de todo, y no  fai lara q u e  ve r  estos dias , p u es  d e  lodas 

partes  e n l ien d o  q u e  b an  ven id o  car ias .

XIV.

A N A L Y S E .

Apostille du lioi : Sa Majesté approuve ce que  dit Granvellc, dans sa lettre du 30 août 1579, 
cl no tam m ent la réponse  à faire au prince de Parm e au sujet des affaires de Bourgogne.

1 L e t tre  du  cardinal  de G ranve l le  au  roi Ph i l ippe  II. Voyez no ire  tom e V U , page 433 .



SUPPLÉMENT. 527

Le Roi a p p r é c ie  les nouve lle s  d e  B ourgogne  a p p o r té e s  p a r  le g e n t i lh o m m e  v e n u  d es  P ay s-  
Bas. T o u t  lui p a ra i t  b ien  a l le r  p a r  là. Il e s t  seulem ent,  p ré o cc u p é  d e  la q u e s t io n  des envois  
d ’a r g e n t ,  c a r  il ne  v o u d r a i t  p a s  s’o b l ig e r  à ce q u ’il n e  p o u r r a i t  pas  ten i r .  D u  res te ,  il en 
c au s e ra  avec  le C a rd in a l ,  ainsi  q u e  des l e t t re s  q u ’il a r e ç u e s  ce m a t in  du  p r in c e  de  P a rm e .
Il les e n v e r r a  à G ra n v c l le  q u a n d  il a u ra  pu  les voir .

Il a ex am in e  les le t t re s  d u  d u c  de  T e r r a n o v a ,  lesquel les  Z ayas  lui a t ran sm ise s .  11 r e m e t t r a  
au  C a rd in a l  des m issives sec rè tes  d u d i t  Duc, dès  q u ’il lui  a u ra  é té  poss ib le  de  les p a rc o u r i r .  
G ran v c l le  fe ra  b ien de  les e x a m in e r  avec  Don J u a n  de  Id iaquez  p o u r  m e t t r e  celui-ci au c o u r a n t  

des  affa ires ,  l’i n s t ru i r e  de  ce q u ’il lui im p o r t e  de  sav o ir  e t  l’h a b i t u e r  à la c o r re sp o n d a n c e .

XV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

. (Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit  n° 9475, recueil 111, fol. 188.)

Sa in t -L a u re n t ,  le 1 "  se p tem b re  1579.

T o d o s  estos p ap e le s  h e  vis to, y sacado  se lo n lg u no s  p u n to s ,  co m o  m a n d a ,  po r  a c o r -  

d a r lo s  a V u es tra  M ages tad ,  y vuelven  para  la d i l igem ia  q u e  se havra  d e  h a z e r  con P o r 
tuga l ,  co m o  ha m a n d a d o ;  h e  visto asi m e s m o  las de la Mota ' ,  y las del  conde  de R e u x  2, 

y se m i ra ra  a la r e s p u e s ta ,  y  se volvera  todo a D e n n e t ie re s ,  a q u ien  lie e sc r ip to  esta 
m a n a n a  p o r  se r  m i  h o m b r e  vue lto  sin el,  pa ra  q u e  si es poss ib le  se d ispo ng a  a ve n ir ,  y 
sino, p a ra q u e  luego  em b ie  su s  officiales con todo lo necessario  p o r  p o n e r  la m a n o  a la 

o t r a ,  p ues  de  todas par te s  d e  F la n d r e s  tan to  ins tan  y a m en a zan  tan to  d an o  po r  la dila- 

cion. Lo del d in e ro  v e rd a d e r a m e n te  m e  congoxa y tanto  m as q u e  con ver la faIta q u e  
aca ay del,  y q u e  lo de  alla no se podra  excusar ,  so pena  de  m a jo re s  duelos .

A posti l le  de la m a in  d u  R o i  : Esta m u y  bien todo esto.
Y  esto.

A yer m e  d ixeron  q u e  D cn e tie re s  estava p eor ,  y asi po r  esto creo  q u e  no deve  aver  
ven id o ;  ya sido m u y  b ien  lo q u e  le aveis escrito ,  con q u e  c reo  q u e  v e n d ra n  los oficiales, 
con  q u e  se podra  a te n d e r  a r e s p o n d e r  luego a todo, y en  lo del d in e ro  teneis m u c h a

1 Valentin  de P a rd ieu ,  se igneur  de la Motte. Voyez plus hau t ,  pages 101, 162, 585,  397,  410 .

* Je a n  de Croy, se igneu r  de  R œ ulx ,  souven t cité dans  les vo lum es p récéden ts .
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r a io n ,  y Dios sab e  el cu y d ad o  q u e  m e  d a ,  y m as  con lo q u e  ha ven ido  esta m an a n a  q u e  
F ran cese s  se van  desvergonQ ando, l legando  a lgu na  g en ie  a la p a r te  de  F u e n te r ra v ia  ' 

a u n q u e  sin a rt il le ria .

XV.

A N A L Y S E .

G ranvel le  s’e m p re s s e  de  r e n v o y e r  nu Roi tous  les p a p ie rs  q u ’il a exam ines ,  avec a n n o ta t io n  
des p r in c ip a u x  p o in ts  à t r a i t e r .  Il a fait to u te  d i l igence  à cause  de  l’u rg e n ce  des affa ires de  
Por tuga l .  Il a vu  les le t t re s  de  La Motte e t  d u  c o m te  d e  R œ u lx  e t  il s’o ccu p e ra  des ré p o n se s  
à y  fa ire .  Il t r a n s m e t t r a  le to u t  à D e n n e t iè re s ,  à qu i  il a é c r i t  ce  m a t in ,  son  h o m m e  é ta n t  
r e v e n u  sans  lui. Il a insis té  p o u r  q u e  D e n n e t iè re s  v în t  lu i - m è m e ,  s ’il é ta i t  possible ,  s inon  
q u ’il e n v o y â t  ses officiaux afin  d e  fa ire  le n écessa i re ,  c a r  p a r to u t  en F l a n d re  on est  t r è s  

p ressé ,  e t  l ’o n  souff re  b e a u c o u p  de  tous ces a te rm o ie m e n ts .  La q u e s t io n  des  envo is  d ’a r g e n t  
aux  P ays- l ias  le p ré o cc u p e  fo r t ;  ils o n t  b ien  besoin d es  p ro v is io n s  q u ’ils r é c lam e n t .  En 
d if fé re r  p lus  lo n g te m p s  l’ex p éd i t io n  se ra i t  s’e x p o se r  à de  g ra v es  in co n v én ien ts .

Aposti lle  du  Roi  ;  Il a p p r o u v e  to u t  ce q u e  d i t  G ran v e l le .  II a a p p r is  h i e r  q u e  D e n n e t iè re s  
allait  p lus  mal. C’es t  sa n s  d o u te  p o u r  cela q u ’il ne  s’est pas  r e n d u  a u p r è s  du  C ard ina l .  C’est 
pa rfa i t  to u t  ce  q u e  G ranvel le  lui a écr i t .  T o u t  au  m o in s  D e n n e t iè re s  e n v e r ra - t - i l  m a in te n a n t  

au  C ard ina l  les officiaux, avec  lesquels  celu i-c i  p o u r r a  r é d ig e r  tou tes  les r é p o n ses  à fa ire .  
G ranvel le  a  ra ison  en  ce q u ’il d i t  des  envois  d ’a r g e n t ;  Dieu sait com bien  lu i - m é m e  s’en  
occupe ,  s u r t o u t  au  m o m e n t  où  les F ra n ç a is  m e n a c e n t  de  r e n o u v e le r  p a r to u t  leu r s  a t taq u es .
Il en a é té  vu du côté de  F o n ta ra b ie ,  mais  ils n ’a v a ien t  pas d ’a r t i l le r ie  avec eux.

‘ Voyez à ce su je t  no t re  tome VII, page i l  t .
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XVI.

LE CARDINAL DE GRA N V ELLE  AU ROI P H IL IP P E  I I .

(liiblioihèque royale de liruxelles, manuscril  n" 9473. recueil III, fol. 181.)

Sa in t -L auren t ,  le 4  s e p tem b re  187!).

1. I le  visto estas leltras, com o  V ucstra  Magestad m a n d a ,  y saeado  los n o m b r e s  de  las 
q u e  A lonso  de  Ctiriel dize liaver serv ido , q u e  son  los m e s m o s  d e  q u ien  escr iven  los 
o tro s ;  pero  no dize lo q u e  p id e n ;  d iran lo  d e spu es  su s  m e m o r ia le s ;  solo de M onseiior 
d e  C âp res  1 d ize, q u e  p re te n d e  e r ig ir  en  co n tad o  su  lie rra  de U en in  L ey tard ,  y qu e  
V uestra  M ages tad  le de  lo q u e  en ella tiene, eom o  lo h e  ya re fe r id o  a V u es tra  Magestad, 
y selo a c o rd a re  d e sp u es  en  su  t iem po .

Ü. No conosco  es te  A lonso de  C urie l  a ; H ie ro n y m o  5 si conoscia ,  y n m y  b ien ,  y le 

c o r r e s p o n d ia ;  ny lie e n te n d id o  p o rq u e  se ha desaven ido  eon  La Mota, ny lo de  las carias  
in te rcep tas  4, pero  si no  esta bien con la Mota no  sér ia  b ien  para  t rac ta r  con  el.

3 . IVo sè si esta platica so b re  Vli ss ing lie  es la m esm a  d e  V ides, de  q u ie n  eser ive  lo 
d e  V argas  Mexia para  q u e  se ha hccho  oy la ca r ia  o m in u la i lo ,  co n fo rm e  a lo q ue  
V u es t ra  Magestad a y e r  rosolvio  y selc dize, q u e  rem il la  V idez  a La Mota y q u e  a la 
Mota escrivo  sobre llo .

1 O u ila r t  de Bournonvil le ,  se igneur  d e  Câpres , souve n t  cité dans  les p récéden ts  volumes.
'  Alonso de Curiel, agen t  financier de  Ph i l ippe  11 à Calais en 1578 et  1579 .  Ce fut p a r  son in te r 

m éd ia ire  que le roi d ’E spagne acheta la défection de V alentin  de P a rd ie u ,  s e igneu r  de la Motte, gou
v e rn e u r  de Gravelincs,  d ’E m m anue l  de Lalaing, ba ron  de  Montigny, e l  des au t re s  se igneurs  et  chefs du  

par t i  des Malcontents. (Archives du R oyaum e, pap iers  d ’Éta t et  de  l’aud ience ,  reg. 184, fol. 21 v*. Let tre  

d ’A lexandre  Farnèse  au  roi P h i l ippe  II du  18 décem bre  1578. —  Ibidem, liasse 185.  —  Réconciliation 
des Provinces wallonnes, t. Il,  fol. 270 .  — Documents historiques inédits, t. I, pp .  248 ,  25 3 ,  2 5 5  et  
su ivantes.  —  Bulletins de là  Commission royale d ’histoire, 2e série,  t. IV, p. 41 2 .  — I I e n n e , Mémoires 
anonymes sur les troubles des P ays-Bas, t. IV, p. 87 .  — P o .v t l s  P a ï e n , Mémoires, t. I l ,  p. 118. —  

Documentas inéditos, t. Ll,  p. 137).
‘ Jé rô m e  de  Curiel,  facteur du  roi P h i l ippe  II à A nvers ,  et  son agen t  à Par is  en IK78. Voyez nos 

tom es I, p. 68  j II, pp. 4, 8, 9, 48 ,  56, 87 ,  500.

* Ces lettres se t rouvent ,  en p laquettes  im prim ées ,  aux  Archives d u  ro y au m e  de  Belgique dans  la 
co r re spondance  de S tah ren b e rg e r ,  secré ta ire  a l lem and  du  p r ince  de P a rm e  e t  envoyé  p a r  lui  au  

Congrès de Cologne en 1579. Voyez Sccré ta i re r ic  a l lem ande,  reg is t re  391 .
1 Ju a n  Vargas Mexia, envoyé d u  roi P h i l ippe  II à Par is .  Voyez no t re  tome VII, page 160.

Tome XII .  67
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A. H e h a b la d o a  M o n drag on ,y  dize q u e  G r e n e t , s e n o r  de  W e rp e  e s u n o  de los b u e n o s  

y cue rd o s  so ldados  q u e  V uestra  M ageslad t iene  en aq u e l lo s  estados, y q u e  ha sido su 
ten icn te  y d eb axo  del serv ido  m u y  b ie n ;  es h e rm a n o  de  aque l religioso, q u e  V u es lra  
M ageslad  lia n o m b ra d o  por S an to  l îc r t ino ,  y de  su eonsejo  d ’A rto is ,  segun  m e dize.

o. N o  se si no a ros tra  la Mota a la p ra l ica  de  V less ing lie  p o r  no parescerle  m i s c ib le ,

o po r  no e s io rv a r  lo delà Briela, q u e  liene po r  nias im p o r tan te  y q u e  dielio a este B lan-  
gei v a l 2 q u e  Icnia po r  c ie r ta ,  eo m o  yo lo lie dielio  a V u es l ra  Mageslad, q u e  no lo qu izo  
e scr iv ir  po r  cl seere lo .

G. P o d ra  ver  V u e s l ra  Mageslad si q u e r ie n d o  la rem it l i r  a la M o l a ................de m e jo r
p a resce r  lengo  po r  lo m as  s e g u ro ,  q u e r r a  q u e ,  eom o rue lia m a n d a d o ,  le diga de  boea al 
d ich o  B lan gu erva l ,  por dez ir lo  a la Mota, lo d e  p re m ie r  V illerval 3, si con tinua  en sus 
m a ldades ,  se diga lam b ien  a boeca eslo  de  V lessinglie ,  para  q u e ’ vea si es cosa de  fuii- 
d a m e n lo ,  re m e t t ie n d o le  si la q u e r rn  e o m in e l le r  a G rene l ,  po r  hallnrse  occupado en o tras  
eosas.

7 .  Las m in u ta s  se e m e n d a ro n  co n fo rm e  alo q u e  V u e s l ra  Mageslad  ano ia ,  y se ira 
haz ien do  y fo rm an d o  las q u e  falian, y se lia lieelio la del p r inc ipe  para el C on d e  d e  
Mansfcld de  m a n e ra  q u e  a u n q u e  por liazer confinncia del y d a r le  m as  con ten to ,  la 
m u e s t re  no  podra  daîîar .

A po s t i l le  de ta m a in  d u  R o i  : 1. Asi es esto eom o  decis , y a su tiem po se tra lara  en  
p a r t ic u la r  dello  y se vera  lo q u e  con vcrn a .

2. Séria  largo para  aq u i  lo de  las carias  in te rcep tas ;  a lgun  dia q u e  venia a proposilo ,  
os lo d ire  y verem os lo q u e  convernn .

3. C reo  ques  lo m y sm o ,  y p o d rem os  e s p e r a r  al q u e  d i re  al (in desle  papel q ue  c reo  
q u e  t r a e ra  razon  d e  lodo.

/*. S eg u n  es to  m u y  a p ropo s i lo  sér ia  para  es to  p e ro  e o n ................* d u r ia  de  la Mota.
5 .  I n d i ................ solia e s ta r  a lo de?le l i n ................ c a n i z a ..................
(i. Sera  bien e s p e ra r  para  eslo  lo q u e  d i re  ade lan le .
7. Ksla m u y  b ien  todo esto asi.

8 . Oy lie rec ib ido esa caria  de  D on Alonso de  S a n lo m ay o r  !i, q u e  eom o vere is  por ella 

v ie n e e o n  la re spuesta  de lo q u e  llebo y escr ive  la de  nu eve  léguas an tes  de  l legar a 
M ad r id ,  de  m a n e ra  q u e  yo c reo  se ra  aqui m an an a  o e so tro  a la mnnaiia  a m as  tardai-,

' Voyez plus h au t ,  pages 289,  SCO, 573 .

1 Blangerval,  capita ine  d 'u n e  compagnie de  cl ievau-legers au se rv ice  de l ’Espagne dans  les Pays-  
Bas. Voyez nos lomes X, page 530 ,  e t  XI,  page 260.

1 François  d ’Ongnies,  se igneur  de  Villerval. Voyez notre  tome VIII,  page 39 8 .

‘ Les mots laissés en b lanc  on t  d isp a ru  du m an u sc r i t  orig inal  p a r  su i te  d ’usu re  du pap ier .
s Don Atonzo de  Sotomayor,  cap i ta ine  de  lanc ie rs  espagnols et  du Conseil  de  g ue r re  du roi Ph i l ippe  

au x  Pays-Bas. Voyez n o tre  tome VII, page 241.
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y pues se ra  usto Ian preslo, b ien  es e s p e r a r  le para q u e  nos de l a s ........... de  lodo y vca-
m os lo q u e  m as  con ven d ra .  P o r  eslo m y sm a  earla  de  D o n  A lonzo  vcreis lo que  ha pas- 
sado d e  los F ra n c e s e s  q u e  ven ian  a F u e n ie r ra v ia  y com o  se bolvian y segu n  aquello  

m e n e s le r  es q u e  cstemos con  c u y dad o  y el los nos m u e s t ra n  el cam yn o  q u e  se podria  
to n ia r  a lg u n  dia con ellos y qu iza  con m as  fu n d a m e n lo  qua l q u e  agora  h an  tenido, y 
s e g u n  lo q u e  d ice  Don A lonso  al fin d e  su carta  no dexo de  so sp ech a r  q u e  la salida de  
A lan son  sea con pensan iyen to  de  q u e  les sa ld ria  este negocio , p e ro  ha se h ech o  m e jo r  
y e spe ro  yo q u c  Dios lo ha gu iado  asi y |)a reeem e  q u e  vos aeerl is le s  b ien  en lo q u e  
s i e m p re  aveis d icho  com o q u ien  lam h ien  los conoce. T odav ia  se ra  m e n e s le r  p o ner  
aqu e lla  fron le ra  a bu en  recado .

XVI.

A N A L Y S E .

1. G ranvclle  a vu,  p a r  l’o r d r e  d u  Roi,  les p a p ie rs  d o n t  il a e x t r a i t  les n o m s  de ceux  
q u 'A lo n zo  de  Curicl  déc lare  av o ir  serv i .  Mais celu i-c i  n ’in d iq u e  pas  ce q u ’ils d e m a n d e n t ;  on 
le v e r ra  p a r  les M ém oriaux .  Il d i t  s e u l e m e n t  de  M o n s e ig n e u r  de  C âp res  q u ’il v o u d ra i t  voir 
é r ig e r  e n  co m té  p a r  le Sou v e ra in  sa s e ig n eu r ie  de l le n in  L ié la rd ,  co m m e le C ard ina l  l’u déjà  
d e m a n d é  à Sa Majesté.  On p o u r r a i t  le lui a c c o rd e r  à l’occasion.

2. G ranvcl le  n e  co n n a î t  pas  Alonzo de C uric l ,  mais  il a fo r t  b ien  c o n n u  J é r ô m e  de  C urie l ,  
avec leque l  il a é lé  en re la t ions .  Il ne  sa i t  pas p o u rq u o i  Alonzo s’es t  b ro u i l lé  avec La 
Motte, e t  ig n o re  l 'affaire  des  Ic t l rcs  in te rce p tée s .  Mais s’il n ’est  pas b ien  avec  La M oite ;  il ne  
c o n v ie n d r a i t  pas d e  t r a i t e r  avec lui.

3. Il n e  sa it  si les p o u r p a r l e r s  to u ch an t  F less inguc  so n t  les m êm e s  q u e  ccux  e n ta m e s  avec 
Videz et au  su je t  d e sq u e ls  é c r i t  Vargas-M cxia .  On a fait  a u jo u r d ’h u i  ou m in u té  la d é p êc h e  
p o u r  celu i-c i ,  c o n fo rm é m e n t  à la r é so lu t io n  p r ise  h i e r  p a r  Sa Majesté . On a c h a rg é  Videz de  
s ’en  r e m e t t r e  à La Molle cl de  lui é c r i re .

•4. G ran v c l le  a c o n fé ré  avec  M ondragon .  Celui-c i  d i t  q u e  G rc n e t ,  s e ig n e u r  d e  NVerpc, e s t  un  
des bous cl loyaux  solda is  q u e  Sa Majeslé  possède  a u x  Pays-Bas.  Il a é lé  le l ie u te n a n t  de  
M o n d rag o n  c l  a de  bons é ta l s  de  services.  C’est ,  d i t-on ,  le f r è re  du  re l ig ieu x  q u e  le Roi a 
n o m m é  de  son conseil  d 'A rlo is  p o u r  Sa in t-B cr t in .

ü. G ranvcl le  ne  sa i t  si La Moite incl ine  à s ’o c c u p e r  de  l 'a ffa ire  de  F less inghe  p a rce  q u ’il 

ne  la c ro i t  pas poss ib le  ou  q u ’il r e d o u te  de  n u i r e  à celle de  La Briclc. 11 t ro u v e  celle-ci p lus  
i m p o r t a n te .  Il a d i t  à Blangcrval  q u ’il la c o n s id é ra i t  c o m m e  faite, mais il n ’en  v e u t  pas  é c r i r e  
p o u r  e n  m ieu x  a s s u r e r  le secre t ,  c o m m e  le C ard ina l  l’a dé jà  déc laré  à Sa Majesté .

0 . Le Roi v e r ra  s ’il veu t  s’en  r e m e t t r e  à La Molle. G ran v c l le  est  d ’avis de  d o n n e r  d e s
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in s t ru c t io n s  v e rba les  à B langerva l  p o u r  q u ’il les r a p p o r t e  de  vive voix à La Motte, tan t  p o u r  

ec q u i  c o n ce rn e  Villerval q u e  p o u r  l’affa ire  de  Flessinghe. La Molle,  occupé  a il leurs ,  p o u r r a i t  
en  c h a r g e r  G rene t .

7. On p ré p a re ra  les m in u te s ,  d 'a p rè s  les no ies  de  Sa Majesté. On a réd igé  celle de  la 
d é p ê c h e  à a d r e s s e r  au P r in ce  p o u r  le com te  d e  Mansfcld.

A posti l le  du  f to i  ; 1. A p p r o u v é  l’avis de  G ranvcl lc  s u r  ce point.  Ou v e r ra  à l ’occasion ce 
q u ’il c o n v ie n t  de  fa ire  à cet  égard .

2. 11 }• a u r a i t  t ro p  à d i re  m a in t e n a n t  de  l’affa ire  des let 1res in te rce p tée s .  Le Roi en  p a r le r a  

p lus ta rd  au  Card ina l .
3. C’est  b ien le m ê m e ,  m ais  il fau t  a t t e n d r e  q u e  Sa Majesté e x am in e  ce q u ’il y  a fi 

en  faire.
4. Il s e ra i t  bon  q u e  La Motte  condu is i t  c e t te  affaire.
5. Le Koi se r é se rv e  é g a le m e n t  d ’e tu d i e r  la q u es t io n .
C. V o ir  ce q u e  Sa Majesté  déc id e ra  u l té r i e u r e m e n t .
7. Le Roi a p p ro u v e  ce q u i  a c lé  fait.

8. Sa Majesté  a re ç u  a u jo u r d ’hu i  u n e  l e t t re  de  Don Alonzo de  S o lom ayor .  Com m e ce lu i-c i  
a r r iv e ra  p ro c h a in e m e n t  à M a d r id . i l  fau t  a t t e n d re  son a r r iv é e  p o u r  p r e n d r e  u n e  r é so lu t io n .  
G ranvcl lc  v e r ra  p a r  la m ê m e  le t t re  de Don Alonzo ce qui s ’est  passé  d u  côté  des F ra n ç a is  
v e n u s  à F o n ta rab ie ,  d o n t  ils se so n t  r e t i ré s .  Alonzo d i t  q u ’il fau t  a v o ir  l’œil s u r  les F ra n ç a is .  
A la fin de  sa l e t t re ,  D on  Alonzo a jo u te  q u e  le d é p a r t  d ’A lençon n ’est  pas sans  se  r a t t a c h e r  
n cet in c id en t  de  F o n ta ra b ie .  Le Roi se confie  à la P ro v id e n ce  d iv ine ,  tou t  en  c r o y a n t  q u ’il 
y a lieu de  p r e n d r e  des m esu re s  de  p ré ca u t io n  p o u r  su rv e i l l e r  la f r o n l iè r e  de  ce côte.

XVII.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU ROI P H IL IP P E  I I .

( B ib lio thèque  royale de B ruxelles, m an u sc rit i)" 9473, recueil III, fol. 1 9 t.)

Sain t-Lauren t ,  le 5 sep tem bre  1579 \

I le  diclio  a V u e s t ra  IVJagestad la ins lan l ia  q u e  haze  cl obispo de  R u rc m o n d a  L in d an o ,  
para irse, y cada dia (eiigo sobre llo  ca r ia s  su y as ;  agora  lie receb ido  la q u e  va con esta ,  
y con d l a  cl m e m o r ia l ;  p ro c u re  d e  d c se n g a n a r le  en R o m a ,  d iz iendole  lo q u e  es ve rd a d ,

1 Voyez nos toaies V, page 167,  et  XI,  page 60 6 .
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q u e  Su S an c tid ad  dize c la ro  q u e  lo h e c h o  p or  las yglesias nuevas ,  no c o n lrad ira ,  pero  
q u e  no passara  m a s  ade lan te ,  y q u e  esperasse  I'asta a tanlo  q u e  se vea lo q u e  desp ues  
succedera  on aq ue l lo s  estados, y si Su S anc tidad  eon el t iem p o  p e rsu ad ido  d e  otra 

m a n e r a ,  m u d e r a  de pa resce r ,  d ize  l im barago  q u e  le b a n  p ues lo  en R o m a  en  la rota por
vi p re b en d as ,  y agora  p ide  q u e  le den  la m ilad  de  todo aque l collegio, q u e  se r ian  las 
q u e  p ide  2 1 ,  p o r  la Iraga q u e  da , de  a q u e  se liavrian de ap l icar  aque l las  21 , y a qu e  
u s o ,q u c d a n d o  la o tra  m ilad  e n  M astr ieh ,n  d o n d e  e n i ie n d o  d e  M o nd rag on  y d e  B la n g u e r -  
val, q u e  aqu e l la  yglesia d e sp ues  de  lom ada la t ie r ra ,  q u e  es la d e  san to  Sa lvador (sic) 
ha q u e d a d o  m u y  en te ra  y salva, y en  ella p rovee  a V u e s t ra  M ageslad la p rep os i iu ra  y 
p a r te  de  las p re b e n d a s ;  aqui no  se pu ede  haver  la in fo rm at ion  necessaria  so b re  lo q u e  
el ob ispo  p id e ;  q u ie re  se y r ,  no suffriendo co m o  dize  su sa lud  el ae re  d ’Espafia, y dize 
q u e  ha c o b ra d o  p a r te  delo  q u e  le e ra  devida aca, y q u e  te rna  con  q u e  y r ,  q u e  su p ro 
visor le escr ive  q u e  ha c o b rado  la p repos i iu ra  de  M ersen ap licada a su  yglesia ,  y le 

l lam a y q u e  al fin dela sem a n a  q u e  viene, vernn l icen tiarse  de  V u es ira  M agestad , y d a r  
gra t ias  de  q u e  le aya aqu i a lim en tad o  V u es tra  M ages tad ;  si se ra  servido, m a n d e ra  loque 
se ra  serv ido  se le d iga, q u e r ie n d o  y r  por la causa  q u e  digo, y po r  ass is t ir  a su s  ou e ja s .
lo q u e  sob re  su m e m o r ia l  d ebaxo  de  e m ien d a  se le podria  dez ir ,  s e r ia  q u e  po r  no  h a v e rse  

aca bas tan te  in form acion , lo re m it te ra  al p r in c ip e  d e  P a rm a ,  p a ra  q u e  alia lo m a n d o  
e x am in a r ,  y ver lo q u e  en  ello se podra  h aze r ,  con q u e  se podria  y r ,  pues  te m e  su 
s a lud  q u e d a n d o  po r  aca y  q u e  V u es tra  Magestad e spe ra ra  la in fo rm at io n  y p a resce r  del 
d icho  p rinc ipe .

A posti l le  de la m a in  du  R o i : M u cho  havria  q u e  m y r a r  en  lo quel obispo p ide y asi 
es m u y  b ien  re m y ti r  le al p r inc ipe  m y so b r in o  en la fo rm a q u e  decis a la buelta  deste  

papel, y el p odra  ven ir  aqu i q u a n d o  qu ix e re  a d e sp ed irse  pues se q u ie r e  ir.

XVII.

A N A L Y S E .

G ranvel le  a in fo rm é  le Roi des  in s tances  q u e  fait l ’é v éq u c  de R u re m o n d e ,  L in d an u s ,  p o u r  
p o u v o i r  s ’e n  a l le r .  T o u s  les j o u r s  il e n  reço it  des le t t re s  à  ce t  e ffe t .  A u jo u rd ’h u i  il e n  a  re ç u  
u n e  q u ’il t r a n s m e t  à Sa Majesté  avec le m ém o r ia l  q u i  l’acco m p ag n a it .  Le C ard ina l  a essayé  
d e  le  d é t r o m p e r  a u  s u je t  d e  R om e,  en lui d isa n t ,  ce  q u i  est  v ra i ,  q u e  Sa S a in te té  ava i t  
d éc la ré  n e t t e m e n t  q u ’elle ne  r e v ie n d r a i t  pas s u r  ce qu i  ava i t  é té  fait  p o u r  les n o u v e a u x  évêch és ,
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m ais q u ’elle n ' i r a i t  pas p lus  loin . Le P a p e  v e u t  v o i r  d ’a b o rd  ce q u i  se passe ra  d a n s  le p a y s ,  
q u i t t e  à  c h a n g e r  d ’avis  s u iv a n t  les c irc o n s tan c e s .  L in d an u s  a fait  p a r t  au Card ina l  des 
e m b a r r a s  q u ’il a e u s  à R o m e  avec  la Rote,  au  su je t  de  six  p ré b e n d e s .  Il d e m a n d e  m a in t e n a n t  
q u ’on lui d o n n e  la m o it ié  de  celles d évo lues  à l’c v cch é ,  ce q u i  en  fe ra i t  v in g t  e t  u n e ,  d ’a p r è s  
la n o te  q u ’il e n  a re m ise  r e la t iv e m e n t  à l ’app lica t io n  e t  à l ’usage à en  faire.  Il en  la issera it  
l’a u t r e  moit ié  à M aastr ich t.  G ra n v e l l c a  a p p r i s  de  M ond rag o n  e t  de  B langcrval  q u e  l ’église de 
S a in l-S e rv a is  n ’avait  r ien  p e r d u  à la p r i s e  de  la ville , e t  q u e  le Roi y  devai t  p o u r v o i r  à la 
p ré v ô té  e t  à u n e  p a r t ie  des p r é b e n d e s .  A M ad r id ,  l’on  m a n q u e  des r e n se ig n e m e n ts  nécessa ires  
nu su je t  des  p ré te n t io n s  de  l’é v èq u c  de  R u re m o n d c .  Quoi q u ’il en soit,  il d é s i re  r e p a r t i r  aux 
Pays-B as ,  t r o u v a n t  q u e  sa s a n té  ne  s’accom m ode  pas du  c lim at  espagno l.  11 d it  q u ’il a re c o u v ré  
u n e  p a r t ie  de  ce qui lui e s t  d û  en  E sp ag n e  et qu 'i l  a de  quo i  s’en  r e to u r n e r .  Son p ro v ise u r  
lui a é c r i t  q u ’il ava i t  r e c o u v ré  la p ré v ô té  de  M eerscn  qu i  re lève  de  son évêché  e t  q u ’il fe ra i t  
bien  de  r e v en i r .  Aussi c o m p tc - t - i l  p r e n d r e  congé  de  Sa Majesté  la sem ain e  p ro c h a in e ,  c l  la 
r e m e r c i e r  de  l ’hosp i ta l i té  q u i  lui a é té  d o n n é e .  Le C ard ina l  d é s i r e ra i t  sav o ir  ce q u ’il doit lui 
ré p o n d re ,  c a r  il ins is te  p o u r  p a r t i r  e t  a l le r  r e t r o u v e r  ses ouailles .  G ranvcl lc  p e n se  q u e  p o u r  
ce q u i  c o n c e rn e  la r é p o n se  à fa ire  à son m ém o ria l ,  on  p o u r r a i t  lui d i re  q u 'o n  s’en  r e m e t  
p o u r  p lus a m p le  in fo rm a t io n  au p r in c e  de  P a rm e ,  c h a rg é  d ’e x a m in e r  la quest ion .

Aposti l le  du  Roi : L’o b je t  de  la d e m a n d e  fo rm u lée  p a r  l é v éq u c  de  R u r e m o n d c  réc lam e  
un  e x am en  p a r t icu l ie r ,  d o n t  il c o n v ien t ,  en  effet ,  de  c h a r g e r  le p r in c e  de  P a r m e ,  c o m m e  le 
conseille  le C ard ina l .  Q u a n t  à L in d a n u s ,  il p e u t  v e n i r  p r e n d r e  congé de  Sa Majesté q u a n d  il 
v o u d ra ,  p u i sq u ’il p e rs is te  à s’en  a ller.

X V I I I .

LE KOI P H IL IP P E  II AU CARDINAL DE GRA NVELLE.

(I tib lio th é q u e  royale  do U ruxellcs, m an u sc rit u “ recueil 111, fol. I S t . )

....................... septembre IS79.

Kecihi v ues tro  pliego vendu  a m ysa m a y o r  y po r  esto  no le p u d e  lee r  liastn d e spu es  
de  acabada. A11 i inc dccis In ven ida  de  m o n s e n o r  de  R as in g h ien  1 do q u e  h c  lio lgado 
sav iendo  las buenas  ca lidades de  su persona ,  y e spero  q ue  sea de  tn u c h o  serv ic io  de 
Dios y m yo pues no p o d te m o s  pasar ad e la n te  en los d esp ach cs  q ues tav an  ya tan  ade -

. ‘ Mtiximilien Vilain,  se igneur  île Rassengliieu. Voyez plus hau t ,  page 101.
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lanle asi de  m o n s e n o r  d e  Selles 1 com o  d e  m y  h e r m a n o ;  m e  parecc  q u e  q u a n lo  m as  
p res to  yo le oya sera lo m e jo r ,  y asi d a n d o le  la b ien  ven ida  de  my parte ,  le  d ire is  q u e  
p odra  m a d r u g a r  m a n a n a ,  p u es  ya oy no  p od ra  se r ,  y v e n ir  a guia co m er ,  p a r a q u e y o  le 
oya d esp u e s  de  c o m e r  ; y \ i s t o  lo q u e  t r a e ra  v cam o s  lo q u e  en  todo co n v e n d ra  q u e  hasta 
v e r ;  esto  no  se podra  p a sa r  ade lan te  en  los d e sp ae b o s  q u e  ten iam o s  tan ade lan te ,  y por 
esto m e  q u e d a  aca  vues tro  pape l  con  los q u e  con cl v en ian ,  q u e  tan  poco no he  len ido  
t iem p o  d e  verlos  por d e sp a c h a r  este.

D o m in g o  an tes  de  corner.

XVIII.

A N A L Y S E .

Le Roi est  h e u r e u x  d ’a p p r e n d r e  l’a r r iv é e  de  M. de  R a sscn g h ien ,  q u e  lui a n n o n c e  G ran v e l le .  
E l  p u i sq u e  Sa Majesté  ne  p e u t  c o n l in u e r  p o u r  le m o m e n t  avec le C ard ina l  l’e x am en  des  
d ép êch es  de  31. d e  Selles e t  d u  feu p r in c e  Don Ju a n ,  son  f rè re ,  G ran v e l le  fe ra i t  b ien  de  v o i r  
R a sse n g h ien  le p lu s  tô t  poss ib le ,  d e  l’e n t e n d r e  e t  de  lui s o u h a i te r  la b ie n v e n u e  de la p a r t  de  
Sa Majesté . Il n ’a q u ’à se p r é s e n te r  au pala is de  bon  m a t in ;  le M o n a rq u e  le re ce v ra  a p rè s  
son  d é je u n e r .  Il v e r ra  les n o u v e lle s  q u ’il a p p o r te  p o u r  p r e n d r e  u n e  ré so lu tio n  en  co n sé 
q u en ce .

XIX.

LE  CARDINAL D E GRA NVELLE AU ROI P H IL IP P E  I I .

(B ib lio thèque  royale de  B ruxelles, m a n u sc rit n» 11473, recu e il III, fol. 3 9 .)

S a in t -L au ren t ,  le 10 se p tem bre  1879.

Esta  es solo  po r  a c o m p a n a r  las m in u ta s  para  q u e  con su c o m m o d id ad  V u e s l r a  
M ages lad  las vea q u a n d o  fucre  serv ido .

1 Je an  de  Noircarmes, s e igneu r  de  Selles, souven t  cité dans  le p ré sen t  vo lum e.
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Aposti l le  de la m ain  du  R o i  : H e visto las q u e  ha parec ido  de  las d e  F ran ce s ,  y van 

aqui todas, p a ra q u e  se p u e d a n  saca r  en  l im p io ,  las de Castellano, m e  q u ed an  aca para  
ver  d e sp u es  q u e  ag o ra  no he  p od ido  m as.

Y  esta ta rd e  podre is  v e n ir  aca para  lo q u e  os eserivi a noch e ;  he  savido q u e  son 
llegados ya ay los oflieiales de  A nton io  P e re z ,  p r in c ip a lm e n te  Fuyca ,  q u e  es de  las mas 
an tiguas y in le ligenles  y a q u e  t iene m a s  m an o  en  los papeles y no se los q u e  el nvra 
t raygo  co n s ig o ;  sera bien q u e  lo aviseis luego a D on J o a n  y q u e  en  lo q u e  locaba a 
A ntonio  P e rez  b an  d e  e n te n d e r  las ofieiales aq u i  estos y los dem a s  en M adrid , com o
lo hazinn eon A nto n io  P e re z ,  pero  s u b o rd in a d o s  al d icho  D on  Jo an  y m o s trand o le  ellos 
todos los papeles q u e  fueren  m en es te r ,  p a ra q u e  len ien do  e n te r a  noticia del es tado  de 
eada cosa les p u ed a  m e jo r  o rd e n a r  los despaehos  q u e  le b a n  d e  d a r  para q u e  m e  las 
c m b ie  a f i rm a r  y re f rend e ,  v d e spu es  q u e  lo ayais d icho  a D on  J o a n  lo d ire is  a los 
ofieiales q u e  estan  ay d e  A n ton io  P e rez  y p r in c ip a lm en te  a F uyca  p a ra q u e  asi lo hagan  
y en la negociacion q u e  dexara  Cayas 2 en en tran d o  en  consejo  de  Ita lia  q u e  lo podra  
h a ze r  esia sem a n a  p o rq u e  ya se m e  ha e m b ia d o  su ti tu lo  v le f i rm are  o y ;  podra  Don 
Jo an  e n te n d e r  com o  q u ix e re  y Cayas le e n t r a g a ra  los papeles  q u e  con ven g an ,  y asi lo 
d ire is  a D on Jo a n ,  y en  c o m e n c a n d o  Cayas le o rd e n a r e  q u e  haga  v ueslro  ti tu lo  de  la 

pres idenc ia  p a ra q u e  en y end o  la podais  ex e rce r ,  y creo  q u e  seria buen o  q u e  h iziese agora 
las repues tas  de  las ca r tas  q u e  tenen  de  F ran c ia  y Ing la te r ra  y de  lo q u e  h u v ie re  d e  m as 
pries» dc A lem an ia ,  y q u e  en  ellas se dign q u e  las re p u es ta s  dellas  vengan  a m an o s  de 
D on  Jo an ,  y aun  en  las de  Italia le podria  d ec ir  lo m y s m o ;  d ire is  m e  oy lo q u e  os p a re -  
cera  en  lo uno  y en  lo otro.

XIX.

T R A D U C T I O N .

I,a p r é se n te  est  une  s im p le  l e t t re  d ’envoi  des m in u te s  ei- jointes,  q u e  Sa Majesté v e r ra  à sou 
aise q u a n d  il lui co n v ie n d ra .

Aposti lle  du Roi : J ’ai vu les l e t t re s  de  F ran ce ,  qui m ’o n t  p a ru  m é r i t e r  un  ex am en  Je 
vous les e n v o ie  p o u r  les d é b ro u i l l e r .  J e  g a rd e  celles de  Castil le, q u e  je  v e r ra i  u l té r i e u r e m e n t ;  
je  n’en  ai pas  eu le tem p s  a u jo u r d 'h u i .

1 Don Ju a n  de  Idiaquez, secré ta ire  d ’E ta t  et de  g ue r re  à Madrid. Voyez sa notice dans  no ire  
tome VII, page 43 5 .

* Il s’agil  ici de la nom inat ion  du  card inal  dc G ranvel le  à t i t re  de p ré s id en t  du conseil  d 'I talie à 
Madrid, et  de  Çayas comme secré ta ire  du même conseil .
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V ous p o u r r e z  v e n i r  ici ce so ir  p o u r  ce d o n t  j e  vous ui écr i t  ce t te  n u i t .  J ’ai a p p r i s  q u e  les 
officiaux d ’A n to n io  Pe re z  so n t  déjà  a r r iv é s  là, n o ta m m e n t  Fuyça ,  l 'un  des p lu s  a n c ien s  e t  
des  p lus in te l l ig en ts  d ’e n t r e  eux ,  e t  qu i  c o n n a î t  le m ieux  ces p a p ie rs .  J ’ignore  ceux q u ’il a u ra  
p r i s  avec  lu i.  Il s e ra  bon q u e  vous  en  avisiez im m é d ia te m e n t  Don Ju a n  (de Id iaquez).  En  ce 

q u i  c o n c e rn e  A n ton io  P e re z ,  il fau t  e n te n d r e  lesdils officiaux, les u n s  ici, les a u t r e s  à 
M adrid ,  a ins i  q u e  cela se p ra t iq u a i t  avec A n ton io  Perez  lu i-m ém e .  Mais ils d o iv en t  se m e t t r e  
a u x  o r d r e s  d u d i t  Don J u a n  (de  Id iaquez)  e t  lui m o n t r e r  tous les p a p ie r s  nécessa ires  p o u r  
q u ’il puisse  m ie u x  l e u r  fa ire  faire ,  en  to u te  connaissance  de  cause ,  les d é p êc h es  re la tives  à 
c h aq u e  affa ire  et m e  les e n v o y e r  à s ig n e r  c l  à faire c o n tre - s ig n er .  A près  a v o ir  in d iq u é  ce t te  
m a r c h e  à su iv re  à Don J u a n  (de Id iaquez) ,  vous la p re sc r i re z  a u x  officiaux (ou em ployés)  
d ’A nton io  Pe re z  q u i  so n t  là e t  s u r to u t  à F u v c a ,  afin q u e  tout se passe  de  la so r te .  Don J u a n  de 
Id iaq u e z  r é g le r a , c o m m e  il l ' e n te n d ra ,  l’e x péd i t ion  des affa ires q u e  lui passe ra  Çayas e n  e n t r a n t  
d a n s  leC onse i l  d ’Italie, ce t te  s em ain e  p ro b a b le m e n t ,  car  il m 'a  déjà  e n v o y é  son t i t r e  de  n o m in a 
tion, et j e  le s igne ra i  a u jo u r d ’hui.  Au re s te ,  Çavas lui r e m e t t r a  tous  les p a p ie rs  q u ’il fau t.  
Vous le d i rez  à Don J u a n  (de Id iaquez) .  P o u r  co m m e n ce r ,  il lui t r a n s m e t  l ’o r d r e  de  fa ire  
u n e  ex p éd i t io n  de v o i re  t i t r e  de  P ré s id e n t  (du Conseil d ’Ital ie) afin q u ’en vous  r e n d a n t  à 
Madrid ,  vous en  puissiez  e x e r c e r  les fonctions .  Je  cro is  q u ’il f e ra i t  b ie n  de  p r é p a r e r  a u jo u r 
d ’h u i  les ré p o n se s  a u x  l e t t re s  d e  F ra n c e  e t  d ’A n g le te r re  e t  aux  p lu s  u r g e n te s  d ’A llem agne .
Il fau t  y  d i re  q u e  les rép o n ses  q u e  l 'on y  fe ra ,  s e ro n t  a d ressées  à Don J u a n  (de Id iaquez) .  
V o u s  d irez  la m êm e  chose  p o u r  les l e t t re s  d ’Italie.  Au s u rp lu s ,  vous  m e  d o n n e r e z  a u j o u r 
d ’h u i  v o t re  avis s u r  l’un  e t  l’a u t r e  po in t .

XX.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II. 

(lühliolhcque royale de Bruxelles, manuscrit n° 9471, recueil 111, fol. 241.)

Saint-Laurent,  le 12 scptembre 1571).

Las apostil las  so b re  cl bil le l te  de  ayer  b e  re ceb ido ,  y se liara lodo com o V uestra  

M ageslad  in an d a ,  y lo de  la hija del S e n o r  D on  J u a n  ' ,  a co rd a re  a boca; a D on  J o a n  de 
Id iaques he  c n ea rg ad o  la respuesLa para D on P ed ro  de  Medieis 2, para  q u a n d o  tom e 
t ic r ra  cn Espafia.

’ La fille de Don Juan d ’Autriche et de Diane Falangola.
* Pierre de Mcdicis, fils de Corne et de Camille Marelli.

T o m e  XII.
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Lo del ga leon  e m b ia ra  al sec re ia r io  D elgado .
Lo del G ra n d u q u e  1 y el m e m o r ia l  llevare  para  t r ac la r  del en  el consejo  de  Italia, 

p laz iendo  a D io s ;  h u c lg o m e  q u e  pida tan tas  cosas, para  ten e r  occasion de  a la rgar  con 
p ed ir  del Visorcy de  N apoles p arescer ,  q u e  no  se q u a n to  venga bien lener le  por vassallo  
V u e s l r a  Mngesiad en el reyno ,  ny a la yglesia qu ica  con v ienc ;  la l ie rra  esta en A b ruzzn ,  
q u e  confina  con la d icba  yglesia ,  y q u e  le tenga assi a un  cabo  y al otro , no  m e  pa res -  

ce  b ien ,  p ro cu ra  m u c b o  de  d ila la rse  por todas paries .
Q u a n to  a la d ispensation  in se cun do  p o r  una  d am a  dc  la rey na ,  Don Jo an  de  Id iaques  

b a ra  la carta para q u e  la Ileynn, nu es l ra  S eno ra ,  la p u ed a  f irm ar ,  y esta e spero  bas la ra ,  
sin q u e  V u e s t ra  Mageslad escriva lan preslo  desp ues  de  lo q u e  le em b io  dez ir  S u  S anc-  
lidad , y p o r  s e r  la p r im e ra  q u e  el la le p ide, c reo  lo liara, y qu e  no rep a ra ra  en  que  
se le pida la gra t ia  en te ra  g ra t is ;  b an  m e  ped ido  q u e  yo e s c r iv a ;  h e  lo feclio, 4  dias, 
h a ;  a S ebast ian  Santoyo , em b ie  mis car tas ,  y con mis ca r las  a F a m e s ,  y como, q u e  
tengo  po r  e ie r to ,  a ju d a ra n ,  y a ru d i e n d o  al abb ad  B riseno, el lo sabra  negoliar  con el 
c red i lo  q u e  tiene con C om o 2.

A posti l le  de la m ain  du H o i : Esta m u y  bien esto.

Y eslo, y sera  m e n e s le r  m y r a r  en  q u e  form a se le re spo nd era ,  y alia en M adrid se 
p o d ra  m y r a r  en  el lo.

Esta b ien  lo qtie en  eslo  decis, y asi p od ra  D on J o a n  h aze r  la earla ,  p a ra q u e  la 
H eyna la ( i rm e  y e m b ia rn ie  la p a ra  q u e  se la de , y ha sido m u y  b ien  lo q u e  avcis e s r r i to  

y creo q u e  ap ro v echaran .

XX.

A N A I. Y S E .

G ranvelle  a u ra  avec le Hoi un  e n t r c l i e u  ve rba l  au  su je t  dc  la fdle du  p r in ce  l )on  J u a n .  Il 
a c h a rg é  Don J u a n  de Id iaqucz  de la ré p o n se  à fa ire  à P ie r re  de  Médicis, à l’a r r iv é e  de  
celui-c i  en Espagne.

Id iaqucz  e n v e r ra  au  se c ré ta i re  Delgado les pièces c o n c e r n a n t  le galion.
Q u a n t  à celles to u ch a n t  le G ra n d  Due e t  à son m é m o ire ,  il les a p p o r te r a  au Conseil d ’Ita l ie .

* François-Maric de Médicis, grand duc de Toscane, né le 28 mars 1841, mort le 1U octobre 1887.
’ Tolomco Galli ou Ptolomco Gallio, napolitain, évêque de Martorano, puis archevêque île Siponte, 

prêtre , cardinal connu sous le nom de cardinal de Como ou dc Côme, secrétaire d ’Ëtat sous Pie V 
et Grégoire XIII. Voyez M o r é r i ,  verbis Cardinal et Gallio.
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11 es t  h e u r e u x  de vo ir  q u e  le G ra n d  Duc d e m a n d e  tan t ,  c a r  le C ard ina l  a u ra  ainsi  l’occasion 
de g a g n e r  du  t e m p s  en  d e m a n d a n t  l’avis du  v ice -ro i  de  Naples. Le t e r r i to i r e  d o n t  il s ’agit  
est  d a n s  l’A bruzzc ,  il to u ch e  à la fois aux  é ta ts  de  Sa Majesté  e t  à ceu x  de l’église. Le p r o 
p r ié ta i r e  n ’es t  pas u n  vassal com m o d e .

Don Ju n n  de  Id iaquez  fera  la l e t t re  p o u r  o b t e n i r  la d isp e n se  en fa v e u r  de  la d a m e  
d ’h o n n e u r  de  la R eine .  Celle-ci n ’a u ra  q u ’à la s igner ,  mais le Roi ne  d ev ra  pas t a n t  se  
p re s se r  d ’éc r i re  au  P a p e ,  q u i  acco rdera  sans d o u te  la d isp en se ,  m ê m e  à t i t re  g ra tu i t .  Au res te ,  
le C a rd in a l  a é c r i t  la l e t t re  q u ’on lui a d e m a n d ée .  Il a é c r i t  aussi  à S éb as t ien  San toyo  e t  à 
A le x an d re  F a rn è sc .  Ils a p p u ie r o n t  les d é m a rch e s  de  l’a b b é  B riseno ,  à qu i  le u r  a p p u i  p e r m e t t r a  
de  nég o c ie r  l’affaire.

Aposti lle  du  R o i  : T ou t  est  pa r fa i t .  Il n ’y  a p lus  q u ’à vo ir  c o m m e n t  il fau d ra  écr ire .
Q u a n t  à Don J u a n  de  Id iaquez,  il n’a q u ’à r é d ig e r  la l e t t re  q u e  la R e in e  s ignera .  Il l’e n v e r r a  

au Roi q u i  la t r a n s m e t t r a  à la Reine.

XXI.

LE CARDINAL DE GIUNVELLE AU KOI PHILIPPE II.

(Bililiolbeque royale de liruxelles, manuscrit n" 9471, recueil III, fol. 222.)

Saint-Laurent,  le 12 scptembrc 1579.

a. V u elto  a y e r  liable con F uy ca  en la m a n e ra  q u e  m an d a  V uestra  Magestad, y 
luego se  fue a D o n  J o a n  dc  Y diaques ,  y antes  d e  abax ar ,  l iable con D elgado  cn lo de 
l l i r la iu la ,  y el re fe r ira  a V u es tra  Magestad lo q u e  se  p u ed e  haze r .

b. Esia  m a n a n a  h e  rev is to  con Don Jo a n  d e  Y d iaques ,  las m in u ta s  espano las ,  y 
acom o dad o las ,  co n fo rm e  a las notas hechas por V uestra  M agestad .

c. A M adam a  1 se q u e  se d ie ron  2 0  mil e scudos  p o r  a ju d a  del c am in o ,  y lantos se 
ponen en  la c a r t a ;  no se  si d esp u es  pedio y se le dio m a s ;  po r  agora sc ponen  2 0  m i l ;  

vera  se lo q u e  d ira .
d. A cuerd o  a V u e s t ra  Magestad q u e  liene consigo la hija del S en o r  D on J o a n ,  q u e  

sera dc ccrca de  vi an os ,  m u y  bonila ,  y m e  eser iv ia  a mi p a r t ida ,  q u e  lo acordasse  a 
Vuestra  M agestad , p o rq u e  no q u e d e  cargada  de l la ;  podra  V ues tra  M agestad , si fue re  

servido, m i r a r  si que r ia  dcspu es  se le escr iva , la lleve consigo, com o pensava  h a z e r lo  
o iravez , quiga p o r  d a r  este con ten to  al pad re ,  y q u e  se le d iga ,  q u e  Vuestra M agestad

1 Marguerite de Parme. Voyez le tome VII, page 102.



540 SUPPLÉMENT.

m ira ra  <le p roveer la ;  assi q u e r r a  q uo  aqu i se travga a la R eyna ,  nues lra  S e n o ra ,  po r  
m en ina .

e. E n  lo de a la rg a r  las vi m eses ,  para  la eslada  en F ra  ml res (s ic)  del P rinc ipe ,  
parescedcbaxo  d e  e m ie n d a ,  m e jo r  dififerirlo, fasta que  se e n t ien d a  lo q u c  l i a \ r a n  hecho  
en  M ods los cornm issarios ,  quo  l iav ran ,  com o se p ued e  pen sa r ,  aeabado ,  an tes  q ue  esle 
d e spach o  llegtie.

f. A Jo an  de V argas  escrivira  Y dia( |t ies ,  y le em b ia ra  eorno de  suyo , el li illelte tie lo 
q u e  se suele  para lo de las er icom iondas, para  qu e  r e c c u r r ie n d o  a el La Mota, le pueda 
a d v er i i r ,  y que  en la carta de V ues tra  M agesm d, com o le dixe ayer ,  no se diga otra eosa, 
s ino  c o n l i rm a r  q u e  le ha hecho  m erced  delas  en eo m ien das ,  y q u e  sc le em b ia  la polica 
del  hab ito  1 ( i rm ada ,  q u e  el d icb o  Don Jo a n  em b ia  a p e d ir  a G asie l la ,  y e sp e ra r  lo q ue  
ped ira  La Mota para h aze r  se lo ( |ue se p u e d e  y ad v e r t ien d o le  del lo, cs hazerle  nueva 

m erced  o a lo m en os  co n l i rm a r  la hechn .
g.  He eonler ido  con el rnesm o Don Jo an  lo qu e  escr ive  Billy y la carta fran cesa ;  

p a re sc em e  q u c  loca algo d e  su p a rcsee r  viejo, de, re te n ie n d o  la infantcria y cavaler ia ,  

r e p a r l id a  en lo q u e  tenem o s ,  fatigar los estados, q ue  ser ia  ro m p e r  lo capilu lado, q u c  no 
c o n v en ia ;  paresceria  d ebax o  de  e m ie n d a ,  rem ii t i r lo  de  F risa  al P r in c ip e ,  con la carta  de 

Billi y la en franccs,  para  q u e  vea lo q u e  sin ro m p e r  lo cap ilu lado  se p o d ra  hazer ,  
para  a ju d a r  lo de ( J ru n in g h e ,  y estos o tros  q u c  se quexan  de sir iu lo  le a les ser  a b a n -  
d o n a d o s ,  terno q u e  de aqui ad e la n le  en aq u t  llas tie rras  se podra  h az e r  poco q u e  son 

lodas fossas y pan lenas ,  s ino  favoresciesse  el hielo las de cerca lo p o d ran  ver m e jo r .
h. P en sam lo  en lo ile I l i r l a n d a  se m e  ha o lfrescido, por q u i t a r  los zelos de F r a n 

ceses, y h aze r  la e m p re sa  del P ap a ,  si ser ia  b icn  dez ir  al nun c io ,  q u e  com o conocida  a 
S u e d e  y Po lon ia ,  ped iesse  a ju d a  al R ey  d e  F ra n c ia ,  tan b ien  por ver com o lo toma con 
eslo, lern ia  m enos  so m b ra ,  si de  aqu i a p r im av e ra  lom asse  la cosa tal progresso , q u e  
fuesse bien a ju d a r ,  y V uesira  M ageslad no p u e d e  p re te n d e r  otra cosa, q u e  em ba rag a r  
y castigar aquella  m u je r ,  favoresc iendo  a la causa  ca iho l ica ,  pues F ran ceses  ja m a s  com - 
p o r ia ran ,  lenga V uesira  M ageslad aquella  isla, ny los na lu ra les ,  y plagiesse a Dios, 

fuese reyna  la de  E scolia ,  casada con u n  Ingles ,  con quo  se a c o rd as sc  m e jo r  d e  lo que  

ha hech o  po r  el la, q u e  csta.
A posti l les  de la m a in  du  Roi : a. Eslo  bien toio eslo, y ya co nce r te  con D elgado  lo 

q u e  en  eslo se podr ia  h aze r  y se en t ien d e  en  el lo.
b. Y eslo lo esla.
r .  Y eslo  y asi podran  ir  en la car ta  los 2 0  mil escudos .
d. No se si ser ia  lo m e jo r  p on er  la m o n j a ; m y rades  un  poco en  ello, y p a ra  easada

1 L'epitaphe de Valentin de I’ardieu, seigneur de La Mottc, portc qu’il etait  chevalier de Suint- 
Jacqucs. Voyez Diegerick, Corrcspondance de La Motte, p. 70.
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no se ,  si es ta r ia  m e jo r  en  Ilalia d o n d e  se  haria  eslo m e jo r  q u e  aca, pero  p o d re m o s  

h a b la r  en esto.
e. P a re c e m e  b ien  lo q u e  e n  csto decis y caso podria  venir  en  q u e c o n v in i e  se m u c h o  

a la r g a r  lo y au n  e s tan do  alii M adam a q u a n to  m as  alii c s tuv icse ,  c reo  q u e  seria lo 
m e jo r  po r  lo q u e  podria  su c e d e r  y p o rq u e  ya con su  edad  no d e x a ra  de  a v e r  m e n e s te r  
su a y u da ,  y p a ra  todo  c reo  q u e  es ta r ia  bien alii.

f. P a re c e m e  m u y  b ien  todo eslo  q u e  decis ,  q u e  se puede  escr iv ir  a J o a n  d e  V argas, 
y asi se haga.

g.  P a ra  a v e r  de  d u r a r  la g u e r r a  sin conc ie r tos  m u y  b u en o  se ra  esto, y asi se platico 
con el, q u a n d o  estava  aca, y m u y  b ien  m e  parece  lo q u e  decis , q u e  se rem yta  al p r i n 
cipe my so b r in o  y asi les caiva c o n fo rm e  a ello.

h. M uy b ien  m e  parece  todo esto  y asi se podra  h a b la r  al n u n c io  sobre llo ,  y ser ia  
m uy  b u en o  el c asam y en to  q u e  decis  con q u e  fucse, de m a n e r a  q u e  nos p iu l iesem os 
a seg u ra r  de  aque llo  m e jo r  q u e  agora.

E se  pliego ha e m b ia d o  el d u q u e  de  T o s c a n a ;  digo su e m b a x a d o r ,  a la carta  de  D o n  

P e d ro  de Medicis, se ra  b ien  re s p o n d e r ,  pero  q u a n d o  se sepa  q u e  este aca, pues  an tes
lo podria  h e r a r  en  el c a m in o ;  la de l  d u q u e  y el m em o ria l  es  para  el consejo  de  I t a l i a ;  
po driase  e sp e ra r  a q u e  e n t r e i s  vos en el. Lo del ga leon  p o d r e i s d a r a  D elg ado  para  q u e  
veam os lo q u e  en  aqu e l lo  c o n v e n d ra ,  vislo e l ...........cado  q u e  ay de  naos.

A u n q u e  ruxistes  o rd e n  de  S u  S an tidad  para q u e  no se le pidiese d ispensacion  de 
p r im o s  h e rm a n o s ,  no  se p od ra  e scu sa r  esa de  esa m e m o r ia  para  D o n a  Isabel Chacon  
d a m a  d e  la R eyn a  y hija de  Don H ero d o  d e  Rosas, c riado  tan a n t ig u o  del e m p e r a d o r ,  
m y  S e n o r ,  q u e  aya qu c lla ,  y m y rad es  si podra  av e r  car tas  m yas , o si b as la ran  las de la  
reyn a ,  ques ias ,  n o  c reo  se p u e d e n  escusar ,  y las u n as  o o tras  se h a v ra n  d e  o rd e n a r  y 
d e sp a c h a r  por D o n  Jo a n  d e  Id iaquez  co n fo rm e  a lo o rd e n a d o ,  y my rad  si les esta bien 
p ed ir la  gratis ,  q u e  no  se  si se les podria  d a n a r  a lo p r in c ip a l ; y si es to  fuese a lcangado  
a q u i  llo, se  podria  m e jo r  t r a ta r  d e  lo d em a s ,  y com o os p a rec ie re  m e jo r  lo eoncertad  

con  D o n  Jo an .

XXI.

A N A L Y S E .

a. A son  r e to u r  le C ard ina l  a eu  u n  e n t r e t i e n  avec  Fuyca ,  q u i  s ’es t  r e n d u  im m é d ia te m e n t  
a u p r è s  d e  Don J u a n  d e  Id iaquez.  G ranvel le  a pa r le  à Dclgado de  l’affa ire  d ’I r la n d e  e t  

celui-c i  d i ra  à Sa Majesté  ce q u i  p e u t  se fa ire  à cet  ég a rd .
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h. Il a revu  ce m al in  avec  Don J u a n  de  Id iaquez  les m in u te s  espagnoles e t  y a fait les 

m odif icat ions  co n fo rm e s  au x  no tes  de  Sa Majesté.
c. On d o n n e ra  à M adam e  v ing t  mil les  éeus p o u r  frais de  ro u te ,  q u i t t e  à v o i r  si ce t te  som m e 

lui sullil .
d. Le C ard ina l  ra p p e l le  au  Roi q u e  la d u c h es se  de  P a r m e  a a u p r è s  d ’elle la fille de  Don 

J u a n  (d’A u tr iche) ,  âgée  d ’e n v i ro n  six ans,  m ais  au d é p a r t  de G ranvel le ,  la D uchesse  lui a 
é c r i t  p o u r  le p r i e r  de  r e p r é s e n t e r  à Sa Majesté  q u ’elle  ne d é s i re ra i t  pas la g a rd e r .  Le Roi 
v e r ra  si en so u v e n i r  du  P c re  il ne  v o u d ra i t  pas la d o n n e r  p o u r  m é n in e  à la Reine.

o. Il v au t  m ieu x ,  sa u f  m e i l le u r  avis , a jo u r n e r  la qu es t io n  d ’a u g m e n te r  les six m ois  de 
s é jo u r  en  F la n d re  du  P r in c e  de  P a rm e  ju sq u 'à  p lus  a m p le  in fo rm é  de  ce q u ’o n t  fait à Mons 
les com m issa ires ,  d o n t  la m ission sera  accom plie  a v a n t  l’a r r iv é e  de  la p ré sen te  dépêche .

j .  Don Ju a n  de Id iaquez  éc r i ra  à J u a n  de Vnrgas au  su je t  de  la e o m m e n d e  sollicitée p a r  

La Motte.
g. G ranvelle  a e x am in é  avec Don J u a n  de  Id iaq u ez  la p ro p o s i t io n  de Billv c o n c e rn a n t  la 

r é p a r t i t io n  de  l’in fa n te r ie  e t  de  la cava le r ie  dans  les Pays-Bas.  Ils sont  d ’avis de  d é fé re r  la 
q u es t io n  au  p r in ce  de  P a rm e .

h. Le Card ina l  e s t im e  q u e  p o u r  l’I r la n d e  il c o n v ie n d ra i t  de  d e m a n d e r  au  nonce  de  solli
c i te r  l ’a ide  du  roi de F ran ce ,  m ais  les F ran ça is  co n sen ti ro n t- i ls  jam ais  à c é d e r  ce t te  île au 
roi d 'E s p a g n e ?  Les I r l a n d a is  e u x - m ê m e s  le v o u d ro n t - i l s ?  Il v a u d ra i t  m ie u x  q u e  la re in e  
d ’Écosse fu t  re in e  d ’A n g le te r r e ,  q u i t t e  à é p o u s e r  u n  p r in c e  anglais .

Apostilles d u  Roi : Sa Majesté  d o n n e  son a p p ro b a t io n  s u r  tous  les p o in ts  aux  av is  de 
G ranvelle .  Il c o n v ien t  n o t a m m e n t  d e  p r o p o s e r  la so m m e  de v ing t  raille f ra n c s  à M adam e  
p o u r  d é f r a y e r  son  voyage  d ’Ital ie  en  F la n d r e .  Le Roi t r o u v e  q u ’il v a u d ra i t  m ie u x  q u e  la 
fille de  Don J u a n  d ’A u tr i c h e  r e s tâ t  p o u r  le m o m e n t  à Naples a u p r è s  de  la d u ch esse  de 
P a r m e  en  a t t e n d a n t  q u ’on la m e t te  au  c o u v e n t  ou  q u ’on la m a r ie  en  Italie. P o u r  la r é p a r 
t it ion  des  t r o u p e s  a u x  Pays-Bas,  il es t  p ré fé ra b le ,  en  effet,  de  s ’en  r é fé r e r  au p r in c e  de  
P a rm e .  Q u a n t  à la q u e s t io n  d ’I r l a n d e ,  il se ra i t  b o n  d ’en p a r le r  au  nonce.  Le m ar iag e  de  
la re in e  d 'Écosse co m m e  l’e n te n d  le C ard ina l ,  s e ra i t  la m e i l le u re  so lu t ion ,  é ta n t  d o n n é  q u ’on 
s’e n te n d r a i t  p lus  fac i lem en t  avec  c e l te  p r in cesse .  Le Roi t r a n s m e t  au Card ina l  un  pli du  
g r a n d  d u c  de  T oscane ,  ou  p lu tô t  de  son a m b a s s a d e u r .  11 11e fa u d ra  ré p o n d re  à la l e t t re  de  
P ie r r e  de  Médicis q u e  lo r sq u ’il se ra  a r r iv é ,  e a r  la ré p o n se  p o u r r a i t  s ’é g a re r  en  rou te .  G ra n -  
vellc ne  r e m e t t r a  la le t t re  e t  le m ém o ria l  p ré c i té s  q u ’à son e n t r é e  au Conseil d Italie. Les 
pièces c o n c e r n a n t  le galion  p o u r r o n t  ê t r e  re m ise s  à Dclgado. Malgré  le p r e m i e r  re fu s  du  
Pape ,  il f a u d ra  in s is te r  p o u r  o b t e n i r  la d isp e n se  en  fa v eu r  de  Dona Isnhel Chac.on, d a m e  

d 'h o n n e u r  de  la R e ine  e t  fille d e  Don I lé ro d e  de Rosas,  anc ien  e t  d évoué  s e r v i t e u r  de  
l ' e m p e r e u r  Charles  V. Le C a rd in a l  v e r ra  à a r r a n g e r  ce t te  a ffa ire  et ex am in e ra  s ’il faut  des 

le t t re s  du  Roi ou si celles d e  la R eine  su ff i ra ien t .  Quoi qu 'i l  en  soit, Don J u a n  de  Id iaquez  
d é p êc h e ra  les l e t t r e s ;  G ran v e l le  s’e n te n d r a  avec lui à cet  effet.
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XXII.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II .

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit u° SH71, recueil II], fol. 19.)

Saint-Laurent, lc 15 septcmbre 157!l.

Con esta van dos car ias ,  una  duplicada  de  la o ira ,  so b re  lo del sem in a r io ,  e n ien d a d as  
con fo rm e  a la in len t ion  de  V n es lra  M ag es tad ;  h a n  se a iiadido dos o tras ,  una  por d  
obispo L in d a n o  p a ra  e n c a m in a r  al p r inc ipe  su m em o r ia l  dado  a V u es t ra  M agestad  m a 
sobre  las p r e b e n d a s  de  M as lr ich  y do te  de sn yglesia, o tra  en  reco m a n d a tio n  de  B lan-  
g u e rv a l ;  si sera  servido m a n d a r  q u e  en ellas se n n id e  algo, se ha ra ,  y sino se pod ran 
f i rm a r  si V u e s t r a  Mageslad no m a n d a  o tra  cosa ;  todo  se ra  a p u n to  para  q u e  el diclio 
B lan gu erva l  en  b e san do  m a n a n a  las m ano s  de  V u es tra  M ageslad  se p u e d e  part ir .

A posti l le  d n  Hoi : V an  f i rm ad os  todas estas car tas ,  y B lan g u e rv a l  podra  v en ir  a la 
m a n a n a  a d e sp e d i rse  d e  m y y par l i rse  luego y ya esta aqu i la cadena  q u e  se le da ra  
desp id ien d o se ,  y b e c h o  esto  se podra  a le n d e r  a lo de  Italia q u e  ay m u e h o  y lo ire 

em b ia n d o ;  y  lo q u e  aveis vis to , ya t iene  el oficial d e  A nto n io  P e rez  q u e  se lo bolvi 
luego, sera  m e n e s te r  lo D on  J u a n  de  Id iaq u ez  y se a p u n te  lo q u e  se re s p o n d e ra  a todo.

XXII.

A N A L Y S E .

Le C ard ina l  t r a n s m e t  au  Roi d e u x  le t t re s ,  d o n t  l’u n e  est  le d u p l ica ta  de  l’a u t r e .  Elles 
c o n c e rn e n t  l’affa ire  d u  S ém in a i re  e t  G ranvel le  les a co rr igées  c o n f o rm é m e n t  a u x  in te n t io n s  
d u  lloi.  Il y  a  a jo u te  d e u x  a u tr e s  l e t t r e s  d o n t  l’u n e  de  l’c v éq u e  L in d an u s  p o u r  a c c o m p a g n e r  
l ’envo i  de  son m ém o r ia l  a u  p i in c e  de  Parme, t o u c h a n t  les p r é b e n d e s  de  M aastr ich t  e t  les 
r e v e n u s  de  son  évéché .  L’a u t r e  est  u n e  le t t re  de  re co m m a n d a t io n  en fa v e u r  de  B langerval ,
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d o n t  tou tes  les in s t ru c t io n s  so n t  p rê te s .  11 n ’a q u ’à les e m p o r t e r  dès q u ’il a u ra  p r is  congé  de  
Sa Majesté.

Apostille  du  Roi : Il r e n v o ie  au  C ard ina l  to u te s  les le t t re s  s ignées .  Blangerval  p e u t  se 
r e n d re  ail palais d e m a in  m al in  p o u r  p r e n d r e  congé  de  Sa Majesté , qu i  lui fe ra  cadeau  d ’u n e  
c ha îne .  Le Roi p a sse ra  e n su i te  à l’e x am en  des  a ffa ires  d 'I ta l ie .

XXIII.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Bibliothèque royale de liruxelles, nianuseril n° 9471, recueil III, fol. 12.)

Saint-Laurcnt, le 14 septembre 1879.

a. El co nd c  Ociavio  L andi ' ,  q u e  cl pr inc ipe  de P a rn ia  ha em h iado ,  ha estado a la 
m af iana  conm igo  solicitai- su d esp ach o ,  y p re iendia  se r  el p r im e ro  q u e  fuesse, y llevar el 

d e sp a c h o  q u e  lleva B languerva l i , y re so lu t io n  s o b r e  la licentia del  p r inc ipe .  Y o le he 
re sp o n d id o ,  q u e  s iendo  ven ido  B lan gu erva l  po r  los de  A rto is ,  lleva la ratification 3, y 
d ec la rac ion  de la v o lu n tad  de  V u es tra  Magestad  p o r  la execu t ion ,  p o rq u e  la dilation no 
causa so m b ra ,  y nueva  difïîdentia, y q u e  el ilevara lo q u e  nias im porta  al p r inc ipe ,  q u e  
es la p rovision del d in e ro ,  sin laquai m a l  p odr ia  execu ta r ,  y q u e  Ilevara dup licado  de 
los despach os ,  y o tros  p u n to s  q u e  no  van en  lo q u e  lleva B lang uerv a l ,  y q u e  po r  esto 
no  pesa ra ’ al P r in c ip e  la d ila lion , q u a n to  mas , q u e  se ra  com o  spero  p o r  pocos dias , y 
q u e  se tenga ap un lo ,  para  p a r t i r  luego q u e  se acabe  su d esp ac h o ,  y q u an to  a la licentia, 
po r  la q ua i  instava, yo le h e  h ab lado  en co n fo rm id a d  de  lo q u e  V ues tra  Magestad me 
m am lo ,  y el y los agentes  de  M adam a, y del d u q u e  d e  P a rm a  q u e  lian ven ido  eon  el, 

han  qu ed ad o  capaces, qu e  su salida po r  agora  no  conviene ,  y q ued nn  satisfeehos, sin 
h aver les  hab lado  palabra  en lo d e  M adam a.

b. Ha m e  dado  estos dos m e m o r ia le s ,  po r  las qu a le s  haze  m u y  g ra n d e  instantia  de 
p arte  del P r inc ipe ,  el uno  por Joan  Baptisla d e  Monte 4, y lo q u e  pide es ju s to  y se le

1 Octave Lamli, vénitien au service de Philippe II. Voyez notre lome VII, page 439.
* Blangci-val. Voyez notre tome VII, page 485.
* Il s'agit ici de la ratification par le roi d ’Espagne du traité d ’Arras, du 17 mai 1579.
4 Jean-Baptiste del Monte. Voyez notre tome VII, pages 318, 416.
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p o d r ian  da r  ca r ta s  para  cl visorey d e  N apolcs  q u c  Y diaques  o Qayas d e s p a c h a r a n ;  el 
o tro  consis le  cn  la g ra t ia  y V ues lra  M ageslad deve  s c r  in fo rm ad o  de  los m e r i lo s  de  
A le x a n d ro  de  L a n d r ia n o ,  cuyo  p ad re  v e rd a d e ra m e n le  serv io  n in y  b ien  en  m u c h a s  
cosas, y m u c h o s  aBos, y cs de  considera t ion  no  h a v e r  gozado  el h c rm a n o  d e  la m e rc o d ;  
m i ra ra  si se ra  se rv ido  lo m a r  reso lu t ion  a tten ta  la instantia  q u e  en p r in c ip e  haze , o 
rem il ir lo  al consejo  de Italia.

A posti l le  de la m ain  du  H oi : a. Muy Lion ha sido lo q u e  le respo nd  isles y lodo lo q u e  

de  m as  q u e  aqu i d e c i s ; solo tem o a lo del d in e ro  y q u e  a d e  aver  a lguna  dilacion sob re  
olio p o r  la dif licultad , pero  p ro c u r a ra s e  q u e  n o  la aya, y asi sescrivio an o ch e  y sc bol- 
v e ra  a esc r iv ir  esla noche  con  g ran  ins laucia .

b. Muy bien sera  q u c  se escriva esta y a im  p o d ra  ser  p o r  en t r am b as  partes  b ien  
m e n e s tc r .  B ien es se vea esto  en consejo  d e  Italia, p o rq u e  s ab ean  alii lo q u e  se  ha 
he ch o  con el p ad re  y con los hijos,  y lo q u c  scgun  aquello  se ra  b ien  h aze r  con esle .

XXIII.

A N A L Y S E .

u. Lc com ic  Octave Landi, en voyé  p a r  le p r in c e  de  P a n n e ,  a d e m a n d e  ce m a l in  à G ranvel lc  
d e  lui r e m e t t r e  la d é p ê c h e  à e m p o r t e r  p a r  Blangerval .  Le C a rd in a l  lu i  a r é p o n d u  q u ’il y 
a va i l  lieu de  confie r  à  B langerva l ,  l’e n v o y é  des  É ta ts  d 'Arto is ,  la ra t i f ica t ion  e t  la d ec la ra t io n  
d u  Roi p o r t a n t  e xécu tion  de ce t te  ra ti f ica tion ,  p o u r  é v i t e r  lo u t  r e ta r d  qu i  p o u r r a i t  o c ca s io n 
n e r  des  d é s a g ré m e n ts  c l  p r o v o q u e r  de  nouve lles  défiances.  Q u a n t  à Landi ,  il e m p o r t e r a i t ,  
lui,  la d é p êc h e  la p lus i m p o r t a n te  p o u r  le p r in ce  de P a rm e ,  c 'e s t - à -d ir e  celle c o n c e r n a n t  la 
p ro v is io n  d ’a rg en t .  On lui r e m e t t r a i t  en  m ê m e  te m p s  les d u p l ica ta  des  d é p êc h es  confiées à 
B langerval .  Au re s te ,  il d e v a i t  se  t e n i r  p r ê t  à p a r t i r  a u  p r e m i e r  j o u r ;  les a g en ts  d e  M adam e  
e t  d u  d u c  de P a r m e  av a ien t  a p p r o u v é  cel le  com b in a iso n .

h. Lc comte Landi a re m is  à G ra in  elle d eux  m é m o r ia u x  de  la p a r i  du  p r in ce  de  P a n n e ,  
l ’un  c o n c e rn a n t  Je a n -B ap t is te  del Monte,  l’a u t r e  t o u c h a n t  la fa v e u r  sollicitée p a r  A lex an d re  

L andr iano .
Apostille  du  Roi : a. Sa Majesté a p p r o u v e  l’av is  de  G ranvel lc  a u  su je t  d e s  d é p ê c h e s  à 

r e m e t t r e  à Blangerval  et au  c o m te  Octave L andi.
b. C om m e le p ro p o se  G ran v e l lc ,  0 11 fera b ien  de  d o n n e r  à Je a n -B ap t is te  del Monte  des 

le t t re s  p o u r  le vice-roi de  Naples,  le t t re s  q u e  Don J u a n  de  Id iaquez  e t  Çayas d é p ê c h e ra ie n t .  
Lc Roi a p p r o u v e  auss i  l 'avis d u  C ard ina l  de  sa is i r  le Conseil  d ’Italie  de  la r e q u ê te  p ré se n té e  

p a r  A lex an d re  L an d r ian o .

T o m e  XII. 6M
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XXIV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU R01 PHILIPPE II .

(Bibliolheque rojale de Bruxelles, manuseril n» 1)475, recueil III, fol. loO v°.)

Madrid, le 14 novcmbrc 1879.

Del d u q u e  d e  A r s e o t 1 m e  h an  dado  oy la q u e  va con esta y con ella el d u p licad o  de la 

p r t c e d e n ie ;  no liavia au n  rec ib ido  o tra  m ia  q u e  la q u e  escrivi po r  m a n d a d o  d e  V u cs tra  
M ageslad  d c n d e  R o m a an les  q u e  m e  m a n d as se  V u c s t ra  Magestad v e n i r ;  escr ive a su 
m o d o ,  y se qucxa ,  y p ro p o n e  su s  ncccss id adcs  y d afios ;  q u e  ba rec ib ido  la m a y o r  parte  
de llos ,  ba  s ido p o r  b av e rse  ap a r lad o  del se n o r  D o n  J o a n . y  ju n ia d o  se con los e s tad os ;  
h ab la  m u c h o ,  y cs l i b r e ;  dcbaxo  de  e m ie n d a ,  yo le podria  cscrivir , an im a n d o le  a q u e  
p ro c u re  d e  r e d u z i r  o lro s ,  y a s e rv i r  y m e rc sc e r  favor do V u es lra  M agestad  eon asse 

g u ra r le  q u e  V u e s lra  M agestad  o lv idara  lodo lo passado , y q u e  no  co m p o r le  al p r inc ipe  
de  O ran g es ,  es l rangero ,  te n e r  m a s  p a r te  q u e  el cn  aque llas  e s lad o s ;  q u e  escrivi a 

V u cs tra  M agestad, de  m as  q u e  le b e  m o s l ra d o  lo q u e  m e escr ive  y q u e  ha l la ra  toda 
d e m e n t i a ,  y b u e n a  v o lu n ta d ,  y se se rv ira  de l ,  n i o lv idara  los servitios de  sus passad os ;  
q u e  q u a n to  a lo q u e  ha pc rd id o ,  se ba  dc  im p u la r  al m al t iem p o ,  q u e  ha co rr ido ,  y 
q u e  vo lv iendo  los es lados  en  p ro s p c r id a d ,  con su  a ju d a  lodo se  p odra  re s lau ra r ,  sin 
dez ir  q u e  V u e s l r a  M agrs tad  po r  su  p a r te  h a ra  o dexa ra  de hazer.

Aposti l le  de la m ain  dn Roi.

15 n o v em b re  1579. He vislo esia carta  del d u q u e  y re p re se n ta  su s  d a n o s  eom o 
si h u b ie s se n  siilo p o r  cu lp a  n u e s t ra ;  y co m o  si a vos no  os hu b iesc  cab ido  lanla 
p a r te  dellos,  ni a my q u e  soy cl d u e n o  d e  los estados q u e  los han  padec ido  y padecen  
y q u e  de  m a s  desto  be gas tado  lan ios m illones p o r  escu sa r  su d a n o  y r e p a r a r le  si los 
q u e  las b an  en g an ado  y los q u e  se h a n  d exado  cn  g a n a r  lo q u ix e ra n  a d a ja r ;  p a re c e m e  
b icn  lodo  lo q u e  dccis , q u e  le podre is  r e s p o n d e r  y m u y  a proposilo  de lo q u e  e o n v ie n e ; 
si el lo q u ic r e  c reer ,  co m o  d cv r ia ,  p a rece m e  q u e  a u n  no  estava d e se sp e rad o  del todo de 
los conc ie r tos ,  p e ro  p a re c e m e  q u e  de  los e s tados  que l dice q u e  se avian de  ju n l a r  en 
A m b e re s ,  se p u ed e  te n e r  poca cspe ranza ,  pues  s e ra n  g ov ernad os  p o r  cl p r in c ip e  
d ’O r a n g e s ; bo lver  sob re  lo q u e  mescriv is les  en u n o  de  los dos  papeles  vuestros  que

’ Philippe dc Croy, due d’Aerschot, souvent cilc.
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recib i ayer ,  o rd e n e  lucgo  a D elg ado  1 q u e  el th e sa u re ro  Sp ino sa  * re ten ia  los d e sp a c h o s  
so b re  los q u a le s  p roveya 5 0 0  rail d u c a d o s  rc m e d io s e ;  q u e  en te n d ie se  e n  el r e m e d io  d e  

aque llo  y q u e  os av isa re  d e  co m o  se h lz iesc  y a m y tam b ien  al o tro  no  he  po d ido  r e s 
p o n d e n t ,  p ro c u ra re lo  lo m as  p ro n to  q u e  p u ed a ,  y si no p u d ie r e  se r  de  m y  m a n o ,  se ra  
de  la de Matlieo V asqu ez .

XXIV.

T R A D U C T I O N .

On m ’a r e m is  a u j o u r d ’h u i  de  la p a r t  du  D uc  d ’A e rsc h o t  la l e t t r e  c i- jo in te  avec le d u p l ic a t  
d e  la p ré c é d e n te .  11 n ’a v a i t  pas  e n co re  r e ç u  d ’a u t r e  l e t t r e  de  moi q u e  celle  q u e  j e  lu i  avais 
é c r i te  d e  R om e p a r  o r d r e  de  V o tre  Majesté a v a n t  q u e  V o tre  Majesté m ’o r d o n n a  d e  v e n i r  ici.
Il m ’c c r i t  à sa m a n iè re ;  il se p la in t  e t  m ’expose  les beso ins  q u ' i l  a e t  les d o m m a g e s  qu ' i l  a 
é p ro u v é s .  Mais il do i t  s u r t o u t  ceux-c i  à la faute  q u ’il a c o m m ise  de  s’ê t r e  s é p a ré  d u  p r in ce  
D on J u a n  p o u r  se j o in d r e  a u x  É ta ls .  Il p a r le  b eau c o u p  e t  du  r e s t e  e s t  l ib re  d ’en g ag e m e n ts .  
S a u f  m e i l le u r  avis ,  j e  p o u r ra i s  lui é c r i r e  p o u r  l 'c n c o u ra g c r  à ra l l ie r  d ’a u t r e s  m é c o n te n t s ,  à 
s e r v i r  V o t re  Majesté e t  à m é r i t e r  ses faveurs .  A c e t  effe t  j e  lui a s su re ra i  q u e  V o t re  Majesté  
o u b l ie ra  to u t  le  passé  e t  lui fera i  c o m p r e n d r e  co m b ie n  il sied peu  à u n  é t r a n g e r  c o m m e  le 
p r in c e  d 'O ra n g e  de  t e n i r  p lus  de  place q u e  le Roi d a n s  les E ta ts  de  V o t re  Majesté. J e  lui d ira i  
q u e  j ’en  ai é c r i t  à V o tre  Majesté  a p r è s  lui av o ir  m o n tr é  la l e t t re  q u ’il m ’a adressée .  J 'a jo u te ra i  
q u ’il r e n c o n t r e r a  to u te  c lé m en c e  e t  to u te  b o n n e  v o lon té  chez  V o tre  Majesté ,  q u ’ElIe se  se rv i ra  
de  lu i  e t  ne  p e r d ra  pas d e  v u e  ses serv ices  passés.  Je  lui r e p ré s e n te r a i  q u e  p o u r  ce q u ’il a 
p e rd u ,  il n e  d o i t  l’im p u t e r  q u ’au  m a lh e u r  d u  tem p s .

J e  lui  d é c la re ra i  q u e ,  si les États de  V o tre  Majesté r e c o u v r e n t  l e u r  p r o s p é r i t é  g râ c e  à son 
c o n co u rs ,  to u t  p o u r r a  se r é ta b l i r ,  sa n s  lui d i re  ce q u e  V o tre  M ajesté  fe ra  ou n e  fe ra  pas.

Aposti lle  d u  R o i  : — J ’ai vu la le t t re  du  Duc. Il r e p ré s e n t e  les d o m m a g e s  q u ’il a ép ro u v és ,  
co m m e si c’e û t  é té  d e  n o t r e  fau te ,  e t  c o m m e  s’ils n ’é ta i e n t  c o n n u s  n i  de  vous ,  ni  de  m oi,  le 
souve ra in  du  p ays  q u i  en  a so u ffe r t  e t  e n  souffre .  Au s u rp lu s ,  ce q u i  a é té  p e r d u  p a r  lui 
co m m e p a r  ces p ro v in ces ,  n ’ai-jc pas d é p en sé  d es  m il l ions  p o u r  l’é v i t e r  et y r e m é d ie r ,  si 
c eux  qu i  o n t  t ro m p é  e t  ceux  q u i  se so n t  laissé t r o m p e r  a v a ie n t  vo u lu  s’a m e n d e r ?  J ’a p p r o u v e

1 Le secrétaire du roi, Dclgado.
* Probablement Jean Spinosa, qui fut au service do Charles-Quint et de Philippe II. Voyez 

M o r e b i ,  verbo Spinosa.
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to u t  ce q u e  vous  d i tes .  V ous p o u r r e z  lui r é p o n d r e  (au d u e  d ’A ersehot)  e t  lui e x p o se r  ce q u ’il 
c o n v ien t  de  faire, s ’il v e u t  v o u s  c ro ire ,  co m m e  il le fa u d ra i t .  Il m e  p a ra i t  q u ’il ne  d é se sp è re  
n u l l e m e n t  du  co n co u rs  des a u t r e s  s e ig n eu rs  (m écon ten ts) ,  m ais  j e  fonde  peu  d ’e sp o i r  s u r  ce 
q u ’il dit de la r é u n io n  p ro je tée  des É tals  à A n v e rs ,  c a r  ils s e r o n t  places là sous la d i rec t ion  
du  p r in c e  d 'O rangc .  En co n fo rm i té  d 'u n e  de  vos d e u x  l e t t re s  q u e  j ’ai r eçues  h ie r ,  j ’ai o r d o n n é  
im m é d ia te m e n t  à Delgado de fa ire  r e t e n i r  p a r  le t r é s o r ie r  Sp inosa  les d ép êc h es  qui ex igea ien t  
u n e  p rov is ion  de 3 0 0 ,0 0 0  d uca ts ,  en  a t t e n d a n t  q u ’il p r i t  des m e s u re s  p o u r  les p r o c u r e r .  Je  
lui ai e n jo in t  de  fa ire  le nécessa ire  e t  de  n ous  av iser ,  vous  e t  m oi,  des  m esu re s  q u ’il c o m p 
tait  p r e n d r e  à cet te  fin. Je  n ’ai pu  r é p o n d re  à v o t re  a u t r e  l e t t re .  J e  le ferai le p lus tô t  p o s 

sible,  s inon  de  ma m a in ,  to u t  au  m oins  p a r  eelle  de  M alheo  V asquez .

XXV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit 11° 9473, recueil III, fol. 203.)

Madrid, le 19 novembre 1879.

M an d am e  V ucs lra  M agestad, en  lo q u e  ha  escr ip to  en  la m a rg e n  de  una  carta de 
D c n n c l ic re s ,  q u e ,  lo m an d o  las listas y n o m in as  q u e  h a n  ven ido  de F la n d re s  para  cl 
conse jo  dcs lado ,  yo le d iga  mi p a re sce r .  A lg tm as  ay e n t r e  las personas  n o m b ra d a s  que  
yo conosco  poco, q u e  dev ian  sc r  inuy m oço s  q u a n d o  yo m e  p a r l i ;  de  los q u e  conosco 
p o rn e  aqtii n u e v e ;  po d ien d o  V u e s tra  M ages tad  n o m b r n r  fasta a 12 ,  co n q u e  las dos 
t é n ia s  paries ,  sean  a los q u e  h an  a d h e r id o  a los estados, p a re sc ien d o m e  q u e  estos nueve  
p or  a go ra  bas tan ,  eon q u e  q u e d a r a n  Ires lu ga rcs  para q u e  V u es t ra  M agestad  pueda 
p o n e r  en  ellos el d u q u e  d ’A rscot,  si se rcconci l io ,  y los a b b a d e s  de  S a n la -G e r l ru d e  1 y 
M aro lcs  2, q u e  con  el tiem po les p o d ra  d e sp u e s  m a n d a r  el papa  q u e  res idan  en  sus 

ab bad ia s ,  pero  es m e n e s le r  por agora  c o m p l i r  lo q u e  les ha  p ro m e t t id o  el d u q u e  de 
T e r ra n o v a ,  q u e  es q u e  s e r ian  del conse jo  des tado ,  y en  lo q u e  lam b ien  a G ro b ed o n d x  5, 
con q u icn  se p od ra  a c a b a r q u e  e sp e re ,  s iendo  d e  las finanças, pues  se p odra  s iem p re  el

1 Jean Vander Linden, abbé de Saintc-Gcrtrude à Louvain.
* Frédéric d ’Yve, abbé de Maroilles. Voyez notre tome IV, page 107.
* Gaspard Sclietz de Grobbcndonck. Voyez notre tome VII, pages 7, 02, I i 7 ,  445 cl 454.
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princ ipe  v a le r  d e l ,  y es d e  servilio  e n  lo q u e  q ti iere .  El q u e  ha  dad o  un  d iscu rso  y 
p u es to  en  el u n a  n o m in a ,  q u e  ereo  sea m o n s e n o r  de  Beau re p a i r ,  h e r m a n o  d e  W il le r -  
val, d e p u ta d o  po r  los es lado s  reconc il iados  para  so l ic i la r  la execu tion  del  trac tado ,  dize 
po r  su p a rc sce r  q u e  no  se pongan  en  es te  consejo  g o v e rn a d o re s ,  ny o iros  q u e  tengan  
cargo  q u e  req u ie ra  de  conven ien t ia  res id en t ia ,  y es tos  p a ra q u e  rep a r t id o s  las cargos ,  en  
m as  p e rson as ,  sean  en  m a y o r  n u m é r o  los ob ligados ,  q u e  es razon  m u y  a p a r e n t e ;  pero  
co ns id e ran d o  q u e  ad o n d e  ay m as  m u l l i tu d ,  ay m a y o r  confus ion , y m a y o r  ta rd an ça  en 
re so lv e r  los negotios  y m as  en conse jo  de  es tado ,  m e  paresce ,  d ebaxo  d e  em ie n d a ,  qu e ,  
co m o  sean  m e n o s  los q u e  q u e d a ra n  de  o rd in a r io  des tos  con se je ro s ,  q u e  se ra  lo m eyo r ,  

pu es  s in  estos  te rna  el g o v e r n a d o r d e  las p rov in tias  g ene ra l ,  los d e  las f inanças, los del 
p r ivado  co nse jo ,  los d e  M alinas , y o tros  d e  le tras ,  q u e  p a ra  el b u en  gov ie rno  son mas 

ap ro po s i lo  el m a r q u e s  de  U u s b ru c h  1 y el co nd e  de  Lalain  2 he  puesto , para  con ten ta r los ,  
y se ran  m u c h a s  vezes absen tes  en su s  gov ie rnos  d ’A rto is  y de  N en au l t ,  y m o s tran do  
ellos agora  b u en a  v o lu n ta d ,  no sér ia  b ien  d e sco n ten ta r lo s ,  p u es  p u e d e n .  El conde  de 
Mansfeld ya es de l  c o n se jo  y  serve , y desco n ten to  podria  d a n a r  y se ra  m u c h a s  vezes 
absen te .  R a s in g h ie n  3 q u e  lan b ien  es del c o n s r jo  y m u e s tra  m u y  b u e n a  vo lun tad  en  el 
servilio  de  V u e s l r a  M ages tad ,  Z w e v c g h e m  4 q u e  es d e  los viejos y m o d e ra d o s  y tiene 

m u y  b u e n a s  le l ra s ,  a u n q u e  sea de e sp ada  y capa, y  s i e m p re  le b e  conoscido affectio- 
nado  al servilio  d e  V u c s t ra  M agcslad , y p o r  el m al trac tam ien to  q u e  le b an  h eeh o  en 
G an te  se ra  m a s  de n u e s t ra  pa r le .  M o u r b e k e ,  m u y  h o m b r e  de  b ien ,  viejo, q u e  quiça 
d u re r a  poco y t iene A ire  a su c a rg o ;  A ssonlcv il le ,  q u e  V u e s t r a  Magpstad  conosce  y 
R ic h a rd o l ,  sob r in o  del b u e n  ob ispo  d ’A rra s ,  mi su ccesso r ,  h o m b r e  de  b ien ,  docto y de 
se rv il io ,  q u e  s i e m p re  h a  se rv ido  con ze lo ;  estos dos pos tre ro s  son ya del conse jo  d es-  

tado ,  y el R ic l ia rd o t  c reo ,  q u e  d e n d e  el liem po  del d u q u e  d ’A lb a ,  y h a n  se rv ido  b ien  
a m b o s ;  r e m e t l ie n d o m e  s ie m p re  a m e y o r  p a re s c e r  y a lo q u e  V u e s tra  M agestad  fuere  
se rv id o  reso lver .  Las m e s m a s  listas de  n o m in a s  van a m b a s  con la p ré s e n te ,  con la earta  
b reve  del p r in c ip e  so b re  lo m esm o ,  para  re f re sca r  la m em o r ia  d e  V u e s t r a  M ages tad  de 
todo :

1. El con de  d e  M ans le ld .

2 . M arques  d e  U u y sb ru c h .
3. E l con de  d e  Lalain.
4 .  M on sen o r  d e  R as in g h ien .

1 Hubert de Melun, vicomte de Gand, marquis de liicliebourg, et plus tard marquis de Roubaix, 
plusieurs fois cité dans les précédents volumes.

* Philippe de Lalaing, grand bailli du l lainaut. Voyez notre tome VII, page 62.
1 Maximilien Vilain, seigneur de Ilussrnghicn, souvent cité dans les précédents volumes.
‘ François de Halcwyn, seigneur de Swcvcghem. Voyez noire tome VII, pages 71 et 507.
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5. Monseïior de C âpres  1 q u e  h a  serv ido  m u y  b ie n .
6. M o n sen o r  de  Z w ev eg l ie in .
7. Monseïior d e  M o urb e k e  *.
8. M on seno r  d ’A ssonville .
9 .  C onse je ro  R ic l iardo t .

L as an n o ta t io n e s  so b re  las apost i l las  pu es ta s  en  el su m m a r io  d e  las ca r ia s  d e  p r i n 

cipe d e  P a rm a  he  visto, y e m e n d a d o  las co n fo rm e  a lo no tado  y pueslo  lo en  n ianos 

de  D e n n e t ic re s  y de su g en le  para  q u e  fo rm en  la le l lra  q u e  m e la m u e s l re n .  He hech o  
la caria  para  B esan ço n ;  d ex an  a la d e  h aze r  para  v e r  p r im e ro  lo q u e  el im p e ra d o r  
re so lve ra ,  y ellos sobre llo  h a ra n ,  para  fo rm a r  en to n ce s  la caria  confo rm e a ello, si a 

V ueslra  M ages lad  paresce ra  b ien  (q u e  ya la liene D e n n e t ie re s  para  q u e  vaya con  las 
oiras  se em b ia n  al p r inc ipe  para  q u e  use  délia  co m o  V u e s lra  Mageslad  m a n d a ,  y s ino  
se  rn u d ara  en  la form a q u e  V u es lra  M ages tad  fuere  se rv ido .

H e  o rd e n a d o  q u e  ju n l e n  lodos los p ape les  q u e  t rac tan  d e  S a n t ’ O rn e r ,  y S a n f  
B er l in ,  y las personas q u e  p re ic n d e n  pen s io nes ,  y lo q u e  l 'abad ia  dize  co n lra ,  p a ra q u e  
V u es t ra  Mageslad lo pueda  ve r  lodo ju n to  y m a n d a r  lo q u e  fuere  servido.

A. D o n  A lonso  de  S o to m ay o r  lie h a b la d o  para  a p u r a r  lo q ue  ay de  los d in e ro s  q u e  la 
Mota ha  hav ido , y fue a los d e  la h az ien da ,  y lo q u e  m e  ha  t rah ido  va con esta d e  su 
m an o .  El v eh e d o r  l iene cargo  d e  a v e r ig n a r  cuen tas  con la Mota y, d eb axo  d e  e m ie n d a ,  

yo no  di via po r  agora o tra  cosa, si no lo q u e  eon len ia  l’apostil la ,  e sp e ra n d o  lo que  
sobre llo  el p r inc ipe  e scr ivera .

Apostille de la m ain  du  R oi.

2 3  n o v e m b re  1579 . Q u ixera  reso lver  luego es lo  d e  las con se je ro s ,  m as  ay a lg u n as  

d u d as  e n  ello d e  q u es  m e n e s te r  satisfazer m e  p r im e ro  pa ra  p o d e rm e  m e jo r  re so lv e r ,  
s eg u n  lo q u e  en t iendo  por lo q u e  a q u i  decis  y p o r  eso tro s  papeles  h an  de  se r  4 2  los 
del eo nse jo ,  y destos  los 8  han  de  s e r  a salisfaeion de  los es tados, y los 4  a my libre  

v o lu n ta d ;  para  ve r  eslo de  los 4  sér ia  m e n e s le r  saver los  q u e  ay agora  e n  el eonsejo  
q u e  son  île los q u e  h a n  es tado  en  m y  servieio , y D en e t ie re s  lo s ab ra  ya q u ie n  es  se ha  
em b ia d o  com is iones  p a ra  e llo ;  digo eslo p o rq u e  si son m a s  d e  4 no c reo  q u e  se p u e d e n  

lo m ar  des tos  m as  q u e  4 y es de  ve r  lo q u e  se h a ra  de  los q u e  s o b r a r e n ,  ques  te r r ib le  
cosa a v e r  los de  d e se o m p o n e r ,  y destos 4  q u e  ay agora ,  c reo  q u e  deven .. .  El c o n d e  de

'  Oudart  de Bournonvillc, seigneur de Câpres. Voyez notre tome VII, page 292.
1 Jean de Saint-Omor, chevalier, seigneur de Moerbeeke. Voyez nos tonies I, page 2ü0, i?t VI, 

page 398.
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Mansfelt ,  y no  se si lo es m onscH or d e  V au lx  1 y c reo  q u e  si y cl co nd e  de  R eulx  2 con 
q u ie n  p a re ce  q u e s  ju s to  le n e r  la q u e n ta ,  y d ’A zon lev il le ,  lam b ien  c reo  es d es tos ,  y no 
se si R a s in g h ie n ,  d e  m a n e ra  q u e  sea  d e  v e r  p r im e ro  q u a le s  s c ran  los 4 ,  o q u a le s  son 
a g o ra  y q u e  se ra  de  los d e  m as  si los ay q ue  d an  ago ra lo s  o iros  8 ,  y destos  los c inco  
h a n  d e  ser  con  eo m is ion ,  q u e  se ra  b ien  q u e  se e m b ie n  d e  aca  y q u e  o rd e n e is  a D e n e -  
t ie res  q u e  las bayan  h az icn do  luego en  b lanco  para  g a n a r  l iem p o , en lre tan to  q u e  n o m -  
b ra m o s  las p e rso n as  o los o lros  3 b an  d e  se r  po r  p rov is ion ,  y e n  lu g a r  des tos  très  se 
p o d ra n  p o n e r  el d u q u e  d ’A rsco t  y los dos ab b a d e s  en  la fo rm a q u e  decis ,  p o rq u e  de 
los 4  p r im e ro s  no séria ju s to  g u s ta r  n in g u n a  p ues  son  a m y  lib re  v o lu n ta d ;  q u e d a  m e 
a g o ra  o tra  d u d a ,  q u e  es q u e  estos 8  b an  de  s e r  p o r  fuerza  d e  los q u e  b a n  eslado  con los 

e stados, o si basia  q u e  sea ag ra d a b le s  a ellos p o r  q u e  en  u n as  pa r le s  veo lo u n o  y en 
o lras  lo o tro ,  q u e  en  la del p r in c ip e  de  P a rm a  dice  q u e  scan d e  los de  los es tados, y 
e n  el p ap e l  de  B e a u re p a i r  dice q u e  sean  a g rad ab le s  a los es tad os  co m o  lo se se iïa lado 
con  sen das  rayas en  e n t r a m b a s  pa r te s ,  y asi se ra  bien v e r  los m y s m o s  cap i lu lo s  d e  A rra s  
y Mons com o  lo d isp o n en ,  d e  q u e  m e  avisareis  con lo d em as ,  y a lo de in a s  desto  de 

los co n se je ro s  r e s p o n d e re  d e s p u c s  de  a v e r  r e s p o n d id o  a lo q u e  se  s igne  en  su  m y sm a  

m arg en  p o r  m a s  b re v e d a d  y facilidad.
F u e  m u y  b ien  h a z e r  todo lo q u e  aqu i decis ,  y ya m e  lo em b io  D en e tie re s  y se lo se 

b u c l to  f i rm ado .
H a  sido  m u y  b ien  todo  esto, y no se si el q u e  n o m b ra ,  agora  I le lfau ld  5 d igo  po r  q u ien  

e scr ive  es el m y s m o  q u e  a ap ro v a d o  el p r in c ip e  m y  so b r in o ,  q u e  e reo  q u e  fue v icario  
de l o b isp o  pasado.. .

H e  vislo el papel de  D on  A lonso  de  S o to m ay or  y p a re c e m e  q u e  avia aydo  q u e  a n n  
no  se avia c o b ra d o  todos los 5 0 ,0 0 0  e scu do s  de  Alonso de  C ur ie l ,  p e ro  lo q u e  dice q u e  
no  se h a  cu m p l id o  a u n  cl asienlo  de  los 2 6 ,5 0 0  escudos ,  sera b ien  q u e  lo digais a D elgado  
p a ra  q u e  sepa  lo q u e  ay en  ello y en  el te rm in o  q u e  esta y p o rq u e  no  sea c u m p l id o ,  y 
lo d e  m as  q u e  decis en  este  u l t im o  cap itu lo  esta  m u y  b ien ,  y solo q u e  d a ra  p o r  esc r iv ir  
lo q u e  loca al p r in c ip e  d ’O ra n g e ,  a q u e  os re spo nd o  de  m a n o  d e  Matlieo V asq ucz  lo q u e  

vere is  en  el o tro  papel vues tro  q u e  c reo  q u e  ira con  este ,  y lo de  los del conse jo  des tado  

a q u e  bo lve re  agora  p o rq u e  b ien  q u e  baya  con  el p r im e ro ,  y lo q u e  h e  d ich o  a r r ib a  
q ues  b ien  v e r  si d ice  q u e  scan ag ra d a b le s  a los es lados, b ien  podria  se r  q u e  lo fuesen  
a lg un os  de  los lian estado  en m y servic io  con q u e  se p o d r ian  a c o m o d a r  m e j o r ;  lo q u e  
dice B a u re p a i r  d e  q u e  no sean  los del consejo  go vern ad o re s  e tc . ,  m e  parece  a m y  m u y

’ Jean de Croy, comte de Roeulx. Voyez noire tome VU, pages ISO cl suivantes.
1 Maxirailicn de Longueval, seigneur de Vaux. Voyez nos tomes IV, pages 153, et VII, 

pages 46 et suivantes.
* François de Ilclfaut, abbé de Saint-Pierre à Gaud. Voyez noire tome I, page 153.
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bien para  o tro  t iem p o  y q u a n d o  las cosas e s lu b ie sen  m as  asen tados  y se p ud iesen  to m a r  
p a ra  lo un o  y para  lo o lro  los q u e  se q u ix e sen ,  y au n  e n lo n ce s  serin m u y  bu eno  q u e  los 

g o v ern ado res  no fuesen  p e rp e tu e s  com o m e  p a rece  q u e  lo aveis a p u n ta d o  a lgunas  v e z e s ; 
pcro  co m o  ag o ra  eslan  las cosas p a re c e m e  m u y  b icn  lo q u e  aqu i  dccis  y q u es  m e jo r  q u r  
lo scan  los g o v e rnad o res ,  q u a n d o  m as  q u e  los q u e  lo son  agora ni d exa r ian  los gnvier-  
nos p o r  el consejo  ni to m a r ia n  b ien  n o  se r  del co nse jo ,  y en (in es m e n e s te r  tem p n r ica r  
con e llos ;  solo p o r  a c o m o d a r  a a lg u n o s  de  los q u e  ay agora  en  el consejo  des iado  podria  
co n v en ir  algo de  lo q u e  d ice  B a u r e p a i r ;  en fin m e  av isades de  las cosas, q u e  aqui digo, 
in fo rm an d o  q u a le s  os p a rec ie re  q u e  sean  los 4 y  qu a les  p o d ran  se r  los 8 ,  q u e  bien me 
parecia  los q u e  aqu i  n o m b r a r a d e s ; y t a m b ie n  m e  av isades d c  los 8  q u a le s  podrian  ser  
los 5  con com ision y q u a le s  los 3  po r  prov ision  p a ra q u e  con csto m e  pu eda  lucge re so l

ve r  p a ra q u e  escr iva  al p r inc ipe ,  m y  so b r in o ;  y vereis q u a n d o  y com o se escr iv ira  la ida 
alii de su m a d re ,  p ues  c rco  q u e  se les ha  de av isa r ,  an te s  lo q u e  dice B au re p a i r  de q ue  
no sean  g o v e rn a d o re s  y del conse jo  parece  q u e  ven d r ia  m as  a p ropo s i to  con los cheffes 
de  finanzas q u e  c ie r to  a q u e l lo s  con v en d r ia  q u e  res idcscn  s iem p rc  en sus oficios, m as  no 
se c om o  lo to m aria  R a s in g h ie n ;  y e n l r e  los q u e  n o m b ra  B a u re p a i r  pone  al p res iden tc  
las bo . . .  si bue lve  yo no se d o n d e  es ta ,  q u e  ha m u c h o  q u e  no se de l,  m as  q u a n d o  

bolviese c reo  q u e  co m o  p re s id e n le  del consejo  p rivado  en tra r ia  en el d c s tado  y au n  no 
se m e  a c u e rd a ,  si t iene  c o m is ion  d e  ello . D e n e t ie re s  lo sab ra ,  ni se m e  a c u e rd a ,  si 
sera lam b ien  p re s id en te  del  conse jo  desiado , o si se avia p ro v e id o  o no , vos sabre is  
m e jo r  si es m e n e s le r a l l i  es te  oficio o n o ;  ta m b ie n  sc n o m b ra  e n  e n t r a m b o s  papeles  el 
p re s id en te  de  F lan d es  P a m c le  ' ,  y  s i e m p re  lie oydo  del m u ch o  b ien ,  s ino  pu ed e  bolver 
a su oficio, tan p res to  m y ra d e s  lo q u e  c o n v e n d ra  en lo q u e  a el toca. Yo c reo  qu es  os 
q u e  el p r in c ip e  m y so b r in o  n o m b r a ,  q u e  son  13  son  los q u e  son ag ra d a b lc s  a los estados 

y en lre l lo s  mi pa re ce  q u e  n o m b r a  a R as in g h ien ,  y destos  13 c reo  q u e  sean  descoxer  

los 8, los 5) con  com is ion  y los 5 p o r  p rov is ion ,  v po r  dccirlo  todo pa rece m e  q u e  f irme 
el o tro  dia carta  po r  tny so b r in o  en  c a s td la n o ,  q u e  liizo D on  Jo an  de  Id iaq uez ,  en que  
se le re m y tia  q u e  tom ase  para  el conse jo  los q u e  le pareciese, y p a re c c m e  q u e  yo puse  
en ella de  m y  m a n o ,  q u e  si h u b ie se  tiem po  ho lgar ia  m e  avisase an tes  de  los quo  le 
parec ie sen ,  po d re is  ve r  la m i n u ta ;  p e ro  no  e m b a rg a n te  aq u e llo  creo , q u e s  bicn n o m -  

b ra r lo s  aca luego  p o rq u e  no ay m as  d ilac ion , y para  esto m e  avisareis  de  todo lo q u e  
aqui h e  d icho .

’ Guillaume dc Joifjny, seigneur de Pamcle, president du Conseit de Ftandre. Voyez plus liaut, 
pag<vs 266 ct 287.
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XXV.

A N A L Y S E .

P a r  u n e  noie  m ise  en  m arg e  d 'u n e  l e t t re  de  D e n n e t iè re s  le Roi a d e m a n d é  à G ranvel le  son 
«vis s u r  l i s  l is tes envoyées  de  F lan d re  c o n c e rn a n t  les n o in in a l io n s  au Conseil d ’Klat des Pays-  
Bas. T arm i  les c an d id a ts  d é n o m m é s  il y en  a b ien  p eu  d o n t  sc so u v ie n t  le C ard ina l ,  vu qu 'i ls  
é ta ien t  i ro p  j e u n e s  lo r sq u ’il a q u i t te  ces p rov inces .  S u r  les douze  conse il lers  q u e  p e u t  n o m m e r  
S.i Majesté , il y en  a n e u f  c o n n u s  de  G ranvellc ,  c ’es t -à -d ire  les d e u x  tiers q u i  o n t  l'ait acte 
d ’a d h é s io n  a u x  Éta ts. Il su ( lirait p o u r  le m o m e n t  de  n o m m e r  ces neuf ,  q u i t le  à r é s e r v e r  les 
t ro is  a u l r e s  sièges au  due  d ’Acrseliot,  s'il si; réconcilie ,  e t  aux  ab b és  de  S a in te -G e r l ru d e  e t  de 
Maroilles,  a u x q u e l s  le -Pape p o u r r a i t  o r d o n n e r  u l t é r i e u r e m e n t  de  r é s id e r  d a n s  leu r s  abb ay es .  
Car il faut l e n i r  a u jo u r d ’hu i  la p ro m esse  q u e  l eu r  a lai te  le d u c  de T e r ra n o v a  de leu r  p r o 
c u r e r  l’e n t r é e  au Conseil d ï i t a t .  Il y a lit u d ’a g ir  de  m êm e  à l’ég a rd  de  G ro b b e n d o n ck ,  qui 
est appelé  à r e n d re  des se rv ices  au  p r in ce  de  Pa rm e.

A lu su i te  d 'u n e  p ro p o s i t io n  en  fa v e u r  du  s e ig n e u r  de  l îe au re p a ire ,  f rè re  de W il le rva l ,  
d é p u té  des É ta ts  réconc il iés ,  est e x p r im é  l’avis de  ne  pas n o m m e r  au  Conseil d É ta t  des 

g o u v e r n e u r s  de  p ro v in ces  ni a u t r e s  d ign ita ires ,  te n u s  p a r  leu rs  fonctions ,  de  r é s id e r  à poste  
fixe, c o m m e  les m e m b re s  du  Conseil des  finances,  du  Conseil pr ivé ,  du  Conseil de  Malines et 
a u t r e s  h o m m e s  de savoir ,  lin ne n o m m a n t  pas les m êm e s  p e rso n n es  aux m êm e s  conseils,  
l 'on a u g m e n te ra i !  le p e rso n n e l  g o u v e r n e m e n t a l , r ’e s l - à d i r e  les s e rv i te u r s  et obligés du g o u v e r 
n e m e n t .  Mais le C ard ina l  ne  p a r ta g e  pas cet avis,  q u ’il t ro u v e  spéc ieux.  11 e s t im e  au c o n tra i re ,  
q u ’il fau t  s im p li f ie r  le ro u a g e  a d m in is t r a t i f  d ans  l’i n té r ê t  m êm e  du g o u v e r n e m e n t .  D’api ès 
lui, p lus il y a de  fo n c tio n n a i re s ,  p lu s  il y a de  co n fu s io n .  Il faut  c o n c e n t r e r  les se rv ice s  au 
lieu de  les é te n d re ,  et m oins  il y a de  p e r so n n e s  qui d é c id en t  du  fo n c t io n n e m e n t  de  la m ac h in e  
g o u v e rn e m e n ta le ,  m ieux  celle-ci fonc tionne  et p lus il v a d 'o rd re  e t  de  c é lé r i té  dans  l 'e x p é 
d ition  des affaires.

Le C ard ina l  p ro p o se  p o u r  le Conseil d 'È la t  la n o m in a t io n  du m a rq u i s  de R ic l icbourg  et du 
com te  de Lalaing, q u ’il im p o r t e  de  sa t is fa i re .  Du r e s te ,  ils p o u r r o n t  d ’au ta n !  m oins  g ê n e r  au 
Conseil d ’Elat q u ’ils d e v r o n t  r é s id e r  p lus s o u v e n t  d a n s  leu rs  g o u v e r n e m e n t s  d’Artois e t  do 
H a iuau l .  Il ne  faut  pas non p lus m é c o n te n te r  le com te  de Mansfeld, qu i  est  déjà  du  Conseil 
d’É ta l  et qui,  lui aussi ,  ne  p o u r r a  g u è r e  s ’y r e n d r e .  G ran v e l lc  p ro p o se  é g a lem e n t  R a s se n -  
g h ien ,  qu i  est  plein de  b o n n e  volonté ,  et S w ev e g h em ,  h o m m e  m o d éré  e t  l 'un  des p lus  anc ien s  
e t  d e s  p lus d évoués  s e rv i te u r s  d e  Sa Majesté.  Les m auva is  t r a i t e m e n ts  don t  il a é té  l’o b je t  de 
la p a r t  des Gantois ,  l’o n t  p lus  q u e  jam ais  a t ta ch é  au  pa r t i  du Roi. G ran v e l lc  dé s igne  en lin  
M oerbeke ,  qui d ’a i l leu rs ,  é ta n t  déjà  v ieux ,  ne  v ivra  p lus  lo n g tem p s  et est  à Aire, Asson- 
leville , b ien  c o n n u  du  Roi, enfin  R ieh a rd o t ,  cousin  de l’é v êq u e  d’Arras.

T o m e  XII. 70
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Aux listes de  p ro p o s i t io n s  envoyées  de  F la n d re  avec la l e t t r e  so m m aire  du  p r ince  de  P a r m e  
y re la tive ,  le Cardinal  jo in t  sa lis te  à lui, q u ’il t r o u v e  bon de m e t t r e  sous  les yeux  de Sa Majesté . 

Elle e o m p re n d  les n o m s su iv a n te s  :

I. Le eom te  de  Mansfcld.
•>. Le m arq u is  de  R ichebotirg .

rt. Le com te  de  Lalaing.
4 M onse igneur  de  R assengh ien .

M o n se ig n eu r  de  C âpres .
(i. M onse igneur  de  Sw ev cg h em .
7. M on se ig n eu r  de Mocrbeke.
8. M o n se ig n eu r  d ’Assonleville .
!). Le conse i l le r  R icha rdo t .

G rnnvclle  a vu les apostil les  mises en  m a rg e  des le t t re s  du  p r in ce  de  P a rm e ,  e t  il a modifié ,  
c o n f o rm é m e n t  à ces a n n o ta t io n s ,  les listes <pi’il a r em ise s  à D c n n e t iè re s  e t  à scs ofliciaux 
p o u r  q u ’ils ré d ig e n t  en  co n sé q u en c e  la d é p ê c h e  à lui so u m e t t re .

11 a rédigé lu i-m êm e la le t t r e  p o u r  Besançon. Il fau t  les la isser  fa ire  là bas,  afin de  vo ir  ce 

q u ’ils fe ro n t  q u a n d  ils c o n n a î t ro n t  la ré so lu t io n  de l ’i im p e r e u r .  Le Roi p r e n d ra  a lo rs  la d é c i 
sion q u ’il ju g e ra  c o n v en i r ,  et la l e t t re  dé f in i t ive  se ra i t  envoyée  à l’avis du  p r in ce  de  P a rm e .

Le Card ina l  a d o n n é  l 'o rd re  de j o in d r e  les pièces qui t r a i t e n t  de  S a in t-O m e r  et de  Sa in t-  
n e r i in ,  les re q u ê te s  des p e r so n n es  q u i  so l l ic i tent  des pens ions  et les ob jec t ions  de  l’abbé. 
Sa Majesté  v e r ra  le tou t  et d é c id e ra  en  conna issance  de  cause.

P o u r  l’a rg en t  reçu  p a r  La Motte, il en  a p a r lé  à Alonso de S o to m ay o r ,  qui a d e m a n d e  des 
r e n se ig n e m e n ts  à ceux de l’Hacienda.  Le V c cd o r  e s t  c h a rg é  de  vé r if ie r  les co m p tes  de  La Motte. 
S a u f  décision c o n tra i re  c o n te n u e  d a n s  l’apostil le  (pie le Roi m e t t r a  en  m arg e  de la le t t r e  du 
Cai d in a l ;  celui-c i  cro it  q u ’il y a lieu d ’a t t e n d re ,  p o u r  !c r è g le m e n t  de cet te  affa ire,  l avis du  
p r in ce  de P a rm e .

Apostille  de la main du Rui : Au su je t  des n o m in a t io n s  au Conseil d ’E ta t ,  Sa Majesté 
d e m a n d e  q u e lq u e s  r e n se ig n e m e n ts  p réa lab les .  Il y a douze  conse il lers  à n o m m e r  s u r  lesquels  
hui t  do iven t  ê t re  agréés  p a r  les États Les q u a t r e  a u t r e s  sont  à d é s ig n er  p a r  le Roi. A cet effet 
il doit c o n n a î t re  ceux qui font  a c tu e l l e m e n t  p a r t ie  du d i t  Conseil et qui ont servi ses in térê t* .
Il h- sau ra  p a r  D c n u c l ié r c s  qui a déjà e n v o v é  de* com m iss ions  à cet cfTcl. Ce q u e  le Roi en di t ,  

c’est p o u r  le cas t rè s  e m b a r r a s s a n t  —  terrible, dit l ’apostil le  ro y a le ,  —  où il y a u ra i t  s u r  les 
ran g s  p lus de  q u a t r e  conse il lers  à n o m m e r  p a r  Sa Majesté. C om m ent chois ir  les u n s  p lu tô t q u e  
les a u t r e s?  Le Roi e s t im e  q u e ,  le cas é c h é a n t ,  il doit n o m m e r  le com te  de M ansfcl t,  mais pou l
ie res te ,  qui c h o is ir  : M o n se ig n e u r  de  Vaux, le c o m te  de Rœulx ,  Assonleville  e t  R asscngh ie i i ,  
en  su p p o san t  q u e  les État* p ro p o s e n t  p a rm i  leu r s  c an d id a ts  que lq u es-u n s  de  ceux portés  s u r  
la liste de  G ra in  elle? Quoi q u ’il en  so i t ,  c inq s e ra ie n t  n o m m é s  p a r  com m iss ion  à e n v o y e r  
im m é d ia tem en t  de  Madrid .  D c n n e t iè re s  l ibellerait  les com m iss ions  en la issan t  les n o m s des 
t i tu la i res  eu blanc. Il n 'y  a pas de  tem p s  à p e r d re .  En a t t e n d a n t  que  le Roi clioi issc les
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a u tre s ,  t ro is  s e ra ie n t  n o m m é s  p a r  p rov is ion ,  p a rm i  lesquels  le d u c  d ’Aerscliol et les a b b é s  de 
S n im e -G c r l ru d c  et de  Maroilles. P o u r  les q u a t r e  p re m ie rs ,  l eu r  cho ix  d é p e n d  de  la l ib re  
vo lon té  du  S o u v e ra in .  C’es t  déjà  assez de d ev o ir  en a cc ep te r  hu i t  q u i  o n t  a p p a r t e n u  au  p a r t i  
des É tats,  co m m e  l ' in d iq u e n t  leu rs  nom s ra y és  d ans  la le t t re  du  p r in ce  de  P a rm e  e t  la note  
de  R eau rep a ire .  Il fa u d ra  voir à cet  ég ard  les d isposi t ions  des tra i tés  d ’A rra s  e t  de  Mons. S u r  

ce p o in t  G ranvel le  d o n n e ra  son avis au  Roi. Le Roi fera c o n n a î t re  sa décision p lus bas,  
en  m arg e  des a u tre s  passages de  la le t t re  d u  C ardinal .

Sa Majesté  r e n v e r r a  s ignées  les d ép êc h es  q u e  lui a rem ises  D ennet iè res .
Le Roi ne  sait si la p e r s o n n e  q u e  n o m m e  l le lfau t  est la m êm e  qui a é té  a p p ro u v é e  p a r  le 

p r in ce  de  P a rm e  et s’il ne s ’agit  pas du  v ica ire  d e  l’a n c ien  évêque.

Sa Majesté a vu la note  de  Don Alonzo de So to m ay o r .  Il en  ré su l te r a i t  q u ’on n ’a u ra i t  pas 
en co re  to u ch é  les 5 0 .000  écus  d ’Alonso de  Curie).  Il faut en c ro ire  S o to m ay o r .  P o u r  ce 
q u ’il dit des ‘J( i ,500 écus qui n ’on t  p is e n co re  é lé  pavés ,  G ranvel le  en  in fo rm e ra  Delgado 
p o u r  q u 'o n  sache  à quoi s ’en  ten ir .

Il y a lieu, en ce qu i  c o n ce rn e  le p r in ce  d 'O rangc ,  de r é s e r v e r  la ré p o n se  que  Matlieo Vas- 
q uez  envoie  à G ranvel le  sons la d ic tée  du  Roi, à la su i te  d ’une  a u t r e  le t t re  du  Cardinal.

P o u r  les n o m in a t io n s  au  Conseil  d ’Etat,  il s 'ag i t  de  bien voir  que lle s  s e ra ie n t  celles qui 
p o u r r a i e n t  ê t r e  r é e l le m en t  a g réab le s  aux  Etats. Il p e u t  y av o ir  p a rm i  les can d id a ts  des Éta ts  
des  p e rso n n ag e s  qui a u r a ie n t  se rv i  le Roi. On p o u r ra i t  m ieu x  s ’a cc o m m o d e r  de ceux-là.  Ce 
ipie  d it  B e au re p a i r c  de ne  pas n o m m e r  au  Conseil d ’Iîlal des g o u v e r n e u r s  de  p rov inces ,  etc.,  
est  fort  bien dans  d ’a u tre s  c irco n s tan ces ,  à u n e  é p o q u e  m oins  t roub lée .  Encore  faudra i t- i l  
a lo rs  q u e  les g o u v e r n e u r s  ne  fussen t  pas p e r m a n e n ts ,  co m m e  G ranvel le  l’a r e c o m m a n d é  p lus 
d ’u n e  fois. Mais d a n s  la s i tua t ion  actuel le  Sa Majesté  p a r ta g e  l 'op in ion  du  Card ina l ,  de  n o m m e r  
an  Conseil d 'Élal  des g o u v e r n e u r s  qui ne  se ra ien t  pas d isposés à a b a n d o n n e r  l e u r  g o u v e r n e 
m e n t  p o u r  le Conseil,  ni le Conseil p o u r  l eu r  g o u v e r n e m e n t .  On p o u r r a i t  n é a n m o in s  a p p l i 
q u e r  la m esu re  d ’exclus ion  p ro p o sé e  p a r  l ie au rep a ire  à q u e lq u es-u n s  de ces g o u v e r n e u r s .  
G ranvel le  e x am in e ra  la q u e s t io n .  Le Roi d e m a n d e  aussi  à celui-ci de  lui d é s ig n e r  les q u a t r e  
conse il lers  à n o m m e r  p a r  Sa Majesté , a insi (pie les h u i t  à n o m m e r  p a r  les Etals.  Du res te ,  le 
Roi a p p r o u v e  la li>le du  C ardinal .  11 lui d e m a n d e  éga lem en t  de  lui i n d iq u e r  les c inq  qui 
s e ra ie n t  n o m m é s  pa r  com m iss ion  et les t ro is  à n o m m e r  p a r  p rov is ion .  Cela alin q u e  Sa Majesté 
pu isse  en  écr ive  au  p r in c e  de  P a rm e .  G ranvel le  verra  aussi  q u a n d  e t  c o m m e n t  l’on éc r i ra i t  
au  P r in ce  et à sa m è re ,  à l’a r r iv é e  de  celle-ci au x  Pavs-Has, c a r  le Roi est  d 'av is  de  les in fo r 
m e r  au  p réa lab le  du  m o d e  de n o m in a t io n  p ro p o sé  p a r  B e au rep a i re  et e x c lu an t  du Conseil 
d ’É ta l  les g o u v e r n e u r s  des  p ro v in ce s  e t  les m e m b r e s  des  a u tre s  conseils .  Certes ,  il c o n v ie n 
dra i t  m ieux  d 'a d o p te r  la m e s u r e  d ’exclusion  à l’ég ard  des chefs des f inances ,  m ais  il fau t  voir  
c o m m e n t  R a sse n g h ien  p r e n d r a i t  la chose.  Le Roi e s t im e  q u e  le P ré s id e n t  du  Conseil p r ivé  
p o u r r a i t  fa ire  p a r t i e  du  Conseil d ’État.  Sa Majesté  ne  se rappe l le  pas s ’il a com m ission  à cet  

e f fe t ;  D e n n e t iè re s  le  sa u ra .
Le Roi ne  se rap p e l le  pas n o n  plus si le  P ré s id e n t  du  Conseil p r iv é  est  ou p eu t  ê t r e  P r é s i 

d e n t  d u  Conseil d ’État.  G ranvel le  se le ra p p e l le ra  p eu t-ê t re ,  a insi q u e  les t i t res  de Pam ele ,  
le p ré s id e n t  du  Conseil de F lan d re .  Sa Majesté  en  a to u jo u rs  e n te n d u  d ire  b eau c o u p  de  b ien .



556 SUPPLÉMENT.

Le Cardinal  v e r ra  ce q u ’il y a à fa ire  à son ég ard .  Sa Majesté  c ro i t  que  les treize  dés ignés  p a r  
le p r in ce  de  l ' a r m e  sont les c and ida ts  a g réab le s  aux  tètats, e n t r e  a u t r e s  l lassengli ien .  Pa rm i 
ces tre ize  il y a à cho is ir  les h u i t ,  d o n t  c inq à n o m m e r  p a r  com m iss ion  cl t rois p a r  p rovision  

Bref, le ltoi e s t im e  qu 'i l  fera bien de  r e m e t t r e  à un  a u t r e  j o u r  de s ig n e r  la le t t re  en 
e spagnol q u e  Don J u a n  de ld iaq u cz  a p r é p a r é e  p o u r  le p r in ce  de  P a n n e ,  avec  p o u v o i r  de 
n o m m e r  au Conseil  d 'Klat les c an d id a ts  de  son choix .  Sa Majesté a jo u te ra i t  à cet te  le t t re  que  
si le P r in c e  en avait  le tem ps,  il lui fera i t  plais ir  de  lui c o m m u n i q u e r  au p ré a lab le  les nom s 
tic ces cand ida ts .  Du reste ,  G ranvel le  v e r ra  la m in u te ;  n é a n m o in s  le ltoi p e n se  qu 'i l  serait  

bon de n o m m e r  im m é d ia tem en t  à Madrid les C onse ille rs  d ’Ktal des Pays-lin-;, afin de  c o u p e r  
cou r t  à tous  ees t i r a i l lem e n ts  A cet effet, le Card ina l  v o u d ra  bien ne  pas t a rd e r  à d o n n e r  à 
Sa Majesté son avis s u r  les p ré se n te s  apostil les.

XXVI.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(U i l i l io lhèq u i '  l o v a i t  d e  t l i u x e l l e s ,  m a n u s c r i t  ir* 9 i 7 ô ,  r e c u e i l  111, fol. bô . )

Madrid, le 27 novembre IS7U.

Dillie il  cosa  e s ,  a c c r ta r  a d a r  b u e n a  o r d e n  y c o n c ie r to  e n  las  eosas  de l  s e rv i t io  de l  

î i i i i o ,  q u a n d o  los s u b d i t o s  q u e  l ian  d e  s e r  g o v e r n a d o s ,  q u i e r o n  tan to  p o n c r  la in a n o  al 

g o v ie r n o ,  y e n  e s to  d a r  e n  e e r l a  m a n c r a  la ley ,  c a m o  lo q u e  v e e m o s  a g o r a ,  (p ie  os 

m e n o s t e r  i m p u t a i ' a l  b a v e r  c o n i d o  t a n to  las d e s o r d i n c s ,  y a la  m a l ig n i t l a d  de l  t i e m p o ,  

y al o d io ,  y d id id e n t i a ,  q u e  es ta  g e n ta  lia c o n c e v id o ,  y e o m o  va p n e d o  e r r a r  e n  tn d o ,  

m a s  m e  d e v e  a c o n le z e e r ,  en  lo d e  q u e  n o  soi i n f o r m a d o ,  yn lie i n a n d a d o  b u s e a r  las 

p a p e l e s ,  y al lo a l g u n o s q u e  b a n  s id o  de l  e o n s e jo  d e s t a d o  d e  V u e s i r a  M a g e s t a d ,  q u e  yo 

no  sa b in ,  y île lo q u e  ay ,  sc  ha  sa c a d o  c o p ia ,  q u e  ira  c o u  es ia ,  y e n t i e n d o  q u e  b a n  in te r -  

v e n id o  o t ro s  p u e s io s  e n  el m e s m o  e o n s e jo  d e s t a d o  p o r  los g o v e r n a d o r e s ,  s in  c o m m is s io n  

d e  V u e s i r a  M a g e s tad  y q u e  e n  las f in an ç as  y e n  los c o n se jo s ,  se h a n  p r o v e y d o  p la ç a s  y 

m u t  h a s ,  s in  c o n s u l ta r l a  c o n  V u e s i r a  M a g e s ta d ,  y q u e  ny  las in s t ru c t io n e s  d e  los  g o v e i  - 

n a d o r c s ,  n )  las d e  las  f in a n ç a s ,  ny  d e  o t ro s  t r i l u in a l e s  no  se h a n  o l i s e r v a d o ;  p o r  d o n d e  

h a n  c a y d e  las c o sa s  e n  d e s o r t l e n ,  a q u e  s e ra  dill ie i l  r e m e d ia r ,  y d e  q u e  se  s e n t i ra i !  tles- 

p t ie s  las d u e lo s ,  y el m a l  e s ,  q u e  no  se  p u e d e  to d o  rcn < ed ia r  d e  g o l p r ,  p e r o  p o n | u e  

e s io  no  co r i 'a  m a s  a d c l a n t e ,  t r a c t a n d o  ay  co n  I )o n  J o a n  d e  Id ia q u e z ,  s o b r e  lo q u e  p o r
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m a n d a d o  de  V u c s t ra  Magcstad m e lia p ro p u es to ,  e n t r e  o tra s  eosas le d ixe ,  q u e  a 
M a d a m e  selo de  la m es ina  res tric tion  île su pad e r ,  q u e  luvo la « ira  vez, qu e  sera 
m e n e s te r  b u sca r ;  e n i ien d o  q u e  sin com m iss ion  d e  V u cs tra  M agcstad F on ch io ,  R ic h a rd o t ,  
T ass is ,  I losignol 1 entravai)  en cl diclio consejo , y q u e  Marisl'cld, l i a s in g h ic n ,  Ueux, 
V au lx ,  } cl p ré s id e n te  Sasbaot 2, la tenian  de V u c s t ra  M ageslad, o q ue  en las b lancas, 

q u e  V u cs t ra  Magcstad e m b iô ,  se lian puesto  a lgunos ,  co ino  dcslos post re ros  lo dize « I 
b il lc t lc  de  D e n n c t ic rc ,  y dem ie  cl tiem po  de  M adam a, en trava  y lia eo ii t inuado  s iem pre  
A sso n lc v i lh ;  cl p rés iden te  de  F la n d re s  P am ele  3, es <|uaI a V ucs tra  Magcstad lian diclio, 
h o m b r e  de  Lien, doelo y de servitio , com o lo e ra  su padre ,  q u e  servio  m uy  b ien  en cl 
consejo  p r ivado .  T a n b ie n  c ra n  des lo  consejo  I l ic rg e s  4 y N a v e s 8, pe ro  estos son m u e r to s .  

lis assi co m o  d i / c  V u c s t r a  M agcstad, ( |uc aîios lia cscriv i q u e  si las goviernos sc d iessen 
tr ien n a les ,  pm que  no lom assen  los g o v e rn ad o rc s  tan to  pic, y por in te re ssa r  \ bcnc lica r  
y cx e rc i ta r  m a s  pe rso n n a « ,  serin m e jo r  y ,lanio m as ,  ( |ue  s ie m p re  m e lia paresc ido ,  

serv ian  de poco, pero  no estava agora auii en t iem po , en cl qua i e s l o ; y  eosas otras 
inu c l ia s  q u e  sér ia  b ien  proveer ,  sc pueda  i i i tcn lar ;  agora ,  no p ie rdo  esp e ran ça ,  q u e  no 
p ued a  vo lver  a lg im  t iem po , en q u e  sc pueda  haze r ,  y po r  agora no veo po r  lo u u e  
cscr iv i,  q u e  podam os excu sa r  de  p o ver  Lalain } I t u s b ru c h ,  en cl consejo , con q u an to  
dize B e au rep a i rc  ; cl l ap itu lo  q u e  da la ley, de  qu a les  b an  de  sc r  los eonse je ros ,  va 
copiado  al pie del billet le, q u e  dize los q u e  ticncn com m iss ion  del consejo  destado , \ 
d ize  e sp re ssam e n te  q ue  los oebo d e  doze  cou son las das pa r le s  do las très, lian de  scr  
de  los q u e  ban  segn id o  los estados, y d ize» q u e  d e n d e  cl p r inc ip io  al fin, q u e  es cosa 
a sp e ra ,  p i r e  es p e r  agora  liierça, y porirem os cn tc i id c r  este  princ ip io , d e n d e  q u e  cl 
s e n o r  Don Jo an ,  q u e  en g loria sea, sc  r e t iro a IVamur, y cl fin q u a n d o  sc rcconc il ia ron  

las p rov in tias  valonas. D cstc  n u m é r o  de 12. no podiendo  p ro v e r  s ino  q u a tro  Vucstra 
M agcstad , c la ro  es q u e  sera  l'ucrça c s c l u j r  inu cbo s  de  los q u e  en consejo  cn lrav an ,  que
10. o 11.,  sera  m e n e s te r  ver,  co m o  se b a ra  en  es to ;  F o nch io  y Tassis  v ienen  aca, y cou 

esto q u e d a u  exc lusos;  H ossignol no ténia  co m m iss ion ,  H asingbic ii  es de las f i n a n ç a s  
d e m a s  del governo  (pic ticne, y es asi q u e  en las finanças devrian  res id ir ,  y no teu e r  
gov ie rno ,  y tanb ien  d ize  q u e  es, d e  las finanças V au lx ;  y com o la? f inanças en  cosa tan 
co n jun c ta  con lo del es tado ,  te rna  q u icn  g ev ernava  c o m o d id ad  de v a lc rse  de su consejo , 

com o  lo q u o  yo dezia en  cl o tro  b il lc t te  de oc tobre ,  y sicm lo  tan b uen os  se rv idores

' Jean de Noyelles, baron de Hossignol. Voyez noire lorne Vit, page 40.
’ Arnoul Sasbout, président du Conseil prive, nomme en IS72. Voyez sa biographie dans Yandui 

A*, tfiograpliisch woordenbock, t. X, p. 41.
" Guillaume de Pamele, président du Conseil de Flandre. Voyez notre tome V, page 203.
4 Gilles de Berlaymonl, seigneur d’Hiergcs. Voyez notre lornc VII, pages 29 et suivantes.
* Le seigneur de jNavcs. Voyez notre tome VII, pages S52, S8!) et suivantes.
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do V u e s t r a  M ages tad ,  de rason  so dovon a c c o m m o d a r  a la nccess idad dot l icm po, a Id 

m en o s  assi lo l iana  yo; *]uanto a S asboot ,  no sc ad ondo  osla, y a u n q u e  no les im p u to  a 
cu lpo ,  q uo  los co n se je ro s  no ayan acud ido  al s e n o r  D on J o a n ,  q u o  o ra ,  pnedesc  dezir  
c o m o  lue ra  de los osiados, y no j>iulii i-nn salir a busca r le ,  sin peligro  de  p e rd e r  la vida, 
haz ien da ,  n u i j c re s  y liijos, p u o r  Io n ian  guard ia  sobre l las ,  nos podenios valor dosto 
l iordon, para  icn c r  los en cl conscjo , eonio g cn lc  quo  ban estado con los osiados, 
;i 11 DC]tie a su p o sa r ;  poro estc, d eb axo  do en i ien da ,  no lo pornia  on osle n um o ro ,  pucs 
so rv iendo  en la pros identia  do con se jo  privado ,  a la m an o  cstara ,  para sorv ir  on mil 

oosas, y d a r  apario  paroscor,  con color d e  ; r a  t r a c ta r  do cosas de  su cargo, y q u a n to  a 
p on er  p rcs idonio  on ol consejo  des tado ,  a u n q u e  on o lro  tiernpo no seria cosa d isconve- 
n iento , y solia lo ser , a la n ienos  b azor  ol odieio , cl q u c  lo era del conscjo privado po r  
ago ra ,  yo no lo porn ia ,  basinran  los sec re ta r io s ,  con assistentia de los de panos largos y 
le i rado s ,  q u e  on el diclio conse jo  c n i r a r a n ,  liagan cl ollicio. Q u an to  a Pam ele ,  p rc s idcn te  

do F l a n d r o s ,  a u n q u e  no este on (Jante ,  q u c d a ra  con su pros iden tia ,  y a u n q u e  (Jante, 
l i ru jes  y o iras  te r ra s  non scan roconeiliadas,  ay todavia m u ch as ,  quo  cstan d< baxo do 
a q u o l  consejo, a los qua les  os m e n e s to r  a d m in is i r a r  jus ti lia ,  y ol lo haze  n m y  h i m ,  y 
m ere scc  quo  V u e s tra  Magestad  lenga inen io ria ,  para  sorvirso del on las ocoasiones. 

Manslcld y Ueux no so p u cd en  exc luvr ,  y no ser ia  bien <|uo por p a r te  de  V uestra  
Magestad, no h uv jessc  dc  le t tras ;  po rn ia  dobaxo do en iienda  Assonleviile , q u c  po r  
h ave r  ira iiado tan lo  tiernpo los negocios tionc platica dcllos,  y los cn t iend e ,  y ha q u e -  
dado  co n s ta n te ;  niuy bien m o pa resceria  q u e  V au lx  en tra sse ,  pero  n o s e  com o h a re m O s  

si s iendn  do las linaneas, lie povemos lanb ien  H asingh ieu ,  y si V u e s tra  Magestad los 
q u ic r e  povcr  audios ,  podra o n t r a r  R as ing h io n ,  por haver  q u ed a d o  con los estados, 
a u n q u e  con huona alTeciion, de leal se rv ido r ,  com o  p r e t e n d e ;  y on lugar  de  M ourboke, 
p o d r iam o s  pover a l l ic h a rd o t ,  qui liono leitras, y ha scrvido, m u c h o ,  y es |>ara se rv ir ,  
\  s e r i a  del n u m o ro  de  los q u e  b an  es tad o  con los estados, pues  no pudo  ac u d ir  v d c s ta  

m anora  sc r ian  los q u a tro  de V u es t ra  Magestad : M ans le ld ,  Heux, ^ âulx, A sson lev ii le ;  
y los de los estados : Lala in , I i u s b r u c h ,  l t a s in g h ie n ,  Ci'ipres, H ieha rd o l ;  y on lug a r  de 

V aulx  qu cd a r ia  e x c lu jd o ,  Z u e v eg h en i ,  y no \ e o  in con ven ien te  quo seria util eori- 
sc je io .

L os ires quo  q u c d a n  se i ian  A iseo i ,  S a n t ’ ( I h e r tu d e  y Maroles por e o m p l im en to  do 
los M I .

Ha m e  em b ia d o  don Jo an  de Id iaques  su in inu ta  d e  la carta  escr ip ta  al p r in c ip e ,  en 
<111o di/.e, quo  haga el la elec tion , pues osla p re s e n le  eon liando  q u c  m ira ra  do hazc i ia  
b uen a ,  y do su m an o  anad io  V u es lra  iMageslad, q u e  si lodavia no havia dila tion incun- 
voiiicnte q u c  an tes  avisasse dc su parescer .

Yo he  enra i 'gado  a Donnotioros q u e  baza todas las doze  com m iss iones  en  b ianco  y 
Hos on bianco, q u c  scan  por p rov ision ,  y ser ia  tie p a rcseer ,  salvo me'ior,  q u e  sc le
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em b ia sse n  todas en  h lanco ,  con n o m b ra r le  esios q u e  a r r ib a  d ig o ,  o o lros ,  q u e  V u es ira  
M agesiad  st ria serv ido  t on d ez ir lc ,  q u e  si dt slos se pu cd en  l ien ch ir  que  lo h a g a ; y sino , 
y q u c  no se pueda  d if ler ir  quo haga el la elec tion  de o tros ,  si en  cstos h u v ii  sse sc ru p u lo ,  

h in ih ie n d o  s ie m p re  las de  los, en  q u e  no lo h u v ie rc ,  pues no le a tan a q u c  los n o m b r c  
todos ju n to s  y q u e  aviso, y q u e  V u es ira  M agcstad lucgo le re sp o n d e ra ,  lo dc  las trcs 
p rov eh ido s  dos prov is ion ,  no se q u i t a ra n  pues  esto se p uso ,  solo por si de  las prov iu tins  
q u e  v e rnan  qn is iesse  c scoger  a lg u n o  V u es ira  Mngestad, pcro  liccha ya la e lec tion no 
avra  p a ra q u e  m u d a r  pues  la e lec tion  liavra sido dc las pe rso nas  calilicadas conf'orme 
al cap itu lo ,  r em e t t ien d o  m e  s ie m p re  a m e jo r  p a rescc r .

T c r n a  aqui V u es ira  Magesiad co|)ia del cap itu lo  tocante al govcrnn do r  g enera l ,  quc  a 
mi pa re sc c r  va c la ro ;  y por ad v e r l i r  dc la e lec tion de M adam a, va la carta  al p r inc ipc  
y la dc  c rehenc ia  a los cstados, y la so b re  lo del p r inc ipc  d 'O ra n g es ,  y se em b ia  con 
t iem p o  o po r  si V u e s t r a  Magesiad f'uesse serv ido  m u d a r  algo o n iam lar  q u e  sc tom assa 
o lra forma.

A p os ti l le  (hi r o i : —  M u c h a  l a z o n  l en c is  e n  lo q u c  a q u i  d c c is ,  y s a v ie iu lo  lo yn se h i m  

<|ue no  lu r a r c i s  e n  n a d a ,  y d e  lo q u e  n o  es ta is  i n f o i m a d o  no  cs m a r a v i l l a  h c r a r ;  a s id o  

m u y  b ie n  b u s c a r  los p a p e l e s ,  q u c  c o n  c l l a s  m e  p a r c o  ( |u e  se  t e n d r a  c la r id a d  d e  to ilo  lo 

( |u e  e s  m e n c s l e r ,  n o  ay d a d o  s in a  q u e  lo d e  a lia  lie id o  m u y  d e s o r d o n a d o ,  y p r in o ip a l -  

m c n l e  e o n  t i e m p o  d e  m y  h c r m a n o ,  q u e  aya ,  co n  la s in  t e n c r s c  q u c n ia  eo n  su s i r a c io n  

ny  r e s i r ic io n ,  ) asi  s e r a  m u y  b ien  q u e  a m y  h e r m a n a  sc  lo d c  e o n l o i n i c  a las pa>«adas 

y se  le e n c a r g u e  m u e l i o  la In ien a  g u a r d a  d e l l a s ,  y la n e o n  q u o  a q u i  l iazcis  es m u y  

b u e n a  d e  lodo  lo q u e  e n  es lo  ay ,  y es asi q u e  fu e ra  m u y  l i u n . o  s e r  los g o v ic r n o s  i r ie -  

n a l r s ,  m as  po r  agora  no ay q u c  t r a to r  dcsto  ) i spcro  en Dios (|iio sera  s e r v id o  dc d a r
nos t iem po  en q u c  se p u c d e  h aze r  eslo y o tras  cosas q u e  co nv ienen  para alii, c n l in .........
iendo  a los cfe los del conse jo ,  y visto todo lo q u e  aqui dccis m u y  bien sob re  <1 lo. Me 
p a n  cc (|iic los 4  que  yo p ucd o  n o m b r a r  l ib re m e n le  scan Mansfeld, Mcux, V aulx  y 
Assonlcvillc  y q u e  para  los o tros  cinco con co m m iss ion  y Ires por p ro \ is io n  pucdo  

lo m ar  d e  los q u e  cl p r inc ipe  m y so b r in o  m ’e s c r i \ c  y em b ia  por m cm orio ,  q u c  son los 
»le los estados y pone  c n l r e  cllos a H asinguien  ) devc  liazcr la mysnia q u c n ia  q u e  vos 

linzeis del l icm po  de  mi h e rm a n o  y desios  q u e  n o m b ra  alii se puedcn  s cn a la r  Lalning, 
I l i sb ru c h ,  K as ing b icn  y C a p r e s y  q u e  el q u in to  sea le irado ,  y pues  P am elc  y l l ic h n rd o l  
v ienen  lam b ien  n o m b ra d o s  cn  lo de  los estados podrase  lo m ar  cl uno  dellas, y parc- 
c e m e  q u e  lie oydo q u e  no ay agora conse jo  de  F la n d es ,  p o rq u e  com o cslavan cn G a m e  
crco  q u e  se d e sb a ra to  todo, y si P an ic le  est.i l ib re  del c rco  (|iie scria b u e n o  en  este 
co nse jo ,  pcro podria  se r e i m u r a l  p r in c ip e ,  my so b r in o ,  q u e  ponga en el q u in to  lu g a r  a 

u n o  d e  los diclios dos Ictrados en caso q u c  P an ic le  no esto o cu pad o  en su  olicio y q u e  
si lo e s lu v ic re  que  ponga a R icbardo i ,  y si el d u q u e  d e  A rseo t y los dos ab bad es  no 
est  iviessen ya recouci liados, pareccm e  <pic lodavia sc pusiessen  los ires por p rov is ion ,
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<|ue lo d av ia  s e r ia  t e n o r  los m a s  g ra to s ,  y e s t e s  p o d r i a n  s e r  .M orbeke  y Z u e v e g h e n  y el 

t e r c e r c  el o t r o  l e l l ra t lo  q u e  n o  h u v i e s s e  s id o  el q u i n t o  d e  los d e  c o m is io n ,  y e s le  l e r c e r o  

d e  los de  p r o v i s io n ,  se  p o d r ia  s e r  P a m e l e ,  a u n q u e  h iz ie se  cl oficio  d e  p r e s id e n l c  d e  

F l a n d e s ,  p u e s  n o  s ie ru lo  los d e  p ro v i s io n  s in o  p o r  i re s  m e s e s ,  no  l iav r ia  i n c o n v e n ie n te  

e n  c l lo ,  y d e s p u e s  p o d r i a n  e n l r a r  e n  su  l u g a r  A r s c o t  y los d o s  a b b a d e s ,  co rno  a q u i  

d e e is ,  y p a r e e e m e  m u y  b i n )  lo d o  lo q u e  a q u i  d e c i s  q u e  se  e m b i e n  a m y  s o b r i n o  lo d as

12 e o m is s io n e s  e n  b i a n c o  y t r e s  q u e  s r a n  p o r  p ro v i s io n  t a m b i e n  e n  b i a n c o ;  \ q u e  

a d \ i r t i e r i d o  le y n o b r a n d o  le los, q u e  ya lie  d ic l io  se  le e s c r iv a  y se  le a \ i s e  d e  lodo

lo d t m a s  q u e  a q u i  d e c is ,  q u e  asi  s e r a  m u y  b ie n  y se  p r e v e n d r a  lo d o ,  y e o n  eslo  c r e o  

q u e  q u c i la  e s le  b ien  o r d e n a d o ,  y p n re c ie m lo o s  asi p o d r e i s  h a z e r  q u e  se  l iagan  los 

d e s p a e b o s  c o n f o r m e  a «-Ilo.

T o d a s  e s ta s  c a r t a s  v a n  m u y  b u e n a s . y  asi las lie l i r m a d o ;  so lo  s e m e o l r e c e  e n  ’la q u e

i r a ia  de l  p r in e ip c  d e  O r a n g e ,  q u e  d i c e  ali i  q u e  se  oflVeeian 2 0 0 ................. p o r q u e  se

r e d u x e s s e  v e s lo  I m i e s s e  co n  m u c l io  s e e re lo  y a u n q u e  p a r e c e  q u e  es  m a s  j u s t i f i c a t i o n  

lo d av ia  n o  sd si s e r i a  d e  r e p u la c i o n  o si se  e n t e n d i e s e  q u e  se  le ofreein  a q u e l l o  y no

lo f.cetava y los p o r .................. m e d io  <e i c n l a b a  n o  s£ si les p e sa r ia  d e  q u e  e s lo  se  p u b l ia s e

y asi i m r a i s  lo q u e  se r ia  m e j o r  ( | i i a n lo  a e s lo  q u e  le d e m a s  m u y  b ie n  esln.

X X V I .

A N A L Y S E .

G r a n v c l l e  t r o u v e  q u ' i l  e s t  b ie n  d i t l i c d e  d ' a s s u r e r  le s e rv i c e  d u  Itoi  q u a n d  les  s u je ts ,  a u  

lii’ii d e  se  la i s s e r  g o u v e r n e r ,  v e u l e n t  e x e r c e r  le g o u v e r n e m e n t  e u x - m ê m e s  e t  l 'aire e n  q u e l q u e  

s o r t e  la loi, c o m m e  cela  se  p a s s e  a c t u e l l e m e n t .  Il n ’e n  fau t  a c c u s e r  q u e  les  m a l h e u r s  d u  

t e m p s ,  les d é s o r d r e s  s u r v e n u s ,  l’e n v i e  e t  la h a in e  f o m e n t é e s  d a n s  les P a y s -B a s .  D a n s  le  d é s i r  

de  r e m é d i e r  a c e l l e  s i t u a t i o n  d é p l o r a b l e ,  le  C a r d in a l  e n  a v o u lu  é t u d i e r  les  c a u s e s  d a n s  les 

r é t r o a c t e s  d u  C o n s e i l  d ’É la l .  Il a a p p r i s  a u  s u r p l u s  q u ’il y  a v a i t  eu  d e s  g o u v e r n e u r s  n o n  

c o m m i s s i o n n é s  d u  f loi,  d e s  c o n s e i l l e r s  n o m m é s  d a n s  les  f i n a n c e s  e t  a u t r e s  C o n s e i l s  s a n s  q u e  

Sa M ajes té  e u t  é t é  c o n s u l t é e .  E n  o u t r e ,  les i n s t r u c t i o n s  d e s  G o u v e r n e u r s ,  d e s  C o n s e i l s  des  

F i n a n c e s  e t  d e s  a u t r e s  C o n s e i l s  e t  t r i b u n a u x  n ’a v a i e n t  p a s  é té  o b s e r v é e s .  P o u r  c o u p e r  c o u r t  

à cet é t a t  d ' a n a r c h i e ,  il a d i t  à D o n  J u a n  d e  I d i a q u e z ,  c h a r g é  d e  lui e x p o s e r  les v u e s  d u  Hoi, 

q u e  le m e i l l e u r  m o y e n  é t a i t  d e  r e n d r e  à M a d a m e ,  le g o u v e r n e m e n t  des  P a y s - l i a s .



SUPPLÉMENT. 561

Le C ard ina l  r e v ie n t  e n su i te  s u r  les n o m in a t io n s  au  Conseil d 'É ta t .  Il s ’est laissé d i r e  q u e  
F o n c k ,  R ic l ia rdo t ,  Tnssis,  Rossignol y é ta ien t  e n t r é s  sa n s  com m iss ions  du  Roi, à la diffé
r e n c e  de  M ansfeld ,  de  Rasscngliien ,  de  Rcculx, de  Vaulx e t  du  p ré s id e n t  Sasboet.  Depuis  le 
d é p a r t  de  M adam e, Assonleville  en  avait  to u jo u r s  fait par tie .  Q u a n t  à Parncle, le p ré s id en t  du 
Conseil  de  F la n d re ,  il es t  b ien  l’h o m m e  p robe ,  doc te  e t  d év o u é  q u ’on « r e p ré s e n té  au  Roi.

A p ro p o s  des  g o u v e r n e u r s  de p rov inces ,  le C ard ina l  ra p p e l le  q u ’il a p ro p o sé  n a g u è re  de 
les n o m m e r  se u le m e n t  p o u r  trois  ans ,  afin q u ’ils ne  p u is se n t  pas a c q u é r i r  t r o p  d ’in f luence  
d a n s  leu rs  g o u v e r n e m e n t s  et p o u r  q u e  c eu x -c i ,  avec les a v an tag es  y  a t tach és ,  p u is se n t  ê t r e  
d o n n e s  à un  p lus g ra n d  n o m b r e  d e  p e rso n n es .  Mais il faut r e m e t t r e  cet te  r é fo r m e  à des 
t e m p s  m ei l le u rs .

P o u r  le m o m e n t ,  il se ra i t  difticile, c o m m e  le d i t  Beau r e p a i re ,  de ne pas n o m m e r  Lnlaing et 
R ie h e b o u rg  du  Conseil d ’État.  Certes il e s t  d u r  de  vo ir  n o m m e r  h u i t  de  ceux  qui o n t  suivi le 
pa r t i  des Etats. Mais il est à c o n s id é re r  q u e  le fait s’est  passé e n t r e  le d é p a r t  du  p r in ce  Don 
J u a n  p o u r  N n in u r  e t  la réconcil ia t ion  des p ro v in ces  w a l lo n n es .  Q u a n t  au Roi, n ’en p o u v a n t  
n o m m e r  q u e  q u a t r e  s u r  douze ,  il est forcé  d ’e x c lu re  p lu s ie u r s  de  ceux  q u i  font p a r t ie  du  
Conseil d 'É t a t ;  il y  en  a de  dix à onze.  C o m m e n t  fa ire?  F o n ck  e t  Tassis s ’c x c lu e n t  d ’e u x -  
m ê m e s  en  v e n a n t  à M adrid ;  Rossignol n 'ava i t  pas de  com m ission ,  R asscngh icn  es t  des 
f inances ,  de  p lus g o u v e r n e u r  de p rov ince .  On d i t  q u e  Vaulx est  é g a le m e n t  du  Conseil des 
f inances .  D évoués  s e rv i te u r s  d u  Roi, ils c o m p r e n d r o n t  la s i tu a t io n  e t  q u ’ils d o iven t  se p l ie r  
a u x  nécess i tés  d u  tem p s .  G ra in  elle ne  sa it  pas où  est Sasboet .  Quoi q u ’il en  soit, l 'on ne  
peu  t r e p r o c h e r  à c e r ta in s  conse il le rs  de  ne  pas a v o i r  a cco m p ag n é  Don J u a n  à N ann ir ,  e ’est-à  - 
d i r e ,  en  q u e lq u e  so r te  en pays é t r a n g e r ,  au r isq u e  d ’e x p o se r  l e u r  vie, leu r s  b iens ,  leurs  
f e m m es ,  leu rs  en fan ts .

Le C ard ina l  n ’est pas d ’avis de n o m m e r  le P r é s id e n t  du  Conseil Privé  à la p ré s idence  du 
Conseil  d ’Ê la t .  Les sec ré ta i re s  suff iront  à la besogne  et p o u r  l’ex p éd i t io n  des affaires.

On laissera  à Pam ele  la p ré s id en c e  du Conseil  de  F lan d re .  On ne p e u t  e x c lu re  Mansfeld ni 
l lœ u lx .  G ran v e l le  p a r le  aussi  d ’Assonleville  à ra ison  de son sav o ir  e t  son  expér ience .  Vaulx e t  
K nsscngh icn  d o iv en t  ég a lem e n t  fa ire  p a r t ie  du Conseil d ’Etat. On p o u r r a i t  r e m p la c e r  Moer-  
b e k e  p a r  R icl iardo t .  De so r te  q u e  les q u a t r e  conse i l le rs  il l.t n o m in a t io n  du Roi se ra ie n t  
M ansfeld,  R œ ulx ,  Vaulx  cl Assonleville . Ceux à n o m m e r  p a r  les E tats  se ra ien t  : Lalaing, 
K ic h eb o u rg ,  R assen g h icn ,  Câpres ,  R ich a rd o t .  Les t ro is  r e s ta n t s  s e ra ie n t  : Aerschot,  S a in te -  
G c r i ru d e  et Maroilles,  qu i  c o m p lé te ra ie n t  les douze .

G ranvelle  a reçu  d e  Don Ju a n  de  Id iaqucz  la m in u te  de  la l e t t re  é c r i te  au  p r in c e  de 
P a r m e  p o u r  le p r i e r  de  la p a r t  du Roi de  fa ire  l u i - m ê m e  les n o m in a t io n s  au Conseil d ’Éta t,  
p u i sq u ’il est  s u r  place.

Le Cardinal  a c h a rg é  aussi  D en n e t iè re s  de  fa ire  les douze  com m iss ions  en  b lanc.
G ranvel le  a t e rm in é  les le t t res  p o u r  p r é v e n i r  le p r in ce  de  P a rm e  e t  les É ta ts  de  la n o m i

n a t io n  de la d u c h es se  d e  P a rm e  au  g o u v e r n e m e n t  civil des  Pays-Bas.
A postille  du  Roi : 11 a p p ro u v e  G ranvel le  de  v o u lo ir  se  m e t t r e  au  c o u r a n t  de  ce q u i  s ’est  

passé  a u x  Pays-Bas p e n d a n t  son absence .  Il e s t  bon q u e  la d u c h es se  de  P a r m e  sach e  égale 
m e n t  à quo i  s’en  t e n i r  au  m o m e n t  de  r e to u r n e r  d a n s  ces p rov inces .  Sa Majesté  a d m e t  l’idée
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<lu Card ina l  de  n o m m e r  les g o u v e r n e u r s  de  p ro v in ce  p o u r  t rois a n s  seu lem en t ,  mais il fauL 
a t t e n d re  u n e  occasion p lus  favorable, p o u r  a p p l iq u e r  cette  m e s u re  exce llen te  en soi.

Le Roi, tou t  b ien  co n s id é ré ,  e s t im e  avec G ranvel le  q u ’il fera bien de cho is ir  p o u r  les 
q u a t r e  conse il lers  d ’É tat  à sa n o m in a t io n  : M ansfcld,  R œ ulx ,  Ynulx e t  Assonleville . P o u r  les 

c inq  a u t r e s  à n o m m e r  avec  com m iss ion  cl les t ro is  p a r  p rov is ion ,  il est d ’avis de  les p r e n d r e  
p a rm i  ceux dés ignés  p a r  le p r in ce  de  l ' a r m e ,  q u i  so n t  en  m êm e  te m p s  ceux des  Éta ts, so it  
R a ssc n g b ien ,  Lalaing, R ich e b o u rg ,  Câpres ,  P am ele  ou R ich a rd o t ,  enf in  le d u c  d ’Acrsehot cl 
les a b b é s  de  Sainte- G c r t ru d c  e t  de  Maroilles, s'ils se réco n c il ien t .  S inon  ils p o u r r a i e n t  ê l r e  
rem p lacés  p a r  M oerbcke ,  Z w e v e g b e m  c l  un  t ro is ièm e,  l e t t r é  ou  h o m m e  de loi, Pam ele  p a r  
exem ple .  Ces trois  là d ’a i l leu rs  é ta n t  n o m m é s  p a r  p rov is ion ,  ou à t i t r e  p ro v iso ire ,  p o u r  t ro is  
m ois  se u le m e n t ,  p o u r r a i e n t  to u jo u rs ,  h un  m o m e n t  d o n n é ,  laisser  la place l ib re  au  d u c  
d ’A crscho t  e t  aux abbés ,  si c eux-c i  n 'é ta ie n t  pas n o m m é s  to u t  de  suite.

Le Roi a p p r o u v e  d ’e n v o y e r  les douze  com m iss ions  en  b lanc  au p r in c e  de P a rm e ,  y c o m 
p r is  celles p o u r  les t ro is  conse il le rs  com m iss ionnés .  Il ne  t ro u v e  r ien  de  m ieux  q u e  de s 'en  
r e m c l l r e  p o u r  les n o m in a t io n s  à l’avis du  P r in c e .

Il a p p r o u v e  aussi e t  s igne  tou tes  les lel 1res. Mais à p ropos  de  celle c o n c e rn a n t  le p r in c e  
d 'O ra n g c ,  to u t  en  t ro u v a n t  p a r fa i te m e n t  ju s t if iée  l 'offre  à fa ire  p o u r  s ’en d é b a r ra s se r ,  s a n s  
m é c o n n a î t r e  les p ré c a u t io n s  pr ises  p o u r  a s s u r e r  le sec re t  de  la négociat ion ,  il a p p r é h e n d e  
la d é co n s id é ra t io n  qu i  r é su l te r a i t  d ’un  re fus ,  si celui-c i  vena i t  h  c i r e  public .  Au C ard ina l  de  
p ré v o ir  ce l le  éven tu a l i té .

XXVII.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU ROI P H IL IP P E  II .

( Ü ibliolht-que royale de liruxelles , m a n u sc rit n" 11-175, recueil III, fol. 195 .)

Madrid, le 18 décem bre  1579 .

a. Suplico  a V u es lra  RIageslad m e p e rd o n e  el d e scu y d o ;  estava cl papel q u e  V u e s t r a  
Magestad m e  vuelve con el de  S a n t ’ O rner ,  y sc eneaxo por in ad v er lcn l ia  en el papel 
de Yiglio, tocante a lo dcl toison, liazerse lian los despael ios  para  el p r in c ip e  p a r  la 

e iudad  de  Sa n i’ O rn e r  en eonforrnidad del escr ip to , eoino V uestra  M agestad m a n d a .
b. Q u a n to  ala e rec l ion  del eo rlado  q u e  p ide  el M arques  de  U ie l ieb o u rg  se eser iv io  

desta m an e ra ,  p o rq u e  dize D en ne lie res ,  q u e  no l iene reg is lro ,  y q u e  no lo saliria  l iazer 
d em as  q u e  aqui no ay specilieaeion de  las t ie r ra s ,  q u e  se lian de  speeifiear para e o m p r e -  

h e n d e r la s ,  y eotno de alla escr iven  q u e  e! diclio m a rq u e s  es cosquilloso y qu e  se q uex av a ,
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<le qu e  ny es le  despach o ,  ny el del govierno de H esd in ,  no le em b ia v a n ,  y q u e  recehio 

m al  B la ng uerv a l ,  p o rq c c  no  selas 1 leva, para  q u e  vea q u e  se p ro céd é  rea lm en te  con el, 

se  toniceva  este ex p ed ie n te ,  (pie lo u n o  y lo o lro  alla se liiziesse, y q u e  e m b ia n d o  aqui 
co p ia  del d e sp a c h o  q u e  alla se ha ra ,  se le liaran  aqui o iros  f i rm ados de  la m on o  de 
V u e s t r a  M agestad , y eslo  lodo p o r  q u i ta r lc  lodo diflidenlia, pues m e  escr iven  q u e  es 
d e  q u ien  po r  agora  p od em o s  se r  m as  a ju d ad o s ,  y en fin se vern ia  lia hazer  aqu i el 
d e sp a c h o  q u e  con  e l ,  q u e  el la se h iz iesse ,  sin este  no  se co n ien ta r ia ,  y si lodavia no 
q u ie r e  V u e s t r a  Magestad q u e  se liaga a l l a ;  s e ra  m e n e s te r  e sp e ra r  q u e  de  alla v en g an  
los recados ,  co m o  s e d i x e  a B lan gu erva l  y d e sp u e s  a A lonso  d e  C urie l .

c. H ar to  m e jo re s ,  y m as  p rovcchoso  el gov ie rno  de  H esd in ,  q u e  ny el de  S a n i’ O m e r ,  
ny  el q u e  se liaria nu evo  de  W e s t -F la n d r e s ,  no  m e  p aresce  q u e  n o m b r a  la Mola para  
e s ta s  perso nas ,  p e ro  p o r  cer t i l ica rm e  escr ip to  h e  a D on J o a n  de Id iaques ,  q u e  m ire  la 
c a r ta  q u e  la tiene el,  y q u e  m e  avise. A qui va lo qu e  m e  r e s p o n d e  D on Jo an  de Id iaques .  
La Mola h o lgar ia  m as fuesse a ig u »  m o ço  de  q u ie n  s iend o  co ad ju to r  (q u e  no conv iene )  
d ispusiesse  a su vo lun tad  ; y se p od ra  e sc r iv ir  al p r inc ipe ,  com o V u e s t r a  Magestad 
m a n d a ,  n o m b ra n d o le  l l e l f a u ld ;  mala  cosa es el in té resse  propr io .

d. Si sabe  cl conde de F u e n te s  1 el franccs,  tan to  m e y o r  sera ,  y es assi q u e  la lengua 
ca ta lan a  tiene m u e h o  de  frances,  p a ra q u e  el de  Aytona * pu ed o  tan to  m as  presto 

a p r e n d e r  el f rances,  y daria  con ten tam ien to  a los reynos  de  aquc lla  corona,  el serv irse  
e n  es te  ca rgo  de uno  cella .

Aposti lles  de la m a in  du Roi.

a. Mas d e s iu y d o  c reo  q u e  fue m yo q u e  vi pues to  escrivia del S a n i ’ O m e r ,  y no 

m y r e  d e n t r e  lo q u e  avia p e n san d o  q u e  sera lo del T u s o n ,  y esta b ien  q u e  se liaza com o 
decis .

b. E n  lo de  la erec t ion  de co n dad o  o m a rq u e sa d o  q u e  p ide  cl m a rq u e s  d e  R ic l iebourg ,  
m e  p a tece  q u e  d ic iendo  le q u e  110 ay aca reg is lro  dello  y q u e  se  p ide  alla y q u e  en  
v in ien d o  se  ba ra ,  c reo  q u e  con eslo se co n ten ta ra  ; y p a ra  sino lo hiziesse, se podria  

e sc r iv i r  al p r inc ipe ,  m y so b r in o ,  p a ra q u e  alla se lûzicsse y sc em b ia se  aca q u e  luego 
se  h iz iesse  aca y se em b iasse .

c. V isio  lo q u e  decis y os re s p o n d e  Don Jo a n ,  m e  p a rece  lo m e jo r  lo q u e  ay e r  

ab ia m o s  platicado.
d.  Y o  creo q ue  a lo m en os  el en le r ider lo  q u e  e n t r a m b o s  lo liaran todavia os infor-  

m a d o s  co m o  ay e r  con cc r tam o s  para  q u e  se  ac ic r te  en lo m e jo r  qu es  lo q u e  vos y yo 
f i re tend em os .

1 Voyez El poder civil, t. VI, pp. 2 4  et 1 2 2 .

* Don Ham on-G uil l rn  de Moncadu, m arqu is  d ’Aytona. Voyez El poder civil, t. VI, pp .  1 4 4  et  4 9 3 .
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XXVII.

A N A L Y S E .

a  G ranvcl lc  p r ie  le Hoi de  l’c x cu se r  si la pièce q u e  lui a re n v o y é e  Sa Majesté , s’es t  {j,lis-oo 
p a r  i n a d v e r ta n c e  dans  celle de  Viglius c o n c e rn a n t  l 'affaire  de  la Toison d ’Or. On a fait les 
d é p êc h es  à l’a d resse  du  P r in c e  (de P a rm e )  p o u r  la ville de  S a in t-O m cr  c o n fo rm é m e n t  aux  
in s t ru c t io n s  de  Sa Majesté.

b. P o u r  ce qu i  c o n c e rn e  le c o m té  à é r ig e r  s u r  sa d e m a n d e ,  en  f a v e u r  du  m a rq u is  de  R iche-  
b o u rg .  D c n n c t iè rc s  a déc laré  q u ’il n ’avai t  pas de  no te  à cet  ég ard  e t  ne p ouva it  la fa ire  en  
l’absen ce  d ’u n e  pièce  spéc if ian t  les b ien s  à c o m p r e n d r e  d a n s  l 'ac te  d 'é rec t io n .  D ’a u t r e  p a r t ,  
l 'on é c r i t  de  là -b as  (des Pays-Bas) q u e  le M arquis  e s t  t rè s  suscep i ib lc .  Il se  p la in t  q u ’on 
n ’envoie  pas la d é p êch e  lo u c h a n t  son c o m té  ni celle du  g o u v e r n e m e n t  d ’Hcsdin.  Il a mal 
reçu  l i langerva l  qui 11e les a p p o r ta i t  pas. P o u r  lui p r o u v e r  q u ’o n  agit  s é r i e u s e m e n t  avec lui,  

l ’on a u r a i t  r e c o u r s  à cet e x p é d ie n t  : on fe ra i t  a u x  Pays-R as  les d eux  d ép êch es  d o n  les e n v e r 
ra i t  de  là -b as  à Madrid ,  où Sa Majesté les s ignera i t .  Ce se ra i t  c o u p e r  c o u r t  au  d if fé ren d ,  de  
m a n iè re  à c a lm er  R ich e b o u rg ,  d o n t  le co n co u rs  est  de  la p lus g r a n d e  im p o r ta n c e  p o u r  F a r -  
n è se ;  si le Roi ne  voulait  pas  de  cet  e x p éd ien t ,  il f a u d ra i t  a l t c n d re  qu 'on  envo ie  de  là-bas les 
r e n se ig n e m e n ts  nécessa ires ,  c o m m e  il a é té  dit à Rlangerval  e t  à Alonzo de Curiel .

c. Q u a n t  au  g o u v e r n e m e n t  d U e s d in ,  il es t  bien p lus  av an tag e u x  q u e  celui de  S a in t-O m er ,  
ou le n o u v e au  de la W e s t -F la n d rc .  G ranvcllc  ne  voit  pas q u e  La Motte dés igne  q u e lq u ’un  
p o u r  ce d e r n ie r  g o u v e rn e m e n t .  Mais p o u r  s ’en  a s s u re r ,  il a é c r i t  à Don J u a n  de  k i iaq u cz  ; 
ce lu i-c i  lui a r é p o n d u  q u e  La Motte, à en  j u g e r  p a r  sa c o r re sp o n d a n c e ,  d é s i re ra i t  voir  n o m 
m e r  p o u r  le n o uveau  g o u v e r n e m e n t  de la W e s t - F la n d r c  un j e u n e  h o m m e  d o n t  il s e ra i t  en  
q u e lq u e  so r te  le c o a d ju le u r  e t  d isp o se ra i t  à sa volonté ,  ce qui ne  co n v ie n d ra i t  poin t.  On 

p o u r ra i t  é c r i re  à ce su je t  au  p r in ce  de  P a rm e ,  à qui Sa M ajesté  p ro p o se ra i t  Ilelfaut.
d. T a n t  m ieu x  si le com te  de  F u e n te s  sa i t  le français . Du res te  le cata lan  t ie n t  b eau c o u p  

d u  f rança is ,  q u ’Aytona  p o u r r a i t  a p p r e n d r e  d ’a u ta n t  p lus faci lem ent.  Au s u rp lu s ,  c e t te  n o m i 
na tion  p la i ra i t  fo r t  à ce l te  p rov ince .

Apostille, du R oi .-Sa Majesté  se ra ll ie  aux  avis de  G ranvcllc .  P o u r  l’é rec t ion  du com té  ou 
du  m a r q u i s a t  en fa v e u r  de  R ich cb o u rg ,  l’on  p o u r r a i t  fa ire  savo ir  à celui-ci q u 'o n  n 'a  pas la 
spécif ication des b iens à y  c o m p r e n d r e  e t  q u e  dès  qu 'on  l ’a u ra ,  on  fera la d épêche .  Il v a 
lieu de  c ro ire  q u e  ce l le  a s s u ra n c e  d o n n e r a  lous  scs ap a ise m e n ts  à R ie l iebourg .  S in o n ,  le 
p r in ce  de P a rm e  p o u r ra i t  ê t r e  c h a rg é  d ’a r r a n g e r  l ’affa ire  e t,  d ans  cc cas, il fa u d ra i t  lui en  
é c r i r e  au  p lus  tôt.



SUPPLÉMENT. 865

XXVIII .

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, m a n u sc rit n° 9473, recueil III, fol. 10 4 .)

Madrid, le S janvier  1580.

Vo beso con toda h u m i ld a d  las m an o s  de  V ueslra  iMagestad p o r  la m erced  q u e  lia 
sido se rv ido  h aze r  a la v iuda  de  D o n  F e rn a n d o  de  L an no y  mi l ie rm a n a ,  q u e  la te rna  
b ien  m e n c s le r  p a ra  vivir, h i r e n d o le  su m a r id o  con su s  la rgas  ind isposi t iones y viages 

co n su m id o  q uasi  lodo  su dote ,  y su s  joy as ,  y q u e d a n d o  sin d o h a r io  m u y  d o lien te  et 
si» hijos.

V e rd a d e ra m e n le  m e  hallo  c o n lu so  en las p re len l io n e s  de  los d u q u e s  de  B ru n sw ich ,  
y q u a n d o  e n  R o m a e n te n d i  q u e  passavan  aca, terni esto m esm o ,  p o rq u e  eonosco el 
d u q u e  y sa m a n e ra  de  ira ita r  q u e  d e  suyo  a u n  sin A n d re a  D oria  2 es (al, y lodos 
A lem a n e s  en lo del in té ressé  van quasi  po r  el m e s m o  cam in o .  No veo aqu i d e  q u ie m  
inf 'ormarsc pu eda  en  lo de V ig evan  3 y T o r to n a  4 q u e  del reg en te  H e r r e r a ;  h a re  lo y 
llevare d e sp u es  el m em o r ia l  a  V u es lra  M ageslad  co m o  m a n d a ;  la d u q u e sa  m e  em b ia  
a g o ra  un  billette , q u ex an d o se  d e  q u e  no acavan su negotio  los de  la H a z ien d a ; em b ia re  
aco rda r lo  a D elgado  3 p a ra  q u e  lo solicite.

C on  esta  va u n a  car ia  q u e  m e  ha escr ip to  el d o h a n e ro  de las peeo ras  d e  Pu lla ,  que  

m e  d ie ron  ayer ,  solo p o rq u e  vea V u es lra  M ageslad  q u e  va c re sc icnd o  aqu e lla  h az ie n d a ,  
q u e  es la d e  q u e  m as  se  p u e d e n  a ju d a r  les v iso reys ,  para  las cosas del serv itio  de 
V u es l ra  M agestad  en el reyn o  de Napoles.

Aposti l le  de la m ain  du  R o i  : H era  m u c h a  razon  d e  haze rse  assi p o r  las causas q u e  

ay pa ra  ello, com o a no ch e  os escrivi.
M uc h a  razon (cneis en eslo , y s iem p re  lo h e  le m y d o ,  ve rem o s  lo q u e  co nv en d ra ,  y 

q u a n d o  se  aya hecho  de  m y  p a r te  lo q u e  sea ju s to ,  no te n d re m o s  de  h a z e r  s ino  e n c o -

1 Ferdinand de Lannoy avait épousé une sœur du cardinal de Granvelle. Voyez notre tome VIII, 
pages 20 et 165.

’ Andrea Doria, souvent cité dans noire précédent volume.
* L’évêché de Vigcvano, dans le Milanais.
* L’évêché de Tortone, dans le Milanai».
* Le secrétaire Delgado.
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m e n d a r lo  a D ios;  y los tie la haz iend a  se q u e  desean  conc lu i r  lo q u e  les toca, pero  bien 
es lo aviseis a D e lgado  com o  deeis .

O tra  m e  d ie ro n  el o lro  dia de  F a b r i c io  en  q u e  m e  dice  lo m ysm o ,  q u e  ha sido bueu  
c ree im y en to ,  y c reo  q u e  es assi co m e  dccis  q u e  deve  se r  d e  los m as  l ib re  para  poder  
se rv i r  se dello ,  pe ro  eo nv end r ia  n o  bo lver lo  a e m p e f ia r  lueg o ,  y pa reeem e ,  q u e  he 

e n ten d id o  an tes  d e  agora  q u e  se paga lo m as de  aq u e llo  en u n  dia q u e  es h e rm o sa  
cosa y q u e  no c reo  qu e  la ay en n in g u n a  otra p a r le .

A cu e rd a se m e  q u e  m e  respon d is te s  a lo d e  u n  ti tulo q u e  ped ian  en  N apoles ,  p o rq u e  
d av an  a lgun  d in e ro ,  y no b e  ha l lado  el papel en q u e  m e la re sp on d is te s ;  estoy en du d»  
si os le bolvi, a u n q u e  c reo  q u e  no  m yra ld o ,  avisad m elo  maftana bas ta ra ,  p o rq u e  oy 
es dia  m u y  ocupado ,  y s ino le teneis com o lo creo  q u e  de  b ien  g u a rd a d o  no le lie 
ba llado , y b u sc a re le  m e jo r .

XXVIII.

A N A L Y S E .

G ranvcllc  baise t rè s  h u m b le m e n t  les m a in s  du  Roi p o u r  la fa v e u r  q u ’il a b ien  voulu  fa ire  
à la s œ u r  du  C a rd in a l ,  veu v e  de  Don F e r d in a n d  de L annoy.  Elle en  a b ien  b eso in  p o u r  v iv re ,  
son  m ar i  p a r  su i te  de  sa longue  m alad ie  e t  de  ses voyages a y a n t  d é p en sé  p re sq u e  tou te  sa 
d o t  e t  le p r o d u i t  de  la v e n te  de  ses b i joux .  A u jo u rd ’h u i  elle  se t ro u v e  sans d o u a ire  e t  d ’a u ta n t  
p lus  affligée q u ’elle n ’a pas d ’e n fa n t s  p o u r  la conso ler .

Le C ard ina l  é p r o u v e  u n  vé r i tab le  s e n t im e n t  de  h o n te  des  p r é te n t io n s  q u ’élève  le d u c  de 
B ru n sw ic k ,  b ien  q u ’il n ’en  soit pas é to n n é ,  p o u r  le c o n n a î t re  de  vielle  da te .  Du re s te  tous les 
A llem ands  son t  fo r t  in té ressés .  La d u c h es se  de  B ru n sw ick  lui a é c r i t  un  billet  p o u r  se p la in
d r e  des l e n te u rs  de  l’llacienda.

A postille  du  R oi : Sa Majesté  d o n n e  son a p p r o b a t io n  a u x  avis de  G ranvelle  s u r  les diffé
r e n t s  p o in ts  t ra i tés  e t  lui r e c o m m a n d e  d ’en  h â te r  la so lu t io n .
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XXIX.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU ROI P H IL IP P E  II.

( B ib lio thèque  royale de  tîruxelles , m an u sc rit n« 9473, recueil III, fol. 232.)

Sans date.

N ota  q u e  v ispera  d e  N u es i ro  S e n o r  14 de A ug us to  1579 , lo s u p l i q u e a  Su  Magestad 

q u e  p o r  se r  el p u n to  de  la sa l ida  de  los E spnno les  y co n f i rm a tio n  del trac tado  con las 
p rov in lias  valones d e  tan ta  im p o r tan l ia ,  q u e  m e consin liesse  q u e  yo fuesse a M adril  pa ra  
coriferirlo  con  los o tros  del  consejo  d es tad o ,  o q u e  los Maniasse aq u i ,  para  p a r la r  dello  
en  presen tia  d e  Su  Magestad q u e  sér ia  m e jo r ,  y q u e  m e  re sp on d io  q u e  no, y q u e  e r a n  

cosas q u e  eilos no  en te n d ia n  po r  no te n e r  notilia de  lo de  F la n d re s  y q u e  no  a p ro v a ra n  
el tra ita to  de  G a n te ,  y e ra  m e jo r  reso lverlo ,  y d e s p u e s  darles  parte .

XXIX.

A N A L Y S E .

G ranvel le  ra p p e l le  au  Roi la no te  de  la veille  d u  14 ao û t  1 5 7 ‘J ,  p a r  laque l le  il a su p p l ié  
Sa Majesté  d e  lu i  p e r m e t t r e  d ’a l le r  à M adrid  p o u r  c o n fé re r  avec les a u t r e s  m e m b r e s  d u  C o n 
seil  d ’E ta t  de  q u e s t io n s  auss i  im p o r t a n te s  q u e  le d é p a r t  des  t r o u p e s  e sp ag n o le s  et la ra t i f ica 
tion  d u  t ra i té  avec  les p ro v in ce s  w a l lo n n es .  S in o n ,  q u e  le Roi appel le  lesdits  conse i l le rs  à 
l ’E scuria l  p o u r  t r a i t e r  ces d e u x  p o in ts  en  p ré sen c e  de  Sa Majesté . Ce s e ra i t  b e au c o u p  m ieux .  
Mais le Roi lui  a r é p o n d u  q u ’il n e  le d é s i ra i t  pas,  p a rc e  q u e  c’é ta i e n t  là des q u es t io n s  a u x 
que lle s  les a u t r e s  conse il le rs  n 'e n te n d a ie n t  r ien ,  n ’é ta n t  pas au  c o u r a n t  des choses de  
F lan d re .  Du re s te  ils n ’a p p r o u v e r a ie n t  pas le t ra i té  de  G an d .  l i re f ,  le m o n a r q u e  e s t im e  q u ’il 
v au t  m ieux  ré g le r  l 'a ffa ire  so i- in ém e ,  q u i t te  à l e u r  d o n n e r  e n su i te  conna issance  d e  la ré so 
lu t io n  in te r v e n u e .
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XXX.

LE CARDINAL DE G R A N V EL LE A L’ABBÉ DE M AROILLES.

( A r c h i v e s  dép artem en ta le»  d e  Li l le ,  f o n d s  d e  l 'ab b ay e  d e  M aroilles, c a r to u  t>.)

Madrid, le 3 février  IS80.

M o n s ieu r  le D ue de  T e r r a n o v a  m ’a ad re s sé ,  dois A u sb o u rg ,  vostre  lettre du  v* de 
d é c e m b re ,  q u e  j e  reçois  se u l le m e n t  m a in ie n a n t ;  el en ieelle vous d iscourez  par t icu l iè 
r e m e n t  s u r  la négocia tion  d ’accord . J ’oy, dois  le c o m m e n c e m e n t ,  to u s jo u rs  cra inc t q u e  

l’on ne  pa rv ien d ra i t  à C o logne  à l’accord  g én é ra l ,  el ce su r  fo n d e m en t  que ,  à lout ce 
q u e  l’on peu lt  o p p ercev o ir ,  le p r ince  d ’O ran ges ,  el ses plus in t im es  et affectionnez, 
o n t ,  pa r  le u r  ac iions, bien d é m o n s t ré  n ’en av o ir  v ou len té  q u e lc o n q u e ;  q u ’est la cause 
p o u r  laquelle  Sa Majesté a p res té  l’au re i l le  à la négocia tion pa r t icu l iè re  des p rovinces 
va lo nn es ,  p our ,  avec  l’ass is tence  d ’icelles, el s’acco m o d an t  à C ologne à condit ions 
si c lém en tes  et b én ign es ,  r e t i re r  les au l l re s ,  ou de  g ré ,  ou de  force à le u r  debvoir .  
Q u a n t  à l’accom p lis sem en t  des con d it ion s  et sor lie  des E spagnole  e t  a u l l re s  e s t r a n -  
g ie rs  non  ag g réab les  aux  Eslalz ,  il n 'y a u ra  en  ce difficulté, ny faullc q u e lc o n q u e ;  et je  
tiens q ue ,  dois m a in te n a n t ,  s ’en voie jà  en  part ie  l’effect ; et au  reg a rd  du  poinct de la 
re lig ion, q u ’est, co m m e  vous d ic tes ,  p e tr a  scandait,  l’on ha veu avec  que l le  indus tr ie  
ledit p r ince  d ’O ra n g e s ,  dois l ’accord  d e  G a n d  et l ’u n io n  su bsécu tive ,  a p ro c u ré  de  la 
c o r r o m p re ,  et ce q u e  eeulx  de  Garnit el au l l re s  so ien t en trez  en  si ex écrab les  term es,  
p o u r  r en d re  pa r  ce m oyen  non  s eu l le m en t  difficile, m ais  im possib le  la réconciliation 
et pacilïicalion g éné ra le ,  te n d a n t  ledit p r in ce ,  co m m e  l’on voit c lé rem en l ,  se u l lem e n t  
à son proulli t  p a r t icu l ie r ,  c o m m e  l ’ont m o n s lré  les négocia tions , q u e  p o u r  son pa r t i 

cu l ie r  l’on lia tenu su r  luy, don t il lia m o n s t ré  ten ir  peu de co m p te  et do ib l  e sp é re r  
de p lus  p ro u i ï i te r ,  p e sc h a n t  en  eaue  tro u b le ,  et se voit é v id e m m e n t  la fin, à la qu e l le  
il ten d ,  de an ian l ir  Testai ecc lés ia s t iq ue  et la n ob lesse ,  p o u r  se p réva lo ir  de la faveur  
q u ’il a acquis  avec le peuple ,  q u ’est, c o m m e  vous en ten dez ,  u n g  fo n d em en t  bien 
foible et d a n g e re u x ;  m ais  il lia sceu ,  dois le c o m m e n c e m e n t  pa r  son doulx  pa r le r ,  si 
b ien  e n c h a n te r ,  et les ecclésias tiques , e t  les nobles ,  se d o n n a n t  t i l l re s  de  bon pa ir io t ,  
e s lan t  c o m m e  vous scavez  e s t ran g ie r ,  q u ’ilz l’on t app e lle ,  e t  n o u r ry ,  c o m m e  l’on dit,  
le s e rp e n t  au sein , q u e  p ro cu re  le u r  ro n g e r  le c u e u r ;  et j ’e sp è re  q u e  vous estant 
r e n d u  à l’obéissance  de Sa Majesté, el q u e  vous avez peu  congno is trc  la c lém ence ,  
d o n t  elle use en vostre en d ro i t ,  l’es t im e  en laquelle  e lle vous lient, vous h o n o ran t
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auss i du  lieu de son conseil d ’Esiat, c o m m e  vous avez veu p a r  ses le t tres ,  j ’e sp è re  vous 
v ous  c o n d u i r e z  de so r le  q u e  Sa M ajesté  a u ra  cau se  c l  ra iso n  de  s’en c o n ten te r ,  et 
d e m e u r e r  sa lisfa ic t;  d o n t  de m a p a r t  j e  vous p r ie  b ien  a ffec tueusem ent.  J e  rù iy  pas 
e neo ire s  veu  ce q u e  vous avez escr ip l  à Sa M ajesté ,  q u e  re t ien t  en co ire s  e n t r e  ses 

m a in s  les lettres. Il luy a pieu m ’appelle!- en sa co u r t  et m e  t i re r  d u  repos  et c o m m o 
dité  q u e  j e  pouvois avoir  à H om e ; et luy ayan t voulu  obéy r ,  c o m m e  je  do ibs ,  j ’y su is  

v e n u ,  n o n o b s ta n t  q u e  m on  h au ll  cage  fut p eu  à p ropos ,  p o u r  si long  voyage, en saison 
tant d a n g e re u s e  des jo u r s  can icu lie rs ,  et p o u r  e n t r e r  en n ouveaux  ( rav au lx ;  mais je  
t iendray  le tou t p o u r  bien e m p lo y é ,  si m o n  ass is ten ce  peu lt  se rv ir ,  p o u r  a y d e r  à p r o 
c u r e r  le u r  repos  e t  t r a n q u il l i té  des  pau v res  Pays d ’E m b as ,  au bien desque lz  j e  suis 
to u s jo u rs  esté ,  su is  et seray  tant q u e  j e  vivo, no no b s tan t  loules cho ses  mal passées,  
t rès  affec tionne.

XXXI.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A l /ABBÉ DE MAROILLES.

(Archives dépar tementales de Lille, fonds de l'abbaye de Maroilles, cation 0.)

Madrid, le 10 mars 1880.

J ’ay reçeu  m a in le n a n i  voslre  le t tre  d u  xxvm  de  j a n v ie r  e t  la copp ie  jo in te  à icelle de  
vostre  p ré c éd en te ,  à laqu e l le  j ’ay piéça r e sp o n d u ,  c o m m e  aussi lia Sa M ajes té  à celles 
q u e  vous luy avez  e s c r i t ;  laquel le  confie fort q ue ,  suy van l  les offres et asseu ran ees  
q u e  vo us  luy en  avez  d o n n é ,  vous vous  em p lo y rez ,  avec lou te  b o n n e  et s in cè re  
affection, en to u t  cc q u e  vous ve rrez  con ven ir  à son serv ice  e t  à la réconci lia tion  

e t  r é d u c t io n  des p rov inces  et p e rs o n n e s  de  parde là ,  5 la d e b u e  obé issance  de  Sa 

M ajesté ,  avec  les co n d it ion s  favorab les  et c lém e n te s  q u e  Sad ite  M ajesté  lia offert, avec  
l’oub lianee  d e  tou les  cho ses  m al  passées,  es tans  ad v e n u z  les t ro u b le s  à son g ra n d  
re g re t ,  et m eu z  p a r  gen s  factieux et cndeb iez ,  q u ’on t  c ir co n v en u  la m u l t i tu d e ,  et 
c e rc h é  d ’aceo m o d e r  leu rs  affaires par t icu l ie rs  avec la c a lam ité  si g ra n d e  de  tous les 
p a y s ;  e t  su y v an l  le ch e m in  q u e  je  dis , en  con fo rm ité  de  voz offres, j e  m ’a sse u re  q u e  
Sa M ajesté  vous t ien d ra  tou t respec t ,  et vous  h o n o re ra ,  et d e  m a  part  j ’y t iendray  la 

i m i n  a u l t a n l  q u ’il m e  sera possible.

T o m e  XII. 72



570 bUPPLÉMENT.

XXXII.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU ttOI P H IL IP P E  I I .

(Bibliothèque royale de  B ru x e lle s , manuscrit  11» 0173, recueil III, fol. tin.)

Le 13 avril  1580.

a. A y er  volvi tie A ranx ues ,  ad o n d e  no m e lie de ten ido  m as  po r  no faltar al negolio 

del (Inquc de  B run sw icb ,  p en san d o  quo  p u d ie ra  volver la re sp ues la  de V uestra  Mageslad 
con el o rd in a r io .  Ua m e a la verd ad  espa tado  el lugar  p o n | t i e  a u n q u e  por lo q u e  m e  

liavian d icho , liavia conceh ido  g ra n d e  o p in io n ;  vislo, hallo  que  es mticlio mas de lo q u e  
yo liavia p ensado ,  ny creo  q u e  en  el rn tm do baya olra lal en el poeo l iempo q u e  al estado 
lie vislo m u c h o ,  y c reo  es bien poeo lo q u e  m e  p ued e  fallar  no visto, assi en la casa, 
ja rd in e s ,  fuentes ,  vides, e s tan qu es ,  crias,  d is lillaeion y lodo l o d c m a s ;  y la m b ien  m e  
llevô el go v e rn a d o r  d e n d e  va/.ia Madril por la deheza  q u e  lia co m p rad o  V ues tra  Magestad 
q u e  es pieca s ing u la r ,  y vi lam b ien  ad on de  se  ha de  h aze r  la presa para  r e g a r  loda la 
vega. I le  d ic h o  al d icho  g o v e rn a d o r  lo q u e  m e  paresce  sobre lo q u e  lie vislo de  los 

e im en to s  qu e  se h ab ran  para  hazcrlos  oflicios de  la casa q u e  ad o n d e  lo des in an  qu i ta ran  
la visla d e  la casa y del c o r r e d o r  del j a r d in  s re re lo ,  q u e  se ra  m alo ,  y haz iendo  se  ad on de  
yo le he  m os lrad o ,  tan eerca  es la ran  y podra  V uestra  Magestad tan facilm ente  ver  qu ien  
va y vieno, haz iendo  la p u e r ia  hazia al vial, tam b ien  le lie d icho  lo q ue  se m e  ha o lïre s -  
cido para  inas  p ro \ e c h o  del e s ta n q u e  g ra n d e ,  y para  la plaça e n tre  los dos p u cn lo s ,  
ad o n d e  no q u e r r ia  V ues tra  Magestad q u e  huviesse , m a n d e ra  sino q u a n lo  es m e n e s te r  
para  c u b r i r  lagua , po r  baxar  en  el sotil lo q u e  se p u ed e  m uy  bien hazer  y quass i  siu 
eosta .  T a n b ie n  en la c r iança  y o tras  cosas, y a I lo ib e h e  lo de la dis ti la t ion q u e  se 
podria  aeo m o d a r  m u c h o  m ey or ,  p e ro  es m e n e s te r  e sp e ra r  q u e  se liaga el edificio 
ad o n d e  esta havra  de  e s t a r ;  b an  m e  regnlado  m uy  m u c h o ,  y por el lo beso piez y 
m an os  de  V uestra  M agestad .

b. H alle  a m i  vuella q u e  el d u q u e  de  l l ru n sw ic h  po r  g a n a r  tiempo liavia ido a 
S a n t ’ L au re n ç o  el R ea l ;  ya es vuelto  y se en tre t ien e  a m edia  légua de  aqu i ,  ad o n d e  ha 
l lan iado  la d u q u esa ,  p rep a ran se  para  su  via go, y ya b an  l icenciado parte  de  su s  c r iad o s  ; 
vis to lo q u e  m e  m a n d a r a  V uesira  Mageslad so b re  el escr ip to  q u e  le he  e m b ia d o ,  p ro -  
c u ra ré  de  c n c a m in a r  (odo conform e a lo q u e  V uestra  M agestad m a n d a ra .

r. Al co n de  de  A ytona  h e  escr ip to  com o V u es tra  Magestad m an da  por sacar el juego  

de  mafia  y hazcrle  h a b la r  c laro  en si aecep tu ra  el cargo, o n o ;  y si acccp tand o  sera para



SUPPLÉMENT. 571

|>onerse b re v c m e n te  en ca in ino , com o scr ia  m as que  necessa r io ,  v c re inos  lo q u e  
resp on de .

d. Ha m e  d ich o  oy cl con tic t i c  O livares  q u e  su negotio  con los dc  la hazicm la  esla 
quasi  en el m c s m o  tc rm in o  oom o quarn lo  V ucstra  M ageslad  part io ,  m y  con  q u a n to  lo 
haze  dc su parte  para  a l lan a r  las d if licultades,  hasta para quo  sc rc su e lv an ,  y si ta rda  
no  podra  e n t r a r ,  fastal oc tobrc , yo Ic doi la prissa q u e  qued o  p o rq u c  m e  escr iven  
elaro  ca rd ina le s  y o tros q u e  no qu io ren  e o b r i r se  en  m u c h a s  eosas s ino  con q u icn  ha dc 
h a v e r  cl cargo  y suffrcn  en esto  los ncgolios y p o d r ia  fac i lm en te  su cced e r  cosa quo  nos 
d iesse  due los  sp cc ia lm cn lc  an d an d o  las eosas del m u n d o  com o an dan .

e. E l  a b b a d  Bri/.eiio 1 m e  rcm il te  a lo q u e  cser ive  a V uestra  M ages lad ;  c rco  q u e  d ira
lo q u e  passa cn  la crea t ion  del L cgndo  R c ar io  q u e  v icnc a las eosas d e  P o r tu ga l ,  y a don  
Jo a n  dc  Id iaq u ez  escrivolo q u e  a mi m e  cscr ivcn  a lgunos  y lo q u e  sc  n e  ofl'resce.

f. A1 d u q u e  dc  A rseo t se ha e m b iad o  su  dcspacho ,  y yo le lie escr ip to  cn  la m an c ra  
q u e  Vucstra M ageslad  con c m e n d a r lo  d c  Alangon.

g. Los s i tm a r io s  de  los d csp acho s  de  F la n d re s  en  F rancos  b an  vuello  y se po rna  
la m an o  cn  b a z e r  las e a r l a s ;  y con razon dcven  d a r  cuydada  a V ues tra  M ageslad 
los negotios d e  aqu e l la s  paries .  T a r d a  m ucl io  la co nfi rm a tion  de  la n uev a  de  la m u e r le  
del p r in c ip e  d e  O ran g es .  Y e rd ad es  q u e  las ma< frcscas cartas  q u e  ay d c  M as tr ich t  son 
d c  3 del passado q u e  d izen  la do lcn t ia  s o la m e n te ;  p e ro ,  o vivo, o m u e r lo  q u e  sea, 
j m p o r t a  in f in i lam cn te  v e n e e r  la d if licultad que  ay en las p rovisioncs p o rq u e  de  otra 
m a n e r a  se  a v cn tu ra  a p e rd id a  todo.

h. AI can on igo  q u e  b a n  e m b iad o  M onscnor d e  S a n t ’ C laudio  y M onseno r  de  M o n t
m a r l in  se b an  da d o  sus d cspach os .  El d e  M ad am a  ya es p a r t id o ;  cl p r io r  de  Ileul.v 
p iensa  e o b ra r  oy sus 5 0 0  d u e a d o s  por p o n crse  ta u b ie n  en cam ino.

i. A V u es tra  M ageslad  bcso con toda h u m i ld ad  las m a n o s  p o r  h av e r  f i rm ado  cl 
d t 'spacho  d c  mi l ic rm an a  v iuda del com ic  don  F e rn a n d o  dc Lannoy.

k. Al n u n c io  se ha  dado  la re la tion  de  J o a n  M artinez  de R cea lde  q u e  m e  em b io  el 
secrc ta r io  D e lgad o ,  y m e  dizc q u e  ya lo liavia en te n d id o  todo, si la provision del p re s i
d e n t  del consc jo  Real l i a u a  l legado a t iem po ,  para  p o J e r  cog er  aq u c llo s  Ing leses  q u e  

ban  vcnido a n u e s t r a  costa y sn s  vaxcles ,  se ra  a mi pa rcscc r  m u y  b u e n a  obra .
1. E sp e ra re  lo q u e  V u e s t r a  Mageslad rcsolvera  cn la p e rso na  para  la visita de Milan, 

pnra p on cr  la m an o  lueg o  despu es  en todas las tres visitas,  co m o  cscrivi.
m .  l i e  vislo lo q u e  lia em b iad o  cl d u q u e  d ’Alba cn lo del T o iso n ,  q u e  m e  paresce  

b ien ,  c o n c u r r a n  los caval leros con q u icn  se c o m m u n ic o ,  cn la nom ina  dc  los Ires offi
cios q ue  vacavan, solo cn  lo de  e lian ce l ie r  no sc lia tra itado.

»i. No me ha pa rec ido  d ebaxo  dc  cnc icnda  t r a c ta r d e s to  con el d u q u e  de  B ru n s w ic h ,

1 L’abbé Brizefio ou Drisogno. Voyez no tre  tome VII, page 98.
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p o rq u e  a la A lemafia  h iz icra  g ran  n cgor ia t ion  d e s t o q u c  la pud ie ra  de  te n c r  mas, ni ye
lo q u c  pud ie ra  dez ir  de  las persona? ,  pues  soy cier to  rjnc no las conosec, y el b reve  
supp le  la rg am en le  a todo, ny veo q u e  se aya de  liazcr por agora  o lra  cosa, sino escrivir 
al p r in c ip e  de  P a rm a  q u e  avise a los q u e  alia estnn d e  la eleciion q u e  V ues tra  Magestad 
lia heclio  de  sus pe rson as  para  q ue llas  b u sq u e n  las co m m iss iones  y despaelios q u e  len ian  
sus p redeccsso res  para  e m b ia r  las a(|ui o las eop ias  au te n l ic a s ,  pues i s  m cn es le r  
h a z t r la s  e n  la m esm a  forma q u e  sera  dilTerenle de la q u e  se usa en  o tros  despael ios ,  

y sin liaverlos mal se podrian  hazer ,  y q ue  aq u i  se diga lo m esm o al f |ue aqui esla 
p o rq u e  po r  su parle  haga tanb ien  su  d il igentia ,  y q u e  d e n d e  agora co m ien een  a p re p a -  
ra r se  y  p reven irse  cad an n o  po r  lo q u e  locara  a su cargo .

o. La m em o r ia  d e  las o lras  eosas qu e  sera m e n e s le r  p rev cn ir ,  q u a n d o  V ues tra  
Magestad sc resuelva del lu g a r  y del  l iem po, m uy  b u e n a  es, y bien part icu la r  y no 
pu ede  se r  si no ap rop o s i to  q u e  V u es t ra  m ajes tad  tenga aqui cercn de si de ord in ario  
alf/imo de los p r i n c i p a l s  officiates de  la dielia o rd en  por todo lo q u e  cada dia se 

puede  offrescer, el q ue  a q u i  esta, lie visto toda la sem ana  sancla  en los olficios ccrca 
del a ta r  de la capil la  (a d o n d e  se han  h e ch o  m u y  b ie n )  y m e  parescio  sano y despues to .

p .  I la  \ e n id o  la re lation del processo q u c  M a d a m a d c P a r m a i i e n e e o n t r a e l g r a n d u q u e ,  
y su em b a x a d o r  va o liendo  p o r  e n te n d e r  si lia venido y m e ha bab lado  en ello, p re te n -  
d iend o  de  q u e r e r  b aze r  informal- el eonsejo  de Italia , y eslo m e  paresce  q u e  no sele 
p ued e  rifgar, y por esto  le h e  diciio q u e  v en ien d o  el p roecsso  se le dara  para  esto toda 

la co m m o d id a d  q u e  q u iz ie re ,  a u n q u e  yo no sabia n q u e  podria se rv ir ,  pues  po r  las 
p rag m aticas  de l R eg no ,  las eausas del no se pod ian  aqu i  d ec id ir ,  y q u e  lo q u e  se haria  
escr ip to  alia ,  de  e m b ia r  a qu i  los volos an tes  de  p ronur it ia r ,  Cue solo para  p oner  freno 
a los eo n se je ro s  pa ra  q u e  votassen con tanta  m as segu r id ad  y  s inceridad  con baverlos 
m a n d a d o  qu e  no solo su s  volos e m b ia ssen ,  m as  a im  la ra/.on y fundam en t»  del los y q u e  
quail 's  estos fuessen ,  o pro , o con tra ,  lal se havin de pub licar  la sen ten t ia ,  a q u e  no m e 
replico  p a lab ra ,  sino otorga s e r  assi.

7 . No m e  p aresce  a im  q u e  F lo ren l ino ,  el m as subtil  l iom bre  del m u n d o ,  y lie tornado 
eon en  el este  c am in o  p o rq u e  se  offenda m en os ,  q u a n d o  rn t ien d a  q u e  alia se aya 
p ro n u n l ia d o  co n fo rm e  a los volas, lostpiales por q u a n d o  lie visto de  a lgunos  v ienen en 
favor de  M adam a b ien  c laro  y b ien  fu n d a d o ,  y si V uestra  Magestad no  m a n d a  o lra  
cosa, c reo  q u e  se ra  b ien  dez ir le  q u e  b an  ven ido  eslos votos y q u e  en non ib ro  de  Dios 
liaga in fo rm a r  y d esp u es  dezir le  q u e  se r e m a n d e ra n  a Napoles los d icbos votos co n fo rm e  

alos qua les  deve  se r  la sen ten t ia  sin  dez ir le  aqu i o tra  cosa si de lo  q u e  p ro p u s ie re  110 

nascera  cosa p o rq u e  se  aya de  m u d a r  pa resce r  y no le d ire  q u e  aya l l e g a d o e l  p ioeesso  

fasla que  sea se rv ido  V uestra  M agestad re spo nd er .
r . T isnaeq  se halla em b a rag ado  en  la execu tion  de lo q ue  le m a n d a n  q u e  lleve luego 

la g u a rd a  de  los a rch e ro s ,  sin h a v c rse  tornado reso lu tion  en lo que , dias ha , ha adv er-
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l ido, e ro  nccessar io  q u e d a n d o  im possib il i tades d e  c o m p l i r ,  s e g u n d  m e  dize, lo q u e  les 
m a n d a n ,  ny p o d ra n  a q u i  ha l iar  las mallas , m an d a n d o le s  q u c  ten gan  las m an g as  d e l ta s ,  

y q u e  el m e s m o  se  halla  m u y  alcan^ado  y gaslado, sup l ica  a V u es l ra  M agestad  sea 
se rv ido  reso lverse  en su par t icu la r .

A postille  du  Hoi.

а. E s ta  bien q u e  ayais b ues to  de  A ran ju e z  y algo de tu v e  el r e s p o n d e ro s  p o rq u e  
cou m as  l iem p o  p ud iessedes  h o lg a r  de  ve r  aque l lo ,  com o he  yo ho lgado  de  que  
os aya p aresc ido  bien y del liem po  q u e  ha h e c h o  fresco con  q u e  se pu ed e  e s ta r  alii 
m e jo r  q u e  con ca lo r ,  y tam b ien  de  q u e  os ayan regalado , y yo no d exa re  de  m i r a r  en 
las eosas  q u e  aqu i dezis a lgun  dia si se p u d ie re ,  q u e  m e  paresce  es lau  m u y  bien 

a p u n tad o s ,  y segu n  lo q u e  aqu i  decis  pa rece m e  q u e  no aveis d exado  de  ve r  nada.
б . B ien  esta esto y ya vi el scr ip lo ,  y se os ha respond ido .
c. E sta  b ien .

d. T o d a  la priessa  q u e  se p u e d e  se da al d e sp acho  del con de ,  y  c reo  q u e  m uy  brcve- 
m e n le  lo e s la ra ,  av is a d m e  hasta  q u a n d o  podria  se r  a liem po su part ida .

e. Assi es esto ,  y ya don  J u a n  d e  Id iaq u ez  m e  liizo r e l a t i o n  dello .

f .  Esta  b ien .
g. Y  esto , y hechas  las ca r ta s  las podre is  ver para  q u e  sav iendolo , yo las pueda  

i i rm a r .  P o r  lo m ism o  he yo sospechado ,  q u e  no e ra  cierta la nueva ,  y para  las provi- 
siones se  haze  q u an to  se p u ed e ,  y sp e ro  se conc lu i ra  a lgo  con b re v e d a d ,  y ya se acabo 
de  p ag a r  lo d e m a s  de  la Mota; segu n  lo de  ay sem e  escrivio ya tienen  los xxvi mil 

lan tos du cados .
h. E s la  b ien  todo esto.

i. E s to  h ize  yo con  m u y  b u e n a  vo lu n tad .
k. Ya h a b re i s  sav ido  lo q u e  m e  paresc io  p rov ee r  y o rd e n a r  en esto .
/. Devistes q u e r e r  dez ir  a q u i  N apoles  p o r  Milan para  d o n d e  co m o  sabeis esta ya 

n o m b r a d a  pe rsona ,  y p o r  la  noticia  q u e  el p re s id en te  del conse jo  real (iene de  las de 
las de  p o r  aca podre is  con  secre to  p re g u n ta r l e  para  lo d e  N apo les ,  si se le offrescan 

a lg u n as  q u e  sean  a p ropos i to ,  y av isa re ism e de  las q u e  os d ixere .
m .  Esta m u y  b ie n  todo esto  y lo ha sido no  t r a ta r  de llo  con el d u q u e  de  B raunsv ich  

po r  lo q u e  aq u i  dez is ,  c o m o  lo se ra  q u e  se scriva al p r inc ipe  d e  P a n n e  lo q u e  os parese  
y assi o rd e n a d  q u e  se h a g a  luego  el d esp ach o ,  en la co n fo rm yd ad  y form a q u e  aqu i  decis 

y se m e  e m b ia ra  a f i rm a r .
n. B ien  se lo p odre is  dez ir ,  si os parec ie re ,  y co m o  sabeis d e sp u e s  seles ban  de  to m a r
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su s  ju r a m e n to s  en  m y  presen tia  a los q u e  se p u d ie r e  y a los de m as  eon comission m ya ,  
pero  d  esc r iv ir lo  agora  no em b ra ça  a esto.

o. E sta  b ien ,  a su t iem po  lo v e rem o s  y se  p rc v e n d ra  lodo com o convenga, y va nos 
v iesem os en cl q u e  pud iesse  scr.

p .  C reo  q u e  deeis todo eslo y lo tie a r r ib a  po r  M arion  y esta  bien q u e  lo este com o 
aqui decis.

q. Muy bien esta lo q u e  le liaveis d icho ,  y le p odre is  dezir  en  esta c o n fo n n id a d  ; 
p a rece m e  q uescr iv io  M adam a sobres to ,  n o s e  si h o lga ra  desta  fo rm a de p ro cé d e r ,  m as  no 
ten d ra  razon, si es d e sp ues  po r  el la sen tenc ia ,  y tan to  m as  es b ien  c u m p l i r  eon el de 
F lo rene ia  en la forma q u e  aqui decis .

r.  Ya lie o rd e n a d o  de  la m nnera  q u e  p odran  v e n ir ,  y en lo  q u e  toca T isn acq  se vera
lo q u e  se p od ra  liazer, y lie h o rd en a d o  q u e  no se den  tanla  priesa p o rq u e  se p ued an  
p o n e r  m e jo r  on o rd en .

XXXII.

A N A L Y S E .

G ranvcl le  l'ait le p lu s  g ra n d  éloge d 'A ran ju ez ,  d o n t  il e s t  r e v e n u  h i e r  p o u r  s ’o c c u p e r  sans 
r e ta r d  de  l ’a ffa ire  d u  d u c  de B runsw ick .  Cclui-ci est allé  à S a in l-L a u re n t - lc -R o y a l ,  e t,  à son 
r e to u r ,  il a eu  u n  e n t r e t i e n  avec la D uchesse ,  sa fem m e, p o u r  a r r ê t e r  les p ré p a ra t i f s  de  leu r  
d é p a r t .  Le Cardinal  p ro c éd e ra  avec eux  su iv a n t  les in s t ru c t io n s  q u ’il a t te n d  de Sa Majesté.

Granvcl le  a écr i t  au coin tc  d ’Aytona p o u r  l’in v i te r  à se p r o n o n c e r  au  su je t  de  la m ission 
q u ’il s’agit  de  lui confier .

Le c o m te  d’O livarès a d i t  au  Card ina l  q u e  scs p o u r p a r l e r s  avec les gens  d e  l 'Hacienda  en 
é ta ien t  to u jo u r s  au m ê m e  po in t .  G ranvcl le  s 'em plo ie  de  to u t  son p o u v o i r  p o u r  h â te r  les 
choses d ’a u ta n t  p lu s  q u e  les c a rd in au x  p re s se n t  le r e to u r  h R om e du Com te,  d o n t  la p ré sen c e  
d a n s  ce t te  ville im p o r te  aux in té rê ts  du  Roi.

L’abbé  Brizeno a re n v o y é  le Card ina l  à la l e t t re  q u ’il a é c r i te  à Sa Majesté au suje t  de l ' a r 
r ivée  du  léga t  R iar io  à l ’occasion des a ffa ires  de  P o r tu g a l .  G ranvcl le  a t ran sm is  à Don Ju a n  
de Id iaq u cz ,  avec  son avis ,  les c o m m u n ica t io n s  qu 'i l  a re ç u e s  to u c h a n t  ce t te  m iss ion ,  d o n t  
B iizeno  fera  sans  d o u te  c o n n a î t re  le motif.

On a e n v o y é  sa d é p ê c h e  au  d u c  d ’A rscho l  e t  G ranvel lc  lui a écr i t  c o n f o rm é m e n t  aux  
in s t ru c t io n s  du  Roi en  m od if ian t  le passage  r e la t i f  à Alençon.

La nouvelle  de la m o r t  du  p r in ce  d 'O ran g c  n ’est  g u è re  confirm ée .  Les d e rn iè re s  le t t re s  de



SUPPLÉMENT. 575

M aastr ich t  s o n t  d u  5 m ars .  Il f a u t  en  f in ir  avec l ’agita tion  aux  Pays-B as .  q u i  r i s q u e n t  d ’è l re  
p e r d u e s ,  si les p rov is ions  d 'a r g e n t  ne  son t  pas envoyées  à tem p s .

On a rem is  ses d é p êc h es  au  c h an o in e  e n v o y é  p a r  Monsr de  Sa in t-C laude  et M o n s 'd e  M ont
m a r t in .  Celle p o u r  M adam e  es t  pa r t ie .  Le p r i e u r  de  R œ u lx  n ’a t t e n d  q u e  ses c inq cen ts  ducats  
p o u r  sc m e t t r e  en  ro u te .

G ran v c l lc  re m e rc ie  e n s u i te  le Roi p o u r  av o ir  b ien  vou lu  s ig n e r  la d é p ê c h e  a cc o rd an t  la 
mercède q u ’il ava i t  sollic itée p o u r  sa sœ u r ,  v e u v e  du  c o m te  Don F e r d in a n d  de  L annoy .

Il a re m is  au  n o n ce  la re la t io n  de J u a n  M art inez  de  Reca lde ,  re la t io n  q u e  lui avait  en v o y ée  
le s e c ré ta i re  Delgado. Il e s t  r e g re t ta b le  que  la p rov is ion  du P r é s id e n t  d u  Conseil  Royal ne  
so i t  pas  a r r iv é e  à t e m p s  p o u r  p o u v o i r  s ’e m p a r e r  des n a v ir e s  anglais.

G ra n rc l l e  a t t e n d ra  la d é s ig n a t io n  p a r  le Roi du  vis itudor  ou i n s p e c t e u r  de  Milan p o u r  
s’o c cu p e r  des  t ro is  vis ites  ou  inspections.

Il a vu  la l e t t r e  d u  d u c  d ’Albe au  su je t  des  n o m in a t io n s  d a n s  la Toison  d ’Or e t  en  
a p p r o u v e  les co n s id é ra t io n s .  S e u le m e n t ,  il ne ju g e  pas à p ro p o s ,  s a u f  m e i l le u r  avis , de  t r a i t e r  
ce t te  q u e s t io n  avec le  d u c  de  B ru n sw ic k .  Il e s t im e  q u ’il n ’y  a q u ’à en  r é f é r e r  au  p r in c e  de 
P a rm e .

11 t ro u v e  q u e  Je i toi  f e ra  b ien de  g a r d e r  a u p rè s  de  sa p e r s o n n e  q u e lq u e s - u n s  des officiaux  
de l’o r d re .

Il a  reçu  la re la t ion  d u  p ro c ès  q u e  M adam e de P a rm e  s o u t i e n t  c o n t r e  le g ra n d  d u c  de 
F lo ren ce .  Son  a m b a s s a d e u r  a ra iso n  de  v o u lo ir  sa is ir  le Conseil d ’Italie  de  ce d if fé ren d .  
C e p en d a n t  u n e  s e m b la b le  a ffa ire  ne  p e u t  ê t r e  ju g é e  en E spagne .  On p o u r r a i t  toutefois  p r i e r  

les j u g e s  d ’Italie  d ’e n v o y e r  à Madrid les pièces d u  procès  a v a n t  de  p r o n o n c e r  l e u r  ju g e m e n t .  
Au r e s te  il s e ra i t  b ien  d ’en  in f o r m e r  le F lo re n t in ,  d ’a u t a n t  p lus  q u e  M adam e  pa ra î t  d e v o ir  
o b t e n i r  ga in  de  cause.  Mais p o u r  q u ’a u c u n e  des  d e u x  p a r t i e s  n e  p u i s s e n t  ré c lam e r ,  les 
pièces s e r o n t  r e n v o y ée s  a u x  ju g e s  d ’Italie ,  q u i  p r o n o n c e r o n t  en  tou te  l ib e r té  e t  d o n t  la s e n 
tence  s e ra  publ iée .

G ra n v e l le  p r ie  le Roi de  v ou lo ir  b ien  p r e n d r e  en  son p a r t i c u l i e r  des m e s u re s  p o u r  facili ter  
la lâche de  T isnacq ,  fort  e m b a r ra s s é  d ’e x é c u te r  les o rd re s  q u ’il a re çu s  a u  s u je t  d u  d é p la 
c e m e n t  de  la g a rd e  des  a r c h e r s .

A postille  d u  R o i : Sa Majesté a é té  t rè s  sensib le  à l’é loge q u e  G ranvel le  a fait  d’A ra n ju e z  
cl le r e m e r c ie  des o b se rv a t io n s  qu 'i l  lui a soum ises  to u c h a n t  l ’e m b e l l i s s e m e n t  de  la ré s id en c e  
roya le .

A ce t te  apostil le ,  de  la m a in  du  s e c ré ta i re  V asqucz ,  le Roi a jo u te  q u e  les r e m a r q u e s  du  
C ard ina l  p r o u v e n t  q u ’il a to u t  b ien  vu.

Le Roi a p p r o u v e  ce. q u e  G ranvel le  d i t  d u  d u c  e t  de  la d u ch esse  de  l î ru n sw ick .
Même a p p ro b a t io n  a u  su je t  d u  c o m te  d ’A ytona  e t  d u  com te  d ’O livarès.  On p r é p a r e  la 

d é p ê c h e  p o u r  celui-ci en  v u e  de  son p ro c h a in  d é p a r t .
Le Roi p a r ta g e  l’avis  d e  G ranvel le  s u r  le d i re  de  l’a b b é  Briseiio. Au re s te  Don J u a n  de  

Id iaquez  lu i  a dé jà  r e n d u  c o m p te  de  ce t te  a ffa ire .
T rè s  b ien  ce q u i  a é té  fa it  p o u r  le d u c  d ’A rscho t .
Le Roi t ro u v e  avec  G ranvel le  q u e  la m o r t  du  p r in c e  d  O ra n g e  est  lo in  d ’ê t r e  c e r t a in e .
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P o u r  les p rov is ions  d’a rg en t  à e n v o y e r  aux Pays-Bas,  l’on fail  to u t  ce q u ’on p e u t .  On a déjà  
payé  à La Motte le re l iq u a t  de  son c o m p te  e t  ils o n t  reçu  là -b as ,  à ce q u ’ils é c r iv en t ,  les v ing t-  

six ducats.
Sa Majesté a p p r o u v e  ce  qui a é té  fa it  p o u r  le c h a n o in e  e n v o y é  p a r  Monsr de  Sa in l-C laude  

e t  Monsr de  M o n lm ar t in  ainsi q u e  p o u r  M adam e  e t  le  p r i e u r  de  R œulx .
Le Roi a l'ait t r è s  v o lo n tie rs  ce q u e  G ran v e l le  lui a d e m a n d é  p o u r  sa sœ u r ,  la veu v e  du  

co m te  F e r d in a n d  de L a n n o y .
Sa Majesté a déjà  d o n n é  au C ard ina l  son avis  c o n c e r n a n t  la re la t ion  de Don J u a n  M art inez  

de  Recaldc e t  la saisie des nav ire s  anglais .
G ran v e l le  se t r o m p e  q u a n d  il p a r le  du  v is ite u r  p o u r  Milan. Celui-ci a déjà  é té  n o m m é .  11 

s’agit  de  celui p o u r  Naples,  au  su je t  de  la n o m in a t io n  d u q u e l  le C ard ina l  p re sse n t i ra  le P r é 
siden t  du  Conseil ro y a l .  Il t r a n s m e t t r a  e n su i te  l ’av is  de  ce d e r n i e r  à Sa Majesté.

11 n ’y a pas lieu en  effet de  t r a i t e r  avec le duc  d e  B ru n sw ic k  la q u e s t io n  des n o m in a t io n s  
d a n s  l ’o r d r e  de  la Toison  d ’Or. 11 fau t  en  é c r i r e  au p r in c e  de  P a rm e  d a n s  la fo rm e  in d iq u é e  
p a r  G ran v e l le ,  q u e  Sa Majesté  c h a rg e  de  fa ire  fa ire  la d é p ê c h e  en  conséquence .

Sa Majesté  a p p r o u v e  l’idée du  C ard ina l  de  g a r d e r  a u p r è s  d ’Elle q u e lq u e s -u n s  des  offic iaux  
ou em p lo y é s  d a n s  l’a d m in i s t r a t io n  de  l’o r d r e  de  la T oison  d ’Or.

Le Boi a d h è r e  à c.c q u e  d i t  G ran v e l le  de  la p ro c é d u re  à su iv re  d a n s  l’in s t ru c t io n  e t  le 
j u g e m e n t  d u  p rocès  i n te n té  p a r  la d u c h es se  de  P a r m e  au  g ra n d  duc  de  Toscane . La D uchesse  
n ’a u ra  pas l ieu de  s ’en  p la in d re  si la s e n t e n c e  es t  r e n d u e  en  sa fav eu r ,  e t  l’on  a u ra  eu  a insi 
p o u r  le g r a n d  Duc to u s  les é g a rd s  q u ’o n  lui doit.

Sa Majesté a d o n n é  des o r d r e s  to u c h a n t  la m a n iè re  d o n t  p o u r r a  s ’e f fe c tu e r  le d é p la ce m en t  
des a r c h e r s  de  la g a rd e .  On v e r ra  ce q u ’o n  p o u r r a  fa ire  p o u r  T isn acq .  A cette  apost il le  de 
son s e c ré ta i re  p a r t i c u l i e r  V asquez,  le Boi a jo u te  de  sa m ain  q u ’il a r e c o m m a n d é  d e  ne  pas 
ta n t  sc p re s se r  afin q u e  le d é p a r t  d e s  a r c h e r s  a i t  lieu en  m e i l le u r  o rd re .

XXXIII .

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II .

(Bibliothèque ro ja le  île Bruxelles, m a n u sc rit  n» M 7 3 , recueil III , fol. 9 1 .)

....................... le 40 avril 1580.

a. H e  v i s to  q u a n t o  V u e s t r a  M a g e s ta d  h a  s id o  s e r v id o  r e s p o n d e r  c o n  s u s  a p o s t i l la s  a 

m is  b i l le le s  a los  13  d e s t e ;  s a b e  D io s  q u e  q u e r r i o  d e s c a n ç a r  a V u e s t r a  M a g e s ta d  y
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ev i ta r  q u a n to  se  pu ed e  d e  darle  m oleslia ,  s in liendo  in f in ito  q u e  tan lo  i r ab a je ,  por el 
m ie d o  q u e  tengo  q u e  p ued a  d a n a r  a su  sa lud ,  la qu a l  N u es tro  S e n o r  le c o n se rv e ,  co m o  
la ch r i s l ian d ad  toda ha m e n e s te r ,  y q u an to  a r e s p o n d e r  y a consu ltas  y a lo d em a s ,  
sea q u a n d o  V u e s t r a  Magestad sea serv ido , siendo  1’ occupa t ion  del te s lam en to  al qual 

V u e s t ra  M agestad  a ttend ia ,  cosa q u e  re q u ie re  s e r  descm b ara^ ad o  d e  o tras ,  q u e  p lcgue  
a D ios d e  aqu i a m u y  m u c h o s  an no s  le p ued a  re l iaze r  m u c l ia s  vezes,  pues  las m udan tjas  
q u e  haze  el m u n d o  fuer<jan a q u e  assi sea m e n e s te r ,  y mi a cu e rd o  q u a n ta s  vezes el 
e m p e r a d o r ,  IVuestro S e n o r ,  de  g loriosa  m e m oria ,  for^ado reh a z e r  el suyo ,  d e te rm in a n d o  
se  al cabo  d e  rem e t le r lo  todo a V u es tra  M agestad . Y  ha ra  D ios p o r  su b o n d a d  qu e  
venga a tan ta  ed ad  V ues tra  Magestad  q u e  la p u e d a  h a ze r  assi v iendo  el p r inc ipe ,  
N u e s t ro  S e n o r ,  ya h o m b r e  de m u c h a  cdad ,  y para  p o d e r  d eseangar  V u es tra  M agestad  
en  la a d m in is t r a t io n  de  tantos rey no s  y estados.

6 . Y a di c u en ta  a V u e s t r a  M agestad  de ini v iaje  a A ra n x u c s ,  y q u a n to  a la n e g o 
t ia t ion  con  los d u q u e s  de B ru n sw ic h ,  ha  se e in e n d a d o  e n  el e sc r ip to  lo q u e  V u es t ra  
M agestad  p o r  el de  don  J o a n  de  Id iaq uez  ha m a n d a d o ,  a u n q u e  cn lo d e  los siette m il  
escudos  s i e m p re  se e n ten d io  q u e  estos hav ian  d e  cessar,  receb ien d o  la d u q u e sa  de 
L o re n a  los c ien  m il  escu do s ,  q u e  con estos 7 ,0 0 0  sc ban  de  c o b ra r  d e  m e rca d o re s ,  y 
assi no se le re se rv a r ia  sino solo el u so fruc io  de  T o r to n a ;  el d u q u e  d a ra  su s  reversa les ,  
com o  V u e s tra  Magestad m a n d a  y q u e d a ra  eo n ten t is s im o  de  los seis mil e scu do s  de 
p en s ion  q u e  c c ssa ra n ,  gozando  el d e  T o r to n a ,  m as  no la ob liga t ion  d e  las reversa les .  
A p r ie ta n  te r r ib le m e iu e  so b re  la pens io n  del hijo , y a esto  ha  ven ido  en e s te  p un to  la 
m es in a  d u q u esa  a m i casa a la im prov isa  d e n d e  el lu g a r  d e  aqu i  cerca d o n d e  estava con 
el m a r id o ;  p re ten d ia  dos mil a lo m eno s ,  hav iendo  p r im e ro  hab lad o  d e  ires, pero  entin  
h e  m e  a y u d a d o  del n u n l io  p a ra q u e  se con ten te  de mil y q u e  estos sean cessando  la 

pension del d u q u e  q u a n d o  goze de  T o r to n a ,  to m an d o  estos mil d e  los se ism il ,  pe ro  
desto  n o  se po ne  nad a  en  la esci ip tu r a ;  podrase  de h a z e r  d e sp u e s  p o r  scedu la  a parte ,  
y espero  esla n o ch e  e m b ia r  a V u e s t r a  Magestad cl cscr ip to  f i rm ad o  de l  d u q u e  y de mi 
p a ra  q u e  ay se h ag a  y d e sp ac h e  la ratification.

He d ieho  a la d u q u e sa  q u e  e s lan do  el d u q u e  en  persona  en  exerc i to  d o n d e  se  halle  
V u e s tra  M ages tad ,  q u e  le l l a m a ia  en  el consejo  de  g u e r r a  para  v a le rse  de  su buen  

p a rc sce r  en  las cosas q u e  se o firesc ie ren ,  y con esla sin q u e  se  ponga p o r  esc r ip to ,  
e spe ro  q u e  se c o n te n te ra ,  a u n q u e  no  ha  dexado  d e b a t t i r  todavia s o b r e  gov ie rnos ,  pe ro  
yo q u c d a d o  f u m e  en lo q u e  an tes  havia  respond ido .  P re p a ra n se  a la p a r l id a ,  y creo  se 
co n tem ara n  de  d a rm e  cartas  para  a V u es i ra  Magestad  d e  d e sp ed azam ien to  y gracias ,  
s in  y r  ny e m b ia r  p e rso n a  s c g u n d  ella m e  ha d ie h o .

c. He h echo  h a b la r  con  cl v icecliancelier  d ’A ra g o n  y co n  el sec re ta r io  Jo a n  
V a sq u e z  para los p assa p o r te s ;  h azen  los d u q u e s  sus m e m o r ia s  y in v en ta r io  para  ello ,  
q u e  d izen m e  d a ra n .

T ome X I I .  7 3



578 SUPPLÉMENT.

d. Las dos yeguns q u e  la iluquesa  pitlc son p u ra  raça ,  y m e  dize  q u e  las q u ie re  p a ra  
d a r la s  al d u q u e  de  B aviera ,  y q u a n to  a las m in a s  d ’oro  q u e  q u a n d o  las huv iero ,  supliea 
q u e  se e m b ie n  en  u n  pligo para  ella en m a n o s  de  la d u q u e sa  su m a d r é  o del p r in c ip e  
d ’O ra n g e s ;  te m o  q u e  no sera  nada  p ues  no  v iene  confirm acion .

M o nd rago n  m e  escrive q u e  d e m as  de  o lras  praticas licne las suyas  segu nd  yo le 

e n ca rg u e  vivas y q u e  espe ra  b ien .
e. La prissa  q u e  V u e s i r a  M agestad  da  para  la provision de  F la n d re s  es m as  q u e  

n eeessar ia  p o r  la im p o r lan t ia ,  y tanlo  m as  s iend o  los de  la haz ienda  lan spaciosos, y 
v e rd a d e ra m e n le  ya sér ia  m as  q u e  t iem p o  q u e  p a r t ie ra  el con de  de  O livares  q u e  se 
despe ra  de  la d ila tion  y m e  asseg u ra  q u e  liaze q u a n io  p u e d e  po r  d esp a ch a rse .

f. A don  J o a n  d e  Id iaqu ez  escrivi lo q u e  en tend i  d e  la crea t ion  del legado  y lo q u e  
se m e  ofTrescia; a y e r  m e  h nb lo  el n u n tio  y es aqui pub lico  esto del legado p o r  m il  
ca r ta s  de  p a r l icn la res ,  ny se p u e d e  te n e r  secre lo  cosa hecha  on consis tor io ,  y m e n o s  

esla q u e  se haze  con  ce re m o n ia  pub lics  ; yo dixe al n u n t io  q u e  fuera b ien  h a v e r  
confer ido lo  con V u es ira  M agestad  an tes  de  r e s o lv e r ;  dixo q u e  no sabia  S u  Santidad  q u e  

h azerse  m as , pu es  hav ia  escr ip to  d e n d e  el m e s  d e  s e p te m b re  sobres to  y q u e  V u e s t ra  
Magestad no  re s p o n d ia ,  h av iendo  ofTrescido lo q u e  V u es ira  Magestad sabe ,  y q u e  tan 
poco le havia m a n d a d o  c o m m u n ic a r  la consu l tac ion  de su d e rech o ,  q u e  fuera no tado  en 
la ch r i s t ia n d ad  si s iendo  p a d re  c o m u n  v iendose  a... . d e r  un  tal fuego, no hiziesse lo q u e  

p u e d e  p a ra  m a ta r le .
g. No deve  el s a b e r  la co m m iss ion  q u e  t r a h e  el legado  y assi en esto hab la  f r ia m e m e ;  

no c rco  q u e  se d a ra  m u e h a  prissa  el d icho  legado, y ven ien do  b u en a  fo rm a ay para 
d e se m b a ra ç a rs e  del y con una  re sp u es ta  g en e ra l  d a r  t iem po  al t iem p o , y p ro c u r a r  cn lre -  
tan to  en  este negotio  en  la ce lc r idad ,  execu tando ln  con la p ru d e n t ia  y m a d u r id a d  q u e  
conv icne .  P laze ra  a Dios q u e  oyda la respu es ta  q u e  V u e s t r a  M agestad  h av ra  dado  a 
los em b ax a d o re s ,  y v iendo  la reso lu tion  y q ue  las fuerzas cam in an  q u e  vengan  en  lo 
q u e  es razon ,  y no  es poca ven ta ja  para  V u e s t ra  Magestad q u e  non ayan n o m b ra d o  

fasto aqu i rey ,  pues con esto  locos s e ra n  de veras  los q u e  q u e r r a n  av en t t i r a r  su s  vidas y 

h az ie n d as  sin s a b e r  po r  qu ie n .
El d icho  n u n t io  m e  ha d ado  los m e m o r ia le s  q u e  aqui v a n ,  u n o  de  F ranc isco  de 

N aro ,  d iz iendo  q u e  sé r ia  cargo  y afren ta  a Su  S an tid ad ,  si h av ien d o  puesto  este gen ti l-  
h o m b r e  en  esta d e m a n d a  sa liesse  con verguen za  en lu ga r  de  h av e rse  q u e r id o  h o n ra r ,  
y sin  su falta, pues  p ruev a  tan clara nobleza  y de  tanlos anos, y V uesira  Magestad 

podra  m andat '  v e r  com o justifica la cosa po r  su esc r ip lo .  T a n b ie n  olro.. .

A p o s t i l i .e s  df. c e t t e  l e t t r e .

De la m a in  du  secrétaire  Id iaquez : a. Lo q u e  se p u e d e  se  h aze ,  y con brevedad  
spe ro  po der  ve r  las consultas  y o tras  cosas q u e  estas dias no he  pod ido ,  y tanto m e jo r
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se p od ra  esto  h a z e r  p o rq u c  ya lie o torgado  mi tc s lam cn to ,  q u e  m e  Iraia con cu idad o  
d ias  liavian, y lia s ido  b ien  bav c r lo  co n c lu id o  pues  no ay liora seg u ra  en  la vida.

De la m ain  p ro p re  d u  I io i  : V au n q u e  ay ba r la s  ocupac iones  p ro c u ra re  lo deslas  
co n su l ta s  todo  el l i em p o  q u e l  c am y n o  m e  d ie re  lu g a r  para  cllo

D e la m ain  du secrétaire  : b. Muy b ien  esla lodo eslo , y lie m i ra d o  p o r  la necess idad 
q u e  la d u q u e sa  e reo  q u e  deve  de  passai',  si séria b ien  q u e  p ro cu ra rse d es  se le d iessen  

cada aïio de  los scis m ill ,  m i l l ,  o dos mill  escud os ,  d e  q u e  ella p ud iesse  d isp o n er  a su 
v o lu n iad .

De la m a in  du R o i  : P o r  no  pod eros  e scr iv ir  el o lro  dia eslo, y g a n a r  l iem po  liize a 
don  J o a n  de Id iaq u ez  q u e  os lo eseriviesse , y liavria d e  se r  esla b ien  p ro c u r a n d o lo  con 
el d u q u e  y eon  b u en  m o d o ,  de  m a n c r a  q u e  no p ieuse  q u e  sale de su m u g e r ,  y c reo  

q u e  le da poco a ella, y p o r  esto séria b ien  sacar le  q u e  le d iese  y esio , algo, y asi lo 
p ro c u ra d e s  si se p ud ie re .

I)e la m a in  du secréta ire  : c. L ue g o  co m o  se m e  em b icn lo s  f rem are .
D e la main du R o i  : Y  a Jo a n  V asquez  m e  lia e m b ia d o  los suyos  y con este  c o r r e o  

van f irm ados  y 2 7 .  V u e s t ra  M agestad  lleva en  ellos d e  con tado  a lo m e n o s  ped ido  q u e  
se  p o n g a n  assi en  las cedulas .

D e la m ain  du  secréta ire  : d . P ro c u r a r s e  lian las dos y eguas  q u e  sean  b u en as ,  y las 
m in as  se c tnb ia ran  q u a n d o  las Iiuviere .

D e la m a in  du  R o i  : D on D o m in ico  de  C ordova os cscr ivira  sob re  eslo d e  las 

yeguas .
De la main du  secrétaire : C om o lie diclio en  cso lro  papel,  assi lo lie yo sospec liado

lo d e m a s  q u e  M o n d rag o n  os scr ive  lie bo lgado  d e  c n le n d e r .

e. T a m b ic n  d i re  en  el o lro  papel lo q u e  se va l iaziendo para  la p rov inc ia  d e  F lan d es ,  
y lam b ien  para  d e sp a c b a r  al C onde, y a lodo se da la priessa q u e  co nv ien e  y se  haze  y 

h a ra lo  q u e  se p ueda .
De la m a in  du  Roi : Y cier lo  la im possib il idad  es g ra n d e  para  lo m u e b o  q u e  ay a q u e  

ac u d i r .

De la m ain  d u  secrétaire : F u e  bien se rv i r  a D on Jo a n  lo q u e  dezis y assi es q u e  no 
podia  s c r  secre lo  lo del legado, b a v ien d o  se heclio  en consis lo r io ,  y en  lo d e m a s  q ue  

os dixo el n u n lio  yo no  p u d o  en lonees  r e s p o n d e r  p o rq u e  se y va l i a ta u d o  d e  concie r los  
y el rey nie havia  p ed ido  q u e  fuesse secre lo .

De la m ain  du  R o i  : Y q u e  n ad ie  lo sap iesse  y d ad o le  yo la p a lab ra  de llo ,  y assi 
110 lo po d ra  dc c ir  a n ad ie  ni a u n  ay no  lo dixe.

I)e la m ain  du secrétaire : f. E n  todo se m i ra ra ,  y yo no pienso  d a r  lu g a r  a n in g u n a  
d i la t io n  en este ncgocio , y ya se re sp on d io  a los P o r lugueses  lo q u e  p a resc io  c o n v e n ir .

y .  Aca q u e d a n  y se os y ra  av isando  d e  lo q u e  e n  aquellas  cosas se  liiziere.
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XXXIII .

T R A D U C T I O N .

a. J ’ai vil to u t  ce q u e  V o tre  Majesté a b ien  vo u lu  r é p o n d re  p a r  ses apostil les  à m es b i l le ts  
d u  13  de ee mois. Dieu sait q u e  je  v o u d ra is  so u lag er  V o tre  Majesté  e t  lui é v i t e r  to u t  ce q u i  
p o u r r a i t  la t o u r m e n t e r ;  c a r  j e  se n s  q u ’Elle t rava il le  de  t ro p ,  e t  je  c ra in s  q u e  cet  excès d e  
l a b e u r  ne  nu ise  à sa san té ,  q u e  Dieu n o u s  co n se rv e  e t  d o n t  to u te  la c h ré t ie n té  a t a n t  b e so in .  
V o tre  Majesté  fera b ien  de  ne  r é p o n d re  q u ’à lo is ir  aux  consu l tes  e t  a u t r e s  c o m m u n ic a t io n s ,  
s u r t o u t  m a in t e n a n t  q u ’Elle s’occupe  de  son te s ta m en t .  C’es t  u n e  ra ison  de  p lus  p o u r  se 
d é b a r r a s s e r  d e s  a u t r e s  affaires. Plaise à Dieu q u e  d ’ici à de  longues  a n n é e s  V o tre  Majesté 
pu isse  a v o i r  e n co re  à le re fa i re  p lu s ieu rs  fois, p u isq u e  les viciss itudes h u m a in e s  en font  u n e  
nécessité .  Je  m e  ra p p e l le  com bien  de  fois [’E m p e r e u r ,  N o tre  S e ig n e u r  de  g lo r ieuse  m ém o ire ,  
fut obligé de  re fa i re  le s ien ,  j u s q u ’au  j o u r  où il s ’en  re m i t  d e . t o u t à  V o tre  Majesté . D ieu  
v o u d ra  q u e  V o tre  Majesté  vive  assez  lo n g tem p s  p o u r  en  p o u v o i r  ag ir  a ins i ,  le j e u n e  P r in c e ,  
N o tre  S e ig n eu r ,  a v an ç an t  en  âge  e t  d e v e n a n t  de  j o u r  e n  j o u r  p lus  c ap ab le  de  so u la g e r  
V o tre  Majesté  d a n s  le g o u v e r n e m e n t  de  t an t  de  ro y a u m e s  e t  d ’E ta ts .

J ’ai dé jà  r e n d u  c o m p te  à V o t re  Majesté  de  m on  voyage à A ran ju ez .  R e la t iv e m e n t  à la 
négociat ion  avec le d u c  e t  la d u c h es se  de  B ru n sw ick ,  l ’on a c o rr ig é  d a n s  l’é c r i t  ce q u e  V o tre  
Majesté  a m an d é  p a r  l’i n te rm é d ia i r e  de  Don J u a n  d ’id iaq u ez .  Mais il a to u jo u rs  é té  e n te n d u  
q u e  les 7 , 0 0 0 écus n e  d e v ra ie n t  p lus se p a y e r  du  m o m e n t  q u e  la d u c h es se  de  L o r ra in e  a u ra i t  
reçu  les 1 0 0 ,0 0 0 écus ,  à r e c o u v r e r  des  m a r c h a n d s  co m m e les 7 ,000 .  Le Duc ne  se  r é s e r v e r a i t  
d onc  q u e  l’u su f ru i t  de  T o r to n e .  II d o n n e r a i t  scs rev e rsa u x ,  co m m e  Sa Majesté l’a o r d o n n é ,  e t
il ne  to u ch e ra i t  p lus  la pen s io n  de 0 ,0 0 0  écus  en d e v e n a n t  u s u f r u i t ie r  de  T o r to n e ,  q u i t t e  à 
r e s t e r  obligé  p o u r  les r e v e r sa u x .

h. Ils in s i s ten t  b eau c o u p  au  su je t  de  la pension  du  fils. La D u ch esse  es t  v e n u e  m e  t r o u v e r  
chez  moi à cet effet sans  m ’a v o ir  fait  p ré v en i r .  Elle s’é tait  r e n c o n t r é e  à u n e  lieue d ’ici avec 
son  m ari .  Elle p r é te n d  à 2 ,0 0 0  écus  au m oins  a p rè s  en  av o ir  d ’a b o rd  d e m a n d é  5 ,0 0 0 .  J ’ai 
eu re co u rs  à l’in te rv e n t io n  du no n ce  p o u r  q u ’elle  se c o n te n tâ t  de  1,000, avec la c o n d i t io n  
q u e  la pension  du  Duc v ie n d ra i t  à c esse r  lorsqu 'i l  a u ra i t  l’u su f ru i t  de  T o r to n e .  Q u a n t  à ces 

1 ,000 écus ,  ils  s e ra ie n t  p r i s  s u r  les 6 ,0 0 0  de la pension d u  Duc. On n ’en  a r ien  d i t  d a n s  
l’é c r i t  11 en  p o u r ra  ê t r e  fait m en t io n  dans  u n e  cédulc  pa r t icu l iè re .  J ’e sp è re  p o u v o i r  s o u m e t t r e  
ce t te  n u i t  à Votre  Majesté  la co n v en t io n  éc r i te  s ignée  p a r  le Duc  e t  p a r  moi p o u r  q u ’on fasse 
en su i te  ici Pacte  e t  la d é p è c h e  de la ra ti f ica tion .

J ’ai d i t  à la D uchesse  q u e  le D uc  se t ro u v a n t  à l’a rm é e  avec V o tre  Majesté, V o tre  Majesté  
l’appel le ra i t  à faire  p a r t ie  du Conseil de g u e r r e  p o u r  u t i l i se r  scs avis à l’occasion. E t de  c e l te  
m a n iè re ,  sans  q u ’il en soit fait l’o b je t  d ’un é c r i t ,  j ’e sp è re  q u ’il se ra  sa tisfait ,  quo iqu 'i l  n ’a it
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pas laissé q u e  de  p a r le r  des g o u v e r n e m e n t s ,  m ais  j ’ai m a in t e n u  f e r m e m e n t  t o u t  ce q u e  j e  lui 
a v a i t  d é c la ré  à  c e t  ég a rd .

Le d u c  e t  la du ch esse  de  B ru n sw ic k  fon t  l e u r s  p ré p a ra t i f s  d e  d é p a r t .  J e  c ro is  q u ’ils sc 

c o n te n t e r o n t  de  m e  d o n n e r  d e s  le t t re s  d e  re n o n c ia t io n  e t  d e  r e m e r c i e m e n ts  p o u r  V o t re  
Majesté sa n s  sc  r e n d r e  a u p r è s  d ’Elle ni lui e n v o y e r  p e r so n n e ,  à ce  q u e  la D u ch esse  m ’a d i t .

c. J ’ai fait  p a r le r  au  v ice -ch an ce l ie r  d ’A ragon  e t  au  se c ré ta i re  J u a n  V asquez  au  su je t  des 
p a sse p o r ts .  Le Duc  e t  la D uchesse  font  en  ce m o m e n t  e t  à cet  effe t  des m ém o ire s  e t  un  
i n v e n ta i r e  q u ’ils m ’o n t  p ro m is  de  m e  d o n n e r .

d. Les d e u x  cavales d e m a n d é e s  p a r  la D u c h es se  so n t  d e s  bê te s  d e  race .  E lle  m e  d i t  q u ’elle  
v o u d ra i t  les d o n n e r  au  duc  de Bavière .  R e la t iv e m e n t  a u x  m in e s  d ’or,  elle  m e  su p p l ie  de  
v o u lo ir  b ien ,  dès  q u e  j e  les a u ra i ,  les e n v o y e r  p o u r  elle  à l 'ad re sse  de  la D uchesse ,  sa m è re ,  ou 
d u  p r in c e  d ’O ra n g e .  Je  c ra in s  q u ’il n ’en  so i t  r i e n ,  p u i sq u e  j e  ne  reçois a u c u n e  co n f i rm at io n  
de  la chose.

M ond rag o n  m 'éc r i t  q u ’in d é p e n d a m m e n t  d ’a u t r e s  négocia t ions ,  il t r a i te  c o n f o rm é m e n t  à 
m es  i n s t ru c t io n s  e t  q u ’il a u g u r e  b ien  de  la suite.

e. Les o r d r e s  d o n n é s  p a r  V o tre  Majesté  p o u r  h â te r  l’envo i  de  la p rov is ion  d ’a r g e n t  
d e s t in ée  à la F l a n d re ,  s o n t  p lu s  q u e  nécessa ires ,  é t a n t  d o n n é e  l ’im p o r la n c e  de  la chose  e t  vu 
les t e rg iv e rs a t io n s  de  ceux  de  YH acicnda. 11 es t  p lus  q u e  tem p s  aussi  qu 'O l ivarès  pu isse  
p a r t i r ;  il e s t  d é se sp é ré  d u  r e t a r d  e t  m ’a s s u r e  q u ’il fait to u t  son poss ib le  p o u r  se  d é p ê c h e r .

J ’ai é c r i t  à D o n  J u a n  de  Id iaq u e z  ce q u e  j ’avais  a p p r i s  e t  ce q u e  je  p e n sa is  d e  la n o m i 
n a tio n  d u  légat.  J 'a i  pa r lé  h i e r  a u  nonce ,  et d u  r e s te  l’a ffa ire  est  p u b l iq u e ;  elle  e s t  dé jà  le 
su je t  d ’u n  tas  de  l e t t r e s  p a r t icu l iè re s .

La ré so lu t io n  p r i se  d a n s  le C onsis to i re  ne  p e u t  r e s t e r  se c rè te ,  et c’es t  b ien  le m o in s  q u ’elle  
fasse l ’o b je t  d ’u n e  d éc la ra t io n  p u b l iq u e .  J ’ai d i t  a u  no n ce  q u ’on a u r a i t  b ien  fait  de  c o n f é r e r  d ’u n e  
s e m b la b le  n o m in a t io n  avec  V o tre  M ajes té ,  a v a n t  de  la d éc ider .  Il a d éc la ré  q u e  Sa S a in te té  
avait  fa it  to u t  ce q u ’Elle av a i t  p u  à cet é g a rd ,  p u i s q u ’e l le  en  av a i t  é c r i t  d è s  le m ois  de  
s e p t e m b r e  e t  q u e  V o t re  Majesté  ne  lui ava i t  pas r é p o n d u .  N o tre  S a in t - P è r e  avait  o f fe r t  à 
V o tre  Majesté t o u t  ce  q u e  V o t re  Majesté  sait.  V o tre  Majesté  ne  lui ava i t  pas  c o m m u n iq u é  
n o n  p lus  la c o n su l te  r e la t iv e  à ses d ro i ts  ( su r  la success ion  de Portuga l) .  Q u a n t  au  Pape ,  il 
sc  s e ra i t  fait  d é n o n c e r  à to u te  la c h ré t ie n té  si é t a n t  le p è re  c o m m u n  de  tous les fidèles, il 
n ’ava i t  pas c h e rc h é  de  t o u t  son  p o u v o i r  à é te in d re  la c o n f lag ra t io n  q u i  s’é ta i t  p ro d u i te .

/ .  Le n o n c e  n e  doit  pas  c o n n a î t re  la com m iss ion  q u ’a p p o r te  le légat. Il m e  p a r a i t  a g ir  de  
b o n n e  foi. Q u a n t  au  léga t ,  il n e  se  p re sse ra  pas b e au c o u p ,  je  p r é s u m e .  S ’il v ien t ,  il y  a 
m o y e n  de  s’en  d é b a r r a s s e r  e t  de  g a g n e r  du  tem p s  en lui d o n n a n t  u n e  ré p o n se  vague,  q u i t t e  
à  p o u r s u iv r e  l ’a ffa ire  (de P o r tu g a l)  avec l ’ac t iv ité ,  la p r u d e n c e  e t  la ré f lex ion  q u i  c o n v ie n n e n t .  
Pu isse- t - i l  e n t e n d r e  la r é p o n s e  q u e  V o ire  Majesté a fa ite  a u x  a m b a ss a d e u r s .  Il v e r r a  q u e lle  
e s t  sa r é so lu t io n ,  jus t if iée  au  res te  p a r  la force  d es  choses.  Au s u rp lu s ,  ce ne  se ra  pas  un  

m in c e  a v an tag e  p o u r  V o tre  Majesté  que  les P o r tu g a is  n ’a ie n t  pas n o m m é  j u s q u ’ici un  Roi,  
c a r  il f a u d ra i t  ê t r e  fou dès  lo rs  p o u r  a v e n t u r e r  sa vie e t  sa f o r tu n e  sans sav o i r  p o u r  qui.

g  Le d i t  nonce  m ’a d o n n é  les m é m o r ia u x  c i- jo in ts ,  d o n t  l’un  d e  Franc isco  de N a ro  d i t  q u e  
ce se ra i t  u n e  lo u rd e  r e sp o n sab i l i té  et u n  a f f ro n t  p o u r  Sa Sa in te té ,  si, a p rè s  av o ir  a p p u y é  la



SUPPLÉMENT.

r e q u ê t e  d e  ce g e n t i lh o m m e ,  Elle le v o y a it  é c h o u e r  m is é ra b le m e n t .  Elle a u r a i t  c o u v e r t  d e  
h o n te  celui q u ’Elle voulai t  h o n o r e r .  Ce n e  s e ra i t  pas de  la fau te  du  so l l ic i teu r  p u isq u ’il p r o u v e  
aussi  c la i re m e n t  sa nob lesse  e t  l’a n c ie n n e té  de  ce l le -c i ;  V o t re  Majesté p o u r r a  fa ire  v o i r  
c o m m e n t  il d é m o n t r e  d a n s  son m é m o i r e  le b ien - fo n d é  de sa  d e m a n d e . . .  (la su i te  m a n q u e  
da n s  l’o rig ina l  espagnol) .

A p o s t il i .e s  d ü  R o i .

De la m ain du secrétaire Idiaquez : a. O n fait le poss ib le ,  e t  j ’e s p è re  p o u v o i r  e x a m in e r  
so u s  p e u  les co n su l te s  e t  a u t r e s  a ffa ires  d o n t  je n 'a i  p u  m 'o c c u p c r  ces j o u r s  d e r n ie r s .  J e  le 
p o u r r a i  d ’a u ta n t  m ie u x  q u e  j ’ai dé jà  fait  a c te r  m on  te s ta m e n t ,  qu i  m e  p ré o c c u p a i t  d e p u i s  
lo n g tem p s .  11 est  h e u r e u x  q u e  ce so it  fait ,  p u i sq u ’il n ’y a pas  d a n s  la v ie  u n e  h e u r e  d o n t  
n o u s  so y o n s  sû rs .

De la m ain même dit Roi : Bien q u e  j e  sois t r è s  a ffa iré ,  je  tâchera i  île m ’o c cu p e r  d e s  
c o n su l te s  a u ta n t  q u e  les c i rco n s tan ces  m e  le p e r m e t t r o n t .

h. T o u t  cela est  b ien .  C o n s id é ran t  la g ê n e  d a n s  laquelle ,  je  c ro is ,  se t ro u v e  la D uchesse  
(de  l ir i inswick) ,  j e  m e suis  d e m a n d é  si v ous  ne  v e r r i e z  pas à lui fa ire  d o n n e r  p a r  a n  des 
1 (1,000 écus  un  m il l ie r  ou  d e u x ,  d o n t  elle  d isp o se ra i t  à son gré .

De la m ain du Roi : J e  vous en  ai fait  é c r i r e  p a r  Don J u a n  de Id iaquez  p o u r  n ’en  a v o ir  pas 
eu  l’occasion m o i-m ê m e  e t  afin de  g a g n e r  d u  tem ps.  Ce se ra i t  u n e  b o n n e  chose,  m ais  vous  
d e v r ie z  fa ire  en  so r te  q u e  le Duc  ne  se d o u te  p as  q u ’il s’agit  de  sa f e m m e .  Je  p r é s u m e  q u ’il 
lui d o n n e  peu  d ’a r g e n t ;  ce s e ra i t  d onc  le m o y en  de  lui e n  fa ire  d o n n e r  q u e lq u e  p eu  à la 
D uchesse .  Fa ites  ce q u e  vous  pouvez.

e. De la main du secrétaire : J e  s ig n e ra i  les le t t re s  dès  q u e  j e  les a u ra i  reçu es .
De ta m ain du Roi : J u a n  V asquez  m ’a dé jà  e n v o y é  les s i e n n e s ;  ce c o u r r i e r  les e m p o r te  

re v ê tu e s  de  m a s ig n a tu re .  T o u r  la r e t e n u e  des 1 ,000  écus,  c’est  b ien  le  m o in s  q u ’il en  so it  
fait m e n t io n  d a n s  les cédules .

<L De la m ain du secrétaire : On c h e rc h e  à se  p r o c u re r  les d e u x  cavales.  Les mines d ’o r  
s ’e n v e r r o n t  dès q u ’on  les a u ra .

De la m ain du Roi : Don D o m in iq u e  d e  C ordoue  v ous  é c r i ra  au  su je t  des  cavales.
De la m ain du Secrétaire : C o m m e  je  l ’ai d i t  dans  u n e  a u t r e  le t t re ,  j ’ai fait  la m ê m e  s u p 

posit ion . Je  suis h e u r e u x  d’a v o ir  a p p r is  ce q u e  M o ndragon  vo u s  a éc r i t  depu is .
e. Je  d i ra i  aussi d a n s  u n e  a u t r e  l e t t re  ce q u ’on fa it  en  ce m o m e n t  p o u r  la p ro v in ce  de  

F la n d re  e t  p o u r  d é p ê c h e r  le com te  (d ’Olivarès).  On s ’occupe  de  to u t  cela avec l’ac t iv ité  qu i  
c o n v ie n t  Ou fait e t  l’o n  fera  le possible. Certes ,  il y  a de  g ra n d e s  d iff icultés p a rce  q u ’il y  a à 
p o u r v o i r  à tan t  de  choses.

De la main du Secrétaire : Vous avez b ien  fait  de  d i re  cela à D on J u a n  (de  Id iaquez).  
A ssu ré m e n t ,  on  ne  p o u v a it  t e n i r  se c rè te  l’a ffa ire  d u  légal,  p u isq u e  la m e s u r e  ava i t  é té  
p r i se  e u  consis to ire .  Mais p o u r  ce q u e  vous a  d i t  le n once ,  je  n ’y pouva is  r é p o n d r e  alors ,  
parce '  qu 'à  ce m o m e n t  m ê m e  l’on  s ’occupa it  de  c o n c lu re  des accords  e t  q u e  le Roi m ’avait  
d e m a n d é  le secret à c e t  ég a rd .
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De la m a in  du  R o i : Il ne  fallait  pas q u e  p e r s o n n e  le  sache,  j e  lui avais d e m a n d é  sa p a ro le  
(à D o n  J u a n  de  Id iaquez)  de  m e  g a r d e r  le sec re t ,  il n e  p o u v a i t  d o n c  e n  p a r l e r  à p e r s o n n e  e t
il n ’e n  a r i e n  d i t  au  nonce .

f .  De la m a in  du  Secrétaire : On v e r r a  to u t  cela. Q u a n t  à m oi,  j e  n e  c ro is  pas d o n n e r  lieu 
à a u c u n  r e t a r d  d a n s  ce t te  a ffa ire.  Déjà l’on  a fait  au x  Po r tu g a is  u n e  r é p o n se  co n v en ab le .

g . J ’ai les m é m o r ia u x  e t  l’on  v o u s  a v ise ra  d e  ce qu i  se fe ra  à ce t  é g a rd .

XXXIV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II .

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscri t  n° 5173, recueil III, fol. 233.)

Madrid, le 28 avril 1880.

E n  este  p u n to  v iene  u n  d e sp acho  d e  J o a n  d e  V a rg a s  *; p o n e  se la m a n o  al deziffrar ,  

p a ra  e m b ia r  lo todo a V u es tra  M ag es tad ;  veese p o r  el c la ro  q u e  es llevo de  m a las  
n u e v a s ;  y p o r  los despacho s  q u e  em b ia  del p r in c ip e  en  F ra n c e s ,  q u e  es m e n e s te r  v e r  
todo ,  y n o  p o r  re lac ion ,  vera  q u e  todo se p ie rd e  po r  faltar la p rov is ion  d e  d in e ro s ,  ny  
se  p u e d e  a es te  r e s p o n d e r ,  sin s a b e r ,  si h av ra  provision  ; y esta q u a n  g ra n d e  p ued a  s e r  
p leg u e  a D ios  venga a t iem po .

A p o s t i l l e  d e  la  m a in  d u  Rot.

Mérida, le 5 mai 1880.

He l legado  esta  ta rd e  y p o rq u e  se v ino ay e r  de lan te  D o n  J o a n  d e  Id iaq u ez ,  no  he  
sav ido  si h a n  ven ido  ya las ca r ta s  d e  J o a n  d e  V a rg a s ,  q u e  a u n  no  m e  las h a  em b ia d o ,  
y a la v e rd ad  s e g u n  lo q u e  aqu i decis no son de  m u c h a  codicia  d e s e a r  se v e r ,  y basta  
ve r  estas  ca r tas  en  F ra n c e s  y u n a  de  m an o  del p r in c ip e ,  m y  so b r in o ,  q u e  m e  h an  d a d o  
la pena  y cuy dado  q u e  podeis  p en sa r ,  q u e  cier to  son m u y  ru y n e s  n uevas ,  y plega a 
Dios q u e  a u n  las d e  J o a n  d e  V a rg as  no sean  peores .  E n  lo de l d in e ro  se  haze todo la 
p oss ib le ,  y com o os escrivi d e p e n d e  d e  lo del F u c a r  ; y e spero  q u e  con  lo q u e  os escr iv i 
se  h avra  con c lu yd o  ya ; p a re c e m e  q u e  sér ia  b u e n o  esc r iv i r  alla a lg u n a s  ca r ta s  a los

1 Voyez plus haut, page SIS.
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b u e n o s ,  esforzandolos y a n im a n d o  los q u e  a la ve rd a d ,  dias h a ,  q u e  n o  se les ha escr ito ,  

p arec iend o  os asi hazed  q u e  se h ag an ,  y m e  avisait de  lo q u e  en  lodo os parec ie ra  q u e  

con v en d ra  l iazerse.

XXXIV.

T R A D U C T I O N .

Je  reçois en  ce m o m e n t  u n e  d é p ê c h e  d e  J u a n  de V argas .  On s’occupe  de  la d é ch i f f r e r  p o u r  
en  e n v o y e r  le d é c h i f f r e m e n t  to u t  e n t i e r  à V o t re  Majesté .  Cette  d é p ê c h e  ne  r e n f e r m e  m a n i 
fe s tem en t  q u e  de  m auva ises  nouvelles .  Du res te ,  d ’a p rè s  les d ép êc h es  f rança ises  du  P r in c e ,  
t r an sm ise s  p a r  V a rg as  e t  q u i  so n t  à l i re  e n  e n t i e r  e t  non  d a n s  u n e  ana lyse ,  V o i re  Majesté  
v e r r a  q u e  to u t  va  se p e r d r e  (aux Pays-Bas), fau te  de  la p rov is ion  d ’a rg en t .  On n e  p e u t  r é p o n d re  
h ce t te  d é p êc h e  sans savo ir  si la p ro v is io n  sera  faite. P la ise  à D ieu  q u ’elle  so i t  la p lu s  fo r te  
possible.

A p o s t il l e  d e  la  m ain  du  R o i .

Mcrida, le 3 mai 1580.

J e  suis a r r iv é  ce t te  nu i t ,  e t,  c o m m e  Don J u a n  de  Id iaq u ez  é ta i t  v e n u  h ie r ,  a v a n t  m o n  a r r i 
vée,  je  n ’ai pu  sa v o i r  s’il ava i t  r e ç u  les le t t re s  de  J u a n  de  Vargas .  Il n e  m e  les a pas  e n co re  
t r an sm ise s  à l’h e u r e  q u ’il est .  A la vé r i té ,  a p r è s  ce q u e  vous  m’en d ites d a n s  v o t re  le t t re ,  je  
ne  su is  g u è re  d é s i reu x  de  les voir.  Il m e suffit  de  p r e n d r e  co nnaissance  des  l e t t re s  f rança ises  
du  P r in c e ,  m o n  n ev eu ,  d o n t  l’u n e  est é c r i te  de  sa m a in .  Vous p o uvez  vous  f ig u re r  ce q u ’elles 
m ’o n t  pe iné  e t  p réo ccu p é .  C e r te s ,  voilà d e  m au v a ise s  nouvelles .  T laise à D ieu  q u e  celles de  
J u a n  de  V argas n e  so ien t  p ires .  P o u r  la p rov is ion  d ’a r g e n t ,  l’on  fa it  to u t  ce q u ’on  p e u t ;  
c o m m e  j e  vous  l'ai écr i t ,  cela d é p e n d  d e  F ü g g e r ;  j 'e s p è re  q u ’a p rè s  ec q u e  j e  vous  ai écr i t ,  
l ’alTaire se se ra  dé jà  conclue.  J e  cro is  q u ’il s e ra i t  bon  d 'a d r e s s e r  q u e lq u e s  l e t t re s  aux b ie n -  
in te n t io a n e s  de  là-bas (des Pays-Bas),  p o u r  les e n c o u ra g e r  e t  les s t im u le r ,  c a r ,  en  v é r i té ,  il 
y  a lo n g te m p s  q u ’on  ne  l e u r  a écr i t .  Si v ous  en  ju g ez  a ins i ,  fa ites  é c r i re  ces  le t t re s  e t  av isez  
moi de  to u t  ce q u ’il vous p a ra î t r a i t  c o n v en a b le  de  faire.
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XXXV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

(Archives départementales de Lille, fonds de l'abbaye de Maroilles, carlon (!.)

.Madrid, le '27 mai IS80 .

J ’ay reccu  vostrc  le t tre  du p re m ie r  d ’apvri l  d e r n i e r  passé, et m ’eshé is  d e  ce q u e  
vous  m e  dic tes ,  q u e  vous ayez receu  m es  le t tres ,  et M o ns ieu r  le D u c  d ’Arscot n o n ,  luy 
ayant e sc r ip t  p lu s ieu rs  fois, ei en vo yé  le t tres  d e  Sa Majesté, avec la co nfi rm a tion  de sa 

réconc il ia t ion ,  n ’ayant tro u v é  bo n ,  q u e  l’on luy e u s t  vou lu  m e c t re  q u e lq u e  difficulté , 
peu  fo n d é e ;  et si ha e sc r ip t  dois  lors Sa M ajesté  à M o n s ieu r  le P r in c e ,  q u e  l’on le 
r em it  e n  ses  b ien s ,  q u e  j e  p en se  il se se ra  faict, l’e m p lo y a n t  au Conseil d ’Esta t ,  luy 
faisant tou t  h o n n o ra b le  et favorab le  t r a ic tem en t .  J e  vous  a s s e u re  q u e  Sa Majesté eus t  
b ien  dés i ré  la g é n é ra le  paciflicaiion ; m a is  l'on n ’y a peu  pa rv e n i r ,  q u e lq u e s  dcbv o irs  
q u e  l’on y aye  p eu  fa ire ,  p o u r  les ru s e s  e t  m en ée s  d u  P r in c e  d ’O ra n g e s ,  desq u e lz  p lu 
s ieu rs  se so n t  i rop  ta rd  appereeu/ .  e l  son t esté  ap rès  co n tra inc tz  de  te m p o r is e r ,  p o u r  
év i te r  p lu s  g ra n d  haza rd ,  c o m m e  vous to uch ez  p a r  vostre  l e t t r e ;  e t  n ’a y an t  peu  p a rv e 
n i r  à l’accord  gén é ra l ,  s ’est acco m m o d ée  à la p a r t ic u l iè re  réconc i l ia t ion  des  prov inces 
va lonnes ,  e t  aux  art ic les si favorab les  c o n ceuz  à C o logne ,  p o u r  avec  ce c o m m e n c e m e n t ,  
r a m e n e r  la re s te  au b o n  c h e m in ,  et vous a s seu re ,  q u ’e lle  d é s i ra i t  le pouv o ir  faire doul-  
c e m e n t ,  e t  sans  a r m e s ;  m ais  vous e n ten d e z  b ien  q u e  l’on ne  p o u r r a  d é la isse r  d 'u se r  

d ' ice l lcs  à l’e n d ro i t  d e  ceulx q u ’o p in ia s t re m e n t  v o u ld ro n i  c o n t in u e r  l ’a d h é re n c e  d u d i t  
P r in c e  d ’O ra n g e s ;  et j ’e spè re  qu e  M on s ieu r  le P r in c e  d e  P a r m e  vous a u ra  jà  app e lle  
p o u r  a l le r  ass is te r  aux  affaires et s e rv i r  voz places a u  Conseil d ’Esta t ,  où  j e  m 'a s se u re  
q u e  ledit s e ig n e u r  Duc e t  vous se rez  h o n n o re z  et tra ic tez  avec  tou te  faveur ,  tan t de 
M ad am e  de  P a rm e ,  q u e  s e ra  jà  a r r iv é e ,  q u e  d u d i t  s e ig n e u r  P r in ce .  E t  no us  ac tendons  
d é a n s  cinq ou six jo u r s  M o n s ieu r  le p ié v o s t  Fo nch  et le sec ré ta i re  Laloo, q u ’a y d e ro n t  
à so u s te n i r  ceste  d é m e n t e  vo u lo n té  de  Sa Majesté, p u is q u ’ilz a u r o n t  c h a rg e  des affaires 
des P a y s  d ’E m b a s .  E t  j e  ne fau ld ray  d e  les a y d e r  aussi de  m o n  couste l  de  tou t m on  

pouvoir ,  e t  d e  m ’e m p lo y e r  en ce  q u e  j e  vous p o u rr a y  faire p laisir e t  am itié ,  avec tou te  
e n t iè re  affection.

T o m e  XII. 7 4
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XXXVI.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

( A r c h i v e s  d é p a r t e m e n t a l e s  d e  L i l le ,  f o n d s  d e  l’a h h a y e  d e  M aro i l le s ,  c a r t o n  6 )

Madrid, le 19 ju in  IB80.

Il y a u n  jo u r s  q u e ,  p a r  l 'ad resse  des  F o u c re s ,  j ’ay reeeu voz le t tres  d u  xn° d ’apvr i l ,  

voyan t la copp ie  de  celles q u e  le P r in ce  d ’O ra n g e s  vous a escr ip t.  J e  suis esbey  q u ’il a 
si peu  de  h o n te  de  vous e sc r ip re ,  q u ’à luy  il n’a tenu  q u e  la paix ne  soit faicie à 
C o logne  ' ,  p u is q u ’il se do ib t  so u v e n i r  q u e  vous  avez congno issance  d e  to u t  ce  q u e  s’y 
est passé , e t  des  te rm es  inso lens  d o n t  il a usé , tan t  en ce q u e  s ’est tra ic té  de  son  p a r t i 

cu l ie r ,  qu e  d u  p u b l i c q u e ;  e t  ne  m ’esbeis  aussi m o in g s  q u e  vous, estant ecclésias ticque, 
d é m o n s l re z  tan t  g ou s te r  q u e  l’on e u t  u sé  de  co n n iv en c e  au faict de  la re lig ion et de 

to l lé re r  au pays l’exerc ice  d e  d eu x  différentes ,  p u isqu e  vous voyez, pa r  l’ex em p le  de  
F ra n c e ,  q u e l  fruy t l’on  en p o u r ro i t  e s p é re r ,  e t  q u e  le P r in c e  d ’O rang es  n e  c h e rc h e  
a u l i r e  chose q u e  m o y en  p o u r ,  avec ses p réd ican tz ,  c o r r o m p re  le tout. E t  au  lieu où il 
p eu lt  avo ir  e n trée  e t  e s l re  le p lus  for t avec sa g a rn iso n ,  l’on voit, q u e  n o no bs tan t  ce 
q u ’il p rofesse  de  la rel igion sfrite  *, il déch asse  les C a lh o l ic q u e s ;  mais  ce  so n t  te rm es  
o rd in a ire s  d e  telz c o m m o te u r s  de  p e u p le ;  et le D uc  de  T e r ra n o v a  lit s agem en t  de, 
a p rè s  le reeès p r ins ,  ne  v ou lo ir  passe r  p lus  o u l t r e  en la négotia tion  d ’accord ,  pu isque  

la (inale re sp o n ce  des Estatz  m o n s tro i l  c la i r  le peu  d ’env ie  q u e  l ’on en avoit.  Ce q u e  
co n v ien d ro it  se ro it  q u e  vous vous irouviss iés à M ons p rès  de  M o ns ieu r  le P r in ce  de 
P a rm e  et d e  M adam e  la D u c h e s se  sa m è re ,  p o u r  s e rv i r  vostre  p lace au  Conseil  d ’Estat ,  
où  vous v e rrez  ce q u e  passe ;  et lors p o u r r e z  vous d is c o u r i r  avec  p lus ce r ta in  fon de
m e n t ;  e t  vous fér iés  s a g e m e n t  d e  vous a b s te n i r  d u  tou t de  négo tie r  avec  ledit P r in c e  
d ’O ran g e s ,  ny pa r  le t tres ,  ny a u l t r e m e n t ,  p u is q u e  l’on aperço i t  e lè r e m e n t ,  q u e  la c u re  

en  son e n d ro i t  est dése sp é rée ,  et ne  seroit b ien  q ue ,  p o u r  c o n t in u e r  de  luy  e sc r ip re ,  
vous vous missiez en  soupçon .

1 Voyez à ce su je t  no tre  tome VIII ,  page 544.
’ La o lieliijions-Vrede - ,  la paix  de  rel igion ou  la paix  re l ig ieuse;  en ho llandais  » de ijrlonfs- 

vrede o. Voyez V an M e t s r e n  e t  W a g e n a a b , Yaderlandsche historié.
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XXXVII.

LE CARDINAL DE GRANVELLE All ROI PHILIPPE II .

(Bibliolheque royale de Bruxelles, mauuscril  n” 9173, recupil III, fol. 110.)

Madrid, It- 4 juil iet 1580.

a. He vis io la ca r la  q u e  D e n n e i ie re s  lia cscr ip to  a V u cs l ra  M ageslad , so b rc  Inqual 
m e  m a n d a  d iga  m i p a r e s c e r ; b ab lo m e  de lo  m ism o  poco a n te s  q u e  la escriv iesse , > es 
vordad  lo q u e  el dize q u e  sobre llo  Ie p ro pu se  d if l ic u l lad es ;  l iene  razon en  todo lo q u e  
dize de  q u a n  m al nos csta la g u e r r a ,  y d e  las d e so rd in e s  y m ales  q u e  de l la  su c re d e n ,  

y de  la ruyna de las p ro p r ia s  t ie r ra s  d e  V u e s t r a  M agcs tad ,  y q u e  todo sale a su  dafio, 
pues  le im p o r ie r ia  co n se rv a r  a q u e l l a s  prov in tias ,  m u y  en te ras ,  para r e c e b i r  deltas el 
serv it io  q u e  solian y p od ian  liazer,  p e ro  tanb ien  r s  v e rd ad  q u e  n ad ie  p u e d e  q u e d a r  en 
paz, m a s  t iem po  q u e  q u a n d o  el vicino  qHcre, pu es  si revuelve , necessario  es d e le n d e rse ;  
en  tal te rm in o  son las cosas de  p re se n te ,  q u e  si no  se haze  esfuereo  para  q u e d a r  scnor  
d e  la cam paiia  y p r o c u r a r  d e  r e d u z i r  con  nego tia tion ,  y m a n a  lo q u e  p o r  esta via 

p o d ra n  se r  a l rah ido s  a la ra z o n ,  y  p o r  fucrga los d u ro s ,  q u a n to  se p u d ie re ,  todo se 

p e rd e r ia ,  y en  es te  c a m in o  va V u e s t ra  Magcstad p e r s e v e ra n d o  en  la d e m e n t i a ,  y 
l iaviendo con ced ido  a las p ro v in t ia s  valonas ,  po r  r e d u z i r  las condit iones  qua les  b an  
q u e r id o ,  y ven ido  a accep ta r la s  q u e  se p ro p u s ie ro n  a C olonia  tales, q u e  no  se p ued en  
p e d ir  m as ,  si no q u ie r e n  cllos s e r  los s e n o re s ,  y V u e s t ra  M ageslad  cl vassallo, y agora 
se ten ta  lo q u e  p o d ra  l iazer el b a n d e  con tra  el p r in c ip e  d ’O ran g e s ,  y con tra  los q u e  
passando  el te rm in o  q u e r r a n  se g u i r  su  p a r le  q u e  quiga p o d ra  ap ro v e c h a r ,  y si con el 
prec io  q u e  se offresce, a lg u n o  le pudiesse  d e sp aeh a r ,  c reo  q u e  g ran  cam in o  se liavria 

a n d a d o  p a ra  p o der  e s p e r a r  d e  v c n ir  a pac if ica t ion ,y  tan to  m a s  q u e  cs v e r i s im il .q u e  lodos 
se cangan d e  tan tas  m ise r ia s  y ca lam id ades ,  q u e  se padescen  p or  la g u c r r a ;  pero  es c laro  
q u e  si agora  y m ien tra  no  v ecm os n u e s t ra s  cosas en  m e jo r  t e r m in o  q u e d a m o s  a rm a d o s  
y no  p ro seg u im o s  la g u e r r a  q u e  los co n tra r io s  nos la h a ra n  y p ro c u ra ra n  d e  ap od e ra r se  
q u e  q u e d a ,  y de a c a b a r  d e  p e rd e r  la re l ig ion ,  p o r  h e c h a r  V u e s tra  Mageslad  de  todo 

de  los es tados; y q u a n to  a ju n ta r ,  com o  d ize  D e n n e i ie re s ,  los es tados  para  ped ir les  su 
p a re sce r  pu es  bav em o s  visto de llo  tan to  dafio ,  q u e d a n d o  a u n  cllos,  a lo m e n o s  en apa -  

ren i ia  e ra n  obed ien tes  qu e  p o d r iam o s  e sp e ra r  agora ,  con  lo q u e  v eem os d e  las c o n d i
t iones, q u e  b an  p ro p u e s to  a V u e s tra  M ageslad  las p rov in t ias  valonas , y tan to  m eno s  
s iend o  tan  pocas las q u e  e s tan  d e  la p a r le  de  V u e s t r a  Mageslad, a respee lo  dello  qu e
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tienen  los rebelde.s de B ia b a n l ,  F lan d re s ,  Hollam la, Z ee lan d a ,  F r i se ,  LJlrech, G h e ld re s ,  
Z u tp h c n ,  D ren ta ,  O u l l rem e u se s ,  los q u a le s ,  si los llamasse V u es ira  Mageslad, se 
b u r la r ia n  o e m b ia r i a n  (le cadann los qu e  p en den  del p r inc ipe  de  O ran ges ,  ten iend o  todo 

en  su n ia n o ;  o con  h a v e r  pueslo  inag is i rados  a su d ev o tio n ,  o (eniendo los po r  fuerça 
con  garn i t io iu  s de e s t ran g ero s ,  y e m b ia r  à los m a s  p red icad o re s  d e  sus sectas para 

e o r r o m p e r  las q u e  pud iesse ,  y la d e sv e rg u en ça  con q u e  ha trac lado  en C olonia  m u cs tra
lo q u e  se p u e d e  e s p e r a r  de  g en ie  del d ich o  de  O ra n g e s ;  q u e  si sc  con ten lassen d e  sola- 
m e n le  d a r  paresec r ,  r em e l t ie n d o  a V u es t ra  Mageslad la reso lu tion  m en o s  m al séria ; 
pero  no ve rnan  en ello, y osar ian  p ro p o u e r  eosas tales q u e  sin m as  fructo, d iessense 
re p a ra t io n  a V ues tra  M ages lad ; y lo m a lo  es q u e  veo m uclios  q u e  tienen la parte  de  
V ues tra  Mageslad, pe rsuad idos  q u e  acosla de  la re l ig ion , y con consen lir lo  q ue  V ues ira  

Mageslad no p u e d e  eo m o  tan calliolico q u e r r ia n  sa l ir  île la g u e r r a ,  fo rm an do se  
e sp em n ea ,  qu e  poco a poeo la relig ion se r e s ta u ra r ia ,  pero  j o  no veo c s te c a m in o .  Una 
ensa podria  hazer  V ues ira  M ages trad , confer ir  esto p ro pu es to  a M adam a d e  P a rm a ,  
an t iq u e  sospecJio q u e  co m o  eonosce  Jos hu m orcs  (le aqu e lla  gen ie ,  y vera en  q u e  
esiarnos, p ienso  q u e  le paresceria  cosa e s l ra n a .  Q u an io  al p a r t icu la r  del diclio D enn e-  
l ie res  dize m u ch a  ve rdad  de lo q u e  piertle ce rca  de  M or iagna ;  se lo yo, com o su vicino 
en  S an t’A m a n d ,  ad o n d e  toda es pe rd id o  y a ru y n a d o ;  y no p u ed e  se r  q u e  no sea cargado  

de  d eu d as  bav iendo  se rv ido  lan io  sin ga je s ,  y q u e  los q u e  de poca aca liene, no le 
b as tan ,  y con h a v e r  ten id o  las do len i ias  (jue V uesira  M ageslad  sabe ,  q u e  no po d iend o  
y r  a F la n d re s ,  y es lando  a lgo m ey or ,  o f îresc iendo  de  a y u d a r  en  lo q u e  p u d ie re  a los 
q u e  h an  ven ido , yo estaria  en lo q u e  a V uestra  Mageslad escr iv i,  q u e  aqu i sele con ii-  
nuassen  su s  ga jes ,  m a n d a n d o  q u e  sele  page  lo q u e  es c o n id o ;  y  volviendo V uestra  
Mageslad  q u e  p legue  a Dios sea b rev e in en te  con sa lud  y m uy  com plida  victoria, y 
q u e d a n d o  b ien  com p u e s la s  y a sscn ladas  las cosas p odra  confo rm e a com o en lo nee s  
eslara  lodo, m i ra r  lo (jue sera servido h aze r  con el.

c. P ienso  que  oy e m h ia ra n  la com m iss ion  po r  el prevosle  F o n ck ,  y po r  el secre ta r io  
Laloo; escrivi a V uesira  M ageslad lo q u e  el d icho  F o n c k  p re te n d e  q u e  em p ec e  su salario  
d en d e  cn tonces  cessa el q ue  ten ia  en F la n d re s ,  q u e  paresce  ju s to  y q u e  aqui se p agu e  
todo  fasta a tanto q u e  en  F la n d re s  aya, so b re  q u e  eo n s ig n a r  la p a r te  q u e  liavria d e  ser  
a cargo  d e  aque l los  estados.

d. FI a lcade  m e  ha consinado  las llaves de los coffres, y espero  q u e  F o n c h io  haga su 

j u r a m e n l o  para p o n e r  n iano a la en lre g a  de  los papeles,  y p o ner  los en los negolios.
e. Y o  n o  conoseo  el p rés id en te  de F r isa ,  cuya  es la earta  ( |ue v u e lv e ;  pod r ia  se 

e sc r ib i r  u n a  c a r ia  d e  respuesta  sobresa ,  re rne t t ien do le  a q u e  hag a  lo q u e  el p r inc ipe  
de  P a rm a  le m a n d a re ,  a q u icn  se podrin e m b ia r  su car ia  con d ec ir le  q u e  tengua e u e r ta  
con el co n fo rm e  a sus servitios y q u e  le em p le e  en lo q u e  podra  serv ir .

Aposti lles  de la m a in  du secrétaire : a. Muy b ien  m e  paresce  todo lo q u e  en esto
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d e / i s  y lo se ra  sc r iv ir  a M a dam a  c o n fo rm e  a c llo  y assi m e  e m b i a m s  o rd e n a d a  la car ia ,
o, a d o n  J u a n  d e  Id iaques  lo q u e  se ha  de  scr iv ir ,  para  q u c  aca se haga .

b. Assi se h a r a  es to  hasla  q u e  p laziendo a Dios bo lvam o s  ni, q u e  se m i ra ra  en to n ee s  
s e g u n  las cosas se h a l la ren  lo q u e  m as co nv end ra .

c. E m b ia re  eslo  com m iss ion  lo m as  p res to  q u c  pued a ,  y a lo del sa la r io  os lie 
r e p o n d id o  ya.

d .  Esta  bien.
e. Haga se com o dezis .
De la  m a in  d u  H oi : iNo tiengo  tiem po  para  r e s p o n d e r  agora  a m as ;  en  p ud ien d o  lo 

hare .

XXXVII.

T R A D U C T I O N .

a. J ’ai vu la l e t t r e  a d re ssée  p a r  D e n n e t iè re s  à V o tre  Majesté  et s u r  laque l le  V o tre  Majesté 
inc d e m a n d e  m o n  av is .  D e n n e t i è r e s  in ’a pa r lé  de ce t te  l e t t r e  q u e lq u e  tem p s  a v a n t  de  l’avo ir  
éc r i te .  Il est  v ra i  q u e  je  lui ai r e p ré s e n té  les d ifficultés a u x q u e l le s  sa m a n iè re  de  v o i r  p o u r r a i t  
d o n n e r  lieu. Il a ra ison  d a n s  to u t  ce q u ’il d i t  d u  p ré ju d ic e  q u e  n o u s  cause  la g u e r re ,  des 
d é s o r d r e s  et des  m au x  q u i  en  ré su l te n t ,  de  la r u i n e  d es  p r o p r e s  é ta t s  de  V o t re  Majesté, d e  la 
t o u r n u r e  fâch eu se  q u e  p r e n n e n t  les a ffa ires  (aux  Pays-Bas), a lo rs  q u ’il im p o r te r a i t  s u r t o u t  
de  c o n s e rv e r  ces p ro v in ce s  to u t  e n t iè re s ,  afin d ’e n  t i r e r  les se rv ices  q u ’elles r e n d a ie n t  e t  p o u 
v a ie n t  r e n d re .  Mais n o n  m o in s  in co n te s ta b le m e n t  p e r s o n n e  ne  p e u t  v iv re  en  paix q u ’auss i  
lo n g te m p s  q u e  son voisin le v e u t  b ien ,  c a r  s’il r e v ie n t  à la c h a rg e ,  il f a u t  se d é fen d re .  Telle  
e s t  la s i tu a t io n  p r é s e n te  que ,  si l’on ne fa it  pas u n  e f fo r t  p o u r  l’e m p o r t e r  en  ce t te  c a m 
pagne ,  c h e r c h a n t ,  d a n s  la m e s u r e  du  possible,  à r é d u i r e  les p lus  ra is o n n a b le s  p a r  des  n é g o 
cia t ions hab iles ,  les a u t r e s ,  p lus obs t in és ,  p a r  la force  des  a rm e s ,  t o u t  se p e r d ra  im m a n q u a 
b lem e n t .  Du re s te  V o tre  Majesté  p e rs é v è re  d a n s  ce t te  voie de  c lém ence .  Elle a co n céd é  aux  

p ro v in ces  w a l lonnes ,  p o u r  les r a m e n e r ,  les co n d it io n s  q u ’elles o n t  d em a n d ée s .  V o t re  Alajesté 
en  est  a r r iv é e  à a cc ep te r  é g a le m e n t  à Cologne to u te s  les p ro p o s i t io n s  q u ’on p o u v a it  lui fa ire ,  
à m o in s  de  v o u lo ir  se p o se r  en  m a î t r e  e t  de  r é d u i r e  V o tre  Majesté  au  rô le  de  vassal.  Main
t e n a n t  l’on  c h e r c h e  à t i r e r  p a r t i  d u  ban  p u b l ié  c o n t r e  le p r in ce  d 'O ra n g cs ,  e t  ceux  q u i ,  passé  
le déla i  fixé, s’o b s t i n e r o n t  à su iv re  son par ti .  C’es t  p e u t - ê t r e  là u n e  m e s u r e  q u i  p o u r r a  n o u s  
se rv i r .  Si p o u r  la so m m e  q u ’on a m is  sa lé te  à p r ix ,  q u e lq u ’u n  p o u v a i t  se  c h a r g e r  de  le 
d é p é c h e r ,  j e  crois q u e  ce se ra i t  un  g ra n d  pas de  fait p o u r  p o u v o i r  e s p é r e r  d ’en  a r r i v e r  à la
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pacification  du  pays .  C’es t  d ’a u t a n t  p lu s  poss ib le  q u e ,  selon tou te  v ra isem b lan ce ,  to u t  le 
m o n d e  est fa t igué  de  t an t  de  m isè re s  e t  de  ca lam ités  cau sées  p a r  la g u e r re .  Mais il est  c la ir  
q u e  si a u jo u r d ’h u i  ou en a t t e n d a n t  des  tem p s  m e i l le u rs ,  n o u s  re s to n s  sous  les a rm e s  sans 
p o u r s u iv r e  la g u e r re ,  nos a d v e r sa i r e s  n o u s  la fe ro n t  e t  s’e m p a r e r o n t  d e  ce q u i  n o u s  reste, 
to u t  en  a c h e v a n t  d e  p e r d r e  la re lig ion  p o u r  e n le v e r  à V o tre  Majesté tous les é ta t s  qui lui 

sont  e n c o re  fidèles.
h. Q u a n t  à c o n v o q u e r  les É ta ts  en  a s sem b lée  g é n é ra le ,  c o m m e  dit  D en n c t iè re s ,  p o u r  leu r  

d e m a n d e r  l e u r  avis , nous  av o n s  déjà  vu  tous les in c o n v é n ie n t s  de  ce t te  convocation .  Q u e l 
q u e s - u n s  de  ces É ta is  o b é is se n t  en co re  au  Roi,  du  m o in s  en  a p p a re n c e .  C’es t  to u t  ce q u e  
no u s  p o u v o n s  e s p é r e r  en  v o y a n t  les c o n d i t io n s  p ro p o sé es  à V o ire  M ajes té  p a r  les p rov inces  
w a l lo n n es .  D’a i l leu rs  les É ta ts  re s té s  fidèles à V o tre  Majesté son t  b ien  peu n o m b r e u x  en  
co m p a ra iso n  de ceux  où d o m in e n t  les reb e l le s  de  B ra b a n t ,  de  F lan d res ,  de  Hollande, de  
Z élande ,  de  F r ise ,  d 'U t re c h t ,  de  G u e ld re ,  de  Z u tp b e n ,  de  D r e n th e ,  d ’O u tren ieu se .  Ces é la ls ,  
si Votre  M ajes té  les conv o q u e ,  se m o q u e r o n t  de  ce t te  convoca tion  ou e n v e r r o n t  (à l 'a s sem 
blée des  É ta ts -G é n é ra u x )  des  c r é a tu r e s  du  p r in c e  d ’O ra n g cs ,  c a r  il t ien t  tou t  d a n s  sa m ain .
Il a placé  p a r to u t  des m a g is t ra ts  à sa d évo tion  ou rè g n e  en  souvera in  dans  ces é ta ts  g râce  
aux  g a rn is o n s  é t r a n g è re s  qu 'i l  y  a m ises .  Il e n v e r r a i t  (aux  É ta ts -G é n é ra u x )  le p lus de  p r é d i 
c a te u r s  de  sa secte  q u ’il p o u r r a i t  p o u r  c o r ro m p r e  de  l e u r  m ieu x  les d é p u té s  des a u t r e s  p r o 
vinces.  L’im p u d e n c e  avec laque l le  n o u s  les av o n s  vus à l ’œ u v r e  au  C o n g rès  de  Cologne, 
d é m o n t r e  ce q u e  l’on p e u t  a t t e n d r e  de  d é p u té s  in féodés  au p r in ce  d ’O ranges .  S’ils se c o n te n 
ta ien t  s im p le m e n t  de  d o n n e r  l e u r  avis , laissant  à V o tre  Majesté  le cho ix  de  la ré so lu t io n  à 
p r e n d r e ,  le mal s e ra i t  m o in d re .  Mais ils n ’en  fe ro n t  r i e n ;  au  c o n tra i re ,  ils o se ro n t  p o se r  des 
co nd it ions ,  q u i ,  loul  en  r e s t a n t  sa n s  ré su l la t ,  ne  la isse ro n t  pas q u e  d e  d i s c ré d i t e r  l 'au to r i té  
roya le .  M a lh e u re u se m e n t  j e  vois b eau c o u p  de  p a r t i s a n s  d e  V o tre  Majesté , q u i ,  to u t  en é tan t  
c o n v a in cu s  q u e  V o tre  Majesté , c o m m e  p r in c e  c a th o l iq u e ,  n e  p e u t  c é d e r  s u r  le fa it  de  la r e l i 
g ion ,  v o u d r a ie n t  en  f in ir  avec cet  é la t  de  g u e r r e ,  d a n s  l’e sp o i r  q u e  p eu  à peu le vrai  cu l te  se 
r é ta b l i r a i t  de  lu i-m êm e .  P o u r  ma p a r i ,  j e  ne  vois pas  q u e  les affaires p r e n n e n t  ce l te  t o u r n u r e .  
La seu le  chose q u e  V o tre  Majesté p o u r r a i t  faire, ce se ra i t  de  d é fé re r  ce t te  p ro p o s i t io n  à 
M adame de  P a rm e .  Mais j e  so u p ç o n n e  fo r t  q u ’avec sa connaissance  de  l’e sp r i t  du  pays  c l  son  
in te l l igence  de  n o t r e  s i tua t ion ,  elle  ne  t ro u v e  la p ro p o s i t io n  b ien  é t r a n g e .  Au r e g a r d  de  ses 
a ffa ires  p a r t icu l iè re s ,  D c n n e t iè re s  d i t  b ien  la v é r i t é  l o u c h a n t  les p e r te s  q u ’il a é p ro u v é e s  
p rè s  de  Mortagnc. Je  le sais, m oi,  q u i  su is  .--on voisin à S a in t-A m and ,  où  tou t  e s t  p e r d u  e t  
ru in é .  Il ne  p e u t  pas  se fa ire  a u t r e m e n t  q u ’il n e  so it  c h a rg é  d e  de t te s ,  a y a n t  se rv i  t an t  d 'a n 
né es  sans  gages,  c eux  q u ’il to u c h e  ici, ne  lui suffisent  pas.  A p rès  les do léances q u ’il a e x p r i 
m ées  à V o tre  Majesté , c o m m e  il ne  p e u t  se r e n d r e  a u x  Pays-lias ,  b ien  q u e  sa san té  se  so i t  
q u e lq u e  p eu  am élio rée ,  p o u r  m oi,  to u t  dispo.sé à a id e r  ceux  qu i  so n t  \ e n u s  ici, j e  se ra is  
d ' a \ i s ,  co m m e  j e  l’ai écr i t  à V o tre  Majesté , q u 'o n  lui c o n t in u â t  ses gages. On lui p a y e ra i t  les 
te rm e s  c o u ra n t s ,  e t  V o t re  Majesté , r e c o u v r a n t ,  g râce  à Dieu, u n e  m ei l le u re  s a n té  e t  v e n a n t  à 
t r i o m p h e r  c o m p lè te m e n t  de  ses e n n e m is ,  les a ffa ires  se  ré tab l i s san t  d ’a i l leu rs ,  p o u r ra i t ,  à 
l’occasion, vo ir  ce q u ’il y a u r a i t  à fa ire  p o u r  lui.

c. Je  pense  q u ’on  e n v e r r a  a u jo u r d 'h u i  la com m iss ion  p o u r  le p ré v ô t  F ouck  e t  p o u r  le
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se c ré ta i r e  Laloo J ’ai é c r i t  à V o t re  Majesté  au  su je t  des  p ré te n t io n s  d u d i t  Fonck  t e n d a n t  à 
v o i r  son  t r a i t e m e n t  p r e n d r e  co u rs  à p a r t i r  du  j o u r  o ù  il a q u i t t é  les Pays-Bas,  c a r  a lo rs  il a 
cessé  d ’ê t r e  p ayé  en  F la n d re .  Cela m e  p a ra i t  ju s te ,  e t  q u ’on lui pa r fa sse  ici son  t r a i t e m e n t  de 
F l a n d r e ,  q u i t te  à se fa ire  r e m b o u r s e r  la p a r t  qu i  in co m b e  à ce pays.

d. L’alcade  m ’a r e m is  les clefs des coffres. J ’a t l e n d s  q u e  F onck  a i t  p r ê té  s e r m e n t  p o u r  lui 
t r a n s m e t t r e  les p a p ie r s  c l  c o m m u n i q u e r  les a ffa ires  de  son re sso r t .

A postille  du R o i : a. J e  n e  connais  pas  le p ré s id e n t  de  F r i se ,  d o n t  je  vous passe  la le t t re .  
On p o u r r a  lui a d r e s s e r  u n e  r é p o n s e  p o u r  le re n v o y e r  au  p r in c e  de  P a rm e ,  d o n t  il a u r a i t  à 
p r e n d r e  les o rd re s .  On t r a n s m e t t r a i t  d u  r e s te  à celui-ci la l e t t re  d u d i t  P ré s id e n t  en  le p r i a n t  
d ’a v o ir  ég ard  à ses services p o u r  l’e m p lo y e r  c o m m e  il c o n v ien d ra i t .

6. Cela se f e ra  de  la so r te  j u s q u ’à ce q u ’il plaise à Dieu q u e  n o u s  pu iss ions  r e v e n i r  ici. 
Nous v e r ro n s  a lo rs  ce q u ’il y  a u ra  de  m ieu x  à fa ire  d a n s  l’o c cu r re n ce .

c. J ’e n v e r ra i  ce t te  com m ission  le p lu s  tô t  possible.  P o u r  la q u e s t io n  de sa laire,  j ’y ai dé jà  

r é p o n d u .
d . C’est bien.
e. Q u ’on  fasse c o m m e  vous  le d i tes .
De la m ain  du  R o i:  Je  n ’ai pas le t e m p s  de  r é p o n d r e  a u jo u r d ’hu i  d a v a n ta g e ;  d è s  q u e  je  

le p o u r ra i ,  je  le fera i.

XXXVIII.

LE CARDINAL DE G R A N V ELLE  Al! ROI P H IL IP P E  II .

(B ililio th tq u e  roya le  lie  B ruxelles, m a n u sc ri t i i ° 3475, re eu e il 111, fol. 102.)

M adrid ,  le  25  ju i l le t  1880.

n. Sale  de  co n m ig o  en esta m csm a  h o ra  el coiu ie  de  O l iva res ,  y h av ien do le  aco rd ado  
q u e  solicite estos de  la h az ie nd a ,  p a ra q u e  aeaben  su negotio,  y pu eda  p a r t i r ,  pues  t iene 
n tc e s s id a d  de , an tes  de  y rse ,  ver a V u e s t ra  M agestad  d e  e s ta r ,  s e g u n d  e n l ie n d o ,  a lo 
m e n o s  2 0  dias e n  Sevilla  a sus negotios ,  re p re se n ta n d o le  q u a n to  al servitio  d e  V u e s t r a  
Magestad im p orta r ia  q u e  ya estuviesse  a R o m a ,  pues  S u  S an tid ad  m es in o  d ize ,  q u e  
haze  dafio el no  s e r  l legado e m b a x a d o r ,  y liav iendo  negotios  im p o r la n te s ,  y d e  tam o  
in teresse ,  pen d ien tes ,  y p o r  l o q u e  podria  su cce d e r ,  pu es  m e  escr iven ,  q u e  e n  la t r a n s 
la t ion  del c u e rp o  d e  S an t’ G re g o r io  N azianzevo , paresc ia  el pap a  flaco, e n  q u e  m u c h a s  
vezes se  en ga 5 a n ;  todavia es viejo  y en tal e d ad ,  q u a lq u ie r e  acc iden te  sc p u e d e  t e m e r ;
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y si no  luviesse  an tes  g anad o  am igos ,  y eon lidenc ia ,  m al haria  los negotios,  vino a 
reso lverse ,  con el zelo q u e  t iene  al se rv it io  de  V u e s l r a  M agestad tan g ran d e  a d exar  
lodo, y y rse  d e n d e  agora  pa ra  hav iend o  co m o d id a d  d e  p assare  v . . .  . d e l  sin p e rd e r  un 
m o m e n to  d e  t iem po , q u e  v e rd a d e ra m e n te  con todo  razon ,  se le deve  tene ra  nuiclia tan 
en te ra  vo lun dad  en el serv it io  d e  V u es l ra  Magestad, y tan desapegada  d e  su p ropr io  
in té ressé  p o r  s e r v i r ;  y a u n q u e  tengo  por  c ie r to  lo escr iv ira  tanh ien  a V u es l ra  M agestad, 

no he  q u e r id o  d ex a r  d e  ad v e r t i r  des to  a V u e s l ra  M agestad .
Morio J o a n  d e  V a rg as  Mexia en  m u y  mal c o n ju n c tu ra ,  y no sab em os  c om o  q u e d a n  

las eosas,  ny lo q u e  se  h avra  h e e h o  de  los pape les ,  q u e  ca r ia s  d e  los suyos no lie visio 

para  V u e s l r a  M agesiad , no  se si las le r r ia  suyas d on  J o a n  de  Jd iaq uez ,  la provision dt* 

aq u e lla  p laça.
b. No su  lire un  solo p u n lo  d e  dila lion si 11 d a n o  del  servilio  de  V u e s l ra  Magestad, 

q u e d i a s  ha  t iene  lista d e  p e rson as ,  y si qu is iesse  persona  de  F lan d re s ,  ay t iene  Jo an  
Baptisia  de  T assis ,  y en  F la n d r e s  esta m on se f io r  d e  V au lx ,  y en  fin sea q u a lq u ie re  y de 
q u a lq u ie r e  na tion ,  in f in i tam en te  im p orta  q u e  vaya presto .

A p o s t i l l e  du R o i .

De la m a in  dti secrétaire  : a. Esla  m u y  b ien  lo que  le dixisles y assi el zelo y 

vol u n tad  q u e  el C ond e  m u e s  Ira, y e reo  q u e  b rev em en te  se vea el ex p ed ie n te  q u e  
p o d ra  le n e r  el negotio  q u e  le ha  d e ien id o ,  p a raq u e  p o r  esto  no se dilate m as  su pai tida.

De la m a in  du  Hoi : b. Assi es esio  y lo reso lvere  luego. Ya lo he  resue llo  co n fo rm e  

a viiestro  pareeer .

XXXVIII.

A N A L Y S E .

ci. A p rè s  av o ir  o b ten u  sat is faction  de VHacienda, le com te  d ’O livarès,  a m b a s s a d e u r  de Sa 
M ajesté a u p r è s  du  Pape ,  s ’est  décidé  s u r  les r e p ré s e n ta t io n s  de  G ran v e l le ,  à p a r t i r  im m é 
d ia te m e n t  p o u r  Rom e, où le se rv ice  d u  Roi e t  les ins tances  du  S a in t-P è re  r é c la m e n t  inces
s a m m e n t  sa p ré sen c e .

b. Le C ard ina l  e s t im e  qu 'i l  fau t  p o u r v o i r  au  p lus  tô t  au  r e m p la c e m e n t  de  l’a m b a ssad e u r  
d u  Roi p rès  la C o u r  de  F rance ,  J u a n  de  V argas Mexia, décédé  ré c e m m e n t ,  soit  q u ’on  lui
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d o n n e  p o u r  su c c esseu r  J c a n -B a p t i s t e  de  Tassis ou M o n s ieu r  de  Vaux, q u i  se t r o u v e n t  en  
F la n d re ,  ou  to u t  a u t r e  d e s  c a n d id a ts  dcjà  p ro p o sés  à Sa Majesté.

A p o s t il l e s  du  R o i .

«. Le Roi est  de  l ’avis  d u  C a rd in a l  q u e  le com te  d ’O livarès,  d o n t  il ap p réc ie  le zèle  e t  le 
d é v o u e m e n t ,  doit  p a r t i r  le  p lus  tôt  poss ib le  p o u r  R om e.

b. Sa Majesté  s’est  ré so lu e  à ' s u i v r e  l’avis d e  G ranvel le  p o u r  la n o m in a t io n  de  Pam bassa-  
i leu r  à Paris ,  en  r e m p la c e m e n t  d e  Vargas Mexia, décédé.
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XXXIX.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

(Archives dépar tementales de Lille, fonds de l'abbaye de Maroilles, carton 6.)

Madrid, le 30 septembre 1580.

Je  reçois m a in ten an t ,  e t  non  p lu s  tost, voz d e u \  le t tres ,  des XVIIe et xxvc ju n g ,  venues  
avec eelles de  M o n se ig neu r  d e  G ro b c n d o n c k ,  n ’ayan t  reeeu  a u lc u n e  au tre ,  d o n t  j e  ne  
vous aye  d o n n é  ad v e r l is s em en t ,  et faict rc sp o n ce  ; et ay veu tou t ce q u e  vous d iscourez  
s u r  les  affaires publics .  Ce q u e  co n v ien t ,  à m o n  advis ,  est q u ’ay an t  esté  appe lle  de 
M on se ign eu r  le P r in c e  d e  P a r m e ,  p o u r  a lle r  se rv i r  vostre  ch a rge  au  C onseil d ’Estat, 
q u e  vous y allez au  p lus tost q u ’il vo u s  sera poss ib le ,  si j à  vous n ’y estes. Il est, c o m m e  
vous d ictes,  q u e  à m o n  g ra n d  regre t ,  les Estatz réconciliez  s’op p o sen t  au  choix q u e  Sa 
Majesté h a  faict de  vostre  p e rs o n n e  et de  l’a b b é  de  S a in le -G e r t ru d e ,  c o m m e  les t t n a n s  
p o u r  des confiden tz ,  et c’est  le fru it ,  q u e  so u v en t  l’on tire ,  de  vou lo ir  tan t  b r id e r  le 
P r i n c e ;  c a r  ilz d ie n t  q u e  p a r  la cap itu la t ion  Sa M ajesté  ne  vous a peu  tous d eu x  c h o i 

s i r ,  p u isq u e  vous  ne le u r  estes  ag g réab les .  T ou te lfo is  je  vois, q u e  Sa M ajesté a e n c h a rg é  
à M onse ig neu r  le P r in ce ,  de  faire tous les offices poss ib les ,  p o u r  faire ce sse r  cesle  c o n 

trad ic t ion ,  e t  j e  d é s i re  fort q u e  cecy s’accom ode  à vostre  c o n te n te m e n t ,  e t  co n fo rm e  au  
d é s i r  de Sa Majesté. E t  p o u r  non  m e  p e rn iec tre  les m é d e c in s  de  b ea u c o p  travail le r ,  

n ’es tan t  eneo ires  re fa ic t  de  l’ind isposi t ion  q u e  m ’a ra u a in e t ,  j e  n e  feray ceste p lus  
lo n g u e ,  q u e  d e  m es  co rd ia les  re co m m an d a t io n s .

T o m e  XII. 75
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XL.

LE CARDINAL DE GRANYELLE A l ’a BBÉ DE MAROILLES.

(A rc h iv e s  d é [ta rlen ien la les  de L illi'. fonds de  l'abbaye  de M aroilles, car to n  (!.)

Madrid, le 12 octobre 1580.

Il n ’y a q u e  deux  jo u r s  q u e  j ay receu voslre  le t tre  d u  xvni* d ’aousl ,  vomie acco m - 
p a ignée  de  celles d u  s e ig n eu r  d e  G ro b ed o n c k  ’. Il m e  dcsp la it  très fort q ue  voz lettres 
et les s ienn es  so ien t esté in te rcep tés ,  q u e  l’on a im p r im é  en A nvers ,  avec g lo s e s 2 p o u r  
les m a l ig n e r ;  q u e  je  tiens estre ,  c o m m e  vous dictes, œ u v re  de q u e lq u e  hé ré t iq u e .  Et 
p u isq u e  les choses son t en ces  te rm es ,  il m e  sem b le ,  a t tend u  q u e  vous m e  d em a n d e z  

advis, q u e  le m ieux  q u e  vous seaur iés  faire, se ro i t  d’a l le r  tro u v e r  M adam e de P a rm e ,  
et luy ou f l r i r  vostre  service. E t il p o u r r a i t  es t re  q u e  s u r  les rép l iques  q u e  l’on lia faict 
d e  la p a r t  de Sa Majesté p o u r  faire cesser  la co n trad ic t io n ,  q u e  l 'on vous a faict et à 
l’a b b é  de S a in te -G c r t ru d e ,  vous t iouv iss iez  les choses en au l t re s  te rm es .  L e  dés ir  de 
Sa M ajesté e s t  q u ’en  ce et au  su rp lu s ,  l 'on vous obse rve  les condit ions qu e  vous avez 
d e m a n d é ,  e t  q u e  le D u c  de T e r r a n o v a ,  au nom  de  Sa d ite  M ajesté ,  vous  ha accordé , 
co n fo rm é es  pa r  Sa M ajesté ,  c o m m e  vous l 'aur iez  peu veo ir  par  les lettres p ro p res  
(f ice l le .  E t  de  ceste con tinua t ion  de  la b o n n e  vou len té  de  Sa Majesté royale ,  M ons ieur  
le p révost Eoncli ,  qui p ré s e n te m e n t  se t rouve  en ceste C o u r t ,  et ma inc, p o u r  la charge 
q u ’il y a, les affaires des Pays d ’E m b as ,  le vous p o u rr a  te s in o in g n e r ;  a u q u e l  j ’ay laiet 
in co n t in e n t  d é l iv re r  voz le t tres ,  co m m e  veno ien t p o u r  luy, jo in tes  aux m y enn es .  Et 
q u a n t  à ce q ue  vous touchez  p a r  vos dites let tres,  de  d e m e u r e r  à C ologne, il ne m e  
sem b le  n u l l e m e n t  c o n v e n ir ;  ea r  il sem b le ro i t  q u e  vous vous voulsissiez ten i r  n e u t r e ,  
q u e  ne  m e  sem b le ro i t  a u c u n e m e n t  bien, e t  q u e  l’on  do ib t  eslre ,  ou tout d ’u n g  eoustel,  

ou  to u t  de l’a u l t r e ;  lo uan t  g r a n d e m e n t  ce q u e  vous avez ré so u tn  de cesser  en t iè rem en t ,  
d e  p a r  le t tres  ou a u l t r e m e n t ,  voulo ir  tra ic te r  cho se ,  que l le  q u ’elle soit avec  le P r in ce  
d 'ü r a n g e s ,  q u e  c o m m e  vous d ictes,  se peult ten i r  p o u r  h o m m e  sans r e m è d e ,  p u is q u ’il

1 G aspard  Schelz  de  Grobberidonck,  souve n t  cité dans les volumes précédents .
’ V oyez les le t tres  de l’abbé  de Maroilles, im prim ées  dans  notre  tome VIII, pages Oi et 175, d 'après 

le texte des lettres in tercep tées .  Elles sont  datées de Cologne le 17 et  2 5  ju in  1580.
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n a  voulu  a c c e p te r  les o lires q u e  l’on luy  a faici, ny ad m e c tre  en  ce a u lcu n  conseil de  

ses am is ,  et p o u r  faire cesse r  tout so u pço n  q u e  a u lcu n s  p o u rro ie n t  p r e n d r e  con tre  v ous ,  
si vous con t in u iez  d e  luy e scr ip re .

XL1.

LE CARDINAL DE GRA NVELLE AU KOI P H IL IP P E  I I .

(tS ililio llièque roya le  J e  B ru x e lle s, m a m is i'r it »° ôi7ô, n 'c u e il  III, fol. 5ti.)

.Madrid, le 2 0  octobre  1K80.

M u cho  en  liora b u e n a  sea, el b u e n  progress»  de  la convalescentia  de  V u e s tra  
M agcstad , y qtie D ios, N u es l ro  Seiior,  le aya l ib rad o  d e  Ian g rave  m al ,  y pe ligro , po r
lo q ua l  d ev em o s  no  cessar  d e  darle  infiniias g ra t ias ,  y de  sup l icn rlc ,  q u e  le de con en te ra  
salud  larg li iss im a vida. A V u es tra  Magestad beso eon loda b u m i ld a d  pies y m an o s  de 

la m e m o r ia  q u e  en  su dolenlia  ha sido sc rv id o  tene r ,  de  tan poca cosa com o soi yo, suplico 
a V u es tra  M agcstad con la b u m i ld a d  q u e  devo, q u e  eo ns id e ran d o  q u a n to  su vida im po rta  
al p r in c ip e  N u e s l r o  S e iio r ,  a lodos su s  rcyn os  y es tados ,  y vassallos suyos ,  y a u n  a loda 
la c h r i s t i a n d a d ,  m i ra n d o  en (|uc m ise ra n d o  es tado  q u c d a r ia ,  sin V u e s t ra  Magcstad 
sea se rv ido  m i r a r  ade la n tc  m a s  po r  su sa lu d ,  desca rg an d o se  de lan g ra n d e  y co n tin u o  
traba jo ,  q u e  lanto dafio le liaze, y q u e s e  le p u ed e  p o n e r  a c a rg o  de  conscien tia ,  to m e  

V uestra  M agcs tad  g e n te  q u e  le ay u d e n ,  q u e  la d e sc a rg u e n  de  g ra n  p a n e  destos  tra- 
bajos, y si ay q u ie n  la en g a n e  q u e  casiigue los qua les  con todo rigor  y au n  de la vida 
s fg u n d  fucsse  la cu lpa  sin te n e r  en esto respecto  a nad ie ,  s iendo  la v e rd ad e ra  d e m e n t ia ,  
cast igarlos  q u e  ofl 'enden y r e m u n e r a r  y p re m ia r  los q u e  b ien  s i rven ,  y s i rve  d e  poco 

d e s c u b r i r  las cu lpas ,  si con castigarlas no  se da ex em p o .  Y  d e sc a rg a n d o se  de  m u c b a s  
cosas, V u es tra  M agestad  tern ia  tiem po para  d c sc a n c a r ,  b o lg a r  y aze r  exercilios q u e  tan to  

im p o r ta n  a su sa lud ,  q u e  Dios de a V u e s t r a  Magctad p o r  inlinitos anos m u y  en te ra .
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XL1.

A N A L Y S E .

G ranvcl le  félicite le Roi du  ré ta b l i s sem e n t  d e  sa santé ,  si p récieuse  p o u r  ses  Éta ts  et la 
c h r é t ie n t é  lo u t  en t iè re .  11 e sp è re  q u e  Sa M ajes té  d a ig n e ra  enfin  se so u lag er  d 'u n e  p a r t ie  de 
ses o ccu p a tio n s ,  t r o p  fa tigan tes ,  s u r  ses m in is t re s ,  d o n t  il su iv ra  les t ravaux  avec l’e sp r i t  de  
ju s t ic e  e t  de  sév é r i té  q u i  c o n v ie n n e n t  en  m a t iè re  aussi  im p o r ta n te .

XLII.

l ’a b b é  D E  M A BOILLES AU CARDINAL DE GRA NVELLE.

(A rch iv e s  d é p a r te m e n ta le s  de  L ille , fonds de  l’a bbaye  de  M aroilles, carto n  6 .)

N am u r ,  le 10 n ovem bre  1S80.

M o n se ign eu r ,  J e  ne  lai d o u b le  q u e  V ostre  S e ig n eu r ie  I l lustr iss im e e l  R év é re n d is -  
s im e  ne soit estez piessa ad ver l ie ,  tan t p a r  lettres de M onseigneur le D u c  d ’A rsch o t  1 

el du  se ig n eu r  de  G ro b e n d o n c q  2, c o m m e  auss i p a r  celles q u ’il lui ay escr ip ts  par  la 
voie des F o c re s ,  e s tan t  enco ires  à C oloigne le xxvii i '  de  se p te m b re ,  d e  la réso lu tion  
q u ’av ions p r ins  p a r  e x em p le  en  suyvan t le conseil e t  ad m o n i t io n  de V ostre  S e ig n e u r ie  
I l lu s t r is s im e ,  d ’a le r  t ro u v e r  M a d a m e  de  P a r m e  et M o nse ig neu r  le P r in c e ,  son  filz, p o u r  
ass is ter  de to u t  n o s t re  povoir  à la cause  et d e se rv ir  noz places au Conseil d ’E s ta t ;  
s u y v a n t  quo y  ledit s e ig n e u r  D u c ,  a p rè s  avoir  so lem p n isez  les nopces d e  M onse ign eu r

1 La le t t re  du  duc  d ’A crschot au  card inal  de G ranvclle  es t  pub l iée  dans notre  tome VIII,  page 17. 
Sa réconcilia tion avec le roi  es t  re la tcc  dans  le m êm e volume, pages ISS, 191, 207 .  Dans  le 

tome VII nous avons déjà  fait m ention  des dém arches q u ’il fa isa it  dans le but  de se  réconcil ier  avec 
l’Espagne.

’ G aspard  Schets, s e igneu r  de  G robbendonck .
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1«: P r in c e  d e  Chim ay son filz, en la ville d ’Aix, s’e s t  e n e h e m in é  vers  N a m u r ,  p o u r  
ba ise r  les m a ins  à Son Altèze. El ap rès  avo ir  faiel son d e b v o ir  e t  o b te n u  cong ié  
d ' ice l le ,  il es t  allez d ro ic t  en  la ville d e  Mons, vers  Son Excellence , a u  m e s m e  elTect, 
ay an t  desjà  c o m m e n c h é  à dé se rv ir  sa p lace .  L e  s e ig n eu r  d e G r o b e n d o n c q  at aussy  faict 
le sem b lab le ,  et moy e s ta n t  de  m e s m e  in ten tion  et réso lu t ion ,  ay ce rcb é  se c rè te m e n t  
tous m oy ens  possibles de  m ’e s c h a p p e r  de  C oloigne, p r e n a n t  le ch e m in  p a r  le pays de 
L u x e m b o u rg ,  p o u r  m e  d é to u r n e r  des ague ts  e t  insidies q u e  je  sçavois m ’es l re  d ressées  
p a r  c e r ta in s  v ry ln il res  apostez  p a r  le P r in c e  d 'O ra n g e s  e n tre  led i t  C olo igne  e t  Aix. 
D e sq u e ls  e s tan t,  D ieu  m e re h y ,  e sc h a p p é  san s  a u lc u n s  périlz ,  j e  m e  su is  venu  r e n d r e  
en ceste  ville de N a m u r  le ixe d ’octobre ,  p o u r  aussy  ba is e r  les m a ins  à Son A ltèze  ci 
m e  rég le r  selon son bon  advis et conseil,  sans  pa r  trop  p réc ip ite r  m on  alée  en  H ayn- 
n au lt ,  av an t  e n te n d r e  si l’opposi tion  q u ’au leu n s  a u ro n t  faict s u r  n o s t re  n o m in a t io n  au 
Conseil  d ’Estat estoit sosp ie  2 ( a s so u p ie )  ou no n .  E t  y ayan t faict m o n  debvoir ,  croiz 
t r o u v é  e s t re  très  véri tab le  ce  q u e  V ostre  S e ig n e u r ie  I l lu s t r is s im e  m ’avoit a sseu rés  par 
p lus ieu rs  ses lettres, q u e  se r ion s  les b ien  ven uz  e t  receus ,  c o m m e  v é r i tab lem e n t  j e  ne  
sçauro ie  assez e x p r im e r  la caresse  q u ’il a t  pieu à Son Altèze faire au d it  s e ig n eu r  D u c ,  

au s e ig n e u r  de  G ro b e n d o n c q  et à m oy , de  m a n iè re  que ,  o u l l re  le g ra n d  co n te n te m e n t  
q u ’avons re ceu ,  n o u s  n o u s  sen to n s  tous très  ob ligez  et p lus  q u e  ja m a is  à p ro c u r e r  de 
tou tes  noz forces le re d re s se m e n t  des  affaires, au  p lus g ra n d  service de  D ieu , d e  Sa 
M ajesté  e t  du  pays ,  d o n t  ne fa u ld ro n s  d e  nous  a e q u i t e r  en tou te  s in cé r i té  et loyaulté ,  
e s tan t très m a r ry  q u e  D ieu  at esté depu is  servi d ’ap p e l le r  à soy ledit s e ig n e u r  de  G r o 
b en do ncq  (av an t  avo ir  faict no uv e lle  p ro c u v e  de sa b o n n e  vo lon té)  p o u r  es tre  p e r s o 
n ag e  quy  fus estes b ien  d u y sab le  en  ces te  saison, c o n s id é ré  son bon  zèle, g ran d  sçavoir 
et lo n gu e  expérience  e t  le p eu  d ’h o m m e s  qu i  nou s  res te .  Si ne puis j e  aussy  la isser en 
m on  p a r t icu l ie r  de m e  do lo ir  ( a d d re s sa n t  de  r e e h e f  m es  p lainctes  à V ostre  S e ig n eu r ie  
I l lu s t r iss im e) q u e ,  o bs tan t  l’opposi t ion  su sd ite  qui d u r e  enco ire ,  j e  ne  po lray  si tosl q u e  
je  dés i re ro is  bien e m p t ie r  à bon  escient le petit ta len t  q u ’il al p ieu  à D ieu m e p re s te r  

p o u r  p ou lse r ,  avecq au l l re s  b ien  affcctionés à la roue ,  en  ass is tan t Son  A ltèze  et 
E xcellence  de m on  petit povoir, lesquels  je vois p ro céd e r  en beso igne  d e  tel zèle , r o n 

d e u r  et sincérité  (co n fo rm e  aussi à ce  q u e  V ostre  S e ig n eu r ie  I l lu s tr iss im e m ’en at 
da ignés  escr ip re  son ventes  fois) q u e  à la véri té  toutes pe rsones  de  saines consciences y 
do ibvcn t  coopérer ,  a lend u  q u e  leurs  d é p o r te in ens  r e n d e n t  suffisant tém oignage q u e  
l ' in ten t ion  de Sa Majesté est très  b o n n e  et très louable  c o m m e  ne ce rc h a n t  q u e  le 
m a in le n e m e n t  de n o s t re  sain te  foy ca tho l icque ,  le res lab l issem en t  de son au c th o r i lé  
et repos  de  ses bons su b jec ts ,  v eu llan t  en  ou llre  ob lie r  to u t  le passé et ten ir  la po rte  

d e  c lém ence  ouverte  p o u r  ceulx qu i se v o u ld ro n t  reeo gn o is lre ,  d o n t  je  m e  suis  g ra n -

1 Charles de Croy, prince de Cliimay. Voyez plus haut,  pages 201, 318, 35(> et suivantes.
* Voyez L a c i r n e  d e  S m n t e - ! ’ a l » g e ,  Glotsaire, t .  IX, p. 479.
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d e m e n t  esjoy et m e  rép u te ro is  I i t s  h e u re u x  si je  povois a ss is te r  à  eeste  sa in te  œ u v re .  
Mais voinnl les dif licultez (]ni d u r e n t  et se re p ré se n te n t  en co ir  s u r  m on  faiel (selon q u e  
p lus p a r t ic u l iè re m e n t  escr ipvois  p a r  m es  pén u l t ie sm es  du x v m '  d ’aoust à  V ostre  Sei
g n e u r ie  I l lu s t r i s s im e) ,  c l  nie  s e n ta n t  p icquës  e t  ag u il lo n n és  à  g ran d  tort d ’au lcun s  
é m u la te u r s  et m e  t ro t in a n l  es tre  débatt is  p o u r  n ’es t re  d u d i t  conse i l ,  et par ainsi re nd us  
inu ti le ,  j 'eu s se  bien d é s i r é  avo ir  licence de  Sa M ajes té  de  m e  povo ir  a b se n te r  du païs 
q u e lq u e s  a n n ées ,  p o u r  c éd e r  à  l’en n u y e  et la isse r  eseou le r  le tem ps en m e  ten an t  en 
q u e lq u e  un ivers ité  ca tbo l icque  et fam euse ,  a t t e n d a n t  q u ’il p lairoit à  la Majesté div ine 
nous c o n c é d e r  u n e  g énéra le  réduction  cl paix u n iv e rse l le .  Mais c o m m e  je  n ’ay eu  s in 
ce l’advis d e  V o s tre  S e ig neu r ie  Il lustriss im e selon m a req ues le ,  je  n 'o sero ie  enco ire  
o u v r i r  la b o u c h e ,  ni p r e n d r e  l 'aud ace  p o u r  a d d re s se r  m a  supp l ica t ion  à Sa Majesté, 
c ra ig nan t  q u ’ele n ’en fus mal p r inse .  Toutesfo is  j ’eusse  b ien  dés iré  sçavoir ,  et d o n t  je  

su p p l ie  cneo ir  très  h u m b le m e n t  V o s lre  S e ig n eu r ie  I l lu s t r is s im e  m e  voloir adv iser ,  ce 

q ue  j ’au ray  à  faire au cas q u e  ladite opposi t ion  ne  cesse, ca r  de  d e m o r e r s i  tost au pays 
ap rès  e s t re  d é b o u té  en ceste so r te ,  m e  s e m b le  en correction  q u ’il y vat de  la r é p u ta 
tion de  Sa M ajesté ,  ou l l re  q u e  j ’en recepvero ie  à jam a is  g ra n d e  ho n te ,  avecq laquel le  y 

ren t re ro ie  m al vo lon t ie rs ,  ne fusse q u ’il p leusl à Sa Majesté d e  m ’e m p l ie r  en  au l t re  
qua li té .  A id i r e m c n l  je  m ’es t im eray  h eureu lx  de  povoir  a t t e n d re  avecq sa licence et 
p e rm iss io n  hors  d u d i t  pays scs c o m m a n d e m e n s ,  en p résup po san t  q u e  si j e  ne  jo y  de 
l 'es ta t h o n o ra b le  q u ’il at pieu à  icelle m e  confére r ,  du nio ings q u e  je  recepverny infal-  
l ih lem en t la pension q u e  Sa dite M ajesté  at esté serv ie  m e  p ro m e c tre  pa r  M o n se ig n e u r  

le D uc de  T e r r a  Nova ; en quo v  je  sup p l ie  V os tre  S e ig n eu r ie  I l lustr iss im e m e  voloir 
assister, m e  r e m e d a n l  au  su rp lu s  à  ce qu 'i l  p la i ra i  à  icelle m ’o rd o n n e z ,  la tenan t p o u r  
m on bon  s e ig n eu r  et patron.

XLIII.

L E  C A R D I N A L  D E  G l t A N Y E L L E  A U  l i O l  P H I L I P P E  11.

(lïibliotliOinn* royale tU* Itiuxollrs. ?n:imi>crii i r  Ôi7r>, ivcuimI III, fol. i l . )

M a d r i d ,  le  2 0  n u v e j n h r c  i ;iX0.

l ia  me venido aviso, que Dios lia sitlo s e n id o  I L m a r  a si, moiisefior d'Aehev tie !.i 

lioeea de ^ ueslrad Mageslad, m i  sobr ino, a qu ien , a rccnm m auda iinn  del princ ipe de

1 I raitoois d Ailioy, Mi*ur d’Avilley, fils do J r ; m ,  harim do Tlinraisi\ c( dt: .‘Mr-r^ucnlr Pom'iml, 
m iw  du cardinal do (»ranvcllc. II ôtait Imilli d'Aiimnt rl "iiuvitiumh' d ' !>ù 1 e au umiih’iit iK' .sa mml.
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P a rm a ,  V u e s l r a  M agestad diô el afin passado el bail inado d ’A m o n t  en el con iado  de 
l io rgofia ,  q u e  vaco p o r  in u e r to  de Don F e rn a n d o  de  Lanoy *, m y c u n a d o  ; es te  mi 
so b r in o  d e lu n to  liavia serv ido  en cl s o ro r ro  de  Malta a su costa, p a r l icu la rm en le ,  eom o 

dello  diô les tim onio  D on G arc ia  île T o le d o ,  y d esp u es  ha se rv ido  en las g u e r r a s  de 
F la n d re s ,  donde  cl d u q u e l  d ’Alba, y con su com paiïia ,  q u e  ténia de  cavallos ligeros 
lanças,  y se lia s ie m p rc  sefinlado eom o potlra dezir  O elav io  de G onzaga ,  y d esp id io  su 

com paf iia ,  a su eosta, llegamlo l io rg on a ,  p a ra q u e  no biziesse d eso rd ines ,  el p r im e ro  
p o r  d a r  b u e n  cx em p o  (|ue el p r inc ipe  de  P a rm a  se la ag radesc io  m ue l io ;  dcxa un  bijo  
solo, q u e  le nascio el dia ailles de su fa lesc im ien to ; la m a d ré  l ierrnana m ia ,  m ay o r  de 
m i de  un  ano ,  q u cd a  cou esla pe rd ida  tan d e sco n so lad a ,  eom o se  pue  d e  p e n s a r ;  
p erd iô  su p r im e r  m ar ido ,  de  la casa de  G ra m m o n l ,  en la jo rn a d a  de P rovinza ,  el 

secu n d o  p a d re  desle de fu n c io ,  se rv ien d o  en Dola qu e  e ra  a su  ca rg o ;  supl ico  a V ueslra  
M agestad  con  loda b u m i ld a d ,  y con la inayor ellicacia q u e  yo p u edo ,  sea serv ido  
eonfe r ir  dos cargos , q u e  i l  defunc to  tenia ,  el del ball inado, al h e rm a n n  2 del defuncio , 
q u e  servio  debaxo  del s eù o r  Don J o a n  en  las e m p re sa s  de  L ev an te  y d e sp ues  en 
F la n d re s ,  loco len ien ic  de  la com paiïia  del defunc io ,  y el cargo  de  Dola a M o n scno r  

de Mallo eufiado  del defunc io ,  so ldado  vicjo, y q u e  lia se rv ido  tait b ien  en  L evante ,  v 

en Italia y en  F la n d re s ,  y era  ten ien te  del M arq u e s  de  V a ra n b o n  de  su co llonella to .  V 
pu ed o  a t î rm a r ,  t |ue  el lia sido el q u e  p r in c ip a lm en te  lieclio del c o n iado  de  U orgona, 
q u a n d o ,  dos anos  ha , e n t r a r a n  F ra n c e s e s  en  el,  y lia quas i  un  ano ,  q u e  lia dado  
m e m o r ia l ,  q u c a q u i  esta, p id iendo  ré co m p en sa ,  p re te n d ie n d o  al greffe de  O rn a n s ,  que  
p o r  s e r  p a l r im on io ,  ha dii ïerido d e  h a b la r  en  eslo , a u n q u e  del p r inc ipe  de P a rm a ,  del 
ro m  le d e  C b am p l i te  y del m a r q u e s  de  V a ra n b o n .  Ay ca r ia s  en su favor, y no hablo  
del hijo  del d e /u n lo ,  p o r  s e r  tan rez ien  nascido, q u e  se p ro c u ra ra  de  c r ia r  en servitio  
de D ios y de V u es l ra  Magestad .

' Ferdinand de Lannoy, comte de la Hoclic, gouverneur de Gray et bailli d’Aniont, beau-frère du 
cardinal de Granvellc, dont il avail épousé la sœur Marguerite, veuve «l'Antoine de Luubépin, baron 
de l'Aiglc, seigneur do I 'Isle.

’ Jérôme d’Achey, frère de François (décédé en 1580), lui succéda uu bailliage d’Amont et hérita 
de scs titres de seigneur de Toraise et d ’Avillcy.

* Anatole de Scey, sieur de .Maillot, fut nommé par Philippe II gouverneur et capitaine de Dole. 
(Voyez G o l lu t ,  Mémoires historié/us de la République Séqua/toise, p. 272.) Il était beau-frère de 
François et de Jérôme d'Achey, dont il avait épousé la sœur Suzanne. (Voyez Dunod de Chariya«;e, 
Mémoires pour servir à l ’histoire da comté de Bourgogne, t. Ill, p. 2 0 (J,  et De l a  Chbnaye-Dksbois 
et Radier, Dictionnaire de la noblesse, t. IV, p. !)35.)



600 SUPPLÉMENT.

X U I I .

A N A L Y S E .

G ranvcl le  vient  d ’a p p r e n d r e  la m o r t  d e  son neveu,  M8'  d'Acliey (François),  g e n t i lh o m m e  
de  b o u ch e  de Sa Majesté ,  et à q u i  le Roi, s u r  la re co m m a n d a t io n  du p r in c e  de  P a rm e ,  avait  
do n n é ,  l ’a n n c e  d e rn iè re ,  le baillage d ’A m o n t ,  d a n s  la c o m té  de  B ourgogne ,  v acan t  p a r  su ite  
du  décès de  Don F e r d in a n d  de  L an n o y ,  b e a u - f r è r e  du  Card ina l .  M ons ieu r  d 'A chey avait  servi 
d a n s  l’e x péd i t ion  de  Malte , sous Don Garcia de  Toledo e t  d ans  la g u e r r e  de  F landre ,  sous  le 
Duc d ’Albe, en  q u a li té  de  cap i ta in e  de  lanc iers .  Il s ’é ta i t  to u jo u rs  s igna lé  p a r  ses exce llen ts  
se rv ices ,  co m m e  en  p o u r r a  t é m o ig n e r  Octave  de Gonzague. A son r e to u r  en B ourgogne ,  il 
avait  co ngéd ié  à ses frais sa c o m p ag n ie  p o u r  l 'e m p ê c h e r  de  se l iv re r  à des exac tions  d ans  le 

pays,  ce d o n t  le p r in ce  de  P a r m e  lui ava i t  e tc  fo r t  r e co n n a is san t .
Le d é fu n t  ne  laisse q u ’u n  fils, né  la veil le de  la m o r t  du  père .  La m è re ,  q u i  est  la s œ u r  de  

G ranvclle ,  p lus  âgée d ’un  an  q u e  son f rè re ,  v eu v e  d ’un  G ra n u n o n l ,  a é p ro u v é  u n e  p e r te  
c ru e l le  p a r  la m o r t  de  son second  m ar i ,  qui se rv a i t  Sa Majesté à Dôle.

Le C ard ina l  p r ie  Sa Majesté de  v o u lo ir  b ien  d isp o se r  du  bail lage d ’A m o n t  en  fa v e u r  d’un 
f r è re  du  d é f u n t  e t  de  la c h a rg e  de  g o u v e r n e u r  de  Dole p o u r  un  sien cousin ,  M o n s ieu r  de  
Maillot, qu i  a déjà  sollic ité  les f o n d io n s  de  greffier  d 'O rn an s .

G ranvcl le  ne  d e m a n d e  r ien  p o u r  le fils du  d é fu n t .  Il e s t a  pe ine  né ,  m ais  l’on  a u ra  à c œ u r  
d ’en  fa ire  un  s e r v i t e u r  d é v o u é  du  Roi.

XLIV.

l ’a b b é  DE MAROILLES AU CARDINAL DE URANVELLE.

(Archives départementales (le Lille, fonds de l'ahbaje de .Maroilles, carton ii. i

ISamur, le 30 novembre 1580.

M on se ig n e u r ,  J ’ay adverl i  V oslre  S e ig neu r ie  I l lu s t r is s im e  et K cvérend iss irne ,  par 
m es  le t t res  du  x° de  ce moys, de  m o n  a rr iv ée  en la ville de N a m u r  et d isco u ru  ce que
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se passoit à l 'e n d ro i t  d ’icelle, r e p ré se n ta n t  les dif lteultcz q u e  j ’ay trouvez  l’on  faiet 
cnco ire s  au p ré la t  de S a in t e -G e r t ru d e  e t  à m oy , su r  la d é se rv i tu re  de noz p laces au 
Conseil d ’Esta t .  E t  a y an t  s é jo u rn é  au d i t  N a m u r  tan tos t  deux  m oys ,  j e  ne  p eu ls  la isser 
d ’ad v e r t i r  de  no veau  V o s trc  S e ig n e u r ie  I l lu s t r i s s im e  q u e  j e  ne  vois a u lc u n e  app a re n c e  
q u e  la con trad ic t ion  do ibve  cesser ,  a ins  plustosl q u e  les d é p u tez  des Eslatz  réconciliés 
pers is te ron t  en icelle , sans toutesfois a u lcu n  fon dem en t.  Ce qu e  b ien  co nsidéré ,  j e  
sero is  d ’op in ion  (soubz  h u m b le  co rrec l io n )  d e  ne  fa ire ,  q u a n t  à p résen t ,  u l té r ie u re  
ins tance  p o u r  n e  les i r r i te r  ou a l té re r ,  ains r e m e c l r e  la décis ion de ces tc  affaire en  u n g  
a u l i r e  tem ps,  voires ju s q u e s  à ce q u e  l’au tl io r i té  de  Sa Majesté sera t  p la in e m e n t  r é in 
tég rée  < l res lab lie ,  q u e  lors (cessans  tous co n tred ic ts  et es tans oys en  noz ra isons)  
p o u rr io n s  d ése rv ir  noz places, con fo rm e  au bon pla is ir  d ’ic e l le ;  dés i ran t  b ien , q u a n t  à 
ma part ,  de  c é d e r  ad lem p u s ,  p o u rv eu  q u e  la licence d e m a n d é e  p a r  m e s  p récéden tes ,  
p o u r  m e  povoir  q u e lq u e  tem ps a b se n te r  du pays, m e  soit acco rdée ,  ne voyant m oyen  

» p lus expéd ie n t  p o u r  c o n se rv e r  l ’a u lh o i ï t é  de Sa M ajesté  cl nostre  h o n c u r  qu i to ta le
m e n t  en  d ép en d .  El c o m m e ,  ap rès  m esd ites  d e rn iè re s  escr ip les ,  le consc i l l ie r  lU chardot 
m ’at faict ten ir ,  le x v n c d e  ce m o \ s ,  celle q u ’il al p ieu  à Vosli e S e ign eu r ie  I l lu s tr iss im e  

m ’esc r ip re  du  d e rn ie r  de  se p te m b re ,  et le s e ig n e u r  Castillo m ’at dé liv ré  le j o u r  suy -  
v a n t  celle du x n '  d ’oc lobre ,  je  su is  estez très  aise d ’avoir  accom pli le c o n ten u  d ’icclles 
av an t  la récep t ion ,  ay an t  eu  reg a rd  aux  adm on i t ion s  p récéd en tes  de V o s tre  S e ig n eu r ie  
I l lu s t r i s s im e ;  m a is  d’a u l l re  part  j e  su is  estez b ien  m ary  q u e  ce q u ’elle p r é s u m a i t  de  la 
cessation de ladicte con lrad ic t ion  n ’ai r é u s s i ;  qu i cause  q u e  je  la supp l ie  de  r e c h e f  1res 

h u m b le m e n t ,  de  voloir  te n i r  la bone  m a in  q u e  led i t  eongié  ne  m e  soit re fusé , tant 
p o u r  l ’a p p a is e m e n l  desd i ts  estais, q u e  p o u r  m on  c o n te n te m e n t  e ta f l în  de  p a r  ce m o yen  
escliever loute con ten t ion  et q uere l les .  E t  q u a n t  à ce  q u e  V ostre  S e ign eu r ie  I l lu s t r i s 
s im e  r e p ré se n te  p a r  ses le t tres  q u ’il fault e s l re  tou t u n g  ou tout a u l t r e ,  j e  l’en ten d  
aussy en  ceste sor te ,  et ne p ré ten d  p o u r  m o n  a b sen ce  d ebv o ir  es tre  rép u te z  n e u t r e ;  ca r  
tan t  e n  présence  q u ’en  ab sen ce  je t iendray  to ta lem en t  et n u e m e n t  le part i d e  D ieu et 
de  Sa Majesté, offrant (o u l t re  les effects) d ’en  d o n n e r  tel act q u e  l’on d é s i r e r a i ;  

m e sm es  p o u r  faire cognois lre  o ncs lem en t  à u n g  c h a sc u n  ceste m ien e  réso lu tion  j ’ay 

c o m m e n c h é  m ec t re  en av an t  à Son Allèze q u e  l’on m e  veu il le  h o n o re r  de  ti l i re  d ’agent 

de Sa Majesté en m ’e m p l ia n t  vers  M o n se ign eu r  l’E lec teu r  A rchev esq ue  de  C oloigne et 
S én a t  d e  la vil le, auq ue l  lieu faisant ma ré s id en ce  je  pou rro ie ,  sans a u lc u n e  despense  
de  Sa Majeslé, faire n o lab le  service p o u r  la cogno issance  q u e  j ’ay p r in s  p e n d a n t  la 
c o tnm u n ica l ion  d e  paix, en ad v er l issan t  de  tem p s  à a u l i r e  ce qui se passeroit p a r  delà ,  

e s tan t u n e  ville s u r  laq ue l le  les l l u g u e n o ls  d é s ig n en t  beau cop  des choses. Ce q u e  ne  
v ien d ro i t  mal à p ropos d ’es i re  déco u ver t  p o u r  le serv ice  de  Sa M ajesté e t  conserva tion  
de  ces p rov inces,  e t  e sp é re ro ie  y faire si bon  f ru ic l  q u e  l’on  se re sen tiro i t  de  m es  d il i
gences .  A quo y  je  su p p l ie ray  aussy  V oslre  S e ig n eu r ie  I l lu s tr iss im e p re n d re  r e g a rd .  

T ome XII. 76
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Q u a m  à l 'au l ire  po inct notés  ès le t tres  d a b s t c n i r  du  lo in  de ne plus c o m m u n ie q u e r  
avecq le P r in c e  d ’O ra n g e ,  j ’a s s e u re  V o s ire  S e ig n eu r ie  I l lu s tr iss im e , en  loy de  p ré la t  et 
su r  ma consc ience ,  q u e  d e pu is  sa le t tre  d ’apvri l ,  don t j ’ay envoyé copie à ieelle, q ue  
n ’ay rien e n te n d u  de  son  coslel, m ’es ian t e n t i è re m e n t  a b s te n u  et m ’ab s t ien d ra y  ab so 
lu m e n t  de  ne c o m rn u n ic q u e r  pa r  le t ire  ni a u l t r e m e n t  avecq luy ni ses a d b é re n s ,  veu 
q u e  la cu re  est d é sespé rée  et p o u r  ne d o n e r  t im b re  ou soupçon  à m es actions.

XLV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

( Bibliothèque royale de Uruxelles, manuscrit 11« 3-17Ô, recueil III, fol. 32.)

Madrid, le t "  décembre 1580.

Ma m e adv er t id o  D on J o a n  de  Id inqucz  vo lv iendom e el b illette  q u e  sobre l lo  eserivi 

a V u es lra  Mageslad de la m erecd  q u e  ha sido se rv ido  h az e r  del ollicio de bally d 'Arnont*  
al hc rm n u o *  de  M onseno r  d ’A chey  *, mi so b r in o 4, y al e u n a d o 5, del q u e  ténia de  la villa 
de  D o la 6 ; po r  el la beso piez y m a n o s  a V u e s t ra  .Mageslad, y es t im o  infînito, de  m as de 
la gra t ia ,  q u e  tengo por g ra n d e  la p ro m p ti tu d  y las b u e n a s  pa lab ras  inn lavorescidas, 
q u e  haz iendo  la m e rc e d ,  ba sido se rv ido  dez ir ,  q u e  se rv ien do  con la sangre  p ropr ia  110 

la pueilo pngar. Y  asseg u ro  V u e s l r a  M ageslad  q u e  las personas  q u e  yo b e  an tepues to ,  
licnen  las q u a l id ad es  n ecessarias ,  y ( |ue  b an  se rv ido  en  L e van te  y en F la n d re s ,  y con 
ca rg o  y suscargo ,  d e  q u e  d e  la b u e n a  m em o ria  del S c n o r  D on  J o a n ,  del P r in c ip e  de 

P a rm a  y d e  o lros  b an  e m b ia d o  aqu i tes lim on io  p id iendo  m e r c e d ,  m iiehos  meses b a ,  y

1 Le bailliage d'Arnont en Franche-Comté.
1 Jérôme d'Achey, sieur de Tlioraise, fils de Jeun d’Achey, b a r o n  de Tlioraise et de Marguerite 

Pcrrcnol,  sœur du cardinal de Cranvclle. Il devint bailli d ’Amonl après In mort de son frère 
François.

3 François d’Achey, sieur d’Avilley, gouverneur et capitaine de Dole, bailli d ’Ainoul, mort en 1 580.
'  François d’Achey, prénommé, était un neveu de (iranvelle, étant fils d 'une sœur du Cardinal et de 

Jean d’Acliey.
* Ce parent de François d'Achey et qui lui succéda dans son gouvernement de IJôle, était Anatole 

de Scey, sieur de Maillot, beau-frère du défunt, dont il avait épousé une sœur.
‘ Ville forte de la Franelic-Comté.
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an tes  desla  occasion, y e spero  q u e  se rv iran  am b o s ,  c a dan no  en  su ca rgo ,  y o l ra s  
cosas, q u e  se podran  oflrescer ,  con todo satisfaction de  Yruestra  M ageslad .

A p o s t i l l e  d u  H o i .
J.c 5 decembre 1880.

Con toda b u ena  vo lun tad  liize lo q u e  os escriv io  D on J o a n  d e  Id iaqu ez  de  los dos  
oficios q u e  vacaron  p o r  M onsen o r  d ’A c h e y ' de  q u e  m e l ia  pesado, y c reo  m u y  b ien  q u e  
los proveydos son qua les  aqui m e decis  y q u e  si no lo fueran  no m e  los p rop us ie -  
rede is  para  ellos, y asi en q u an to  desto  no ay q u e  decir .  A a lg un os  papeles  de  vues t ra  
m a n o  no b e  pod ido  r e s p o n d e r  p o r  los em b ara^o s  y cansas  q u e  ha  avido para  el l o ; si 
de  m e  d ie r e n  lug a r  las ocupationes d e a c a ,  os re s p o n d e ro  en  p u d ie n d o ;  oy he  ven ido  a 

csia c iu d ad ,  d o n d e  parece  q u e  he sido reciv ido con in u cb o  c o n te n la m y e n to ;  e spe ro  en 
Dios q u e  lo llevara ad e lan te ,  y por el q u e  se, q u e  vos tend re is  dello  os lo be  q u e r id o  
e scr iv ir  con la ocasion deste  papel vues i ro .

X L V .

A N A L Y S E .

Madrid, le l ' r décembre 1580.

Don Ju n n  d e  ld ia q u e z  a an n o n cé  à G ranvcl le  q u e  le Roi avait  b ien voulu  acco rd er ,  s u r  la 
d e m a n d e  d u  C ard ina l ,  le bail liage d ’A m o n l  au  f rè re  de  feu M ons ieu r  d ’Achey, n eveu  d u  P r é 
lat , et à son b e a u - f r è r e  la c h a rg e  de g o u v e r n e u r  q u e  le  d é f u n t  occupa it  à Dôle. Le C ard ina l  
re m e rc ie  v iv em e n t  Sa Majesté  de  celle  d o u b le  fa v e u r  accordée  à d e u x  de ses p a re n t s ,  d o n t  il 
g a ra n t i t  le l è l e  et le d é v o u e m e n t .

A p o s t i l l e  d u  R o i .
Le S décembre 1580.

Le Roi s’es t  e m p re s s é  de  n o m m e r  les d e u x  p ro tég és  de  G ranvcl le  d ’a u la u t  p lus v o lo n tie rs  
q u ’ils m é r i t e n t  la fa v eu r  sollicitée.  Du re s te  s ’il n ’en  avait  pas é té  ainsi,  le Card ina l  ne  les 
a u ra i t  pas dés ignés  à la b ienveillance  de  Sa Majesté.

1 François d’Achey, seigneur d’Avilley, bailli d’Amont, gouverneur de Dôle, neveu du cardinal de 
Granvellc el mort  en 1580, comme nous l'avons dit plus haut,  page 602.
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XLVI.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE 11.

( [tibliotbéque royale de Bruxelles, manuscrit n° 5475, recueil ill, fol. 108.)

Madrid, le 4 décembre 1880.

D on F e m a n d  de  L anoy  >, mi eu n a d o ,  m o r io  com o Y u e s l ra  M ageslad  liavra en ten d ido ,  

heeliado d e  su g ov ie rno  de Artois po r  h a v e r  q u e d a d o  f i rm e  en  servilio de  V ticsira  
M ages lad ; y ha serv ido  d e n d e  su n ines ,  lo q u e  se sa l ie ;  lia dexado  su v iuda, mi h e rm a n a ,  

m u y  pobre , y ca rg ad a  de  gola ,  de  ano s  y de  o tra s  indisposiiiones, po r  las quales  no le 
d avan  los m ed icos  vida de  m as  q u e  po r  un afio, y con lodas sus indisposiiiones ha 
seguuio  su m a r id o ,  po r  lene r  cu y dad o  de  su sa lu d ,  con las g raves y con tinuas  indispo- 
sitiones q u e  lia tenido, sp ec ia lm en ie  de  vu anos aca, con harto  costa, y trabajo , y 
spec ia lm en te  en  el p o s t re ro  q u e  liizo en P ira rd ia ,  por m a n d a d o  del Seiio r D on  Jo an ,  
q u e  en g loria  sea, po r  p ro c u r a r  de  re d u z i r  los de  A rra s ,  lo quai no pud o  acabar ,  por ser  
ap od erado s  de  la (ierra ,  los q u e  cl pr incipe  d ’O ra n g e s  en  el la bav ian  puesto ,  pero  
p ro cu ro  de  h az e r  lo q u e  fue poss ib le ,  con  gaslo  g r a n d e  y con p re juyz io  d e  su salud. Ha 
gastado , se rv iend o  d e n d e  su n ines ,  en cosas y ca rgos  p r in c ip a le s ,  q u a n ta  hazicnda le 
hav ian  dexado  su s  pad res ,  y con e llo  el dote  d e  m i h e rm a n a ,  y lo p assa ran  m al ,  si con 
todo esto no les a y u d a ra  d e  mi haz ienda  ; el ténia de V u es trad  M ageslad en  Borgona la 
tie rra  d e  V e n n e s  con  la casa q u e  p u ed e  valer  1 0 0  . . . .  francos  al aiio, d e  los quales
l o ................h azen  un e ........................... v e ................ 3 poca ropa  y de  mi h e rm a n a ;  escr ivem e
ella, p a ra q u e  su p p l iq u e  a V u e s tra  M ageslad , eom o  lo liago con toda h u m i ld a d ,  para q u e  
sea serv ida , a t len io  lo q u e  a r r ib a  d igo, y q u e  la ha dexado  sin haz icnd a ,  y tan  m al  sana 
q u e  sea se rv ido  pe rm it l i r ,  q u e  p o r  lo poco q u e  le q u ed a  de  vida pu eda  q u e d a r  con la 
d icha  V enu es ,  y m e  lia em b iad o  u n a  ear ta  del p r in c ip e  de  P a rm a  para V u es tra  M ages
lad ,  que  dize es sobresto  m e sm o  y va con  esta.

A posti l le  de la m ain  du  ro i  : No m e  parece  q u e  avia e n ten d id o  la m u e r te  de don 
F e rn a n d o  y a m e  pesado  della  p o r  se r  tal person a  y aver  se rv ido  lanlo. q u e  de  hartos  
anos  soy yo testigo, y av iendo  serv ido  tanto po r  las d em as  causas q u e  aqu i deeis , m uy

1 Ferdinand de Lannuy, qui avait épousé Marguerite, s<rur du cardinal de G n nve l lc  cl veuve 
d’Antoine de Laubcpin, baron de l’Aigle.

* Vennes, village de l’ancienne Franelie-Comté, avec, autrefois, un château fort.
a Mots effacés sur le manuscrit-original par suite de l’usure du papier.
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j u s to  es haze rse  lo q u e  p re ten d e  su m u g e r ,  y tanlo m as  s iendo  vuesira  h e rm a n a ,  y assi 
h u e lg o  yo d e  q u e  se h aga  po r  su vida com o lo pide, y assi l iareis q u e  h ag an  el despaclio  
le ce ssa r io  para  ello.

XLV1.

A N A L Y S E .

Le ca rd in a l  de  G ra u v e l lc  su p p l ie  Sa Majesté de  v o u lo ir  b ien laisser  la t e r r e  de  V cnnes ,  
avec l ’h a b i ta t io n  y  a t t e n a n te ,  à sa s œ u r ,  veu v e  de Don F e r n a n d  de  L an n o y ,  qu i  a d é p en sé  
to u te  sa  f o r tu n e  e t  la d o t  de  sa f e m m e  au  service  d u  Roi.

A p o stille  du  Iio i ■■ Le Roi s’e m p re s s e  d ’a cc o rd e r  la fa v e u r  sollicitée p a r  G ranvel le  en 
f a v e u r  de  la veu v e  d u d i t  S e ig n e u r  de  L annoy ,  avec d ’a u ta n t  p lus  de  p la is i r  q u e  la p ro tég ée  
d u  C a rd in a l  e s t  la p r o p r e  s œ u r  de  celui-ci .

XLV1I.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

(Archives départementales de Lille, fonds de l'alil>:iye de Maroilles, carlo» (i.)

Madrid, le 10 décembre 1580.

J ’ay re eeu  vostre  le t tre  d u  x” de  n o v em b re .  J e  tiens q u e  vous vous appercev ez  des 
d il igences q u e  se font de la p a r t  de  Sa M ajesté ,  p o u r  p ro c u re r  q u e  vous puissiés 

en trev en ir ,  avec le c o n s e n te m e n t  des Esta lz ,  au Conseil  d ’E sta t ,  su y v an t  ce q u e  Sa 
M ajesté  vous  a cho isy  e l  n o m m é  à ic e l luy ;  et,  si avec les d il igences  q u e  se font, les 
E sta tz  co n se n te n t ,  vous au rez  vostre  p ré te n d u ,  et si non  e t  q u e  p o u r  m a in te n a n t  ilz 
co n t in u e n t  au  re fus ,  avec  le tem ps ,  la con trad ic t ion  p o u r r a  ce ss e r ;  q u e  se  fera à m on  
adv is  plus fac i lem en t  si vous  vous ten ez  qu oy  en  vostre  ab b ay e ,  p lus  tost qu e  de  vous 
ten ir  h o r s  d u  pays, soit en u n e  un ivers ité ,  ou a i l leu rs .  C ar j e  m e  d o u b le  q u e  vostre  
absen ce  feroit p lus  tost c o n t in u e r  l’o m b re ,  qu e  de  la faire c e s s e r ;  ca r  il sem b le ro i t  q u e  

vostre  a b sen ce  fut p o u r  le r e s e n te m e m  q u e  vous eussiés,  ou con tre  le Roy, ou  co n tre
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les E s ta tz ;  f i  ny l’u n g ,  ny i 'au l lre ,  à m on  advis , ne convien t ,  mais  p lus tost ,  que  vous 

ac te nd ez  avec p a t ience ;  ce q u e  sera p lus  co n fo rm e  à vosire  p rofession , q u e  si votiliés 
( lém o n s l rc r  r e s e n le m e n l ,  don t c b aseu n  ju ge ro i t  à sa fantaisie. Avec patience beaucop  
de  clioses se s u r m o n te n t ,  desque l les  a i i l t rem en t  l’on v iendro it  mal au b o u t ;  et noslre  
csln t ecc lésias tique  re q u ie r t  q u e  nous  m o n s tro n s  exem ple  de  pa tience  aux au ltres .

Les affaires de  pa r  delà, tant d ’estat,  q u e  pa r t icu l ie rs ,  et prov isions de bénéfices, et 
pen s io ns  sont, co m m e  vous au rez  e n te n d u ,  à la c h a rg e  de .Monsieur le p révosl F o n c b ,  

leque l ayant tra ic té  avec  vous, se d é m o n s l re  en vostre  en d ro i t  fort affectionné, et m ’as- 
s e u re  q u ’il ne fauldra  de  ten i r  la m ain  à vostre  av an ce m en t ,  aux occasions, c o m m e  je  
fera y aussi de m o n  couste l,  en ce q u e  je  p ourray .

X L V J I I .

l ’a b b é  d e  m a h o il l k s  au  c a r d i n a l  d e  g k a n v e l l e .

(Archives dej>ariemeni;iles de I.ille, funds de l'abbaye de Maroilles» carton i>.

. Mons, Je l i  jan v ie r  IÎSHI.

M onse igneur ,  J e  n ’ay voulu ob m e i t r c  de, à la p re m iè re  oport t in ilé ,  faire e n te n d r e  à 
V ostre  S e ig n eu r ie  I l lu s tr iss im e cl R cv é rcn d is s im e  m o n  a rr iv ée  en  la ville de  Mons, en 

la su i le  cl c o m p ag n ie  de  M onse ign eu r  le P r in ce  de  P a rm e ,  leque l estant venu  à 
N a m u r  au Noël p o u r  ba isers  les m a in s  à Son A l té z e e t  d o n n e r  sa bénédic tion  et l’adieti 
ü M ad am e  la P r in cesse ,  sa fille, re to u rn a n t  en Italie po u r  son m ar iag e ,  al es té  servy de 
m ’h o n o re r  de  son c o m m a n d e m e n t  p o u r  a l le r  avcc son Excellence en ladicte  ville de 
Mons, où es tan t a r r i \ é  le de ttx iesm c du  p résen t  mois ,  j e  m e  suis  tro uv é  (D ieu  m ercy)  
plus ca ressé  cl b ien  veingnié  q u e  j e  ne  pouvoys e sp é re r ,  su r  le b ru i t  que  l’on m ’avoit 
lait e n te n d re ,  e s tan t enco rcs  en C olo ingne .  E n  façon q u e  les ecclésias tiques , nob les ,  
cy ladins cl au l t re s  m ’o n t  h o n o ré  ou lt re  m es  m é r i te s ,  d c m o n s tra n l  es ire  très aisés, à ce 
q u ' i l  s em b le ,  de  m o n  re to u r .  Ce quy  m ’al d o n n é  g ra n d  m at iè re  de  con ten tem en t .  E t 

m e  suis  fort es jouy  d ’avo ir  acquiessé  au conseil de  V ostre  S e ign eu r ie  I l lu s t r is s im e ;  en  
sor te  q u e  tro is  jo u r s  après  m on  a rr iv ée ,  Son  exce l lence  at esté servie  de m e m a n d e r  
au C onseil d ’fcstal p o u r  m e  faire p re s lc r  le s e r m e n t  de conseiller .  Ce q u e  j 'ay  fait et 
levé m a co m m iss io n ,  avcc le bon  gré  et c o n sen tem en t  de tous. Ce quy m e  fait e sp é re r  
que  toutes con trad ic t ions  cesseron t;  et q u e  se p ré sen te ra i  a s ib e u r  le m oyen de  m ’e m 
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ployer  s in c è re m e n t  et f ide l lem en t ,  co m m e  j ’ay d e  piéça dés iré ,  au  serv ice  de  D ieu ,  de 
Sa M ajesté  e t  de la pa tr ie ,  m e  confiant q u e  le bon  D ieu ay d e ra t  sa cause  e t  m e  d o n 

nera  la g râce  de faire fruict en cest estât.  Kl a t te n d u  ce q u e  d essus ,  ne d o n n e ray  u l té 

r i e u re  im p o r tu n i t é  à V o s trc  S e ig n eu r ie  I l lu s t r is s im e  p o u r  o b te n i r  le congé  p a r  moy 
d e m a n d é ,  de  m 'a b s e n le r  du  p a y s ;  ca r  la cause  cesse m a in ten an t ,  a ins  la supp l ie ray  
tan t se u le m e n t  de m e  voulo ir  to u s jo u rs  par t ic ipe r  sa b én ëvo le nce  et b o n n e  grâce ,  et m e  
d o n n e r  in s truc t ion  co m m e  j ’a u ray  à m e  re ig le r  à la d e s se rv i tu d e  de  cest  estât,  tant 
p r inc ipa l .  Ce q u e  su ra t te n d a n t ,  ne faudray  m ’a c q u i le r  de  m o n  dev o ir  et satisfaire à 
l’expectation  q u e  Sa Majesté at de m oy. Au res te  j e  re m e rc ie  très  h u m b le m e n t  V ostre  
S e ig n e u r ie  I l lustr iss im e de  l’offre q u ’il luy plait m e  faire  d ’avoir  m é m o ir e  de  m oy en 

tem p s  et lieu , p o u r  l’assignation de la pension  q u e  m a t  es té  offerte. Ce qu i rn occas ion
n e ra i  à r e n d r e  p o u r  l’a d v e n ir  la ni plus h u m b le  service à Sa Majesté el à V ostre  S e i 
g n eu r ie  I l lu s t r is s im e ,  qu e  j e  lien p o u r  m on  fau te u r  et p a t ro n ;  ne dés i ran t  r ien  plus 
q u e  d ’es l re  h o n n o ré  de son c o m m a n d e m e n t .

XLIX.

LE CARDINAL UE CRANVELLE Al ROI PHILIPPE II.

( [ li h lin thp( | ii e  ro y a l e  d e  ll ruxe ll e> , ii i :n iu sc r i l  11” Ti i T i ,  r e c u e i l  II,  fol.  5 1 . )

Madrid ,  le 12 j a n v ie r  15KI.

D e  llalia e sc r iven ,  cou d  o rd in a r io  q u e  agora es ven ido ,  q u e  vaca labbadia  d e  I t a l a 1 

en el reyn o  de  Sicilia, ce rca de  M essina , por la lesc im icn to  del q u e  la posseya, q u e  era 
S iciliano, y ag o ra  se p u e d e  d a r  a e s t ra n g e ro ,  y vale se g u n d  e sc r iven  (que  no sè  m a s )  de
3 ,0 0 0 .  o . 3 ,5 0 0  escu d os  d e  ren ia .  V u e s t r a  Magestad  vera si sera  se rv ido  si a t len to  lo 

q u e  escrivi poco ha a don  J o a n  de  Id iaquez ,  p o r  a c o rd a r  a V u e s t ra  M agestad lo que  
lantos aîios h a ,  le lie sup licado , de  d e sc a rg a rm c  de  Malines, ad o n d e  no pued o  re s id ir  ny 
co n v ien e ,  y q u e  con la l la r  p re lado  lanlo  tiem po p résen té ,  no  corisigue V u es ira  
M agestad  d  fin para  el quai v ino  labadia  d ’A lleghen  a M alines ,  q u e  fue p o r  le n e r  alla 
p e rson a  que  con  los o tros  obispos de  E n v e rs  y B olduc  in ie rv en iessen  en los es tados  de

1 L’abbaye d'Itala ou d'Alala dans le bourg de ce nom en Sicile, près de Messine. Voyez R i t t e r  
e t Biiuzen de la  M art im ére ,  verbo tlala.
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B rab an te  por e s la r  firmes, en lo q u e  co nv ien e  a la re l ig ion , y servitio de  V u es tra  
M ageslad, séria a p ropos ito  esta occasion, p o r  sin p e s a d b u m b r e  de  V u es tra  M ageslad, 
d a rm e  en  esta a b b a d ia ,  p ro v ey en d o m e  délia  ré c o m p e n sa  de  M alines q u e  m e ha sido 
tan dafiosa, y en tan las  m u n e r a s ,  y la d ex a ré  para  q u ien  V u e s t r a  M ageslad qui/.iera, 
cada vez q u e  fuere  servido. DilTeriendoose esta p rovision  in u ch o s  im p o r tu n e ra n ,  y de 

Sicilia y de I lo m a ,  y 110 nasce cada dia tal occasion .

A p o s t i l l e  nu Roi.
El vas, le 0 février 1581.

De lu m a in  du l i a i :  Con los m u ch as  o c u p ac ion es  no  he  podido  re sp o n d e ro s  an tes  a 
este pape l,  a u n q u e  estoy resuelto  en  lo q u e  d ire  aqui desde  q u e  le vi, y p a recem e  m uy  
bien  q u e  todo «e liaga com o aqu i  lo deeis  y assi sav iendo  el m u c h o  cuydado  q u e  tend re is  

de  la b u en a  adm in is trac ion  desla  abb ad ia ,  b u e lg o  m u c h o  de  n o m b ra ro s  a cl la, pero  
p o rq u e  los eslados 0 M alb ias  0 o tros no liagan a lg un a  cm b nraço  en lo de  M alinas,  
p o rq u e  no q u e r ia  q u e  se dexase  de  p ro v e c r  aq u e lla  iglesia y las de  m as que  estan  vaeas 
en aque llos  e s lados  q u e  espero  en Dios y en su m iser ico rd ia  q u e  ha de  ve n ir  liem po  
en  q u e  p ued an  (encr  la posesion délias  y h aze r  sus oficios, m e  pareee  q u e  no co nv end r ia  
q u e  se |)ublieasse nada desio liasta q u e  n o m b r a s e m o s  la p e rso na  para  aili y ju n ta m e n te  
se em b ia ssen  sus desp a ch o s ;  sobres to  de  las p e rso n as  c rco  q u e  aveis escrito  a d o n  Joan  

de  ld iaquez ,  y s ino  le escriv ireis  lo q u e  os p a rec ie re  en el lo para  q u e  se p ued a  lo m ar  
la - re sn lu c io n  q u e  p a recera  con ven ir  y haze rse  ta m b ien  d e spach o  de lo q u e  aqu i  lie 
d iebo.

XLIX.

A N A 1, Y S E .

Madrid, le 12 janvier 1881.

Le c o u r r i e r  d 'I ta l ie  v ien t  d 'a p p r e n d r e  à G ranvel le  q u e  l’a b b a v c  d ’Itala, p rè s  de  Messine,  en  
Sicile, est  d e v e n u e  v a ca n te  p a r  su i te  de  la m o r t  du  t i tu la i re ,  u n  Sicil ien. Elle p e u t  se d o n n e r  
a u jo u r d ’h u i  à u n  é t r a n g e r ;  le re v e n u  e n  est  de  5 .0 0 0  h 3 ,5 0 0  éeus .

Le C a rd in a l ,  comme  il l ’a éc r i t  ù D on  J u a n  d e  ld iaq u ez ,  su p p l ie  le Koi d e  v o u lo ir  b ien  le 
d é c h a r g e r  de  l’a rehevdclié  de Malines, n ’y p o u v a n t  rés ider .  Il d e m a n d e  seu lem en t  q u e  Sa 
Majesté , en co m p e n sa t io n  des p e r le s  q u ’il a é p ro u v é e s ,  lui d o n n e  ladite  a b b ay e  d i t a l a ,  d o n t
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l’a b b é  v i e n t  de  m o u r i r .  Le p lus (ôt possible  se ra i t  le m ieux ,  p o u r  c o u p e r  c o u r t  à tou tes  
a u t r e s  c o m p é t i t io n s .

A p o s t i l l e .

Klvas, le 6 février 1581.

De la m a in  du  Iio i : Le Koi ne  d e m a n d e  pas  m ieu x  q u e  de  d o n n e r  l’a b b ay e  su sd i te  à 
G ia n v c l le ,  niais,  p o u r  ne  pas  se c ré e r  des  e m b a r r a s  du  côté  des É ta ts  ou de  l’a rch id u c  M at
th ia s ,  il c o n v ien t  de  t en i r  la chose  se c rè te  en  a t t e n d a n t  la n o m in a t io n  du n ouve l  a rc h e v ê q u e  
de  M alincs.  Si le C a rd in a l  n ’a pas en co re  écr i t  à Don Ju a n  de  ld iaq u cz  au su je t  des  c and ida ts  
à l 'a rc h ev ê c h é ,  il fera  b ien  de le faire  afin q u e  Sa Majesté puisse  p r e n d r e  u n e  réso lu tion  eu  
ég ard  à son  avis.

L.

LE CARDINAL DE GRANVKLLE AU KOI PHILIPPE II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n° 9173, recueil II, fol 20.)

Madrid, le 15 janvier  1581.

A D on J o a n  de ld iaq u cz  re spo nd o  a la carta  q u e  d e  2o  d es te  niez m e  ha oscrip to  

s o b re  lo de  la em b a x a d a  de  A le m a n a ;  si V u e s l ra  Mageslad no tuviesse fo rçosam ente  
n eccss id ad  d e  la persoria del dielio don  Jo a n  de  Id iaquez  en los papeles  q u e  agora  
t rac ta  cou  tan to  gusto  de V ues tra  Mageslad, v e rd a d e ra m e n te  le n o m b r a ra  a V u es t ra  
M ageslad  an te s  q u e  o lro , por v e r  la b u e n a  m a n c ra  q u e  t iene  y capacidad  para t rac ta r  
negotios ,  p o rq ue  a m i p a re sce r  se sab r ia  av en ir  m c y o r  cou  A lem anes  q u e  o lro  de  la 

na tion  eas le llana ,  y tan to  m as  m e a r im ar ia  a n o m b r a r le  a V u e s l ra  Mageslad para este 
cargo ,  po r  b a v e r  platicado con cl en cosas de le t ra s ,  y ve r  la p ro m p ti lu d  q u e  licite en 
la len g u a  lalina, q u e  u sa n d o  u n  poco délia en esla podria  négocia i’ con la facilidad q u e  

en la eas le llana ,  y p o r  hav c r le  conoscido m u y  leydo q u e  es u n  p u n to  m u y  im p o r tan te  
p o r  la co nv ersa t ion  necessar ioss im a e n t r e  A lem an e s ,  pues  yend o  l io m b re  boçal y n uevo ,  

y q u e  no sea b ien  leydo, ny  aya visto el m u n d o  ny  irac tado negotias ,  poca form a le rna  
para  eo n v e rs a r  po r  sa ca r  de  los de  aqu e lla  nation  lo q u e  con v iene  para  el serv itio  de  
V u es tra  Mageslad. V e rd ad  es q u e  séria m e n e s te r  para  crescerle  de  au c to r id ad ,  h azerle  
a lg u n a  m erced  im p o r ta n te ,  assi p a ra  esto com o  para  te n e r  tanlo  m as con q u e  so s te n c r  
el g rad o  y esto m ere sc en  los serv it ios  no  solo de su pad re ,  m as los suyos p rop r io s  y su 

T o m e  X I1. 77
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hab il i lad  y el la lenlo  q u e  t iene  para  h aze r  cadadia  m n yo res ,  s iendo  de lan b u e n a  edad, 
y sè q u e  el passa necess idad ,  y V uestra  M agestad  fac i im entc  lo puede  coris iderar  pues  
lia s e n i d o  en  G e n u a  ad o n d e  ay hu esp e d a je  o rd in a r io  de  los q u e  passan, y anduvô  a 
(,'asal y d e sp u e s  a Verietia y iras todo esto  v ino aca y apa re jo se  para  la om baxada  de 
F ra n c ia ,  cos lando  el m u d a r  de  casa lan las  vezes, lo q u e  no se pu ede  im ag ina r ,  sino 
po r  q u icn  le su i ïre ,  y en t ien do  q u e  po r  (odas estas  cosas no le ban  dado  ay u d a  de  cosla, 
y an te s  q u e  de aqu i parliesse  m e  dixo q u e  quedav a  e m p e n a d o  y m u y  e n d e u d a d o ,  loqual 
ereo  fac i lm ente  p or  b aver  yo passado  por  los m esm o s  passos, y b a l la n d o m e  lan ade lan te  
en  ellos, y si fuesse v e rdad  lo q u e  aqu i  ban  pub lieado  q u e  V u e s t ra  Magestad  volvia a los 
negotios  A n to n io  P e re z ,  m as  b o n ra d a  salida no se podria  d a r  al d iebo don  Jo a n  de 
Jd iaq uez ;  sup l ico  a V ues tra  M agestad  m e  p e rd o n e  si passo m as  ade lan te  de  lo que  
eonviene ,  qu e  po r  esto  he q u e r id o  esc r iv ir  la p resen lc  a p arte  re m etl ien d o le  lodo a 

V u es tra  M agestad .
A p o s t i l l e  u u  R o i .

Klvas le l) février 1181.

D e lu m a in  du  B o i : No ay d u d a  sino q u e  el m as  a p roposito  q ue  se podria  
h a l la r  para esta en ibaxada  sér ia  don  Jo a n  e n le n d ie n d o  yo m u y  b ien  q u e  ay en  el todas 
las partes  q u e  aqui decis , m as  h av iendo  \ o  larito m en es te r  personas  q u e  m e  ay u d e n  a 
la g ra n  carga q u e  teng o ,  h a r ia m e  d o n  Jo an  te r r ib le  fat la y lan to  q u e  no veo form a com o 
se pud iese  çu fr ir  y con la edad  y los t r aba jo s  d e sp ira to  y de  cu e rpo  q u e  N u e s t ro  S e n o r  

es se rvido d a rm e ,  d e  q u e  sé yo lo m u c h o  q u e  vos os condoleis  har ta  m as neeessilad 
lend r ia  de  le n e r  m as  ayuda q u e  no de  p e rd e r  nad a  de  la q u e  tengo , y po r  esto a u n q u e  
eonozeo q u a n  util sér ia  para  alli don  Jo an ,  no n ie  a lrev c r ia  a el lo por lo q u e  h e  d icho ,  
y enfin  m as  im po rta  loqual q u e  lo part icu la r ,  y assi sa b rem o s  d e  ir  p en san d o  en o tra  
p e rso na  q u e  es b ien  m a la  de  ha l la r ,  m as  es ya nacida , y assi av em os  de  b u sca r  d e  lo 
q u e  ay com o se h a ra  por m y  parle  y lam b ien  p or  la v ues t ra .  Y  de don  J o a n  ten d ra  yo 
eu y d a d o  p o rq u e  en t iend o  de  su  necess idad  y servicios todo lo q u e  aqu i decis en  q ue  
leneis  m u c h o  razon.

L.

A N A L Y S E .

Madrid, le 13 janvier 1Î581.

L c i l rc  t rès  in té re s s a n te  au p o in t  de  v u e  de la s i tua t ion  m in is té r ie l le  e n  E spagne  au  c o m 
m e n c e m e n t  d e  l ’a n n é e  1581. G ranvelle  é m e t  l ’avis q u e  Sa Majesté ,  si elle  n ’a pas a b so lu m e n t

1 Elvas, en Portugal. Voyez notre tome VIII, page ÜSli.
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b eso in  des  se rv ices  de  Don J u a n  de Id iaquez ,  c o m m e  se c ré ta i re  d ’É ta t  en E sp ag n e ,  le n o m m e  
à l’am b a ssad e  d ’A llem agne.  Id iaquez  dé jà  em p lo y é  a n té r i e u r e m e n t  à p lu s ieu rs  m iss ions  à 
l’é t r a n g e r ,  a tou tes  les c onnaissances  et capacités  re q u is e s  p o u r  ce poste ,  q u e  n u l  n e  t ie n d ra i t  
m ie u x  q u e  lui e t  où  p e r s o n n e  ne p o u r r a i t  r e n d r e  p lus de  se rv ices  au Roi. N’avait-i l  pas  
dé jà  é té  dé s igné  p o u r  l ’a m b assad e  de  F ran ce .  Il d e v ie n d ra i t  d ’a u ta n t  p lus poss ib le  d e  l’e n 
v o y e r  en  A llem agne  s ’il é ta i t  vra i,  co m m e  le b r u i t  en  c o u r t ,  q u e  Sa Majesté songe  à r a p p e le r  
A n to in e  Pe rez  aux  affaires.

A p o s t i l l e  nu Koi.

EIv;iS, le 6 février  1581.

De la m ain  de Sa M ajesté  : Le Roi ré p o n d  à G ranvel le  q u e ,  vu scs n o m b r e u s e s  o c cu p a 
t ions  r e n d u e s  p lus fa t igan tes  p a r  son âge e t  l’é ta t  de  sa san té ,  il ne  cro it  pas p o u v o i r  se 
p a s se r  des se rv ice s  d ’Id iaquez  en  E spagne .  Sa Majesté 1 1e re lève  d u  re s te  pas la q u e s t io n  
posée  i n c id e m m e n t  p a r  le C ard ina l  to u ch a n t  le ra p p e l  d 'A n to n io  Perez .

Ll.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

(Archives départementales dt> Lille, fonds de l’abbaye de Maroilles, canon 6.)

Madrid, le 21 janvier  1581.

Le d u p p l ie a t  de vostre  le t tre  d u  d e rn ie r  d e  n o v e m b re ,  vient fort la rd  e n tre  m es 
m a in s ,  l’ay an t  receu  s eu l le m en t  m a in te n a n t .  E t j ’appe rço is  p a r  icelluy q u e  ne  debviés  
avoir  receu  u n e  le ttre  q u e  je  vous ay eser ip t ,  r e sp o n d an t  à u n e  vostre  p récéd en te ,  
lo u c h a n t  l’absence  q u e  vous dé l ib é r ié s  faire du  pays, q u e  ne m e sem blo i t  b ien .  P eu lt  
e s t re  m e  fo rcom ptè -je ,  m ais  j ’en  escrivis ce q u e  j ’en  c n le n s ,  tan t p o u r  vostre  rép u ta t io n ,  

qu e  p o u r  le service du  m a is t re ,  et suis enco ires  en  la m e s m e  opin ion ,  e t  q u e  si l’on  a 
peu p e r s u a d e r  aux  E sta tz  de  vous recevo ir  au Conseil ,  vous  y po u r r ié s  se rv ir  dois  
m a in te n a n t ,  e t  si n on ,  e t  q u e  les E sta lz  c o n t in u e n t  la con trad ic t ion ,  vous p o u rr e z  p lu s  
c o n v e n a b le m e n t  e t  c o m m o d e m e n t  e n te n d r e  à vostre  abbaye ,  p o u r  y a t t e n d r e  le tem ps 
q u e  p o u r r a  m e u r i r  l’op in ion  des Esta lz ,  et faire cesse r  la con trad ic t ion ,  et enco ires  
vous e m p lo y e r  en choses ,  q u e  M adam e vous p o u r r a  c o m m a n d e r ,  es lan l p lu s  près .  Ce 
q u e  n e  se  fe ro i ts i  co m m o d e m e n t ,  si vous vous es longniés .  E t  m e  sem b le  q u e  d e  vostre 
re t ra ic le  à C ologne, vous d o n n e r ié s  m a t iè r e  à p lu s ieu rs  de  par le r ,  louant c e p e n d an t  la
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ré so lu t ion  q u e  vous avez faiei, de  non vous ten ir  n e u t r e ,  et de  a b so lu te m e n t  év iter  In 
c o r r e s p o n d e n c e  avec le P r in c e  d ’O ra n g e s ;  et tant p lus  si vous  jug ez ,  c o m m e  vous  m ’es- 
cr ipvez ,  q u e  la c u re  de  luy soit d é se sp é rée .

LU.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(Bibliothèque royale île Bruxelles, manuscrit n” !M73, recueil II, lui. ô î . )

Madrid, le 2K janvier 1581.

a. A nton io  del R io  1 ha  se rvido V ues tra  Magcsdnd en  F la n d re s  n n ieho s  anos ,  por 

ih e s a u re ro  de  los con lisea l iones  y de  l’e s p a r g n e ;  y p o r  se r  Espaiïol y h av e r  servido 

V u es t ra  M agcslad el y su s  dos h ijos ,  lia siilo e x trao rd in a r iam eri te  perseg n ido  de  los 
r rh c ld e s ,  y sido de ten id o  p ieso  eon pi ligro delà vida, y despues  m al lrac lado  y he r id o ,  y 
le tienen  occupudn toda su h az ie n d a  en F lan d re s .  El lia len ido  en su n iano la c on trac -  

ta l ion  de  las esp icer ias  de  P o r tu ga l  n n ieh o s  anos  en F la n d re s ,  de  m as  de  h av e r  e n te n 
d ido en ello en  LisLiona, a lgunos  a n o s ;  el es h o in b re  platico, y m u y  en ten d id o  en 
cuen ta s  y en lodas cosas de  haz ie n d a ,  liaviendo dexado ,  nu ich os  aiïos ha, todo tralico 

de m e re a n t ia ,  ny ereo  q u e  ha l la ra  V uestra  Magestad fac i lm enle ,  q u ien  m as  partictt- 
l a rm e n te  la pu ed a  inform ai '  de lo q u e  c o n v ic n e a  la ad m in is tra t io n  de  la d ieha  espiceria .  
I le  aco rdad o ,  d ias  ha , al s e c re ta r io  D elgado ,  el servilio q u e  este podria  liazer a V ues tra

1 Antoine del Itio, seigneur de Claeydel et d'Aertselaer, mais lis»pagiiol de naissance, comme l'atteste 
ici le cardinal de Granvillc,  passa la plus grande partie de sa vie aux Pays lias. Après avoir acquis 
une belle fortune en faisant le commerce des épices au Portugal,  il se maria en lîii'.l à Anvers, où il 
épousa Eléonore Lopcz de Villeneuve, d'origine aragonaise, et dont il eut deux fils, le savant père 
jésuite, Martin-Antoine del Rio, et Jérôme, qui suivit la cair ièrc  des armes. Le lü  juin  Jîi7ô, Antoine 
del Rio fut nommé trésorier général,  chargé des confiscations, 'lette charge le rendit  impopulaire au 
point qu’en lb7(i, lors du soulèvement de Bruxelles, il fut suspendu de scs fonctions. Les scellés furent 
apposés sur  sa caisse, son château de Cleydael fut pillé, son splendide mobilier et sa riche galerie de 
tableaux furent enlevés ainsi que la précieuse bibliothèque de son fils Martin-Antoine. En 1577, 
Antoine del Rio fut arrété, conduit à Bruxelles et jeté en prison, où il eut beaucoup à souffrir. Mis en 
libel lé en liiîM, il fut chargé avec deux de ses collègues de faire l'annotation des biens des rebelles; 
ce fut la dernière mission qu ’il remplit aux Pays lias. Eu 1S8I, Philippe II l’appela en Portugal, où il 
mourut a Lisbonne le 17 février 1 î>86. Voyez Hiographic g in c r a l i tome V, page i 08, et les Mémoires 
de Martin-Antoine del llio.
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M ages lad ,  sp c c ia im cn te  n i  L isbona de  las d icbas  e sp ice r ia s ;  lia se es lado  a<|iii e sp e ran d o  
ya m u c l io s  d ias  a lguna  re so lu t ion ,  y po r  no q n e d a r  oeioso, lia e sc r ip to  la obres illa  q ue  
va eon esta ,  so b re  las cosas de la hazicndn , y por rc s iau ra r la  y el e red i lo  en  q u e  ay 
spec ia lm en le  en el pos l re ro  cap i t ido ,  dén ias  de  o iros  a lg un os  pun tos ,  q u e  son de 

co n s id e ra t io n ,  y no toca en los m in e ros  d ’Espaïia, de d o n d e  com o  lo lie e sc r ip to  olra 
vez a V u es lra  M agestad , si quiziessen e n ic n d e r  eu e llo ,  com o con v e rn ia ,  sacaria  V ucs-  
tra  M ageslad  con poco e m b a ra ç o  suyo ,  g ran  eo in od id ad .  No q u e r r ia  el se r  d ad o  por 

a u lo r  desia  obres il la ,  pe ro  si con eo inod idad  V u es lra  M ageslad  passara  los ojos po r  lo 

q u e  escrive y sera servido q u e  se trac te  de a lgun p u n to ,  sp ec ia lm en le  deste  del reslaiiro  
del c red i io ,  o otros de los con len ido s  en el escr ip to , podria  fo rm a i- el so b re  eadanno  
de  los (jue V ues lra  Magestad qu iz iesse  a lg u n o s  m em o r ia le s ,  q u e  se p o d i ia n  m o s tra r  y 
e o m m u n ic a r ,  sin (jne se sup iesse  de d o n d e  v en iesso ; si al d icho  del Ryo fuesse V ueslra  
M agestad  se rv ido  e n ip le a r  en  a lgo  en L isbona  de  su servilio , eon co lor  de  ass is t ir  a 
ello, podria  cl l iazer s e n i l i o  de  im p ortan l ia  con los m a r in e ro s  l io llandeses,  i |iie vienen 

a la diclia L isbona con su s  navios,  irac iand o  con ellos  f a m i l ia n n e m e  a la l lam enga, 
sab iend o  com o sabe la Icngua y eonv idando los  com o  en la diclia Lisbona ha heclm  

a lg u n as  vczes, q u a n d o  vinio en ella y nn desesp e ra r ia  de  poderles  p e rsu ad ir ,  a que  
com o  c o m ien çan  s i r  a lgo descon len los  del p r in c ip e  d ’O ran ges ,  revo lv iessen  la génie  
con ira el d iebo  princ ipe ,  y q u e  o le iruxcsseii vivo a V u es lra  M ageslad , o le (raclasse 
de  m a n e ra ,  q u e  no liiziesse mas dafio, loqual séria m as lac il de  ex ecu la r  en J lo llanda ,  

p o r  los m ed ios  q u e  el los abriesse ,  q u e  en n in g u n a  o tra  parle ,  sino q u e  en  ello  se 
perd iesse ,  ni a v en tu rasse  nada .

6 . Alg unas  olras c sc r ip tu ra s  lie e m b iad o  a Vueslra  Mageslad, dias lia, en  n ia le r ia  tie 
liaz ienda ;  el au lo r  délias v iendo q u e  no vu e lven ,  su p ü c a  de  nuevo  p o r  el secre lo  y que  
en n in g u n a  m a n e ra  passai) en o lras  m an os  y V ues lra  M agestad  si sera servido, podra 
m i ra r ,  si en  algo liavra fu n d a m en to ,  q u e  eonvenga  a su servilio ,  y terne liarto ,  q u e  si a 
noticia de  a lguanos  veniesse  de los  a q u ien  toca, o de  sus am igos  q u e  el b uv iesse  conce- 
bido aquellas  e se r ip iu ras  ([tic a el y a su s  arnos le p ro c u ra r ia n  dano ,  con ( |ue  se pagasse 
m a l  el zelo q u e  liene al serv ilio  de  V ues lra  Mageslad.

A p o s t il l e  i>r U o i.
Elvas, le ti février IfiSI.

De la m a in  du Roi : a. Dias a qu e  tengo  notitia  de  A nton io  del Rio, y creo 
q u e  ya o travez  me aveis cser ilo  algo del ,  a q u e  ni lia o tra s  eosas ,  no os lie podido 

re s p o n d e r  a u n  que  le be deseado  po r  los em b araço s  y ocupac iones  ( |ue lie lenido y 
tengo  y por estos  m isn ios no lie pod ido  ver au n  es te  libro  suyo, p e ro  p ro c u ra re  d e  Rio 
q u e  c reo  deve  ser  b uen o ,  y si el trala de lo de las m y n a s ,  q u e  aqu i decis ,  110 sera m alo  
q u e  liaga a lg u n  papel sob re  ello y del ny deste  110 le d a re  p o r  au to r .  Y visto lo q ue
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decis del mo p a recc  (]iie sera n m y  bien q u e  le hagais  v c n ir  luego aca, q u e  conviene  
m ue l io  le n c r  su in fortnac ion y razor) para las cosas q u e  aqui decis deste  revno de q u e  
el liene tanta notieia, e m p le a r le  en oficios del m y sm o  reyn o ,  no c reo  que  podra se r  por 
averseles  p ro m e t id o  com o sabeis q u e  no se d a ran  si no a n a tu ra le s  d e l ;  pero  creo que  
no faliara en  q u e  p o d e r  le e m p le a r  y e n t r e te n e r  en  este  reyno  para  q u e  pueda lia/.er 

con los H o land eses  lo qu e  aqui decis ,  q u e  ser ia  de  m u e h a  im porlan t ia  si se saliesse 
con cllo.

b. C re o  q u e  lie rcc ib ido  las e sc r ip tu ra s  q ue  aqu i decis q u e  m e  aveis em b iad o  q u e  creo 
que  v in ie ron  an tes  de  m y e n le rm c d a d  y con el la y las ocupnciones niinea os lie podidn  

re s p o n d e r  a aquo llo ,  liarelo en pu d icn d o  y p rocurare lo .
Y bo lv ien do  a A nton io  del Kio y visto q u e  p or  lo q u e  he  d icho  no se podra o cu par  

en oficios deste  rey n o ,  se m e  m e ha ol'recido agora si se podria  oeupnr  en ser  consul de  los 
c s t ran g e ro s  del q u e  los sue lcn  se r  estos corisules y esta agora vaco y no se ticne saiisl'acion 
en eslas r e b u e l la s  d e  don A nton io  de  los q ue  lo p r e te n d e n  y m e  dicen ques buen  oficio 
a u n q u e  no lo se c ier to ,  y pues t iene la len g u a  flamenca creo  qtie lo pu ed e  len e r  y aun  
e reo  q u e  dcvc se r  naeido  en aque l los  estados basos  ' .  Y  p o r  g a n a r  liernpo os he q u e r id o  
e scr iv ir  agora  lo deste  oficio, para  q u e  m e aviseis lo q u e  os parcciera ,  y el venga luego 

en lodas m an e ra s ,  p o rq u e  creo q u e  sera de  m u c h a  im po rtanc ia  su p re sen c ia ;  y avisad 
m e  q u a n d o  p a r t ie re  y p e nsa redes  q u e  p odra  llegar aca, y el oficio de  consul q u e  h e  
die ho sera  hario  a proposilo  para t ra ia r lo  q u e  aqu i decis con  los H ollandeses,  pues por 
el oficio tra ta ra  n u icho  con  ellos, y los de  mas d e  por alia.

LII.

I' I 1 ADU C T I 0  N .

Madrid, le 128 janvier 1381.

u. Antuuio  (Ul Hio n serv i  Voire  Majesté en F la n d re  p e n d a n t  p lu s ieu rs  a n n ées ,  en qua li té  
de  t r é s o r ie r  des confisca tions cl de  l 'épa rgne .  P o u r  ê t r e  E spagnol  cl a v o ir  se rv i  V o tre  Majesté 
avec ses d e u x  fils, il a é té  p a r t i c u l i è r e m e n t  p e rsécu té  p a r  les rebelles .  Il a é tc  d é te n u  et 
co u ru  le r i sq u e  de p e r d re  la v ie ;  d ep u is  il a é té  m a l t ra i té  e t  blessé. O n  a confisqué  ses b iens 
en  F la n d re .  Il a p a r  c o n tra t  c o n ce n tré  d a n s  ses m ain s  le co m m e rc e  des  épices de  Po r tu g a l  
d u r a n t  p lu s ie u r s  a n n ées ,  a p rè s  s’ê t re  m is au  c o u ran t  de  ce trafic  à L isbonne  d a n s  l ’espace  de

' Le Roi se trompe en supposant qu’Antonio del Hio était né aux Pays-Bas, quoique Granvellc lui 
écrive plus haut qu’il était  de naissance espagnole, comme lo déclare son (ils Martin-Antoine dans ses 
Mémoires édités par le chanoine Dslvicns,  t. I, p. KiO.
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p lu s ie u r s  . innées ég a lem e n t .  C’est  u n  h o m m e  e x p é r im e n te  e t  t rès  e n te n d u  en  tou tes  
m a t iè re s  de  co m p tab i l i té  e t  de  finances. Il y  a lo n g te m p s  q u ’il n e  s’occupe  p lu s  de  trafic.  Je  
ne  c ro is  pas  q u e  Votre  Majesté t r o u v e r a  fac i lem en t  q u e lq u ’un  q u i  pu isse  m ie u x  l ’i n s t r u i r e  
de  ee q u i  c o n c e rn e  l’o rg an isa t io n  d u d i t  c o m m e rc e  d ’épices. J ’ai ra p p e lé ,  il y  a q u e lq u e s  
j o u r s ,  au se c ré ta i re  Delgado, le se rv ice  que  le p r é n o m m é  p o u r r a i t  r e n d r e  à V o tre  Majesté , 
p a r t i c u l i è re m e n t  à L isbonne ,  à p ro p o s  d u  su sd i t  c o m m e rc e  d ’épices.  Il est r e s té  ici a t t e n d a n t  
p lu s ieu rs  j o u r s  q u e lq u e  réso lu t ion .  P o u r  ne  pas r e s t e r  oisif,  il a é c r i t  l’o p u sc u le  c i - jo in t  s u r  
les a ffa ires  de  Y H azienda , sa r é o rg a n isa t io n  e t  s u d  c ré d i t  à  ré ta b l i r ,  ce d o n t  il a t r a i té  s p é 
c ia lem en t  d a n s  le d e r n ie r  ch ap i t re ,  in d é p e n d a m m e n t  d 'a u t r e s  p o in ts  im p o r ta n ts .  Il ne  
to u ch e  pas à la q u es t io n  des m in e u r s  (ou des  e x p lo i tan ts  de  m ines)  en  Espagne.  Donc, 
co m m e  je  l’ai é c r i t  déjà  à V o tre  Majesté ,  si Elle d a ig n a i t  l ' e n t e n d r e  à cet  éga.-d, a insi q u ’il 
c o n v ie n d ra i t ,  Elle t i re ra i t ,  sans  se d o n n e r  b e au c o u p  de pe ine ,  g r a n d  p rof i t  de  ses i n f o r m a 
tions.  Il ne  v o u d ra i t  pas p a sse r  p o u r  ê t re  l’a u t e u r  de  cet op u scu le .  Mais si vo tre  Majesté  
pouva it ,  sans  sc fa t iguer ,  j e t e r  les y e u x  s u r  son écr i t  e t  si Elle voulai t  qu 'i l  t r a i tâ t  q u e lq u e  
p o in t  p a r t icu l ie r ,  s u r t o u t  celui c o n c e r n a n t  le ré ta b l i s s e m e n t  du  c réd i t  ou a u tre s  in d iq u és  
dans  ledit  écr i t ,  il p o u r r a i t  s u r  c h a q u e  q u e s t io n  in d iq u ée  p a r  V o tre  Majesté r é d ig e r  des 
m é m o r i a u x ,  q u ’il se ra i t  possible de  laisser  vo ir  e t  de c o m m u n iq u e r  sans q u 'o n  sû t  de  qui ils 
é m a n e ra ie n t .  S ’il p la isa i t  à V o tre  Majesté  d’e m p lo y e r  ledit  A nton io  del Rio à L isbonne  sous 
p ré te x te  de  l ’a ide r ,  il p o u r r a i t  n o u s  r e n d r e  de  g ra n d s  serv ices  a u p r è s  des m a r in s  ho llanda is  
qui v ie n n e n t  avec  leu r s  n a v ire s  à L isbonne ,  t r a i t a n t  avec eux  fam i l iè rem e n t  à la f lam ande ,  
co n n a is san t  l e u r  lan g u e  c o m m e  il la c o n n a î t  et les a t t i r a n t  à L isb o n n e  c o m m e  il l’a fait 

m a in tes  fois, q u a n d  il y  e s t  v e n u .  Et, co m m e  ils c o m m e n c e n t  à  ê t r e  m éc o n ten ts  du  p r in ce  
d 'O r a n g e ,  je n e  d é se sp é re ra is  pas de  le voir  r é u s s i r  à e x c i te r  les Hollandais c o n t r e  ledit 
p r in ce ,  à les p o u s s e r  à le l iv re r  v iv an t  à V o tre  Majesté  ou à le t r a i t e r  de  telle m a n iè re  q u ’il ne  
p o u r r a i t  p lu s  fa ire  d e  mal.  Ce s e ra i t  p lus  facile d ’e x é c u te r  cela en  H ollande  p a r  les m o y en s  
q u ’il l e u r  fo u rn i r a i t  sans s’e x p o se r  n i  r ien  a v e n tu r e r .

l>. J ’ai, il y a q u e lq u e s  j o u r s ,  e n v o y é  en  c o m m u n ica t io n  à V o tre  Majesté d ’a u t r e s  écr i ts  
re la tifs  à la q u e s t io n  des  f inances.  L ’a u te u r  ne  se  les v o y a n t  pas r e s t i t u e r  d e m a n d e  de  n o u 
veau le sec re t  à l e u r  ég ard  et de  n e  les la isser  vo ir  à p e rso n n e .  V o tre  Majesté  d a ig n e ra  
e x a m in e r  si ces éc r i ts  r e n f e r m e n t  q u e lq u e s  p ro p o s i t io n s  q u i  im p o r t e n t  à son service .  Mais je  
c ra in s  fo r t  q u e  si ces p ropos i t ions  v i e n n e n t  à la conn a issan ce  de  ceu x  q u ’elles v isen t,  il n ’en 
ré su l te  u n  g ra n d  to r t  p o u r  A n ton io  del Rio e t  ceux q u i  le so u t i e n n e n t .  Et, le cas é c h é a n t ,  ce 
se ra i t  mal ré c o m p e n s e r  scs services et son  d é v o u em en t  à V o tre  Majesté .

A p o s t i l l e  du  R o i .
Klvus, le 6 février 1581.

De la m ain  du  R o i : a. 11 y a du  tem p s  q u e  j e  t iens  n o te  d ’A n ton io  del Rio. Je  c ro is  q u e  
vous  m ’avez déjà  é c r i t  à son su je t .  Je  n'ai pu  v ous  r é p o n d r e  à cet  é g a rd  ni à p ropos  d ’a u t r e s  
affa ires ,  m a lg ré  m o n  d és i r  de  le fa ire ,  mais  à ra ison  des  e m b a r r a s  e t  d e s  o ccu p a tio n s  q u e  j ’ai 
eus  e t  q u e  j ’ai p ré se n te m e n t .  C’es t  ce qu i  m ’a e m p ê c h é  é g a lem e n t  de  v o i r  son  livre.  Mais j e  
lâch era i  de  l’e x a m in e r ,  c a r  il do i t  ê t r e  lion. S’il t r a i te  de la q u e s t io n  des  m in es  (en Espagne) ,
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co m m e  vous m e ie d i tes  d a n s  la p r é s e n t e  l e t t re ,  il ne  sera  pas  m au v a is  ijue del Rio fasse 
q u e lq u e  m ém oria l  s u r  cet te  q u es t io n .  Je  ne  d ira i  pas  qu'i l  e s t  l ' a u t e u r  de ce m ém oria l  ni du  
l iv re  q u e  vous m ’a \ e z  t ran sm is .  P a r  ce q u e  v ous  nie dites de  lui,  j e  pen se  q u e  vous feriez 
bien de  le fa ire  v e n i r  to u t  de su i te  ici. Il im p o r te ,  co m m e vous  l 'exp liquez ,  d ’a v o ir  ses r e n 
se ig n em en ts  el son avis s u r  les a ffa ires  de  ce r o y a u m e  (de. P o r tu g a l)  qu'i l  co n n a î t  si bien. 
Mais je ne  cro is  pas p o u v o i r  lui y d o n n e r  u n  em ploi  officiel, réserv  é, co m m e  vous  le savez, 
aux  ind igènes.  Tou te fo is  je p o u r ra i  r e m p l o y e r  a u t r e m e n t  p o u r  lui p e r m e t t r e  de  t r a i t e r  avec 
les Hollandais,  com m e vo u s  le conse il lez ;  ce se ra i t  là u n  r é s u l ta t  t rès  im p o r ta n t  s’il pouva it  
ê t r e  o b te n u .

h. Je  c ro is  av o ir  reçu  les éc r i ts  q u e  v o u s  m e d i tes ,  d a n s  la p ré sen te ,  m 'av o i r  envoyés .  Il 
me s e ro n t  p a r v e n u s  sans do u te  av an t  m on  ind ispos i t ion ,  laque l le ,  jo in te  à m es  o ccupa tions ,  
m ’a u r a  e m p ê ch e  de  vous r é p o n d re  à l e u r  su je t .  Je  tâchera i  de  le fa ire  d è s  q u e  je le p o u r r a i .

P o u r  en r e v e n i r  à A n ton io  del Rio, co m m e  p a r  les r a is o n s  q u e  j e  vous ai exposées,  j e  ne  
p o u r ra i  lui d o n n e r  u n  em plo i  officiel d a n s  ce ro y a u m e  (de Por tuga l) ,  j ’ai songé  à l 'e m p lo y e r  
en  q u a li té  de  consul  é t r a n g e r ,  m a lg ré  les p ré te n t io n s  el au  g ra n d  dép la is i r  des ag en ts  de 
c a r r i è r e  qu i  sollic itent l’un  de ces postes  vacan t  en  ce m o m en t .  On m e dit  q u e  c’est  u n e  b o n n e  
place, Je  n 'en  su is  p a s  p lus  sû r ,  m a is  p u isq u ' i l  co n n a î t  le  f lam an d ,  j e  crois q u ’il p o u r r a  la 
i e m p l i r  Je  p r é s u m e  aussi  q u ’il e s t  né  en  F lan d re .  P o u r  ne  pas p e r d re  de t e m p s  j ’ai vou lu  
\ o u s  é c r i re  a u jo u r d ’h u i  de  cet em p lo i ,  p o u r  (pie vous me disiez ce q u e  vous  en  pensez.  Q ue  
de tou tes  façons il v ien n e  ici (en P o r tu g a l)  im m é d ia te m e n t ,  c a r  sa p ré sen c e  m e sem b le  ê t r e  
u rg e n te .  Avisez-m oi d u  j o u r  de  son d é p a r t  cl de  la d a te  à laquelle  il p o u r r a  ê t r e  re n d u  ici. 

L’em plo i  de  consu l  d o n t  je  vous p a r le  plus l ian t ,  v ie n d ra  bien à p ro p o s  p o u r  lui p e r m e t t r e  de  
i m i t e r  a u p r è s  des Hollandais les a ffa ires  q u e  v ous  d i t e s  ca r  cet em plo i  le m e t t r a  en  re la t ions  
su iv ies  avec eux et tous a u t r e s  des pays  de  p a r  deçà.

LUI.

LF. CARDINAL DE GRANVELLE A l ’a BBÉ DE MAROILLES.

(Archives départementales de Lille, fonds de l'abbaye de Maroilles, cari ou fi. )

Madrid, le 2 février 1881.

J ’ny î m u  vostre  le t tre  d u  xi" d u  m o is  passé, et ay veu vo u lon t ic rs  ce  q u e  vous m e  
dic tes  pa r  icelle, de  l'affection q u e  e liaseun vous a m o n s tre  à vo tre  a r r iv é e  à Mons, et 

q u e  \ o u s  ayez p r in s  possession de \o s t r c  p lace de  conse i l l ie r  d ’Esta t ,  au  c o n la n ie m e m  
île to u s ;  p a r  ce voyez-vous q u e  je  ne  vous ay m al conse i l l ié ;  res te  q u e  vous vous y
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acq u itez ,  c o m m e  il convien t ,  p o u r  le service du  m aislre ,  et bénéfice  de  la pa tr ie ,  c o m m e  
vous  d ic tes ,  où  vous n ’avez heso ing  d ’au lt rc  in s tru c t ion ,  q u e  ce l le  q u e  vous  d o n n e ro n t  
les affaires et voslre  d isc ré tion ,  p ru d e n c e  et ex p é r ien ce ;  et où je  verray  chose  q u e  vous 
soit ag g réab le ,  j e  m ’y em p loy ray  vou lon tie rs .

LIV.

I,E CARDINAL DE GHANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

( Rihlioih^que royal« de liruxelles, inanuscril n*1 9473, recueil II, fol. 19.)

Madrid, lo 13 fcvrier 1881.

A ires  b illcttes m ios  he  rec ib ido  resp ues ta  de V u es tra  Magestad, cuyas  m an os  con  
toda l ium ildad  beso, por la m erced  q u e  m e  haze de  labadia  de la I lala, q u e  es t im o , 
com o  d evo ;  no se si es la in tention  de  Vircstra M agestad  q u e  q u cd c  esla provision 
see re ta ,  co m o  lo dc  Malines, que  yo re s ign a rc  a qu ien  y q u a n d o  q u e  V uesira  M agestad  
fuere  serv ido , y  la supl ico  sea b re v e m e n te  p o r  d e s c a rg a rm c  y p o rqu e  en t iend o  q u e  el 
serv ii io  p ro p r io  de V u es t ra  Magestad com ple ,  y yo p ro c u ra re  con ay u da  de  Dios, de  
a d m in is t r a r  l a b h a d ia  de m a n c ra ,  (|tie la conscientia  de V u e s t r a  Magestad y la mia q u e d e n  

d c sc a rg a d o s ;  so h re  las ygles ias  quo  vacan en los paescs bayos, lie cser ip to  a D on  J o a n  de 
ld i a q u e z ,d ia s  h a , to d o  lo q u e  al p resen te  yo pu edo  d e z i r ;  los viejos de  mi t iem po, son por 
la m ay or ,  pa r te ,  y q uasi  todos, m u c r to s ;  ha xvn anos q u e  m e  parli de  aquc l los  estados, 
y los quo  despuos  se ban  h e c h o  h o m b re s  y aptos a tales cargos , no los conosco, sino po r  

re la tion .  Salvo m e jo r  parcscer  y a co rrec tion  de Vuestra  M agcs lad ,  no veo in con vcn ien te  
en  q u e  luego se sepa lo de la lla la ,  d csp aeh an d o se  la n o m in a t io n ,  po r  cx cu sa r  a V uestra  
M ageslad  im p e r tu n id a d e s  de  los q u e  la p iden , y p id irau  ad e la n te ,  p e ro  liagnse en eslo, 
y en  todo lo d em as  la v o lun tad  d e  Vuestra  M agestad.

Es assi v c rd a d e ra m e n te ,  com o V u es tra  Magestad dize de Don Jo a n  tie Id iaquez , y 
q u e  t r ab a ja ,  y s irve , y l iene  m uy  buenas  partes ,  y es ap ropos i to  para d e sc a n c a r  a 
V ues tra  M ag e s ta d ,  q u e  es cosa q u e  tanio  im porla ,  y v c rd a d e ra m e n te  yo sien to  infinilo 
q u e  V u es t ra  M a g c s d a d  traba je  tanlo, lem ien d o  m u y  m u c h o  cl d an o  q u e  del lo podria  
su c c e d e r ,  d e  q u e  D ios  po r  su m isericordia  nos g ua rd e .

Q u a n to  a las p e rso n a s  para  la em bax ad a  de  A lem ana ,  he  esc r ip to  lo que  s ien to ,  y

T o m e  XII. 78
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quiinio a los de aca, V u c s lra  M agestad los conosce  m e jo r ,  y o lros  lus podran  m e y o r  
a r o r d a r  q u e  y o ;  la b u en a  y lireve provision  de  las e m b a y a d as  em p o r ia  m uelio .

A u io n io  del Rio p a r t i ra ,  com o m e  d ize , sa bad o  q u e  viene, y no p ued e  ail les, por 
p rov ee rse  para  el viaje, y eom o  viejo, no p u ed e  y r  pa r  la posta, pero  m e  assegura ,  que  
h a ra  la m ay or  d il igen t ia  q u e  p u d ie r e ;  yo le acom odo  d e  5 0 0  escudos ,  si los q n a le s  no 

podria  p a ga r  lo q u e  aqu i deve ,  ny p rov ee rse  pa ra  cl e a m in o ;  de  m uel ias  cosas podrn 
in fo rm a r  V ucstra  M agcs tad ; yo escrivi q u e  para e re see r  la haz ienda ,  po po rn ia  expe-  

d ien tes ,  d em as  de  las m in as ,  en  q u e  el no m e  lia d iclio  nada ; pero  l lam aro n  los de la 
haz ie n d a ,  el q u e  tiene a ca rgo  el pozo del Azogue ' ,  y d iô ,  ha m as de oclio m eses ,  un 
e scr ip lo  largo, d e  com o se podian benelic iar ,  las m inas  d ’Espaîia ,  en  g ran  p rovecho  de 
V u c s t r a  M agcstad  y de  sus vassallos, y no veo q u e  se t rac te  dello , y c ier to  en lo de  la 

h az ien da ,  veo los m in is t re s  m u y  lloxos. Q uexà  sem e  el h o m b r e  de  J o a n  A nd rea  D o ria ,  
q u e  no q u ie r e n  c o m p l i r  a su a m o  la su m m o ,  q u e  V uestra  Magcstad ha m a n d a d o ,  cou 
q u e  c o r r c n  a dano  de V u cs tra  Magcstad los in té resses ,  y q u e  d ize» q u e  no ay d in e ro ,  
p e ro  a l i rm a  m e  este ,  q u e  de  su bs id io  t iene el th e s a u re ro  Jo an  F e rn a n d e s  de S p ino sa ,  

una  b uen a  su n im a  dize de  m as  de  xvn cucn tos ,  q u e  callan  a V ucs tra  Magestad.
A c u e rd o  las e u en ta s  del d icho  Jo a n  Fernr .ndo , y se lo inen  por p e rso nas  q u e  lo e n t e n 

d ian ,  y q u e  no scan gan adas  d e l ,  p o rq u e  m e  asseg u ran  q u e  ser ian  a g ran  provecho  de  
V u c s l r a  M agestad, t ienen  sus ligas, y ir itell igentias, y fautores ,  y se ay ud en  unos  a o tros ,  
y se a p ro v ech an ,  a d an o  de V u e s i ra  M agcstad  cosas, veo y oygo, q u e  m e  las tim an  el 
c o ra ç o n ;  V u es t ra  Magestad t iene todavia l a  s e sc r ip tu ra s ,  q u e  m e  ha  dado  en  lo d e  la 
haz iend a  el h o m b r e  del F u c a r ;  ay cosas q u e  im porta i] ,  y suplico  d e  nuevo  V u es tra  
M agestad , no las veo nad ie ,  p o rq u e  tienen los de  la haz ienda  g ra n  favor y se saben 
vengar .

A p o s t il l e  du  R o i .
Elvas, le 20 février 158t .

De la m a in  du  l i o i  : a. Ya sabeis con  la b u e n a  v o lu n tad  q u e  yo hago  lo 
q u e  os toca s iendo  en  vos tam b ien  em p lead a ,  y no veo q u e  aya incoven ien te  en hazerse  
el d e sp a c h o  y asi lo po d re is  o rd e n a r  q u e  se haga en  la fo rm a o rd in a r ia ,  y no se si Su  
Sancli tad  ha de  p o n e r  a lgu na  de  las d il licu llades q u e  sue le  en estas cosas ;  no h e  podido 
v e r  aun  lo de  los obispados de los es tados  baxos;  p ro c u ra re  lo con b rev ed ad  y de  re so l-  
v r r lo  d e  Malinas para  q u e  la podais  r e s in a rc o in o  lo de sca is ;  es assi lo quo  decis de Don 
J o a n  de  Id iaq u ez  y a u n q u e  se t rab a ja  lo q u e  se p u e d e  esto y b u eno ,  y espero  en  Dios 
d a ra  ay ud a  y fuerzas para  ello, pues  se iiaze p or  su  sc rv ic io ;  va se m y ra n d o  en esto q u e

* Azogues, bourg de la Nouvelle-Grenade, à 12 kilomètres de Cuença. On y exploitait ancien
nement des mines de mercure (azogue), d ’où cette localité a tiré son nom.



SUPPLÉMENT. 619

im porla  m u c h o  a e e r la r s e ;  y D on J o a n  de Id iaqu ez  os escr ive ag o ra  lo q n e  del e n t e n -  
de re is  q u e  le h e  d ich o  q u e  os escriva y o tras  eosas le d i r e  d e  a qu i  al lu nes ,  q u e  no 
cscr ivo p o r  t r a b a ja r  m cnos  pucs  lo podra  h a ze r  cl.

b. No ta rd a ra  ya m u c h o  A ntonio  del R io au n q u e  m e  h a lla ra  de  parlida  q n e  c reo  q u e  
se ra  de aqu i a ocho dias  p lac iendo  a D ios, y lo q u e  le aveis h e c h o  d a r ,  hazed q u e  se m e  
a c u c rd e  paraq t ie  se pague ,  y h a re  le pasar  ad o n d e  yo vo y ;  c reo  q u e  os eserivi, q u e  m e  
avisasedes, si seria a proposito  para  consu l de los e s l ran g e ro s ,  q u e  assi c reo  q u e  le 
l lam an  a ca ;  avisad m e  si cs cosa q u e  sc le pncilc  p ro p o n e r  o no.

c. D e lo d e m a s  q u e  dccis sc len d ra  eu y d ad o  y se  h a ra  loque  se p u d ie re ,  a u n q u e  cier lo  

ay poca ayuda  para  olio, s iendo  m c n e s te r  m u c h o ;  cs assi q u e  tengo  las e sc r i tu ra s  q u e  
decis on lo de  la hn /.ienda , p e ro  n u n c a  las he pod ido  ve r  po r  a n d a r  tan ocu pad o ,  q u e  
cier to  no se p u e d e  m as ,  y vco h icn  cl zelo y cuydad o  q u e  teneis  de  my scrvicio a u n q u e  
110 es nuevo  para  my, puos s ie m p re  lo he  vislo assi en  vos.

d. Q u a n d o  c m h ie  a d o n  Jo a n  d c  (Uiniga a N apo les ,  m e  pid io  q u e  fucse por poeo 
l iem po, y a e o rd a n d o m e  deslo , y v iendo  tnm hien  la falta q u e  aca tengo de  personas ,  m e  
ha parec ido q u e  cs c o n v e n i e n t  l l a m a r le  para  o c u p a r lc  cn lo q u e  aca m e  pare^e ra  m as  
co n v cn ir ;  y tam b ien  m e  ha  parec ido  quel d u q u e  d e  O s u n a  sera  ap ropos i to  para  el ca rgo  
de  Napoles,  p o rq u e  le  lengo po r  e u e rd o  y d iscrc to , y de  o t ra s  huenas  pa r te s  con q u e  
sup lc  m u c h o  de la cxpe r ienc ia  q u e  le falla, enn qu e  crco ,  q u e  la to m ara  prcs lo ,  y cspcro  
q u e  lo ha  de  h aze r  h ic n ;  y lo m ism o  c spc ro  del d u q u e  dc M edina  S idonia  en lo de Milan 
q u e  esla aq u i  ag o ra ,  y a u n q u e  nio^o parecc  o u e rd o  y d c  h ucnos  jiarles, y  segu n  las 
pocas pe rsonas  q u e  ay, y la m u c h a  falla de las, e reo  q u e  no lian de s e r  m alas  cslns dos 
p rov is ion es ;  q u a n d o  sea t icm po  de  haze rse  los despac l ios  para cl d u q u e  de  O sun a ,  os lo 
av isa re  p a ra  q u e  le d igais cn eonse jo ,  y se bayan  haz iendo ,  y creo  sera preslo , y en tre  
tanlo no lo d ire is  a u n q u e  ya aca com icnga a r c c u m a rse  un  poeo.

LIV.

' A N A L Y S E .

Madrid, le 13 février  1.181.

(Jranvclle  r e m e rc ie  le Roi dc  l’a v o ir  b ien voulu  p o u rv o i r  dc  l 'abbaye  d 'I talu  q u ’il lui ava i t  
d e m an d ée .  11 ne  sa it  si l ' in te n t io n  de Sa Majeslc est q u e  ce l le  p rov is ion  r e s te  sc c rc ic ,  
c o m m e  celle de  l 'a rch ev êch é  de Malines.  Il ré s ig n era  cclui-c i  q u a n d  e t  en  fa v e u r  de  q u i  il 
c o n v ie n d ra  à Sa Majesté . Q u a n t  ù lui, il dé s i re  q u e  ce so it  au  p lus  tôt.  P o u r  les év êc h és
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v acan ts  a u x  Pays-Bas,  il cil a é c r i t  à Don J u a n  de  ld iaquez ,  il y a que lques  jou rs .  Mais il 
n ’est  pas à m ê m e  de  se p r o n o n c e r  s u r  la n o m in a t io n  des n o u v e au x  t i tu la i re s ;  ceux q u ’il 
a u r a i t  pu d e s ig n e r  au cho ix  de  Sa Majesté,  son t  m o r ts  p o u r  la p lu p a r t ,  d ep u is  d ix -sep t  ans  
(ju’il a q u i t té  ces p rov inces ,  e t  il ne  co n n a î t  pas les n o u v e au x  cand ida ts .  En ce qui co n ce rn e  
l 'ab b ay e  d ’Ilala, d o n t  le S o u v e ra in  v eu t  bien le p o u rv o i r ,  il im p o r te ,  en  effet, de  le faire 
im m é d ia te m e n t  p o u r  c o u p e r  c o u r t  à tou tes  c o m p é t i t io n s .  Il s ’en r e m e t  à cet ég a rd  à la 
vo lon té  d u  m o n a rq u e .

Il c o m p re n d  q u e  le c oncours  de  Don J u a n  ld iaquez  est  in d isp en sab le  au  Roi,  vu les n o m 
b reu ses  o ccu p a tio n s  de  Su Majesté.

P o u r  l’a m b assad e  d ’A llem agne,  p u i s q u e  le Iioi ne  p e u t  se  p a sse r  des  se rv ices  d ld iaquez  
en  Espagne,  elle  ne  p o u r r a  ê t r e  d o n n é e  q u ’à u n e  p e r so n n e  a y a n t  tou te  la confiance de  Sa 
Majesté . Au re s te ,  il est  u r g e n t  de  p o u rv o i r  à ce poste .

A n ton io  d r l  Rio a a n n o n c é  au  C ard ina l  q u ’il se m e t t r a i t  en  ro u te  sam ed i  p ro ch a in .  Il ne 
p o u r r a  le fa ire  p lus  tôt,  a y a n t  à t e r m i n e r  ses p ré p a ra t i f s  de  d é p a r t .  Son âge av ancé  ne  lui 
p e r m e t  pas  n o n  p lus  de  v o y ag er  r a p id e m e n t  e t  d 'a l le r  en poste .  G rnnve llc  l’a ide  de  3 0 0  é eu s ,  
p o u r  le cas où  il ne  se ra i t  pas en é ta t  de  p a y e r  ce q u ’i! doit  a Madrid e t  aussi  p o u r  ses frais  de 
voyage. Il p o u r ra  d o n n e r  b eau co u p  de  re n s e ig n e m e n ts  au  Roi. Le C ard ina l  a dé jà  é c r i t  à Sa 
Majesté  q u e  del Rio, p o u r  a cc ro î t re  les r e v e n u s  du t ré so r  pub lic ,  p ro p o sa i t  p lu s ieu rs  m oyens ,  
in d é p e n d a m m e n t  de  l’ex p lo i ta t io n  des  m in e s  (en Espagne).  De celle-ci il n ’a r i e n  d i t  à G ra n -  
velle. Mais ceux  de  V H azim da  fe ro n t  a p p e le r  l’a d m in i s t r a t e u r  de  la m in e  d e  l’Azogue. Il a 
rem is ,  il y a p lus de  h u i t  mois ,  u n  long m é m o i re  c o n c e rn a n t  les bénéfices à réa l ise r  d ans  
l’exp lo i ta t ion  des m in e s  d ’E spagne ,  au  g ra n d  p rof i t  de  Sa Majesté  et de  scs su je ts .  S e u lem e n t ,  
le Cardinnl  ne s’a p e rç o i t  pas q u ’on s’occupe  de ce l te  q u e s t io n .  Au c o n t r a i r e ,  il co n s ta te  b e a u 
c oup  d ’in e r t ie  chez  les m e m b re s  de  VH azim da.

L’a g e n t  de  J c a n -A n d r é  Doria se p la in t  de  ce q u ’ils ne  v e u le n t  pas p a y e r  à son m a î t r e  la 
so m m e  q u e  Sa Majesté  a o rd o n n a n c é e .  On laisse ainsi  s’a c c u m u le r  les i n té r ê t s  au d é t r i m e n t  
du  t r é s o r  royal.  Us d i se n t  q u ’il n ’y a pas d ’a rg e n t ,  m ais  G ranvel le  sait q u e  le t r é s o r ie r  J u a n  
F c r n n n d e z  de  Sp inosa  a r e t i r é  de  la levée  des  im p ô ts  u n e  b o n n e  so m m e  de p lus  de  17 m il
l ions ,  q u ’on  cacbe  à Sa Majesté. A ce p ropos ,  le C a rd in a l  ra p p e l le  au  Roi les co m p tes  à f o u r 
n i r  p a r  ledit  Ju a n  Fcrn n n d ez .  Il fau t  les fa ire  vé r if ie r  p a r  des co m p ta b le s  co m p é ten ts  e t  qui 
ne  so ien t  pas à la dévotion  du  T ré s o r ie r .  Il y  va de  l’i n té r ê t  du S o u v e ra in .  T o u te s  ces gens 
se t i e n n e n t  e t  se p r ê t e n t  la m ain  au d é t r im e n t  du  Koi. Le C ard ina l  voit  e t  e n te n d  to u t  cela, 
c’e s t  p i loyab le .  Il a t r an s m is  à Sa Majesté, au  su je t  de  cet  é ta t  des f inances p u b l iq u e s ,  des 
no tes  qu 'i l  t ena i t  d ’u n  ag en t  de  Függe r .  Elles r e n f e r m e n t  des re n s e ig n e m e n ts  im p o r t a n t s  e t
il ne  fa u d ra i t  pas q u ’elles t o m b e n t  sous  les y e u x  d e  p e r so n n e ,  c a r  les g e n s  de  l 'fla z ien tlu  o n t  
le b ra s  long  p o u r  a t t e in d re  ceux  d o n t  ils v o u d ra ie n t  se  v enger .

A p o s t i l l e  n u  Roi.
E l v a s ,  l e  2 0  f é v r i e r  1 5 8 1 .

De la m a in  du Iioi : Le M o n arq u e  a acco rdé  avec p la is ir  à G ran v e l le  l’a b b ay e  d i l a t a  qu ' i l  
lui d em a n d a i t .  Le C ard ina l  n ’a q u ’à faire e x p é d ie r  au plus tôt la d é p ê c h e  à cet  effet Sa Majesté
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n e  p ré v o i t  p a s  q u e  le Pape  pu isse  fa ire  des difficultés. P o u r  ce qu i  a t ra i t  à l’a rch e v ê c h é  de 
Malincs,  le  S o u v e ra in  s ’en o c cu p e ra  au ss i tô t  q u e  poss ib le  afin q u e  le C ard ina l  pu isse  r é s ig n e r  
ce s iège,  c o m m e  il le dés ire .

Les n o m b r e u s e s  o ccupa tions  du  M o n a rq u e  e t  son c ta t  de sa n té  so n t  en  effet les p r inc ipa les  
ra is o n s  q u i  l’o n t  d é te r m in é  à g a r d e r  Don J u a n  de  Id iaq u ez  a u p r è s  d e  lui.

6. Sa Majesté  e sp è re  q u ’A nton io  dcl Rio ne  l a rd e ra  p lu s  b e au c o u p ,  c a r  Elle d o i t  se n ie l t r e  
e l le -m êm e en  voyage  d a n s  u n e  h u i ta in e  de  jo u rs .  Le Roi fera r e m b o u r s e r  ce q u e  G ranvel le  a 
av an c é  à Rio, e t  il p r i e  le C ard ina l  de  lui e n v o y e r  celui-c i  où  il s e ra .  Il r a p p e l le  au Card ina l  
l’avis  q u ’il lu i  a d e m a n d é  s u r  la n o m in a t io n  de son p ro té g é  en q u a l i té  de  consu l  é t r a n g e r .

c. Le Roi co n n a î t  les e m b a r r a s  de  la s i tua t ion  f in an c iè re  d e  l’E ta t ,  m ais  il n ’a pas e n c o re  
eu  le t e m p s  d ’e x a m in e r  le m é m o i re  de  F ü g c r .

d. Le Roi se décide  5 r a p p e l e r  e n  E sp ag n e  le vice-roi de  Naplcs ,  Don J u a n  de  Z un iga ,  q u ’il 
c o m p te  r e m p la c e r  p a r  le D u e  d ’O su n a .  Il d o n n e ra  le g o u v e r n e m e n t  de  Milan au Duc de  
M edina S idonia .

LV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PHILIPPE II.

(B ib lio th èq u e  ro y a le  d e  B ruxelles, m a n u sc rit  n° 9472, re c u e il 11, fol. 55.)

Madrid, le 27 mars 1881.

D e m a s ia d a m e n tc  se t r a b a ja  V u e s l ra  M agestad , hav iendo  visto c o m o  m e  escr ive  en 
carro  del  l ib ro  d e  A n to n io  del R y o ,  y con toda h u m i ld a d  q u e  devo, suplico  a V ueslra  
M agestad  q u an to  p u e d o  q u e  se ap iad e  del P r in c ip e ,  N u es tro  S e n o r ,  de  sus vasa llos  y de  

toda la R epub lica  C hr is t iana ,  ten ien do  m a s  cu y d ad o  d e  su sa lud  q u e  vee q u an to  su 
vida im p o rla ,  y q u e  se m a n d e  a y u d a r ,  p a ra q u e  tenga m a s  liem po  lib re  p a r  a l ten d e r  a 
esto  d e  su  sa lu d ;  y p e rd o n e  V u e s l ra  Magestad la sup l ico  h u m i l i s s a m e n te  este oflîcio 
im p o r ta n te  q u e  hago, im p u ta n d o le  a lo q u e  devo, s iendole  tan ob ligado  serv idor .

Yo tengo  e sp e ran ça  q u e  se ha l la ra  V u es lra  .Magestad b ien  se rv ido  del d icho  A ntonio  

del Ryo.

A p o s t i l l e  du  R o i .

Tomar, le 3 avril  1581.

L o q u e  dezis con  ocasion d e  b av e r  yo visto el l ib ro  d e  A nto n io  del Rio os ag radezeo  

m u c h o ,  y a u n q u e  p ro cu ro  d e sca rga rm e ,  son tantas las cosas q u e  se o ff rescen  q u e  no
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puede dexar dc haver en que entendcr,  y creo lo que decis de Antonio del Rio aunque 
las m uchas  ocupaciones que aca ay cstos dias, no m e ban dexado oyrle mas ni creo que 
podra se r  hastn acabadas las cortes de aea, que espero se cotncngaran presto, viniendo 
ya mucha gcntc a ellas, pcro entre tanto  se podra cl ir informando mas de las cosas de 
aca para podermc informar dellas y ir yo m yrando  en lo que sc podra einplear. Don 
Joan  de Jdiaquez os deve cscrivir  eomo me lia paricido llamar a Funcliio.

LV.

T R A D U C T I O N .

Madrid, le 27 mars 1581.

V o tre  Majesté  t rava il le  t rop .  A y a n t  a p p r is  q u ’Ellc m ’a éc r i t  en  v o i tu re  au  su je t  d u  
m é m o i re  d ’A ntou io  del Rio, je  La s u p p l ie  eu  to u te  h u m il i té  d ’avo ir  pi t ié  d u  P r in c e ,  N o tre  
S e ig n e u r ,  dc  ses vassaux e t  dc  t o u te  la C h ré t i e n té  en  a y a n t  p lu s  de  souci dc  sa santé .  N e  
vo i t-e l le  pas  com bien  sa vie im p o r t e  à tous.  Q u ’elle se  fasse a id e r  p o u r  avo ir  p lu s  de  tem p s  

h c o n sa c re r  au  soin  d c  sa san té .  Q ue  V o tre  Majesté , je  l’en  su p p l ie  t rè s  h u m b le m e n t ,  m e  
p a r d o n n e  la l ib e r té  r e sp e c tu e u s e  q u e  j e  p r e n d s  e t  ne  l’im p u te  q u ’à m o n  ju s t e  d é v o u e m e n t .  
J ’e s p è re  q u e  V o tre  Majesté se  t r o u v e r a  b ien  des services d u d i t  A n ton io  del Rio.

A p o s t ii .i .e  ou R o i .

Tom ar, le 3 avril 1581.

Je  vous suis t rè s  re co n n a is sa n t  dc ce q u e  v ous  m e d i tes  à l ’occasion de la lec tu re  q u e  j ’ai 
pu Caire d u  m é m o i re  d ’A nlon io  d e l  Rio. Mon tem p s  est  p r is  p a r  t an t  d ’affaires, q u ’en  d é p i t  de 
tous  m es  efforts p o u r  m e  d é c h a r g e r  d 'u n e  p a r t i e  de  m o n  l a b e u r ,  je  ne  sais p lus au q u e l  
e n te n d re .  Je  cro is  ce q u e  vous  m e  d i te s  d ’A n lon io  del Rio, b ien  q u e  m es  n o m b re u s e s  o ccu p a 
tions de ces j o u r s  d e r n ie r s  n e  m 'a i e n t  pas p e rm is  dc  l ’e n te n d re .  Je  ne  pen se  pas  q u e  cela puisse  
se fa ire  a v a n t  la c lô tu re  d e  la sess ion  de ces Corlès. Elles s’o u v r i r o n t  b ie n tô t ;  il y  a déjà  b e a u 
coup  de  m o n d e  d ’a r r iv c .  En a t t e n d a n t  del Rio a u ra  d ’a u ta n t  m ieux  l’occasion de se m e t t r e  a u  
c o u r a n t  des  a ffa ires  de  P o r tu g a l  p o u r  m e  r e n d r e  c o m p te  de  la s i tuat ion  e t  il m e sera  p lus 
loisible de  voir  en quoi j e  p o u r r a i  l’e m p lo y e r .  Don J u a n  de Id iaqucz  doit  v ous  é c r i r e  q u e  
j ’ai c ru  bon d ’a p p e le r  Fonck.
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LVI.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PH ILIPPE  II.

(Bibliolb6que rojrale de Bruxelles, manuscrit n* 9472, recueil II, fol. 13.)

Madrid, le 10 avril 1581.

Volvera con esla lo que escrivi postreramente en la prclcniion del sccretario F r a n 
cesco de Idiaquez que Vueslra Magestad me rem eltio ; sobrcllo no sabria que dezir 
otra cosa, sino que el vieerey de IVapoIes aviso que vacava aquel officio que pide de 
Maestro datla erim inal de la viearia, por m uerie  de Antonio Daniel, y que se hallava 
por el tres mil y ocliocientos ducados, si que la necessidad, que passa Idiaquez, es 
grande, y que verdaderam enle  sirve muy bien, y meresce m uy merescido que Vuestra 
Magestad le haga m e rc e d ; havia pensado, debaxo de emienda de Vuestra Magestad, 
que se le podrian dar  los dos mil, y los mil ochocientos restanles a Dennetieres, con 
que  se a ju d e  y a su m adre ,  que es verdad pierde mueho, entre lan io  que se vera lo que 
segund el successo de las cosas de Flandres  con el se podra hazer adelante fiaviendo 
servido tantos anos, y los mas dellos a su costa y sin salario.

A posti l le  de la m a m  du  R o i : P arecem e bien lo que en esto decis y asi se podra 
hazer, y myrad si seria bien que escriviese desto al virey que dispusiese alia del officio 
y embiase ay redito del d inero para que se les pudiese dar  a los dos, lo que  aqui decis,  
porque podria ser mas o menos, y en este easo se veria lo que convendria. El dicho 
Idiaquez me ha embiado la carla que ira aqui firmada.

LVI.

A N A L Y S E .

Granvelle propose au Roi de donner au secrétaire François de Idiaquez une charge dont 
le vice-roi de Naples annonce la varance par suite du décès d’Antoine Daniel. On trouverait
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là 3 ,8 0 0  ducats ,  d o n t  2 ,0 0 0  p o u r r a i e n t  lui ê t r e  a rco rd é s  et lui v ie n d ra ie n t  b ien  à p ropos  
d a n s  sa s i tuat ion  si gênée .  Scs b ons  serv ices  lui m é r i t e n t  du  re s te  cette, récom pense .  Le 
C a rd in a l  e s t im e  e n su i te ,  s a u f  m e i l le u r  avis ,  q u e  les 1 ,8 0 0  d u ca ts  r e s tan ts  s e ra ie n t  r é se rv é s  
à. D e n n e t i è r e s  p o u r  lui v e n ir  en  a ide  a ins i  q u ’à sa m ère .  D en n e t iè re s  a sub i  de  g ra n d es  
p e r te s ,  d ’a u ta n t  p lus  q u ’il a se rv i  t a n t  d ’a n n ée s  sans  gages e t  à scs frais .  Ce r e v e n u  de
1 ,8 0 0  d u ca ts  se ra i t  to u jo u rs  u n e  ce r ta in e  c o m p e n sa t io n ,  en  a t t e n d a n t  q u e  le r è g le m e n t  des 
a ffa ires  de  F la n d re  p e r m e t t e  de  fa ire  d a v a n ta g e  p o u r  lui.

A postille  rle la m a in  du  Roi : Sa Majesté  se ra ll ie  à l’avis de  ( ïrnnvoile ,  en  lui d e m a n d a n t  
si l 'on n e  fe ra i t  pas b ien  d ’é c r i rc  au  vice-roi de  Naplcs qu i  d ispose  de  la c h a rg e ,  afin  q u ’il 
en  envoie  à Madrid les r e v en u s  p o u r  p e r m e t t r e  de  les p a r ta g e r  e n t r e  F ran ccsco  de Id iaquez  
e t  D en n e t iè re s .

LV1I.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PH ILIPPE II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n° 9472, recueil II, fol. 58.)

M adrid, le 10 avril 1581.

Don Alonso de Leyva se ha casado, con una hija del conde dc Corona, si Vueslra 
Mngcstad sera servido consentirlo, liavicndo conoscido Antonio dc Leyva su tio, y don 
Sancho su padre, cn servitio del em perado r  Vuestro Senor de gloriosa memoria, y ver 
que don Alonso sigue las mesmas pisadns, buscando dende sus primos anos las occa- 
siones, adonde ha pensado poder servir, me obligati a suplicur a Vuestra IMagestad, 
con la humildad que  devo, le favoresea en hazerlc merced cn lo que huvicrc ltigar, 
pues sc que passa necessidad, y entiendo que a Vuestra Mngestad escrive por darle  
cuenta de si, y suplicar de remedio.

A posti lle  de la m ain  du  R o i  : Hasla agora no he entendido nada por parte dc don 
Alonso ni por otra sino lo que aqui decis; quando lo entienda, tendre en loda la consi- 
derneion que sc deve a lo que decis.
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LVII.

A N A L Y S E .

G ranvellc  a p p u ie  la d e m a n d e  du Iloi d 'u n e  tnerced  ou gra t i f ica t ion  en fa v e u r  d e  Don 
Alonso de  Leyvn, qu i  v ien t  d ’é p o u s e r  u n e  fille du  com te  de  Coroîîa .  Don Àlonzo est 
le  n ev eu  d e  D on A nton io  de  Lcyva e t  le fils de  Don Sancho, qui a se rv i  h o n o r a b le m e n t  
l’e m p e r e u r  C hnr les -Q uin t .  Le so l l ic i teu r  sc re c o m m a n d e  de  lu i-m êm e  à la m u n if icen ce  de  Sa 

Majesté  p a r  d ’a n c ie n s  e t  exce llen ts  é ta t s  de  services.
A postille  du  R o i  : Sa Majesté  r é p o n d  d e  sa m a in  au C ard ina l  q u e  to u t  ce q u ’il a  e n te n d u  

d ire  d ’Alonzo de  L cyva ,  co n f irm e  la b o n n e  op in io n  q u e  Granvellc  a d e  lui,  e t  q u e  la r e c o m 
m an d a t io n  d u  C a rd in a l  se ra  p r ise  en  b o n n e  considéra t ion .

LVIII.

LE CARDINAL DE ÜRANVELLE AU UOl PH ILIPPE  II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n" 947-2, recueil II, fol. 63.)

Madrid, le 10 avril  1381.

a.  Ile recebido las apostillas de Vuestra Magestad sobre algunos billettes mios; lo 
que mas desseo es la commodidnd de Vuestra  Magestad y descançarlc en lo que puedo, 
con suplicar la attienda a su salud, que tanlo importa. A don Joan de Idiaques, a 
Matheo Vasquez y Cayas voi correspondiendo en las cosas del servitio de Vuestra 
Magestad, sin repetirlo ni cargarla de lo mesmo Vuestra Magestad.

b. La de las visitas se cncaminara y pornà en execution en la m anera que  Vuestra 
Magestad manda, y a don Lope de Guzman lie dado la lection y com mination, que 
contiene lapostilla; espero que con Casanalte que ya son muclio de concierto servira 
bien.

c. Al duque de Terranova escriviré por ver si con esto podremos penetrar  algo mas 
de su pretention en lo de los casamientos y sc anadirâ  a las instructiones de los gover-

T o m e  X t l .  79
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nadores rmevos, haziendose la del duque  de Osutia, la orden de no forçai’ los câsa- 
mientos, ny aparen la r  adonde goviernan.

d. I le  prevenido Fonchio , Toison d ’or y Laloo, que espero parliran manana o al 
mas la rdar  miercoles; no les he dieho la causa del viaje; van eon color de hazer su 
ju ram en to ,  y sobre la gana de Fonchio de ver y besar las manos de Vucsira Magestad 
havcmos conferido sobre las armas de Absperg, y sobre las yglesias de Flandres en 
conformidad de lo que escrivi, el liara relation a Vueslra  Magestad y le lie exliorlado 
muclio que sea breve en las audiencias, y denuo.

e. Espero que Antonio del Ryo servira bien en lo que Vueslra Magestad sera ser- 
vido eniplearle, specialmente en las cosas de Portugal,  y le hallara babil y prudeme.

f. Al Hegenle l le r re ra  hé dicho con que condition eonsiente Vueslra Magestad la 
renuntiation  de aquel olïicio de protector de Indios en Milan en su liijo, sin dezirle 
las causas.

A p o s t i l l e s  d e  l a  m a in  d u  R o i .
16 avril  1881.

a. Esta m uy bien lo que decis y os doy muchas gracias par lo que deseais y p rocu
rais rny salud, y vco bien el cuydado que teneis de corrisponder con lodo lo que eon- 
vicne a my servicio y bien de los negocios.

b. Esta mu y bien lodo eslo que decis de las visitas y de don Lope de Gu/.man, y 
espero ira lodo bien.

c. Esta muy bien todo esto, y lo del duque  de Medina Sidonia lo es que se buelba a 
escrivir para potier en ello todo esto.

d.  T am bien  lo esta todo esto y de Funchio  en tendere  lo que  havreis comunicado 
con el en lo que aqui decis.

e. Asi lo espero y es ido a Lisboa y se ira inl'ormando de algunas cosas.
/. Esia muy bien eslo de Herrera.

* LVIII.

A N A L Y S E .

Madrid, le 10 avril 1881.

«. C ranvcl le ,  p o u r  n e  p as  fa t ig u e r  le Roi,  dé jà  accablé  d ’occupa tions  de  to u te  so r te ,  ne  
l ' e n t r e t i e n d ra  pas des  a ffa ires  au su je t  d esque lles  il c o r r e s p o n d  avec Don J u a n  de  Id iaq u e z ,  
Miilheo V asquez  et Zayas.
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b. Il e x a m in e ra  e t  rég le ra  l’a ffa i re  îles visites  c o n fo rm é m e n t  a u x  in s t ru c t io n s  de  Sa 
Majesté .  Il a d o n n é  co n n a is s an c e  de  l ’apost il le  du Roi à Don Lope de  G u z m a n  e t  e sp è re  q u e  
celu i -c i ,  d ’accord  avec  C asanat le ,  s ’a cq u i t te ra  b ien  de  sa mission.

c. Il é c r i ra  au  d u c  de  T c r r a n o v a  p o u r  sav o ir  ce q u ’il p r é te n d  re la t iv e m e n t  a u x  m ar iag es .  
É ta n t  d o n n é  celui du  d u c  d ’O ssu n e ,  on a jo u te ra  a u x  in s t ru c t io n s  des  G o u v e rn e u r s  d e  ne  
pas  c o n t r a c te r  ou fa ire  c o n t r a c t e r  d e s  u n io n s  m a t r im o n ia le s  d a n s  le r e s s o r t  de  leu rs  g o u v e r 
n e m e n t s  respec t ifs .

il. Il a p ré v e n u  F o n ck ,  T oison d ’o r  e t  Laloo q u ' i ls  d e v a ien t  p a r t i r  d e m a in  ou au p lu s  la rd  
m erc red i .  Il ne  l e u r  a pas d i t  la ra iso n  p o u r  laque l le  ils av a ien t  à e f fec tu e r  cç voyage. Ils 
s ’en  i r o n t  sous p ré te x te  de  p r ê t e r  s e r m e n t ;  F onck  p a r t i c u l i è r e m e n t  p o u r  r e m e r c i e r  Sa 
Majesté.  G ran v e l le  a c o n fé ré  avec e u x  au s u je t  des a rm o i r i e s  des A b sp e rg  e t  des évêchés  de  
F la n d re .  Il r e n d ra  c o m p te  an Roi de  ces conférences .

e. G ranvel le  e sp è re  q u e  A n to in e  del Rio r e m p l i r a  b ien  les fonc tions  q u e  le Roi d a ig n e ra  
lui confie r ,  spé c ia le m en t  en  ce qui c o n c e rn e  les affa ires de  P o r tu g a l .  Il e sp è re  aussi q u e  Sa 
Majesté  le t ro u v e ra  h ab ile  e t  sage.

f . Le C ard ina l  a c o m m u n iq u é  au r é g e n t  H e r re ra  h q ue lle s  c o n d i t io n s  le Roi c o n sen t  à ce 
q u ’il r é s ig n e  ses fo n c t io n s  de  « p r o t e c te u r  des In d e s  » à Milan, en  fa v e u r  de  son fils.

A p o s t il l e  d e  l a  m a in  d u  R o i .

16 avril 1881.

a. Le Roi r e m e r c ie  le C ard ina l  de  l’i n té r ê t  q u ’il p re n d  à la sa n té  de  Sa Majesté et. d u  soin 
q u ’il p r e n d  de c o r re s p o n d r e  d i r e c te m e n t  avec ses se c ré ta i r e s .

b. Il a p p ro u v e  to u t  ce q u e  d i t  le C ard ina l  des vis ites  e t  de  D on  Lope  de Guzinan en  p a r 
ticulie r .

c. Le Roi p a r ta g e  s u r  ce p o in t  la m a n iè re  de  v o i r  d u  C ard ina l ;  il im p o r te  de  la fa ire  con- 
n n t r e  au d u c  de M éd in a  Sidonia.

il. C’est ce q u ’il a v a i t  à fa ire .  Au r e s te  Sa Majesté  e n te n d r a  de  Fonck  ce q u e  G ranvel le  lui 
a u ra  d i t  îi c e t  é g a rd .

e. Sa Majesté e s p è re  q u ’A nto ine  del Rio r é p o n d ra  à la b o n n e  op in io n  q u e  le C ard ina l  a de  
lui.  11 es t  allé  à L is b o n n e ,  où  il se  r e n se ig n e ra  s u r  p lu s ieu rs  affaires.

f .  F o r t  b ien  to u t  ce  q u e  G ran v e l le  a dit à H e r r e r a .
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LIX.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A l ’a BBÉ DE MAROILLES.

(Archives départementales de Lille, Tonds de l'abliaye de Maroilles, carton 6.)

Madrid, le 2 ju in  1881.

J ’ay receu voslrc lettre du prem ier  d ’apvril, et le duplicat, et loue de nouveau la 
résolution que vous avez prinse de vous aller em ployer au service de Sa Majesté, près 
de Monseigneur le Prince, plus tost que de vous tenir  plus longuem ent en pays neutre, 
pour l’um bre, que cela eust peu donner. Sa Majesté a pourveu freschement fort bonne 
som m e, et respondu à Monseigneur le Prince, luy déclarant sa volunlé, dont je  ne 
vous feray aultre spécification, puisque, entrevenant au Conseil d ’Eslat,  vous en ten 
drez là ce que passe.

LX.

LE CARDINAL DE GRANVELLE A L’ABBÉ DE MAROILLES.

i
(Archives départementales de Lille, fonds de l’abbaye de Maroilles, carton G)

Rome, le 12 septem bre 1580.

J ’ay en tendu , par lettres de Monsieur le prévost d ’Ayre Morillon, avec quelle p rom p
titude de bonne voulenté, vous vous estes accomodé de prendre  la peinne de, à la 
requeste  q u ’il vous a faict de ma part,  a l ler  assister à M onseigneur de Tournay ,  à la 
visitation qu ’il a faict à mon abbaye de Saint-A mand, à l’occasion des désordres q u ’aul-  
cungs religieulx y avoient procuré, et que vous vous soyez chargé de conduyrc avec 
vous le religieulx Estim ière, pou r  le loger ailleurs qu ’à la maison de Saint-Am and, 
suyvant la sentence, dont je vous rem ereye très affectueusement; et véritablement je  
tiens à bien grande obligacion ce que vous en avés faict, et m ’en tiens obligé, comme 
je seray aussi prest à le recognoistre à vostre endroietz et des vostres, en ce que vous 
m e vouldrés em ployer.
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LX1.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PH ILIPPE II. 

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit u” 9472, recueil II, fol. 81.)

M adrid, le 28 octobre 1 8 8 1.

Estas dos palabras hago solo por encam inar a V ueslra Magestad un billelte de F r a n 
cesco de Holbeke, sobre las cosas de Aranxues, que lia desseado que yo encaminasse 
porque fuesse secreto, temiendo, que si veniesse a notitia de los que alla estan, le 
vcniesse dello dano. Haviale Ilamado aca el coude de Barajas sobre los negotios del 
dicho Aranxues y presupongo, que  de todo havra dado el dicho cuenta a Vuestra  
Magestad.

A posti l le  de  la m a in  du  R o i  : He visto el papel de  Holvecke, y su zelo veo yo, ques 
muy bueno, y liene razon en m ucbo de lo que alii d ice; y quedam e aca su papel,  
para m yrar  en algunas cosas de aquellas, y yo creo que havra dicho todo aquello al 
conde de Barajas, y sino avisa de que se lo podra decir al conde porque desta m anera  
se podra m e jo r  dar  rem edio  en lo de alli que lo deve aver bien m e n e s te r ;  no se quien 
es la duquesa que  en este papel dice H o lv eq u e2 ques hija del duque  de Sesa ; quiza deve 
ser m u g e r 3 del duque de Soma, que no se quien otra pueda ser ; la primavera pasada os 
quixe yo escrivir  que holgara que dierades alla una buelta, y despues terni que  las 
m uchas ocupaciones no os darian lugar par  ello.

1 Francisco Zapata de Cisneros, comte de Barajas.
’ Beatrix de Cordoue et de Fiyueroa, fille de L ouis-I'ernandès de Cordouc, duc de Sessa.
* Elle était la femme de Ferdinand-Foulques de Cordoue de Requéscns, duc de Sonia, grand 

am irauté de Naples.
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LX1.

T R A D U C T I O N .

Ces d e u x  m o ts  s e u l e m e n t  p o u r  t r a n s m e t t r e  à V o tre  Majesté  u n  lii llel de  F ra n ç o is  de  
I lo lbeke  s u r  les a ffa ires  d ’A ra n ju c z .  Il dé s i re  q u ’on lui en  g a r d e  le se c re t  d a n s  la c ra in te  
q u e ,  s ’il v en a i t  h la c o n n a iss san ee  d es  g e n s  de  là-bas, il ne  lui fasse d u  to r t .  Le com te  de  
Harajas l’avait  ap p e lé  ici au  su je t  de  ces a ffa ires  d ’A ran jucz ,  e t  je  p r é s u m e  q u e  led i t  com te  
a u ra  r e n d u  c o m p te  du  tout à V o tre  Majesté .

Apostille, de la m a in  du  Roi : J ’ai vu  le billet de  Holvecke. J e  connais  son zèle, que j ’a p 
p réc ie ,  e t  il a ra iso n  s u r  b e a u c o u p  de  po in ts  q u ’il d év e lo p p e  d a n s  sa le t t re .  J e  g a rd e  celle-ci 
p o u r  en  e x a m in e r  cer ta ines  p a r t ie s .  J e  cro is  q u ’il a u ra  dit to u t  cela au  c o m te  de  Uarajas. 
S in o n  0 1 1  p o u r r a i t  le lui d i re ,  afin q u ’il soit  m ie u x  à m ê m e  de  p o r t e r  re m è d e  aux  affa ires  de 
là-bas ( d ’A ran juez) ,  qui en  o n t  b ien  beso in .  Je  1 1e sais q u e lle  est la d u c h es se  q u ’Holveque, 
d a n s  ce b ille t,  d it  ê t re  la fille du  d u c  de  Sesa .  C 'est  p e u t - ê t r e  la fe m m e  d u  d u c  de S o m a ;  je  
ne  vois pas q u e  ce pu isse  ê t r e  u n e  a u t r e .  Au p r in te m p s  d e r n ie r ,  j ’ai v o u lu  vous  écr i re  q u e  
j ’au ra is  é té  b ien aise de  v ous  voir a l le r  j e t e r  u n  c o u p  d ’œil là-bas (à A rn n ju cz) ;  d e p u is  j ’ai 
c r a in t  q u e  vos n o m b re u s e s  o ccu p a tio n s  ne  v o u s  en  d o n n a s s e n t  pas le tem ps.

LX11.

LE ROI PH ILIPPE 11 AU CARDINAL DE GRANVELLE.

(U ibl io thèque  royale  de  B ruxe l le s ,  m an u sc r i t  11° il 17-2, re cuei l II, fol. Hô.)

Lisbonne, le S novem bre 1581.

Uno del duque  Ernesto  de Baviera, nuevo obispo de Lieja (que creo os deve aver 
liablado ay), me lia hablado oy de su parte las eosas que creo que liavreis enlendido 
del, y entre  otras me parece que  me pide consejo si iratara de capelo antes de lener 
el obispado de .Munster, que m e parece que  pre tende; y aun me parece que me dio a 
en tender que deseava my ayuda en Io del capelo, y que  no se iratase desto sino eon 
vos, aunque  110 se si se podra escusar de tratarse con Foncluo, aviendose de tralar
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tambien con el de las otras côsas ; a me parecido escriviros luego todo esto, y encar- 
garos que con el pr im ero m e aviseis todo lo que os pareciere en estas cosas y lo que 
sera bien responderle, porque se pueda despachar con brevedad.

LXII.

T R A D U C T I O N .

Un e n v o y é  d u  d u c  E r n e s t  d e  B avière ,  le n o u v e l  é v ê q u e  de Liège, leque l  e n v o y é  a u ra  sa n s  
d o u te  causé  avec vo u s  h M adrid ,  m ’a pa r lé  a u jo u r d ’h u i  de  la p a r t  d u d i t  p ré la t  des  a ffa ires  
d o n t  il d o i t  v o u s  a v o ir  e n t r e t e n u .  Je  cro is  q u ’il m ’a d e m a n d é  conseil  n o t a m m e n t  s u r  le p o in t  
d e  sav o ir  si son  m a î t r e  sol l ic i te ra i t  le c h a p e a u  de  C a rd in a l  a v a n t  d ’a v o ir  o b t e n u  l’é v êch é  de  
M u n s te r ,  a u q u e l  il m e  p a ra i t  p r é te n d r e .  Il m e  s e m b le  auss i  q u ’il m ’a d o n n é  à e n te n d r e  q u e  
l ’é v êq u c  de  Liège d és i ra i t  s ’a s s u r e r  de  m o n  a p p u i  p o u r  l’o b ten t io n  d u d i t  c h ap e au  e t  q u ’il 
n ’en  fû t  t r a i té  q u ’avec vous.  P o u r t a n t  j e  ne  sais si l’on p o u r r a  é v i t e r  d ’e x a m in e r  cela avec 
F o n c k ,  p u i sq u ’il fau t  b ien r é g le r  avec lui les a u t r e s  a ffa ires .  J ’ai c ru  d e v o ir  vous  é c r i re  tou t  
cela sans  t a r d e r  e t  vo u s  r e c o m m a n d e r  de  m e  d o n n e r  p u r  le p r e m i e r  c o u r r i e r  v o t r e  avis s u r  
la m a t i è r e  et s u r  la ré p o n se  à fa ire  au  p lu s  tôt  à l ’e n v o y é  de  l’é v c q u e  de  Liège.

LXIII.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU COMTE DE H EN N IN -LIÉTA R D 1,  SEIGNEUR DE CAPRES.

( B ib lio th èq u e  royale  d e  B ruxelles, m a n u sc rit n° 18013, fol. 5 .)

Madrid, le 15 février 1882.

Monsieur, bien que j ’eusse bien bonne mém oire de plusieurs services q ue  vous 
avez faict à Sa Majesté et spécialement de ceulx que vous me ramentevez par  vostre

1 O udart de Bournonville, comte de H cnnin-Lictard. Voyez plus haut, page 41.
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lettre du 14 de Janvier que  l’on m ’a m ain tenan t donné,  ce m ’a esté fort g rand plaisir 
d ’en avoir par vostre lettre la ram enlevance. Et je  vous puis asscurer q u e j a y  tousiours 
cogneu en Sa Majesté bonne volunlé q u ’affcciion en vostre endroit, que promptitude 
à la recongnoissance de vos services. Je  voidz par vostre dicte lettre à quoy vous 
prétendez, que je  ramentevray voluntiers à Sa Majesté; mais il convient que vous vous 
adressez à Monsieur le prévost Foueh, car je suis icy loing du maistre, comme vous 
sçavez. El estant chancelier de l 'ordre , et ayant la charge des affaires des Pays d ’Em bas, 
vous entendez assé que  par  ses mains doihvent passer l 'une que l’aultrc  de voz 
prétensions, que  sont de l 'ordre du Thoison, com m e chef  des finances; mais je  ne 
laisseray pourtant de faire ma part de, en toutes occasions, ramenlevoir voz services et 
de m ’employer en ce que je  pourray pour vous, d ’austanl entière affection que je  me 
recom m ande à vostre bonne grâce, priant le Créa teur  vous donner, Monsieur, ce q u e  
désirez.

LXIV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU COMTE DE HENNIiN-LIÉTARD, SEIGNEUR DE CAPRES.

(B ib lio th èq u e  royale  de  B ruxelles, m a n u sc rit  n° 18015, fol. 7 .)

Madrid, le 13 mai IS82.

Monsieur, J ’ay receu voslre lettre par laquelle vous me dictes que, suyvant ce que 
je  vous avoye adverly, vous aviés faics dresser par  delà les despèches requis, pour 
l’éreclion de Henin Liétard en comlé, et pour y adjouster ce dont Sa Majesté vous a 
faicl don, que vous me dictes avoir estez conceuz par  ceulx du  Conseil, que l'on a 
envoyé à Sa Majesté, avec lettres fort favorables de M onseigneur le Prince de Parme. 
11 failli que tout cela soit passé avec les dépesches île langue française à Lisbonne, 
entre  les mains de Monsieur le prévost Foncq, qui a en main le seaul et la charge des 
affaires des Pays d’Enbas, et que joincternent aussy aura il lieu la charge de depescher 
la commission pour la compagnie d ’hom m es d ’arm es. De tout cecy n ’ny-je ju sques  à 
ores rien veu. El comme ce sont choses ordinaires de chaneellerye, elles se depeschent 
là. Mais devant l’arrivée du dict sieur, j 'obtins de Sa Majesté l’accord qu’est ce 
qu 'importe . Et je  liens que lediet sieur Foncq (que j 'ny tousiours congrieu vous eslre 
bien affectionné), ne fauldra de vous en faire les depesches;  et afin qu'il le face, ne



SUPPLÉMENT. 633

laisseray de le solliciter par mes lettres, désirant très fort m ’em ployer en tout ce qui 
me sera possible, pour vous faire piesir  et service, vous merciant très affectueusement 
les honestes et courtoises offres, que vous me la ides par voz lettres. Et de m esm e 
me recom m ande à vostre bonne grâce, priant le Créateur,  qui, Monsieur, vous doint 
vos désirs.

LXV.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU SECRÉTAIRE CRISTOBAL DE SALAZAR *,

ENVOYÉ A VENISE.

( I m p r im é  dans les Documentes inèdilos, t. XXXV, p. ô ü » . )

Madrid, le 12 novembre 1S82.

Su Mageslad ha senalado el diâ de su partida de Lisboa é cinco del mes que viene, 
y ya ha por orden suya apercibido el duque  de Alba la Corte para que todos para aquel 
tiempo esten en orden de partir. La emperalriz verna con Su Mageslad; quedara por 
gobernador el Screnisimo Arcltiduque Cardenal,  y todos los de la sangre tienen salud, 
exeeplo el Principe, nuestro Seîior, que ticne las v im êlas;  pero pasalas, gracias a Dios, 
m uy bien, y se espera que sera sin dâno, asi lo haga su divina hondad. El m arqués  de  
Santa Cruz ya pone la mano en la obra par mandado de Su Mageslad à préparai- la 
arm ada para el ano que  viene, y con anticipar es m enester  remedial- lo que se puede a 
nuestra taii perniciosa tardanza, que no sabemos acabarcosa .  Bravean Franceses en las 
fronteras; pero en la Corte ablandan, y empiezan ya, de lejos, à tratar de coneiertos, para 
enhilar  mieva negociacion : verse lia lo que  sera, para que conforme à lo que fuere se 
m ire  el camino que se habra de tener. El principe de Parm a habia mandado hacer  
algunos fuertes a lorno de Menin, para eslorbar  que los que eslan en aquella g u a rn i-  
cion no puedan hacer dano.

El conde de Barajas 2 ya esta en la posesion de su presidencia; el duque de Osuna ya

'  Voyez dans les Documentas ineditos, t. XXXV, p. 3S(5, une noie où il est dit que su r les suscrip- 
tions de p lusieurs lettres adressées à Cristobal de Salazar, celui-ci est appelé secrétaire de l’ambassade 
espagnole à Venise.

’ Francisco Zapata de Cisneros, prem ier comte de Barajas, présiden t du Conseil de Castille, disgracié 
en 1H91. Voyez Mobel F a t i o , L ’Espagne au X V  h  et au X V I I e siècle, pp. 118, 174.

T o m e  XII. 80
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estant en Naples, y rada dia podemos esperar  la llegada del com endador mayor à 
Barcelona, si en m ar ha hecho el liempo que aqui habemos tenido de très semanas 
ara.

LXV.

T R A D U C T I O N .

Sa Majesté  a fixé la d a te  de  son d é p a r t  d e  L isbonne  au  5 d u  m ois;  p ro ch a in ,  e t  déjà  le d u c  
d ’Albe a, p a r  son o r d r e ,  p r é v e n u  la C o u r  d ’avo ir  à se  t e n i r  p r ê t e  à p a r t i r  p o u r  ce t te  époque .  
L’Im p é ra t r i c e  r e v ie n d ra  avec  Sa Majesté. Le sé rén i s s im e  A rc h id u c -C a rd in a l  r e s t e r a  (en P o r 
tugal)  en  qua li té  de  g o u v e r n e u r .  T o u s  les p r inces  de  sa n g  so n t  en  b o n n e  san té ,  s a u f  le 
P r in c e  (hé r i t ie r )  n o t r e  S e ig n eu r ,  q u i  a la p e t i te  véro le .  Mais,  grdee  à Dieu ,  il s u p p o r t e  b ien  
le  m al ,  qu i ,  j e  l’espè re ,  n 'a u r a  pas d e  f â ch eu x  ré su l ta t s ,  s ’il p la î t  à la b o n té  d iv ine .

Le m a r q u i s  de San ta  C ruz ,  s u r  l’o r d r e  de  Sa Majesté,  s ’occupe  dé jà  de  m e t t r e  la flo tte  en 
é ta t  p o u r  l’a n n é e  p r o c h a in e .  Il fau t  r é a g i r  à l’avance  c o n t r e  n o t r e  l e n t e u r  si funeste ,  q u i  fait 
q u e  n o u s  ne  savons  ja m a is  t e r m in e r  nos p rép ara t i fs .

Les F ran ça is  m e n a ce n t  nos f ro n t iè res .  Mais à la lo n g u e  ils se  re lâ c h e n t  et c o m m e n c e n t  
déjà  peu à p eu  à c h e r c h e r  à e n t a m e r  de  nouve lles  n égoc ia t ions .  On v e r ra  ce qu i  en  a d v ie n 
d ra  p o u r  e x a m in e r  ce q u ’il y  a u ra  à fa ire  en  l’occurence .

Le P r in c e  de  P a r m e  a o r d o n n é  d ’é le v e r  q u e lq u e s  fo r ts  a u to u r  de  Menin p o u r  e m p ê c h e r  
les  exac tions  de  la g a rn iso n .

Le co m te  de  B ara jas  est  en  possession  de sa p ré s id e n c e . j  Le d u c  d 'O ssu n a  es t  à Naples e t  

n o u s  p o u v o n s  a t t e n d r e  c h a q u e  j o u r  l’a r r iv é e ,  à B a rce lo n e ,  du  g r a n d  C o m m a n d e u r ,  p o u rv u  
q u ’il fasse en  m e r  le t e m p s  q u e  n o u s  avons  eu d e p u is  t ro is  sem aines .
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LXV1.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU ROI PH ILIPPE II.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit u» 9472, recueil II, fol. 116.)

Madrid, le 22 novembre 1882.

No ay palabras que puedan exprim ir  el dolor que lengo del fnlescimienlo del p r in 
cipe, nueslro Senor assi per ser perdida lan grande, por la buena mueslra que dava de 
si en sus liernos anos, côrno por el justo  dolor, que  esio dara a Vucsira Mages lad, y 
assi m esm o considerando el estado de nueslras cosas, y cl prcjuyzio que esto puede 
d ar  para adelante. G ran golpe es, y para sosiener le gran es fuerco y clirisliandad, es 
m enesler,  quai es la de V ucs i ra  Magestad, a laquai suplico con la hum ildad , obser- 
vanlia y am or que devo, que se esfuerce a lomarlo de m anera ,  que su salud no se 
offenda, considerando quanto esta y su vida, importan para suslemo de la clirisliandad 
loda y la religion, y en quaula olïensa de Dios séria, no lencr a la conservation desla 
el devido respeclo, y que  sea servido travajar inenos, pues vee quanio puede offender 
su salud lanto y lan conlinuo trabajo. Dios nueslro  sénor consuele a Vuestra Mages
lad y la inspire siempre para acerlar en loilo.

A p o s t i l l e  d u  R o i .
Le 6 décembre 1582.

El dolor y las causas del son de manera que no pueden dexar de darse nos muclio 
a sen tir ;  vos lo considérais y dezis lodo conforme a vuestra clirisliandad y prudeneia, y 
yo veo muy bien el am or y volunlad con que lo ira lais, porque os doy muclias gracias; 
fuerte golpe ha sido, y lanio mas duele quanio  mas cerca ha venido de los passados, 
y assi es mucho menesler el favor y ayuda de nueslro senor para tem plar  el dolor 
y sentimiento nalural como yo lo procuro y le alabo por lodo lo que es servido hazer, 
conformandom e con su divina volunlad, y le supplieo se contente con lo hecho, no 
m irando que no se lo merecemos, sino por su infini ta misericordia.

De la m ain  du  R o i  : Yo esloy bueno aunque  lie andado con calarro estos dias, mas 
ya es muy poco, y deseo que vos lo esteis.

'  L’infant Diego, m ort de la petite vérole. Voyez notre tome IX, pages 594, 435.
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LXVI.

T R A D U C T I O N .

Madrid, le 22 novembre 1582.

Il n ’y  a pas de  pa ro les  qu i  p u is se n t  e x p r im e r  la d o u le u r  q u e  j e  ressens  de la m o r t  du 
p r in c e ,  n o t r e  S e ig n eu r .  La p e r te  n ’est  pas s e u le m e n t  auss i  g ra n d e ,  eu  é g a rd  a u x  e sp é ran ces  
q u ’il d o n n a i t  dès  ses p lus j e u n e s  années ,  e t  à la j u s t e  a ll l ic tion q u e  son t rép a s  a causé  à 
V o tre  Majesté , mais  elle  s’a g g rav e  des e m b a r r a s  de  n o t r e  s i tu a t io n  p r é s e n t e  e t  d u  p ré jud ice  
q u i  p e u t  en r é s u l t e r  p o u r  l’a v e n i r  C’es t  u n  g ra n d  m a lh e u r ,  e t  p o u r  le s u p p o r t e r  il faut de 
l’énerg ie  e t  de  la ré s ig n a t io n  c h ré t ie n n e .  V o tre  Majesté en  n b eau co u p ,  e t  j e  la su p p l ie ,  avec 
l ’hu m il i té ,  le re sp ec t  e t  l 'affection q u e  j e  Lui dois, de  s ’e f fo rce r  à e m p ê c h e r  q u e  sa san té  ne  
so u ff re  pas t ro p  de son  c h a g r in .  V o tre  Majesté  c o n s id é re ra  co m b ie n  sa s a n té  e t  sa vie 
im p o r t e n t  au  so u t ien  de  to u te  la c h ré t ie n té  e t  de  la re lig ion  e t  que lle  o ffense  à Dieu  ce se ra i t  
q u e  de  ne  pas se p r é o c c u p e r  de  l eu r  co n se rv a t io n ,  co m m e  il e s t  de  son  devo ir .  Elle v o u d ra  
b ien  .■•onger à a l léger  son t rava il ,  c a r  des o c c u p a t io n s  auss i  l a b o r ie u s e s  e t  auss i  suivies 
p e u v e n t  c o m p r o m e t t r e  sa san té .  Q ue  N o t re  S e ig n e u r  Dieu in sp i re  V o tre  Majesté  d a n s  tout  
ce q u ’Elle a à faire.

A p o s t il l e  dd  ltoi.

Le 6 décembre 1B82.

Mon c h ag r in  e t  le t r is te  é v é n e m e n t  qu i  en  est  la cause ,  sont tels q u e  j e  ne  puis  m ’e m p ê 
c h e r  d ’en  ê t re  t rè s  a ffecté .  V o u s  vous e x p r im e z  à cet  ég ard  avec la p i t ié  e t  la sagesse  qu i  
vous  so n t  p ro p re s .  J e  re co n n a is  b ien  là l’affection e t  la so l l ic i tude  qui vous  a n im e n t ,  e t je 
vous  en  r e m e rc ie  b eaucoup .  Ça é té  un  g r a n d  co u p  p o u r  m oi,  e t  d ’a u t a n t  p lus c ru e l  q u ’il a 
suivi de p rè s  d ’a u t r e s  m a lh e u rs .  Aussi ai- je  g r a n d  besoin de  la g râce  e t  de  l’a id e  de Notre  
S e ig n e u r  p o u r  c a lm e r  u n e  d o u le u r  si n a tu re l le .  J e  m ’y efforce  et y  tâche  d e  tou t  m o n  p o u 
v o i r ,  m e c o n fo rm a n t  à sa d iv in e  v o lo n té ;  e t  j e  Le su p p l ie  de  m ’é p a r g n e r  d ’a u t r e s  sou f
f ran ces ,  si t a n t  e s t  q u e  j e  m é r i t e  son ind u lg en ce .  Je  ne  pu is  e s p é r e r  q u ’en  sa m isé r ico rd e  
infin ie .

De la  m a in  du  R oi : Je  m e  p o r te  b ien  q u o iq u e  j ’aie  so u f fe r t  ces jo u rs -c i  d 'u n  c a ta r rh e ,  
peu  g ra v e  du  res te .  J e  fais des v œ u x  p o u r  v o t re  b o n n e  santé .
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LXVIL

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU COMTE DE HENNIN-LIÉTARD, SEIGNEUR DE CAPRES.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n° 18015, fol. 9.)

Madrid, le 26 ju ille t 1583.

Monsieur, Je  n’ai pas plus tosi reçeu, que à l’arrivée de Monsieur le P résident 
d ’Artois *, voz lettres du  16e de Janvier,  par lesquelles vous m e remerciez si cour to i
sement, le peu d ’oftice que je  puis avoir faict, en la recommandation de voz affaires, 
ausquelz Sa Majesté a voulu user  de quelque gratification en vostre endroit , qui me 
desplait estre m oindre de ce que je  vouldrois, attendu la qualité de voz mérites, mais 
le maistre est g rand, et recouvrant ses pays, comme nous debvons espérer  q u ’il lera,
il aura tant meilleur moyen de donner  contantement à un chacun et je  seray lousiours 
dadvis qu ’il use de libéralité, la plus grande q u ’il pourra à l’endroit de ceux q u ’ont bien 
servy. Je tiens que  vous vous souviendrez de l’affection, que en tout temps je  vous ay 
tousiours portée, et cela vous pourra  faire entendre ,  ce que vous pourrez espérer  de 
moy aux occasions, auxquelles je  pourray avoir moyen de m ’em ployer en chose que 
vous soit aggréable, e t pour vous faire de bien bon cœ ur plaisir et service, vous 
asseurant q u ’en ce trouverez vous tousiours de mon coustel toute prompte volonté. 
Et me recom m andant très affectueusement à votre bonne grâce, je  prie le Créaieur 
quil, Monsieur, vous doint l’accomplissement de vos désirs.

LXVIII.

LE CARDINAL DE GRANVELLE AU COMTE DE IIENNIN-LIÉTARD, SEIGNEUR DE CAPRES.

(Bibliothèque royale de Bruxelles, manuscrit n» 18013, fol. H .)

Madrid, le 9 août 1H83.

Monsieur, J ’ai receu vostre lettre du  9 du  mois passé, et avant l’arrivée d ’icellc, 
j ’avois jà  faict les offices que m ’ont semblé convenir, afin que  Sa Majesté, en occasion

1 Jean G russet, d it Richardot.
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des charges que vaequenl h présent, par le décès de feu Monsieur de R assengh ien1, il 
plaise à sa Majesté avoir souvenance de voz services et bonnes qualités, pour vous 
employer com me j ’espère il se fera, et que vous vous aecomoderez à ce que Sa Majesté 
jugera mieux convenir, laquelle ie vois assez résolue de non vouloir charger  tant de 
charges, su r  une personne seulle, se souvenant des effect/. peu convenables succédez 
d’avoir chargé en aulcuncs personnes tant de charges, oultre ce quil est raisonnable, 
et mesmes en temps que si g rand nom bre  de gens ont souffert pour son service, tenu 
regard de récom penser  plusieurs, vous priant croire qu ’en moy vous trouverez 
tousiours l'affection que ie vous ay souvent ouffert, et telle que requiert nostre 
ancienne amitié , me recom m andan t pour lin de ceste très affectueusement à votre 
bonne grâce, et priant le Créateur q u ’il vous doint, Monsieur, lentier accomplissement 
de vos désirs.

LXIX.

L E  C A R D IN A L  D E  G R A N V E L L E  A U  C O M T E  D E  1 IE N N 1 N -L IÉ T A R D , S E IG N E U R  D E C A P R E S .

(B ib lio th è q u e  ro y a le  d e  B ruxelles, m an u sc rit  i r  18015, lo i. 15 .)

" Madrid, le 4 novem bre 1883.

Monsieur, J ’ay receu plusieurs de voz lectres de m esm e argum en t que  sont sur  la 
prétention des charges vacquées par  trespas du feu seigneur de Rassinghien, comte 
d 'Ins igh ien  2, à cuj Dieu face mercy. J ’ay piéçà respondu à toutes, vous disant avoir 
fairt ollicc envers Sa Majesté, luy rcprcsantanl voz services et votre prétention, comme 
aussi l’ay-je recom m andé h Monsieur le prévost Foncq qu ’a charge des affaires de 
par delà, et a en tre  scs mains les papiers, mesmes les lettres que Monseigneur le 
Prince de P arm e  a escripl sur  ce poinet, et aultres. Ayant faict de mon costel tout ce 
que je puis, reste d ’actcndre la résolution de Sa Majesté, dont je  tiens que ledict 
prévost Foncq vous advertira, puisque cela passe par  ses mains, et faict les consultes 
seul avec Sadicte Majesté. Je  vous mertie  les courtois offres que vous me faictes, et

1 Maximilien Vilain, baron de Rassenghien, inort le S ju in  1585. Voyez notre tome X, page 290.
* Il avait été crcé comte d’Isenghicn par lettres patentes de Philippe II du 19 mai 1582, en re

gistrées en la Chambre des comptes à Lille le 30 m ars 1585. Voyez ou V e g i a n o , Dictionnaire de ta 
Nubienne, verbo de Gand.
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pour revanche je  vous asseure que vous me ireuverez bien presi en tout ce que me 
vouldrez em ployer que  sera de  mon pouvoir, com m e fort voulentiers devant l’arrivée 
du  dict s ieur Foncq je  traicta avec Sndicte Majesté de voz affaires avec la résolution 
telle que est succédée. Et ceste mesme volonté Ireuverez vous tousiours en moy 
prompte. Me recom m andant très affectueusement à vostre bonne grâce, priant le 
Créateur q u ’il, Monsieur, vous doint voz désirs.

LXX.

FRAGMENT d ’|JN MÉMOIRE APOLOGÉTIQUE DU CARDINAL DE GRANVELLE 

COMPOSÉ PAR LUI-MÉME

(Bibliothèque de Besançon. — Mémoires de Granvelle, t. XXXIII, fol. 275 à 278.)

1585.

Ce que je  prétends principalement desduyre et pour faire congnoistre ce que la Gou- 
lette s ’est perdu, et p a r  la faulte de ceux q u ’esloient dedans qui l ’ont fort mal défendu et 
d ’aultres qui en ont ehu  charge, et que  à tout aulcuns Espagnolz publient pour, comme 
j ’ay dict au com m encem ent,  ayder l’un l’aultre et se décharger ,  chargeant à tort d ’aultres 
qui n ’y ont coulpe quelconque. E t  pour rep rendre  la chose de plus haut,  la m ém oire  est 
fraische des causes que m euren t  feu Sa Majesté Impériale à l’entreprinse contre feu 
Barbarousse q u ’avoit déchassé le Roy qui por lors rêgnoil à Tunes ,  pour y poser 
ferme le pied et s’y fortifier; aussy n ’est-il besoin débastre si le choix du lieu pour 
fortifier ou se bastir ladicte Golette estoit à propos et où il convenoit; ce que l’on dit 
eu t dépendu si g rande som m e, et ce q u ’elle a cousté aux royaulm es de  Naples et de 
Sicille a esté bien employé, et la fortification dès le com m encem ent et depuis bien 
en ten d u ;  ny si le dessaing et d iscours que  l’on a fait souvent pour la délïendre ou 
pour la dém olir ,  e t  de fortifier ailleurs sont esté bien entendus, cela est certain q u ’elle 
a m erveilleusement cousté auxdietz royaumes et que  à yeeux c’estoit une taille o rd i
naire insupportable; et je  m e doubte que tout considéré, elle a donné plus de peine,

1 Nous donnons ici la fin inédite de ce mémoire, dont G r o e n  v a n  P r i n s t e r e r  a publié la prem ière 
partie  dans sa Correspondance de la maison d’Oramje-Nassau, 2 ' édition, 1 "  série, t. I, p. 71.
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soing cl frais q u ’elle n ’a faicl de service; et j ’ay ban tésmoignagc par lettres des chefs 
qui ont esté à la charge d ’icelle, que du "temps que j ’ay eheu le gouvernem ent du 
royaulme de Naples, que sont esté quatre  ans et quattre mois, au lieu que l’on m ’avoit 
escript en avoir pour six et sept mois, elle a esté pourveue abondam m ent de ce que l’on 
m ’a dem andé, et davantage pour le soing particulier que j ’en ay tenu.

Lors que  je  vins audict gouvernem ent,  succédant au feu duc d'Alcala* qui m ouru t à 
Naples, au temps q u ’il était question d ’cxécutcr  la ligue que, devant de partir  de 
Home, j ’avoys iraiclé en compagnie d ’aultres ministres du Roy, entre Sa Sainteté, Sa 
Majesté et les Vénitiens contre le T u r q u e 2, que fut ce que plus rne meut à faire le 
voyage pour double que, devant que l’on eut peu pourveoir d ’aullres, selon que l’on est 
en Espagne long el tardif en loute provision, l’on ne seroit à lemps par ladicle exécu
tion, outre les désordres q u ’esloient au royaulme, et que y a deux ans auparavant 
j ’avois elm lettre de Sa Majesté pour succéder audict feu duc, et dois lors esloient les 
commissions et au ltres (lettres).

Audict Naples Carillo de Quesada avoil la charge de ladicte Goulette, que Sa Majesté 
y «voit envoyé pour quelque plainte q u ’elle avoit lieue contre le Seigneur Don Alonzo 
P im entel,  son prédécesseur, qu ’elle avoit appelé en Espagne depuis quasi un an devant 
que l 'armée du T u rq u e  y vint, Sa Majesté com manda au Seigneur Don Petro  Porto 
Carriere  d ’y aller et en tira ledict Carillo, à la vérité bon soldat,  el que de longtemps 
en a faict preuve. Mais ledict S1' Don Alonzo et ses parens avoient donné quelque 
plainte contre ledict Carillo, et avec ledict Don Pedro  venoil un licentiado pour 
p rendre  information d ’aulcuus poineiz. Ledici Don P edro  estoit à la vérité bon gentil
hom m e, mais en sa vie n ’avoit veu guerre ,  ny ne sçavoil que c ’esloit ny d ’assaillir ny 
de défendre place. Et me esbabys lors très fort com m e plusieurs aultres de ces choix, 
com bienque dois aulcuncs années en ça, ou soit par faveur de ceux qui sont près de 
Sa Majesté, ou aultrement, nous avons veu souvent auilre choix peu approchant.  Et si 
eeste place so debvoil tenir par importance, il n ’y a personne q u ’aye jugem en t qui 
n ’entende combien il importe que  celuy à qui l’on en donne charge aye les qualités 
r equ ise s ;  et ce est la première faillie, à laquelle en partie se peut im puter la faulle; el 
combien que le choix ne (soit venu) à propos, si ne faillis-je pourtant de luy corres
pondre et de tenir avec luy l’inielligence requise, tant pour les provisions que pour 
l’adveriir  à lemps et au ilre  de ce que connoit.

L a n n é e  du T u rq  vint su r  la Goulette l’a n . . . ,  soit pour le dessaing que dois long

1 Parafan-llcnriquez de Hibcra, due d’Alcala, vicc-roi de Naples. Voyez notre tome IV, page 1 4 ", 
et tome XI, page 58.

! Le cardinal de Granvelle entend désigner le traité  conclu à Home le 2 juillet cl le 21 novembre 
1 ÎJ 7 0 .  Voyez ce trailé  dans D u m o n t , Corps diplomatique, t. V, 1 "  partie, p .  1 8 4 .
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temps il avoil su r  ceste place, pour s’opposer a u q u c l j ’on avoit souvent cy devant faict 
g randes provisions, ju sques  à y destiner camp formé avec chef principal et d ’estofîe, 
lorsque on confioit moins en la fortification de la place parceque aussy l’on despéroit 
de la pouvoir ayder par m er  pour non y avoir part, ou pour avoir heu le T urcq  imité 
de ce que  l’an précédcni s’estoil faict à T h u n es ,  ou pour vouloir continuer  son desseing 
ou pour mieux dire celui de  Lulchaly 1 q u ’avnit com mencé de se fortifier à Biserte pour 
im iter ce que  Barberousse avoit, com m e est touché dessus, cy devant pourjecté, combien 
com m e que  jusques oyres, pour quoy que ce soit, il n’y a du costé du T urcq  au l tre  
suitte, et a bien inonstré que la fortilieation de la Goulette, au lieu où elle estoil ne luy 
a samblé ny à ses capitaines à propos, puisque l’ayant gaigné ils l'on démoly. Et pour 
commencer, de ce que se fit l’année précédente, lorsque l’on mit en term es que nostre 
armée, su r  la fin d ’ieelle, après la retraite de l’arm ée du T u rcq ,  alla à la coste d ’Afrique, 
pour du moins dém olir  ce que Luchaly avoit com mencé fortifier à Biserla, le Seigneur  
Don Joan fit assem bler  conseil d’iceux que Sa Majesté avoit choisy pour l’assister, où 
je  me trouva; et s’estant mis en délibération ce que en ce voyage se pourait faire et 
mesme que  lediet Seigneur désiroit faire em reprinse sur  le royaulme de T u n es ,  tant 
pour le service de Sa iVlajeslé que pour quelque opinion en laquelle aulcuns de sa 
suitte l’avoient mis, q u e  ce royaulme luy pourroit dem eurer  comme chose acquise et 
non du domaine, estant requis de dire mon opinion, elle fut de représen ter  les causes 
que  m euren t feu sa Majesté Impériale de faire l’emprince de T u n es ;  que ce que Luchaly 
avait commencé de fortifier à Biserte m ’esloit fort suspect, dont ja v o is  avec vives 
larmes auparavant escript à  Sa Majesté, afin que on y eus reg a rd ;  et que en tout cas il 
me scmbloit que  cela se dcbvoit recoignoistre et (scroil) obvier à ses desseings que 
d ’occuper Tunes,  ayant apparence que l’on en avoil bon moyen...

LXXI.

LE CARDINAL DE GIIANVELLE AU COMTE DE HENNIN-LIÉl’AHD, SEIGNEUR DE CAPRES. 

( UiblioLbèqui- royale de  liruxelles, m an u sc rit 1 1» 1H013, fol. 15.)

Madrid, le 24 janv ier 1584.

Geste sera pour respondre aux voslres du x de septem bre ,  que sont en tiè rem ent 
fondées à me faire faveur, me lesmoingnant le sentem ent que vous avez eu de mon

' Olah-Aly ou Luchali, souvent cilé dans les volumes précédents.

T ome XII. 81
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indisposition, cl la joye du recouvrement de ma santé, que grâces à Dieu, est bonne, avec 
laquelle je  seray tousiours bien prom pt pour m ’employer en ce que je  pourray pour 
vostre service, et pour correspondre de mon coustel à voz tant favorables et libérales 
offres, desquelles je  vous mercie très affectueusement, me recom m andan t à vostre 
bonne grâce, et priant le Créateur, quil, Monsieur, vous doint l’en t ie r  accomplissement 
de vos désirs.

LXX1I.

ALEXANDRE FARNÈSE AU CARDINAL DE GRANVELLE.

(A rchives de l’aud ience , liasse  â if i .)

Septem bre 1585.

Monsieur, Voyant l’instance que la Dame Ducbesse d ’Arschot 1 m’a faict d ’escrire 
au Roy Monseigneur en faveur de Philippe de Boulois, son lilz, q u ’elle envoyé présen
tem ent par de là, je  ne luy ay peu refuser cest office, tant pour les mérites et qualité 
de ladictc Dame, que pour les bons et valheureux debvoirs et services q u ’a rendu  le 
Sr de Beauvoir, son feu mary, à S. M. les ayant bien voulu accom paigner de ce mot 
pour  vous dire le contentement que ce me sera d ’en tendre  que ceste m ienne  recom 
mandation puisse advancer ce que vad procurer  par  de là; vous priant partant bien 
affectueusement de le vouloir assister en icelle de vostre faveur et crédit, selon que 
vous estes aeeoustumé faire en chose de juste considération, cl que je  me promeelz de 
vostre bônne volonté, dont l’amitié que ferez en cest endroict à ladicte D am e et à son 
lilz, je  la tiendray pour bien employée et au rang des aullres q ue  je  vous doibs pour 
user de revanche en aullre chose, qui se présentera de vostre service, où je  m’employ- 
ray d ’aussy bon cueur  *.

1 Jeanne de Blois, fille de Louis, seigneur de T rclon, et de Charlotte d’Humicre, épousa en p re
m ières noces Philippe de Lannoy, chevalier, seigneur de Beauvoir, m ort le 2 ju in  1571. Le 
1 "  mai 1582, elle épousa Philippe deC roy, duc d’Acrschot. Voyez notre tome VIII, page 245.

’ Une lettre  conçue dans des term es à peu près sem blables a été adressée au prévôt Fonck et une 
outre semblable au secrétaire Laloo. Aucune de ces lettres ne porte de date.
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A i r e ,  549.
A i g u e s - M o r t e s ,  48.
A i x - l a - C b a p f .l l e , 597.
A l a i n  (Guillaume), cardinal, 4 3 1 .

A l a m o n t  (Le Sr d’), gouverneur de Dam pviliiers, 
330.

A l b e  (Le duc d’), 20G, 241, 359, 3G9, 406 , 503,
571, 653.

A l b e r t  (L’archiduc), 158, 633.

T o m e  XII

A l i i b i ; s .  Voy. Lorraine (Clinrlcs de).
A l b r e t  (Jeanne d'), 317.
A l c a l a ,  0, 9, 20, 33, 510.
A l c a l a  (Le duc d’). Voy. liibtra.
A l d o u r a n d i n o  f J l y  p o l i  l e ) ,  cardinal, 152.
A l d o u r a n d i n o  (Pedro), 20, 25, 2 8 ,4 3 , 46, 47 , 50,

52, 59, 03, 69, 73, 83, 91, 95, 102 ,128, 182,
164, ICC.

A l e n ç o n  (François, duc d’). Voy. François d’sllcn- 
çon.

A l e s s a n d r i n o  (Le cardinal), 60, 507.
A l e x a n d r e  F a r n è s e , 7, 10, 27, 50, 32, 40, 44, 

5 5 ,6 2 , 89, 92, 103, 133, 150, 160, 109, 178, 
185, 191, 193, 195, 196, 215, 217 à 219, 227, 
233, 238, 244, 252 à 2fi4, 258 à 261, 264, 266 
à 271, 276, 278, 2*3, 286, 287, 305, 508 à 
320, 524, 526, 528, 530, 352 à 514, 565 à 
595, 403, 410, 418, 415, 427, 453, 431), 4M , 
448, 451, 453, 457, 458, 459, 464, 167, 409, 
472, 474, 476, 481, 482, 485, 487, 493, 494, 
495, 497, 499, 502, 513 à 515, 535, 538, 540,
550, 551, 572, 585 à 588, 593, 597, 539, 604, 
600, 628, 032, 638, 642.
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A l g e r , 1 7 2 .

A l l e m a g n e , 5 8 ,  1 2 4 ,  1 2 9 ,  1 0 9 ,  1 7 9 ,  2 3 3 ,  2 6 5 ,  

3 1 3 ,  3 1 5 ,  3 4 8 ,  3 0 6 ,  3 6 8 ,  3 8 8 ,  3 9 1 ,  3 9 2 ,  3 9 9 ,
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A l l e m a n d s  (Soldats), 1 0 3 ,  1 1 5 ,  2 7 6 ,  2 8 8 ,  2 8 9 ,  
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A l o n s o - S a n c u e z . Voy. Cotllo.
A l p e s , 2 1 8 .

A l p d e n , en lirabant, 283.
ALrBEN, en Gueldrc, 500.
A l t e m p s  ( R o b e r t  d ’) ,  8 7 .

A m b a s s a d e  d e  F r a n c e ,  0 1 0 .

A m b a s s a d e  e n  A l l e m a g n e ,  0 1 7 .

A m b a s s a d e u r  d ’E c o s s e , 2 0 9 .

A m b a s s a d e u r  d ’E s p a g n e , 2 0 4 .

A m b a s s a d e u r  d e  F r a n c e ,  8 0 ,  4 2 4 .

A m b a s s a d e u r  d e  F r a n c e  a H o m e , 1 0 7 .  

A m b a s s a d e u r  d u  d u c  d e  L o r r a i n e ,  1 4 0 .  

A m b a s s a d e u r s , 5 5 ,  1 4 1 .

A m b r o s i o  ( I ) o i i ) . Voy. Landriano.
A m e r o n g e n ,  3 0 0 .

A m e r s f o r t , 3 0 7 .

A m i r a u t é  d e  S i c i l e .  Voy. Leyda.
A m o n t  (Le b a i l l i  d’). Voy. Aclicy.
A m o n t  (Le bailliage d’), 392, 002.
A m s t e r d a m ,  3 7 7 ,

A n d r é  (Jean). Voy. Doria.
A n g e n o u s t  (Jérôm e d’), 502.
A n g e r s ,  384.
A n g l a i s , 123, 101, 206, 349, 419, 451, 472 , 536. 
A n g l a i s  (Soldats), 126, 280, 281, 295, 333, 565, 

492.
A n g l e t e r r e ,  5 0 , 5 8 ,  8 1 ,  1 6 1 ,  1 6 2 ,  2 0 3 ,  2 0 4 ,  2 0 7 ,

2 0 8 ,  2 5 1 ,  3 4 8 ,  3 0 0 ,  3 7 7 ,  5 9 9 ,  4 0 0 ,  4 0 3 ,  4 0 4 ,  

4 0 0 ,  4 1 5 ,  4 4 2 ,  4 4 5 ,  4 5 1 ,  4 5 5 ,  4 6 7 ,  4 7 0 ,  4 7 6 ,  

4 8 5 ,  4 8 7 ,  4 8 8 ,  4 9 3 .

A n g l e t e r r e  (Bateaux d’), 8 0 ,  1 0 7 .

A n g l e t e r r k  (L 'expédition d’), 4 8 5 .

A n g l e t e r r e  (La cour d ’), 4 9 1 .

A n g l e t e r r e  (La couronne d’), 2 0 5 .

A n g l e t e r r e  (La décadence de i’), 4 9 6 ,

A n g l e t e r r e  (La descente en), 4 9 6 .

A n g l e t e r r e  (La guerre  d’), 4 7 0 .

A n g l e t e r r e  (Les intentions de l a  cour d’), 4 9 1 .

A n h a l t  o u  A n h o l t  (Agnès-Jledwigc, dam e douai
rière d ’), 1 7 1 ,  3 3 5 ,  5 5 4 ,

A n t o n i o  (Don) de Portugal, 5 2 4 .

A n v e r s , 2 ,  9 ,  2 1 ,  2 5 ,  2 7 ,  2 9 ,  4 5 ,  4 4 ,  5 4 ,  5 8 ,  9 2 ,  

1 0 5 ,  1 0 7 ,  1 1 1 ,  1 1 5 ,  1 1 6 ,  1 2 5 ,  1 5 0 ,  1 9 2 ,  2 2 8 ,  

2 5 4 ,  2 5 7 ,  2 4 4 ,  2 5 2 ,  2 5 3 ,  2 5 5 ,  2 5 7 ,  2 0 2 ,  2 7 2 ,  

2 7 5 ,  2 7 9 ,  2 8 1 ,  2 8 3 ,  2 8 i ,  2 9 0 ,  2 9 4 ,  3 0 4 ,  3 0 5 ,

5 1 2 ,  3 4 5 ,  5 1 8 ,  3 0 0 ,  5 0 9 ,  5 7 4 ,  5 7 6 ,  3 8 1 ,  4 1 3 ,

4 1 5 ,  4 2 7 ,  4 4 4 ,  4 5 9 ,  4 7 0 ,  4 7 1 ,  4 9 3 ,  5 9 4 .

A n v e r s  (Ceux d ’),  8 8 ,  2 4 1 ,  2 4 5 .

A n v e r s  (Explosion d 'un vaisseau près du pont à),
44.

A n v e r s  (L’écoutète d’), 5 1 9 .

A n v e r s  (La capitulation d’), 2 5 7 .

A n v e r s  (La prise et Ja réduction d’), 8 9 ,  1 0 4 ,  

5 4 4  et suiv.
A n v e r s  (La riv ière d’), 3 0 ,  3 7 ,  2 5 9 ,  5 2 9 ,  4 1 2 .  —  

Voy. aussi Escaut.
A n v e r s  (Le château d ’), 2 5 7 ,  5 K 6 .

A n v e r s  i L c m agistrat d ’), 5 ,  1 2 5 .

A n v e r s  (Le quartier d ’), 19.
A n v e r s  (Le siège d ’J, 7 6 ,  8 1 ,  8 5 ,  2 4 4 .

A n v e r s  (Le traite  d ’),  1 0 5 .

A n v e r s  (Les brouillons d’), 2 8 5 .

A n v e r s  (Les brûlots d’), 4 4 ,  2 7 5 .

A n v e r s  (Les députés d’), 2 5 7 .

A n v e r s  (Les négociations avec la ville d’), 3 3 9 .

A n v e r s  (Les notables d ) ,  9 5 .

A n v e r s  ( M r d ’) ,  1 4 9 .

A n v e r s  (Un m a r c h a n d  d ’) ,  2 2 8 .

A q u i l a , 1 7 ,  5 8 ,  6 7 ,  1 2 5 ,  1 3 0 .

A q u i l a  (Don Juan del), 2 9 3 ,  4 3 4 .
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A r a g o n ,  2 ,  ü ,  9 ,  1 2 ,  1 0 ,  1 7 ,  3 3 .

A r a g o n  (Charles d ’),  d u c  d e  T erranova, 82, !)1, 
96, 129, 170, 587, 359, 560, 520, 5 2 6 ,8 4 8 , 
568, 586, 594, 598, 625.

A r a g o n  (Don Pedro d ’) ,  f i l s  d u  d u c  d e  T erranova, 
525.

A r a g o n  (Le cardinal d ’) 60.
A r a g o n  (Le conseil d’), 55.
A r a g o n  (Le vice-chancelier d ' ) ,  71), Ut, 105, 577.

— Voy. aussi Fernandez.
A r a g o n  (Le vice-roi, le m aître d'hôtel et vice- 

chancelier d ’), 79.
A r a g o n  (Les affaires d -),  1 i l .

A r a n g u e z , 1 5 8 ,  5 7 0 ,  5 7 ) .

Arbi (Le comte d1), 209.
A r d i n g i i e l l o , trésorie r, 1 7 .

A r e m b e r g  (Le comte d’), 286, 296, 297.
A r l a y , 1 4 6 .

A r l e u x , 803.
A r n e m u i d e n , 5 7 7 .

A r r a s ,  551.
A r i u s  (Le gouverneur d '), 328, 358, 359.
A r t o i s , 311, 358, 426, 418, 502, 503.
A r t o i s  (Le conseil d"), 503.
A r t o i s  (Le gouvernem ent d ’), 5 4 ,  7 7 ,  1 1 0 .

A r t o i s  (Les villes d ’), 330.
A s p k k ,  503.
A s s o n l e v l l l b  (Christophe d’), 134, 520, 387, 549 

à 551, 558.
A s t r o l o g u e , 87.
A t a l a  (L’al)baye d ’). Voy. Ilala.
Â u b i g n v  (Mr d’). Voy. Lens.
A u d e n a r d e ,  359.
A u d i t e u r  g é n é r a l  d e s  P a y s - B a s ,  201.
A u g e r  (Le Père Edmond), jésuite , 145. 
A u g s b o u r g  (La confession d ’), 515.
A l g s b o u r g  (La diète d’), 27, 568.
A u g u s t e , électeur de Saxe, 124, 171.
A u m a l b  (Le duc d ’), 270, 367, 391.
A l s t r i o , 509.
A u s t i u ' w e e l , 296.
A u x o n e , 121, 454.
A v a l  (Le bailliage d ’), 392.
A v e s n e  (La rente d’), 360.
A v i l a  C a l d e r o n  (Diego de), 296.
A v i l a  d e  (j u z m a n  (Diego), 293.
A x e l , 467.
A y t o n a . Voy. liamiiH Guillen de Moncado. 
A z o u c e s  (Les mines d’ ), 618.

B .

I î a u e  (Jacob, m arquis de), 317.
B a d e  (Philibert, m aregrave de), 314.
I’ a c i i n o  o u  B e c i i i n o  (César), capitaine, 290. 
B a l a n ç o n  ( M r de). Voy. Ihje (Philibert de).
B a l d a n i , 55.
B a l d u i n  o u  B a l d u i n o  (François), 525.
B a l e , 383.
B a l e  (L’éveque de), 198, 361, 589.
B a l i b n y  (Le Sr de), bâtard de révoque de Va

lence, 802, 503.
B a p a u m e ,  27, 270.
B a r a g a s  (Le comte de). Voy. Zapala.
B a r a t ,  217.
B a r b a r i e  (La côte de), 172.
B a r b e n ç o n  (Le Sr de). Voy. M ardi (liobcrl de la).

B a r d e r o u s s e , 659.
B a r c e l o n e , 7, 24, 25, 12, 45, 44, 56, 63, 64, 68, 

74, 115, 1 7 3 ,3 2 9 , 454.
B a r o c c i  (L’ingénieur), 548.
B a s q u e  (La province), 62.
B a s t a  (Le général). 529.
B a t a i l l e  n a v a l e , 1 0 4 .

B a t e n b o u h g , 453.
B a u d o u r , 3(i 1, 412.
B a u m e  (Claude de la), 48 t.
B a v i è r e  (Le duc de), 166, 578.
B a y  ou B a i u s  (Michel), 516.
B a y o n a , 126.
B é a r n a i 3 (Le prince), 5, 58, 108, 117, 129, 367.

— Voy. aussi Navarre  cl Henri.
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B e a u m o n t , 5 7 7 .

B b a u r e p a i r e  (Mr (le), 549, 551, 552.
B é j a  (L ou isde '.frèredu  roi Henri de Portugal,524. 
B e l b o n ,  507.
B e i g e s  (Le caractère des), 241.
B e l l e - F o n t a i n b  (Le prieur de). Xoy.Saint-M auricc. 
B e l v a l e t  (P ierre de), 602, 505.
B e n a v i d e s  (Diego de), 508 à 310.
B e n c i  (Le père), 158.
B e n i t e s  (Miguel), 271.
B e r g e n - o p - Z o o m , 2 7 ,  8 5 ,  8 9 ,  2 3 0 ,  2 5 4 ,  2 4 2 .  

B e r g e r a c , 5 2 1 .

B e r g h e s  (Le m a r q u i s  de), 5 8 ,  8 0 ,  1 3 4 .  

B e r c s c i i e - I I o o f d , 5 7 1 .

B E R o - s u n - L E - R u i N  (Le château de), 467, 499. 
B e r l a y n o n t , 5 1 .

B b r l a y m o n t  (Claude de ', Sr de Hautepenne, 192, 
3 0 6 ,  5 5 3 ,  5 7 0 ,  4 5 5 ,  4 5 7 .

B e r l a y m o n t  (Gilles de), Sr de llicrgcs, 557. 
B e r l a y m o n t  (Le comte de), 503, 586.
B e r n e , 197, 198, 217, 565, 567.
B e r n o i s , 1 9 8 ,  1 9 9 .

B e s a n ç o n ,  1 2 1 ,  1 2 5 ,  1 4 7 ,  1 4 9 ,  5 6 8 ,  5 8 2 .  

B e s a n ç o n  ( L ' a r c h e v ê c h é  d e ) ,  1 4 2 ,  4 8 4 .

B e s a n ç o n  (L’église m étropolitaine de), 497, 498. 
B e s a n ç o n  (L’Université de), 124.
B e s a n ç o n  (Le chapitre de), 125, 481, E01. 
B e v r r e n , 308 , 520, 560, 412, 415.
B i a r d e  (Le prince de). Voy. Henri le Béarnais. 
B i l l y  (Le baron de), 61, 506, 540.
B i l l y  ( M r d e ) .  V o y .  Sainl-Quenlin  (Jacqueline de). 
B i n s h i i u c k , 5 4 6 .

B i o n d o , 75, 175, 176.
B i o n d o (L<’ chevalier), 129 ,157 ,158 ,175 ,177 ,186 . 
B i r o n ( L c maréchal de), 518.
B i s e i i t e , 6 4 4 .

B i s i g n a n o  (La princesse de), 98. — Voy. aussi 
Sanscvcrino.

BlSOGNOS OU RECRUES. 6 .

I î i t b o u r g  (Le château de), 555, 556.
B l a i r  (Le capitaine), 5 1 0 .

B l a n g e r v a l  (Le capitaine), 550, 535, 545, 544, 
565.

B l a t i b r , 237.
B l o e y e r e  (H enri de), 232.
B l o i s  (G uillaum e d e 1, d itT rèslong , 255.
B l o i s  (Jeanne de), duchesse d’Aerschot, 642. 
B l o i s  (Philippe de), 642.
B o b a u i l i .a (Francisco d e ) ,  c o m t e  d e  Puîlonrostro,

454.
B u d k n a n  (Guillaume), 429, 430, 441, 445, 446, 

448, 455, 457, 458, 469, 472.
B o e r k s c h a n s  (Le f o r t  de), 275, 284, 296.
B o h ê m e  (La reine de , 550.
B o i s - i . e - D l c , 16, 2 5 ,2 7 , 242.
B o i s o t  (11 d e ) ,  148.
B o i t  (Le colonel), 475.
B o i t o u s k t  (Claude), 121, 145.
B o .m b e r g k n  ou V an B o m b e r g e n ,  285.
B o n o m i  (Jean-François), évéque de Vereelli, 

nonce, 155.
B o n v a l o t ,  149.
B o r g k r i i o u t , 255, 269, 570.
B o r g i a  ;B arthélem i de), 200, 220, 221, 225. 
B o r g i a  (César de), duc de Candie, 200, 220, 221, 

225.
B o r g i a  (Francisco de), 200.
B o r g i a  (Louis de), 200.
B o r g o  d i  V a l  d i  T ai io  o u  B o r g o  d i  T a r o , 176, 

177, 181, 185.
B o r r o m é e  (Krsilia l'arnèse), 170.
B o r r o m é e  (Frédéric), 170.
B o r r o m é e  (René), 6 r de Form iguère, etc., 157. 
B o s q u e s  (Le Sr de), 525.
B o u c h a i n , 325.
B o i r b o n  (H enri d e ) .  Voy. Condé.
B o u r b o n  (Le cardinal de), 45, 64, 525. 
B o u r b o u r g  (l.e hailli de), 521.
B o u r g o g n e ,  14, 41, 95, 145, 144, 197 à  199, 

217, 265, 564, 588, 595 à 596, 400, 417,
455, 479, 484, 498, 505, 506, 516, 599, 604. 

B o u r g o g n e  (Le collège de), 151.
B o u r g o g n e  (Le gouverneur et président de), 484, 

499.
B o u r g o g n e  (Les affaires de), 52(i.
B o u r g u i g n o n s , 278.
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B o u r g u i g n o n s  (Courtisans), 1 2 2 .

B o u r g u i g n o n s  (Soldats ', 575, i l ! ) .

B o u r n o n v i l l e  (Ouilart d e ) ,  comte d e  l l e n n i n -  

Liétard, etc., 41, 54, 77, 110, 328, 52«), 550,
558, 559, 632, 637, 641.

B r a b a n t ,  8 1 ,  2 4 5 ,  5 7 5 ,  4 1 8 ,  4 7 5 .

B r a b a n t  (Le drossart de), 519.
B r a b a n t  (Les abbés do), 500.
B r a b a n t  (Les seigneuries en), 522.
B r a g a n c e  (Catherine de), 524.
B r a g a n c e  (Le duc de), 524.
B r e d a , 150, 282.
B r e e d e r a a d ,  à Anvers, 50, 574.
B r e d e r o d e , 2 4 .

B r e f  d u  p a p e , 1 4 5 .

B r é v i a i r e ,  4 4 4 .

B r i c t i u s , 159.
B r i z e n o  o u  B r i s o g n o  (L’abbé), 571.
B r o i s s i a . V o y .  F r o i s s a r t  [Jean).
B r o o c k e  C o b i i a m  (Guillaum e), 429, 456, 457, 

489, 491, 494. —  Voy. aussi Cobham.

B r o u s s a u l t  (Jacques). Voy. Chantraine (Jacques). 
B r u g e s , 247, 511, 553, 540, 515, 565, 475. 
B r u g e s  e t  s o n  F r a n c ,  201.
B r u g e s  (La reduction de), 501.
B r u g e s  ( L a  m i n e  d e ) ,  381, 385.
B r u g e s  (Le Franc d e ) ,  201, 443, 475.
B r u g e s  (Le m a g i s t r a l  d e ) ,  581.
B r u g e s  ( L e s  conferences de), 58, 80, 154. 
B r u l o t s  a  A n v e r s .  Voy. Anvers (Les brillols d ’). 
B r u n s w i c k  (Erick I I ,  due de), 588.
B r u n s w i c k  ( I l c n r i - J u l e s  d e ) ,  1 2 1 .

B r u n s w i c k  (Lc due de), 5(i5, 570, 575 , 577. 
B r u x e l l e s ,  2, 10, 27, 29, 31, 31, 5 7 ,4 5 , 58, 

139, 250 , 232, 234, 230, 211, 242, 246, 247, 
252, 254, 257 i  260, 285, 537, 349, 586,
589, 577, 598, 488. 495, 8 0 1 .

B u c k i i u r s t ( L c  Sp d e ) .  Voy. Sackoille (Thomas de). 
B u g .n a s t r e  ( L e  c a p i t a i n e ) ,  220, 221.
B u l l e  in  C o e n a  D o m i n i ,  2 1 5 .

B u r g l g y  (Lord). Voy. Cecil (Guillaume),
B u r i c i i  (La villc d e ) ,  500.

G.

C a b r e r a  y  B o b a d i l l a  (Diego), comte de Chinchou, 
20, 5 6 ,7 9 , 94, 105, 114, 516.

C a j e t a n  (llcn ri), 174.
C a j e t a n  (La maison de), 174.
C a l a i s , 195, 206, 300, 467.
C a l l o o , 273, 278, 569, 573.
C a l u a r t , C a l a b a r t  ou C a l v a r t  (Liévin), m inistre 

protestant, 231.
C a l v i n ,  70.
C a l v i n i s t e s , 284, 285.
C a l z a d a  (Santo Domenico della), 189.
C a m b r a i ,  4, 156, 140, 257, 325.
C a m b r a i  (L’archevêque de), 505.
C a m b r a i  (La partie  de), 502.
C a u b r a i  (La trêve de), 330, 387, 502.
C a m b b é s i s ,  503.
C a u p i n e ,  283, 467.

C a n a r i o  (Jean-A ntoinc), 54.
C a n d i e  (Le duc de). Voy. Iltirgia.
C a n n e s  (Le jeu  des), 28.
C a n t e c h o i x , 156, 157.
C a p e z u c a  (Camille), m aître de camp, 289, 293. 
C a p o  Boco, 509.
C â p r e s  (Le Sr de). Voy. Bournonville. 
C a r a c t è r e  des habitants des Pays-Bas, 245. 
C a r a f f a  (Le due Joseph de), 178.
C a i i o i n a u x  (Les), 88, 141.
C a r d o n a  (Le duc de). Voy. Curdoue.
C a r d o n a  (Michel de), capitaine, 293.
C a r d u i n i  (Mario), colonel, 289.
C a r i l l o  d a  Q u e s a d a ,  640.
C a i i p e n . Voy. Karpen.
C a s i m i r , palatin, 121, 317, 386.
C a s s a n a t t e , 025.
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C a s s i o p i n  (Jean), 5 0 0 .

C a s t i e l l o  (Les îles o c c i d e n t a l e s  d e ) ,  8 2 .

C a s t i l l a  (Jean de), capitaine, 291, 203.
C a s t i l l e , 2 ,  7 ,  2 0 .

C a s t i l i . e (Le grand comm andeur dc).Voy. Cuniga. 
C a s t i l l e  (Les cortès de), 181.
C a s t i l l e  (Les p r i n c i p a u x  Sr* d e ) ,  2 0 .

C a s t i l l o  (Le Sr), 001,
C a s t r o  (Gonzalez de), capitaine, 295,
C a t a l o g n e , 329.
C a t a l o g n e  (Le vice-roi de). Voy. Cordoue. 
C a t h e r i n e  (L 'infante), 2, 7, 9, 17, 25, 23, 20 , <42, 

50, 88, 1)4, 104, 127, 329.
C a t h e r i n e  d e  B r a g a n c e ,  5 2 4 .

C a t h e r i n e  d e  M é d i c i s ,  4, 5, 9, 29, 50, 57, 81, 95, 
104, 105, 114, 125, 208, 252, 257, 251, 200, 
320, 521, 525, 587, 588, 594, 502, 505. 

C a t h o l i q u e  (Le parti) en France, 105. 
C a t h o l i q u e s , 105, 125, 1 2 4 ,  128, 129, 208, 250, 

313.
C a t h o l i q u e s  a n g l a i s , 470, 477, 481.
C a t h o l i q u e s  d é c h a s s é s , 580.
C a t h o l i q u e s  (Les p r i n c e s ) ,  104, 110.
C a u l d r o n  (Adrien), cipier, 325.
C a u n v e n s t e i n . Voy. Koitu-cnslcin.
Ç a v a s  (Le secrétaire). Voy. Zayas.
C e c i l  (Guillaume), lord Burgley, grand trésorier 

d’Aiigteterre, 398, 405, 417, 441, 491.
C e r d a  (.lean Louis do la), am irauté de Sicile, 26. 
C h a c u n  (Isabelle), dame de la Heine. 541. 
C i i a m u r e  (Jean de la), 393. 5 9 i .
C u a .u o u i n  ( M r de), 1 2 2 .

Champagne, 325.
C i i a m p a g n k y . Voy. Pcrrunot ( l'rt'dcrie). 
C u a m p l u t e ,  484.
C i i a m p l i t t e  (Le l ' o m ' e  de). Voy. Vcrgy (François). 
C i i a n t e r a i .n e s  (Jacques de), dit Broucsault, éclie- 

vin du Franc de Bruges, 235.
C h a n t o n  a y ( M r  d e ) ,  102, 140, 1S8. 
C h a i i l e s - L m m a m  e l , duc «le Savoie, 2, 7, 9, 12,17, 

20, 25, 20, KO, 78, 88, 94, l l ( i ,  52a, 529, 304. 
C i i a r l e s - Q u i n t , 7, 91, 245, 358, 599.
C h a r l e s  d e  L i m b o u h g , 550.

C i i a s t e l e t  (Le), 270.
CilASTELOT, 395.
C h a t e n o i  (Le secrétaire), 520.
CnAviREV (M'), ecuyer, 14, 122.
C h e r t é  d e s  v i v r e s  à Anvers, 88, 281.
C h e v a n c h y , 587.
C i i i m a y  (Cliarles, prince de). Voy. Cray.
C h i .m a y  (La ville el le cliàteau de), 359.
C h i n c i i o n  (Le comte de). Voy. Cahrera (l)iégo). 
C h r é t i e n t é , 389.
C i c o g n a  (Jean-Andre),194.
C i u f f a r i n o , agent diplomatique, 195, 203, 200. 
C l é m e n t  VIII, 1 52.
C l e r m o n t , 270, 595.
C l e r v a u x  (Le sire de), 592, 475.
C l é v e s  (H enriette de), duchesse de Ncvers, 81, 

325.
C l é v e s  (Jean de), 31 i.
C l é v e s  (Le duc et le prince de), 475.
C l e y d a e i . cl A e r t s e l a e r , 012,
C o b h a s i  (Lord), 101, 597, 405, 410, 429, 441, 

142, 450 h 460. — Voy. aussi liroocke.
C o c q  (Philippe Le), président du conseil de Na

m ur, 505.
C o e l l o  ( A I q i i s o  Sancliez), 51, 74.
C o l o g n e , 10, 34, 258, 555, 537, 405, 475, 500, 

508, 594 a 590.
C o l o g n e  (La guerre de), 319.
C o l o g n e  (Le d istrict de), 509.
C o l o g n e  (Le magistrat de), 308, 532.
Cologne (Le nonce à) 135.
C o l o g n e  (Le pays de). 103.
C o l o g n e  (Les conférences de). 357, 358, 385 à 

587.
C o l o n n e  (Jules César), lils de Jean , I 19. 
C o m b e r g e . Voy. Yun Bamltcrgcn.
C o m e  (Le cardinal de). Voy. Galli.
C o m m a n d e u r  d e  C a s t i l l e  ( L e  grand). Voy. Zuniga  

( Juan  de).
C o m m e r c e , 1 10, 240.
C o m m e r c e  d ' A f r i q u e  e t  d u  L e v a n t , 154. 
C o m m e r c e  d ' E s p a g n e  e t  d e  P o r t u g a l , 5. 
C o m m e r c e  d e s  H o l l a n d a i s  e t  Z é l a n d a i s , 5 ,9 ,  27.
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C o n c i l e , 144.
C o n d é  ( H e n r i ,  p r i n c e  d e ) ,  80, 108, 11 G, 117, 129, 

517, 585 à 583.
C o n f é d é r é s  (Les p r i n c e s ) ,  125, 315. 
C o n f i s c a t i o n s  d e  b i e n s , I l  f i .

C o n s e i l  d ’ A r t o i s , 5 5 0 .

C o n s e i l  d ’Ë t a t ,  252, 531, 548, 558, 507, 569,
595, 51)7, 005, 600, O U , 028.

C o n s e i l  d ’É t a t  e n  F r a n c e , 5 2 1 .

C o n s e i l  d ’Ë t a t  e t  d e  g u e r r e , 404.
C o n s e i l  d ’ I t a l i e , 558, 541, 545.
C o n s e i l  d e  B r a b a n t ,  2 5 9 ,  5 5 5 .

C o n s e i l  d e  F l a n d r e ,  5 5 1 ) .

C o n s e i l  d e  L u x e m b o u r g , 216, 551.
C o n s e i l  d e s  f i n a n c e s , 4 1 2 .

C o n s e i l  p r i v é , 11)0, 215, 595, 595.
C o n s e i l  r o y a l  ( L e  p r é s i d e n t  d u ) ,  5 7 f .  

C o n s i s t o i r e  a R o m e , 110, 117.
C o n s p i r a t i o n  m i l i t a i r e , 561).
C o n s t a n c e  (L’évequc de), 198, 5 0 i .
C o n t a r e l l i  (Mathieu), cardinal, 151.
C o n t i c i i , 2 ,  2 1 ,  5 2 9 .

C o r b e s i  (Jacques), capitaine wallon, 21)0. 
C o r d o u e , 5 0 .

C o r d o u e  (Béatrix de) et de Figueroa, 029. 
C o r d o u e  (Diégo Fernandez de), comte de Sastago 

et de Miranda, grand com m andeur de Castille 
et vice-roi de Catalogne, 79, 94, 103, 141, 151. 

C o r d o u e  (Dom inique de), 579.
C o r d o u e  (Don B ernardino de), 178.
C o r d o u e  d e  R é q u e s e n s  (Ferdinand-Foulqucs de), 

duc de Sonia, 021).
C o r d o u e  (Louis-Fcrnandcz d e ) ,  d u c  d e  Scssa, 

029.
C u r d o v a  y  A r a g o n a  (don Alonso de), 292.

C o r n e t  (P ierre), cham brier de Granvelle, 157.
C o r n e u x  (Mr de). Voyez J e a n n e t  (Arnoul).
C o r o n a  (Le comic de), 624.
C o r p e l s ,  2 5 6 .

C o r p u t  ( B a r t h é l é m y ) ,  2 5 0 .

C o r s e s  l i c e n c i é s ,  71).
C o r t e n a k e n , 2 2 7 .

C o r t é s  ( L e s ) ,  1 5 4 .

C o r t é s  d e  C a s t i l l e ,  1 8 1 .

C o r t é s  d e  M o n z o n ,  2 4  à  2 0 ,  4 3 ,  5 9 ,  0 8 ,  7 9 ,  1 0 5 ,  

1 1 4 , 4 1 7 ,  1 2 4 , 1 2 7 ,  5 2 9 .  — Voy. aussi Monzon,
C o r v i n i  (Malheo), com m andant du château de 

T ournai, 5 5 8 .

C o s m a .  Voy. Massi.
C o u r  d e  l ' E m p e r e u r ,  1 4 0 .

C o u r t i s a n e s ,  8 8 .

C r a n e  (La) à Anvers, 54H, 349.
C r o f t  (James), contrôleur des finances en Angle

terre , 4 0 5 ,  4 2 9 ,  4 4 1 ,  4 9 1 .

C r o i x  (Le fort de la), 2 8 8 .

C r o y  (C h a r le s  de ) ,  p r in c e  d e  C l i im ay ,  2 0 1 ,  5 1 8 ,  

356, 359, 175, 597.

C r o y  (Charles-Philippe dei, m arquis d’IIavré, 
5 8 3 ,  4 1 2 .

C r o y  (Jean de), Sr de Rwulx, 527, 551, 557 à
559.

C r o y  (Philippe de), duc d’Aerschot, 5 5 5 ,  5 7 5 ,  

3 8 4 ,  4 1 2 ,  4 2 3 ,  5 1 6 ,  5 4 8 ,  5 5 1 ,  5 5 8  à  5 6 0 ,  

5 8 5 ,  5 9 6 ,  0 4 2 .

C r o y  (Philippe de), Sr de Molcmbaix, 5 2 8 .

C u j a s  (Jacques), 5 2 3 .

C u iv i G A  (Don Juan  de), grand comm andeur de 
Castille, 487. — Voy. aussi Zuniga.

C u r i e l  (Alonso de), 5 2 9 ,  5 6 5 .

C u y a t i o . Voy. Cujas (Jacques).

D.

D a m a n t  (Le chancelier), 136. 
D a m b r u g g e ,  255.

D a m m e ,  5 6 1 ,  5 0 6 ,  4 7 5 .

D a m i m k r r e  (L’abbayc ou prieuré  de), 146.
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D a m p v i l l e r s ,  330, 351.
D a n e m a r k ,  548.
D a n e m a r k  (Anne <Jc).  1 7 1 .

D a n e m a r k  (Le roi de), 414, 451.
D a n i e l  (Antoine), 623.
D a v i t  (François-Antoine), 58.
D e l f t , 5 7 7 .

D e l f t  (J.-V.), 253.
D e l f z e i l ,  203.
D e l g a d o  (Le secrétaire), 538, 859, 541, 547,

551, 505, 500, 571.
D e l m o n t k  (Jean-B aptiste), 544.
D e l r i o  (Antoine.), 012, 513, 019, 021, 022, 020. 
D e n n e t i è r e s  (Arnould), secrétaire  de Philippe 11,

513, 514, 519, 527, 548, 550 à 552, 557, 
558, 587, 588, 523.

D é p u t é s  i i e s  É t a t s  e n  F r a n c e , 202.
D e u x - P o n t s  (Le duc des), 515, 547, 307, 589, 

391.
D e u x - P o n t s  (Wolfgang, palatin des), et sa fille, 

385.
D e v e n t e r ,  184.
D i e g o  (L 'infant don), fils de Philippe II, 635. 
D i e s t ,  227.
D i è t e s ,  124.
D i j o n ,  5 .

D i s c i p l i n e  m i l i t a i r e ,  2 4 1 .

D o l e ,  143, 149, 599.
D o l e  (Le balliage de), 151, 392.
D o l e  (Le parlem ent de), 190, 504, 390.
D ô i . e  (L’Université de), 122, 125.
D o m f m a r t i n  (L’abbaye de), 505.
D o n c h e r i e ,  582.
D o r d r e c h t ,  282.
D o r i a  (Andrea), 505.
D o r i a  (Le prince Jean-A ndrea), 20, 48, 53, 018. 
D o u a i , 558.
D o u v e r s ,  195, 420.
D r a k e  (Francis). 58, 80, 81, 120, 148, 109, 172, 

181, 209, 429.
D r e n t h e ,  309.
D r o n c k m a n  (Le secretaire), 552.
D u b o i s  (Adrien), 513.
D u b o i s  (Maximilien), 513.
D u d l e y  (Robert), comte de Leycester, 205, 207, 

209, 224, 233, 250, 271, 429, 430, 445, 451,
452, 450, 408, 409, 472, 474, 491, 500. 

D l f f e l , 255.
D u i s b o l r g ,  371, 405, 500.
D u n k e r q i e ,  195, 201, 200, 210, 429, 445, 458. 
D u n k e r q u e  (Le bailli de/, 201, 521.
D u r a t e  (Don), 182.
D u r e r  (Albert), 140.
D ü s s e l d o r f ,  514.

E.

E c k e r a e r t ,  251.
E c l u s e  (L’J, 333, 554.
E c o l i e r s  f l a m a n d s ,  27.
E c o s s a i s , 475.
E c o s s a i s  (Soldats), 295 .
E c o s s e ,  518.
E c o s s e  (La reine d ’). Voy. Marie Stuart. 
E d i t  c o n t r e  l e s  H u g u e n o t s , 128.
E d i t  d e  p a c i f i c a t i o n  en France, 88, 525. 
E d i t s  e n  F r a n c e , 521.
E d i t s  f i n a n c i e r s  en France, 148.

É g l i s e  (L’), 80, 171, 414, 430, 452.
É g l i s e  (L’) rom aine, 219, 452, 407.
É g l i s e s  p l e i n e s  d e  d r a p s , 80.
E g m o n t  (Christine d ’), 41.
E g m o .n t  (Guillaume d '), 242.
E g m o n t  (Lamoral, comte d -), 41.
E g m o .n t  (Philippe d’), 193, 200, 220, 221, 223,

205.
E i n d h o v e n ,  194.
E i m i e i u  (La régence d’), 592.
E l i s a b e t h ,  reine d ’Angleterre, 80, 81, 103, 116,
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126, 129, 133, 16«, 169, 1 9 8 ,2 0 0 ,2 0 3  à 205, 
207, 209, 228, 256, 512, 3 3 i ,  548, 377, 398, 
400, 405, 404, 400, 410 et suiv., 427 à 450,
459, 442, 448 , 448, 451, 456 à 459, 468,
469, 491 à 495.

É m e u t e  d e  s o l d a t s , 575.
E m p i r e  (T erre d’), 555, 466.
E n g o i e n  ( L e  b a i l l i  d ' ) ,  3 2 1 .

E n k b u i z e n ,  377.
E p e r n o n  (Le duc d’). Voy. Nogarct.
E r a l v a  (Bartolomé de Lo). Voy. Toralva.
E r i c k  I I ,  duc de Brunsw ick et Caldenbcrg, 588.
E r n e s t  d e  B a v i è r e , électeur de Cologne, 508, 

309, 319, 526, 527, 532, 535 à 357, 316, 
588, 435, 465, 467, 482, 41)9, 601, 050.

E s c a u t ,  239, 252, 279, 287, 288, 548, 549. — 
Voy. aussi A tivers ( Rivière d ’).

E s c o b a r  (Sancho de), capitaine, 290.
E s p a g n e , 17, 27, 8 0 ,  107, 148, 525, 347, 549, 

405, 419.
E s p a g n e  (La navigation d ’), 116.
E s p a g n e  (La r e i n e  d 1) ,  510, 538, 840.
E s p a g n e  (Les ports d’), 80.
E s p a g n o l  (Le j o u g ) ,  2 5 6 .

E s p a g n o l s , 172, 257, 406, 496, 567.
E s p a g n o l s , l e u r  d é p a r t ,  5 6 8 .

E s p a g n o l s  (Les soldais), 79, 80, 88, 93, 104, 116,
127, 227, 289, 575, 410, 418, 419, 423, 433,
460.

E s p a g n o l s  (Les troupes d’). Leurs excès, 346. 
E s p a l l a e r t ,  256.
E s p e s  (Don (Jucran d’). Voy. Gueran.
E s t a c a d e  d e  l ’E s c a u t ,  267, 529.
E s t e  (Le cardinal d’), 52, 57, 86, 87.
E s t b n e n e  (Mr d’), 507.
E s t i m i è r e  (Le religieux), 628.
E s t m e h l a n d . Voy. Westmovland.
E t a t s  (Les), 605.
E t a t s  d ’A r t o i s , 550.
E t a t s  d e  B o h ê m e , 556.
E t a t s  d e  B r a b a n t ,  200, 201, 224, 228 , 229, 236. 
E t a t s  d e  T o u r n a i , 59, 02.
E t a t s  g é n é r a u x ,  29, 50, 108, 126, 220, 224, 

235, 235, 281, 332, 586, 557.
E t a t s  g é n é r a u x  d e  B l o i s , 140, 240.
E t a t s  r é c o n c i l i é s ,  6 0 1 .

E t a t s - U n i s , 195.
Ê v é c b é  d e s  P a y s - B a s ,  626.
E v ê c h é s  v a c a n t s  a u x  P a y s - B a s ,  617, 618.
E x c è s  d e  l a  s o l d a t e s q u e ,  2 6 ), 546.
E x c è s  d e s  E s p a g n o l s ,  225.

F .

F a l a n g o l a  (Diane), 510, 557.
F a m a r s  (Le Sp de). Voy. Licques (Charles de).
F a r u s u m ,  262.
F a r n è s e  (Alexandre), cardinal, 51, 56, 58, 46,

47, 89, 69, 75, 74, 89, 92, 97, 118, 151, 151, 
158, 159, 165, 167, 170, 176, 185 à 185 ,191 , 
192, 195, 196, 227, 252, 238, 252, 258, 257 
à  259, 261, 204, 266, 268, 271, 442, 445, 
451 , 453, 456, 458, 404.

F a r n è s e  (Alexandre), prince de Parm e. Voy. 
A lexandre.

T o m e  XII.

F a r n è s e  (Ersilie), fille naturelle du duc de Parm e, 
157, 170.

F a r n è s e  (Hanucc), 105, 488, 523.
F a y  (JP  de), 122.
F e r d i n a n d ,  roi des Romains, 116, 555.
F e r d i n a n d  (L’archiduc), 390.
F e r n a n d e z  d e  C o r d o u e  (Diego), vice-chancelier 

d’Aragon, 79, 94, 105.
F e r r a r e  (Le duc de). Voy. Hercule.
F e r r i è r e  (Vincent de la), 197.
F i e f v e t  (Éloi), 523.

84
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F i l i o d o .m o , 8 1 0 .

F i n a n c e s ,  1 0 .

F i n  d e  l a  g u e r r e  (Le brûlot, d it), 2 8 1 ,  2 8 4 ,2 8 6 . 
F l a m a n d s ,  540.
F l a n d r e , 2, !), 21, 00, 208, 259, 248, 280, 296,

418, 488, 840, 84«, 867, 878, 87!).
F l a n d r e  (Ceux des villes de), 557.
F l a n d r e  (Evêchés de), 026.
F l a n d r e  (La guerre de), 120, 899.
F l a n d r e  (Le gouvernem ent général de), 587. 
F l a n d r e  (Le gouverneur de), 556.
F l a n d r e  (Les affaires de), 625.
F l a n d r e  (Louis de), Sr de Bact, 543.
F l a n d r e  (Seigneuries en), 522.
F l k s s i n g u b , 195, 277, 577, 429, (92 , 850. 
F l o r e n c e ,  872.
F l o r e s  (Antonio), capitaine. 295.
F l o r i d e s , 204.
F l o t t e , 4 1 0 .

F l o t t e  a n g l a i s e , 80, 209.
F l o t t e  d e  l ’K s c a u t ,  2 8 1 .

F l o t t e  d u  P é r o u ,  1 2 7 .

F l o t t e  e s p a g n o l e , I 16, 181, 421.
F l o t t e s  a r m é e s  c o n t r e  i .’A n g l e t e r r e ,  4 8 7 .

Foix (M. de), 206.
F o n c k  (Le prévôt Jean), 42, 77, H  4, 142, 565, 

479, 184, 857, 588, 894, 006, 622, 626, 650, 
632, 658, 059.

F o n t a i n e  (La), à Saint-Josse-ten-Noode, 157. 
FoNTARAniE, 527, 551.
F o r e s t  (Le capitaine la), 478.
F o r n a u o  (Le conseiller), 17, 54.
F o u c r e s  (Les), 585, 880, 618.
F o u r d i n  (Jean), 140.
F r a n ç a i s ,  1 0 ,  2 0 ,  2 9 ,  5 8 ,  4 5 ,  8 1 ,  8 5 ,  1 5 6 ,  2 5 7 ,  

2 5 1 ,  5 4 9 ,  5 0 4 ,  5 0 5 ,  5 7 7 ,  5 7 8 ,  5 9 1 ,  4 0 5 ,  4 1 5 ,

4 1 9 ,  4 2 8 ,  4 5 0 ,  4 0 5 ,  5 0 2 ,  5 5 1 ,  5 5 0 ,  5 1 0 ,  6 5 5 .

F r a n ç a i s  (Les desseins des), 590.
F r a n ç a i s  (L’insolence des), 505.
F r a n ç a i s  r e b e l l e s ,  488.
F r a n ç a i s  (Soldats), 295, 567.
F r a n c e ,  2, 17, 29, 50, 58, 48, 49, 82, 57, 64, 

69, 79, 88, 95, 96, 107, 110, 125, 128, 150, 
148, 171, 195, 200, 208, 209, 215, 251, 256, 
515, 548, 566, 588, 589, 591, 597, 414, 427, 
4 2 8 ,4 4 1 , 455.

F r a n c k  (Am bassadeur de), 124, 610.
F r a n c e  ( Dépêches. île), 514.
F r a n c e  (La cour de), 5, 171, 595.
F r a n c e  (La couronne de), 108.
F r a n c e  (La ligue de), 85, 520, 521, 325.
F r a n c e  (Les affaires de), 111, 586.
F r a n c e  (Les biens d ’Kglise en), 148.
F r a n c e  (Les députés envoyés en), 202.
F r a n c e  (Papiers de), 510.
F r a n c e  (Renée de), 80.
F r a n c e  (Secours de), 9, 44, 250.
F r a n c e  (Troubles en), 81, 525.
F r a n c f o r t ,  555, 389.
F r a n ç o i s  I " ,  G rand Duc de Toscane, 14. 
F r a n ç o i s ,  duc d’Alençon, 207, 240, 540, 371,

572, 588, 408, 551, 571.
F r a n c o n i e n s  (Soldats), 520.
F r a n g i p a n i  (Fabio Myrtoj, 86, 87.
F r b m i o t  (Jean), p rieu r du Val des-Choux, 122, 

142, 557 à 859.
F r i s e ,  72, 247, 540.
F r i s e  (Le gouvernem ent de), 308.
F r i s e  (Le président de), 588.
F r o i s s a r t  (Jean), Sr de Tîroissia, 41, 157, 149. 
F r o i s s a i i t  (Le conseiller), 197.
F u e n t e r r a v i a . Voy. I-'onlarabie.
F u e n t e s  (Le comte de), 563.
F uyca, 556.

G.

G a e t a n i  (Les), 185. 
G a e t e ,  50.

G a l e s e  (Le duc de), fils du cardinal d'Altcmps, 
8 7 .
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G A LICE,  1 2 6 .

G a l l i  o u  G a i .l i o  (Tolomée), cardinal, 558. 
G a m b a r a  (Jean-François), cardinal, 60, 155. 
G a m b o a  (Juan de), 27 i ,  289, 295.
G a n d , 194, 2 4 1 ,  235, 2 3 0 ,  2 4 4 ,  2 4 7 ,  3 4 9 ,  599, 

519, 558.
G a n d  (Ceux de;, 557.
G a n d  (Le traite  d e ) ,  5<i7, 568.
G a n d  (L’évêché de), 114.
G a r b e n d e ,  près d 'O tcrdoin, 262.
G a r c i a  d e  L o i s *  G i r o n ,  1 5 8 ,  1 0 5 .

G a r c i a  d e  T o l è d e  (Don), 599.
G a r n i e r ,  258 à 200.
G a s c o g n e , 5 0 .

G a s t a v i l a n o . Voy. Guastavitani.
G a z o l o  (Simon), 170.
G e l d o r p ,  1 9 4 .

G e i i e l l i  ( M r ), 1 5 1 .

G e m m i n g e n , 505.
G è n e s , 610. *
G è n e s  (L 'am bassadeur espagnol à), 519.
G e n e v o i s  (Le prince), 94.
G e r t r u i d e n b e r u ,  2 4 2 .

G e s u a l d  (Le cardinal de), 00.
G i a m b e l l i ,  i n g é n i e u r ,  4 4 .

G i l l i s  (C atherine), veuve d ’Odot V iron, 99 , 
157.

G i o v a n a z z o  (L’évêché d e ) ,  151.
G i r o n  (don Pedro de), 525.
G i r o n  (Garcia de Loisa), 158, 105.
G o d i n  (Jean), 229.
G o e g n i b s , G o i g n i e s  o u  G o u g n i e s  (Antoine de), 

2 5 9 ,  2 6 1 ,  2 8 5 .

G o e s . Voy. Ter Goes.
G o i c k  ( M r d e ) .  Voy. Taye.
G o l l u t  (Louis), 152.
G o n z a g u e  (Louis de), duc de Nevers, 81, 525. 
G o n z a g u e  (Octave de), 599.
G o r c o m  (Le tonlieu de), 552.
G o t t i g n i e s  (Jean de), 570.
G o u d a , 577.
G o u l e t t e  (La), 509, 039, 040.

G o u v e r n e u r s  e t  l i e u t e n a n t s  g é n é r a u x  c i i  France, 
32.

G r a f i n a  (Augustin), m archand génois, 161, 427, 
439, 441, 442, 444, 440, 455 à 459, 407, 469,
470, 491, 493.

G r a m m o n t  (François de), haut doyen à Besançon, 
121, 142.

G r a m m o n t  (La famille de), 599.
G r a n d  c o m m a n d e u r , 509.
G r a n d  c o n t r ô l e u r  d e  l ' A n g l e t e r r e .  Voy. Cro/l.
G r a n d  t r é s o r i e r  d ’A.n ü l e t s r r e . Voy. Cécile.
G r a n v e l l e  (L’indisposition de), 483.
G r a n v e l l e  (La maison de), à Besançon, 149.
G r a v e , 169, 172, 179, 180, 433, 435, 436, 441,

453, 454, 474.
G r a v e l i n e s , 208.
G r a v e s a n d e , 455.
G r a y ,  591.
G r e e n w i c h , 598, 406, 456.
G r é g o i r e  VIII (Le pape), 591.
G r é g o i r e  XIII, 43, 47, 04, 87, 522, 553, 558, 

540, 578, 018, 040. — Sa m ort, 38.
G r e n e t  (Antoine de), S r de W erp, 289, 500, 575, 

550. /
G r i m a n i  (L’abbé de), 470, 485.
G r i m o n t - S a i n t e - A n n e  (Les chartes de), 590.
G r o b b e n d o n c k . Voy. Schetz.
G r o n i n g u e , 239, 201, 505, 540.
G r o n i n g u e  (Le pays de), 509.
G r o t t o l a  (Le m arquis de) et son frère, 97.
G r u s s e t  (Jean), d it Itichardol, 29, 81, 93, 105, 

130, 140, 150, 161, 162, 254, 258, 259, 201, 
202, 587, 403, 4 28 , 549, 550, 557, 558, 601,
057.

G r y s e  (de), 201, 224, 228, 229, 231, 255, 242, 
245.

G r y s e  (M* de), 245.
G r y s p e r e  (G uillaum e de), conseiller fiscal du 

grand conseil de Malincs, 524.
G u a d a l a j a r , 9, 24.
G u a s t a v i l l a n i  (Pilippe), 87.
G u a s t o  ou V a s t o  (Le m arquis del), 292.
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G u e l d r b ,  4 3 ,  9 2 ,  2 5 9 ,  5 5 2 ,  5 0 b ,  5 7 1 .

G u e l d r e  ( L e s  v i l l e s  d e ) ,  5 3 5 .

G u é r a n  d ’E s p e s  (Don), am bassadeur d’Espagne 
en Angleterre, 2 0 5 ,  2 0 0 .

G u e r r a  ( P e d r o ) ,  c a p i t a i n e ,  2 9 0 .

G u e r r e  d e  H o l l a n d e , 102.
G u e r r e  d e  r e l i g i o n  en France, 585. 
G u i l l a m a s , 2 0 ,  18 5 .

G u i l l a u m e ,  d u c  Clcves e t  d e  Jtilicrs, 515, 532, 
4 7 5 .

G u i l l a u m e , p r i n c e  d ' O r a n g e ,  2 0 6 ,  5 5 9 ,  3 0 0 ,  5 9 1 ,  

5 4 6 ,  5 5 1 ,  5 5 9 ,  5 6 0 ,  5 0 8 ,  5 7 1 ,  5 7 8 ,  5 8 5 ,  5 8 6 ,  

5 8 8 , 5 9 7 ,  0 0 2 ,  6 1 2 .

G u i n e  ( L c  eapitaine), 2 8 1 .

G u i s e  (Henri dc Lorraine, due de), 5 2 8 .

G u i s e  (La maison de), 7 0 ,  8 3 ,  5 2 5 .

G u i s e  (Lc cardinal dc), 5 2 5 .

G u i s e  (Le due dc), 5 7 ,  8 6 ,  8 7 ,  2 7 0 ,  5 8 4 ' ,  5 9 0 ,

5 9 1 .

G u i s e  (Les), 0 ,  2 5 8 .

G u t i e r r e z  (Alonzo), contador dc la m arine, 1 8 5 .  

G u y e n n e , 1 7 1 .

G u z m a n  y Z u n i g a ,  m arquis d’Ayamonte, 5 2 1 .

G y , 1 4 5 .

Gy (La chapellc de ), 1 4 6 .

H .

H a a r l e m , 126, 577.
H a c i e n d a  (Les lenteurs dc la), 565.
H a i n a u t ,  511, 558, 416, 418, 502.
H a i n a u t  (Seigneurie en), 522.
H a l , 285.
I I a l b m ,  227.
I I a l e w y n  (François de), Sr Swevegem, 549, 550, 

558, 560.
I I e l f a u t  (François de), abbé de Sain t-P ierre à 

Gand, 551, 565.
I I a l l e r  (Lcon-Lazare), 20, 25 , 28, 52, 45, 68. 
H a n s e  (La), 414.
H a t t o n  (Christophe), vice-chancelier d ’Angle

terre, 491.
H a u c i i i n  (Jean d’), archevêque de Malines, 156. 
H a u t a i n  (Le Sr de). Voy. Zoete.
H a u t  d o y e n . Voy. Grnmmont (François de). 
H a u t e p e n n e  (Le Sp de). Voy. Berlaymont (Claude 

de).
H a v r é  (Le m arquis d ’), 4 1 2 .— Voy. Croy (Char

les-Philippe).
H a z i e n d a ,  591.
H e n n i n - L i é t a r d  (La terre  dc), 529. 
H e n n i n - L i é t a r d . V oy. Ilournonrille.
H e n r i  111, roi dc France, 4, 5, 6, 29, 50, 45, 57,

5 8 ,  6 i ,  6 9 ,  7 0 ,  8 5 ,  8 6 ,  8 7 ,  8 8 ,  9 5 ,  1 0 4 ,  1 0 7 ,

1 1 6 ,  1 2 8 ,  1 6 2 ,  2 0 5 ,  2 0 9 ,  2 3 1 ,  2 5 6 ,  2 4 0 ,  2 5 8 ,  

2 6 5 ,  2 6 6 ,  2 7 0 ,  5 2 0 ,  5 2 1 ,  5 2 4 ,  5 2 5 ,  5 3 0 ,  5 6 7 ,

5 6 8 ,  5 8 7 ,  4 4 8 ,  4 5 5 ,  5 0 5 .

H e n r i  l e  I î o u r b o .v a i s ,  roi de Navarre, 5 ,  5 8 ,  8 6 ,

1 0 8 ,  1 1 7 ,  1 2 9 ,  5 1 7 ,  5 2 1 ,  5 6 7 .  — Voy. aussi 
Béarnais.

H e n r i  IV, 5 8 5 .

H e n r i  (Don), roi de Portugal, 4 5 ,  5 2 3 .

H e r c u l e  II, duc dc Ferrare , 8 6 .

I I e r d o  L o p e z  d e  B i l a n o , 5 5 4 .

I ï é r é t i q i  e s ,  5 ,  5 8 ,  9 5 ,  2 4 0 ,  5 2 0 .

H é r i c o u r t , 1 2 1 ,  5 9 5 ,  5 9 6 .

H e r n a n d e z  (Garpard), 2 7 1 .

H e r r e r a , 5 6 5 .

H e r r e r a  (Le regent), 6 2 6 .

I I e s b a y b , 5 4 0 .

I I e s b a y e  (L’archidiacrc de). Voy. Oerebeeck. 
I I e s d i n , 7 7 ,  5 6 5 .

I I e s d i n  ( L c  bailliage d’), 5 0 5 .

I I e s d i n  (Le gouvernem ent d ’) 5 5 9 .

I I e s d i n  (L’infanterie d’), 5 7 0 .

H e s s e  (Le landgrave de), 5 8 0 .

I I e z e , 1 9 4 .

H i e r n o n i m o . Voy. Curiel (Jérôme de).
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H i n c k a e r t  (Jean), Sr d’Ohain, 224 à 226, 229.
H i n c k a e r t  (M arguerite), dame de Courbais, 245.
H o h e n e m b s  (Le comte de), 87.
H o i i e n l o i i e  (Philippe, comte d ’) ,  15, 16, 21, 27, 

62, 250, 242, 253, 287, 276, 277, 284, 529, 
545, 577.

Holbbkb (Francesco de), 570, 629.
H o l l a n d a i s , 247, 278, 529, C I4.
H o l l a n d a i s  et z e e l a n d a i s  (Les navires), 80, 117,

155.
H o l l a n d e ,  125, 241, 275, 292, 294, 506, 515, 

459 , 485.
H o l l a n d e  (Ceux de), 245.
H o l l a n d e  (Soldats et m arins de), 258.
H o l l a n d e  et Z e e l a n d e ,  85, 89, 111, 126, 162, 

192, 256, 259, 240, 272, 280, 284, 289, 559, 
340, 345, 574, 570, 405, 410, 415, 4 i 5, 451, 
4 7 4 ,4 8 9 , 491.

H o l l a n d e  et Z e e l a n d e  (Ceux de), 8 1 .

H o l l a n d e  et Z e e l a n d e  (Le commerce de), 9 ,  1 7 ,  

2 7 ,  5 8 ,  1 1 6 .

H o l l a n d e  et Z e e l a n d e  (Les passeports de), 1 1 5 .  

H o n g r i e  (Le prieu r de), 2 9 5 .

H o o r n ,  5 7 7 .

I I o r n e s  (Marie de), 1 9 5 .

I I o u s s e l a a r s d i j k , 5 0 4 ,  5 0 5 .

I I o u s t  (Antoine), conseiller du conseil du Luxem 
bourg, 2 1 5 ,  2 1 6 .

I I o w a r t  (Thomas), duc de Norfolk, 5 8 7 .  

H u g u e n o t s ,  5 ,  6 4 ,  8 2 ,  8 5 ,  8 8 ,  9 5 , 1 0 4 ,  1 1 6 ,  1 2 2  à  

1 2 4 ,  1 2 8 ,  1 2 9 ,  1 7 1 ,  2 7 0 ,  5 6 8 ,  5 8 2 ,  5 8 6  à  5 8 9 ,  

5 9 6 ,  6 0 1 .

H u i s s e n , province de Gueldre, 5 7 1 .

H u m i è r e  (Charlotte d ’), 6 4 2 .

I .

I d i a q u e z  (Don Jean  de), 20, 22, 24, 25, 29, 150, 
204, 205, 287, 525, 526, 536 à 541, 545, 556, 
565, 575, 577 à 579, 585, 592, 605, 607, 609, 
612, 617 à 619, 622, 625.

I d i a q u e z  (François de), 55, 625.
I f o n i a , 510.
I g u a l a d a ,  6 8 .

I l e s  o c c i d e n t a l e s ,  82.
In  c o e n a  D o m i n i  (La bulle de), 215.
I n d e s ,  70 , 116, 169, 172, 175, 400, 451, 488. 
I n d e s  (Le protecteur des), à Milan, 626.
I n d e s  o r i e n t a l e s , 127.
I n d e s  o r i e n t a l e s  e t  o c c i d e n t a l e s , 421. 
I n d e v e l d e  (Le Sp d’). Voy. M icault (Nicolas). 
I n d u l g e n c e s , 8 8 .

I n f a n t a d o  (Le duc de 1’). V'oy. Lopez de Mendoça. 
I n g é n i e u r s ,  548.
I n i g u e z  (Augustin), 271, 289.

In q u i s i t e u r  s a v o i s i e n , 144.
I n q u i s i t e u r s  d e  R o m e , 1 4 4 .

I n q u i s i t i o n  d e  R o m e , 144.
I n q u i s i t i o n  e s p a g n o l e , 406.
I r l a n d e , 205, 206, 598, 496, 559, 540.
I r l a n d e  (Troubles en), 492.
I r u n ,  62.
Is a b e l l e  (L’infante), 9, 27, 28, 56 , 68, 78, 82, 

95, 102, 105, 107, 127, 155, 180.
I t a l a  o u  A t a l a  (L’abbaye d’), 606, 617.
I t a l i e , 26, 128, 265, 414, 417 , 419, 452, 599. 

607.
I t a l i e  (Avis et lettres d’), 516, 518.
I t a l i e  (Le conseil d’), 55, 141, 155, 572. 
I t a l i e n s , 549.
I t a l i e n s  (Soldats), 289, 573, 418, 419 , 423, 466. 
[voix, 215, 387.
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J .

J a c o b i n s  (Le général des), 144.
J a c q l b i . i n e ,  fille de Philibert, marcgrave do Bade,

514.
J a h a i s , 5 8 2 ,  5 8 5 ,  5 8 0 .

J a r r e t i è r e  (Ordre de la), 30.
J e a n  C a s i m i r , duc des Deux-Ponts, 507.
J e a n  d e  C l è v e s , 3 1 4 .

J e a n n e , fille de Charlcs-Quint, épouse de Jean, 
prince de Portugal, 51, 510.

J e a n n e t ,  alias J e u n e t  (Arnoul), abbé de Corncux, 
146.

J é s u i t e s , 1 4 5 .

J é s u i t e s , renvoyés d ’Angleterre, 208.
J e u  d e s  c a n n e s , 2 8 .

J o i g n y ,  11)7.
J o i G N y  (Guillaume de), Sr de Pamelc, 200, 287,

552, 857 à 500.
J o y e u s e  ( A n n e ,  d u c  d e ) ,  8 .

J u a n  (Don) d ’Autriche, 350, BOD, 510, 557, 840,
847, 558, 5!)9, 041.

J u a n a  (I)ona), fille de Don Juan d’Autriche, 810,
857.

J u l e s ,  p a p e ,  1 1 0 .

J u l i e r s ,  515, 555.
J u l i e r s ( L c  duché de), 536.
J u l i e r s  (Les ducs de), 515.
J u r é  (M' de), 199, 220, 221, 222.

K .

K a u f e n ,  1 8 4 .  K o u d e n s t e i n  ou K o l w e n s t e i n ,  0 2 ,  2 8 5 ,  2 7 1 ,  2 8 0 ,  

K a r p e n ,  5 3 4 .  2 8 4 ,  2 8 7 ,  5 0 0 .

K a t s a n t ,  5 5 4 .  K u i l e n b o u r g  (Le comte de). Voy. Pallant.
K e r k e n ,  5 7 1.

L .

L a F e i u é ,  587.
L a  F o r k s t  ( L e  c a p i t a i n e ) ,  475.
L a i t  d e  f e m m e ,  adm inistré à Granvcllc, 184. 
L a l a i n g  (Em m anucl-Philibert de), Sr de Mon- 

tigny, 88, 80, 154, 324, 558, 529.
L a l a i n g  (M' de), 158.
L a l a i n g  (Philippe, comte de), g rand bailli du llai- 

naul, 588, 849, 588.

L a l o o  ( L e  secretaire Alonzo d e ) ,  141, 479, 585,
020 .

L a n d i  (Claudio), 111, 129.
L a n d i  (Octavio), 544.
L a n d i i e c i e s ,  525.
L a n d r i a n o  (A lexandre de), 545.
L a n d r i a n o  (Don Amhrosio), 255.
L a n g u e d o c  (Troubles de), 8.
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L a n n o y  ( F e r d i n a n d  d e ) ,  comlc de l a  Roche, 3 0 5 ,  

8 7 1 ,  5 9 9 ,  0 0 4 .

L a n n o y  (Horace de), prince de Sulmonc, 13, 20. 
L a n n o y  (Philippe de), Sr de Beauvoir, 6 i2 . 
L a n n o y  (Yolande de), dame de Molembais et de 

Solre, 528.
L a n s q u e n e t s , 5 2 3 .

L a s t u r  (Jean de), pagador, 250.
L a u i v e r s  (Le capitaine), 209.
L e a n d r o  (Messire), 142, 174.
L e  B a s ,  5 8 7 .

L e e r d a u ,  3 7 7 .

L e i c e s t e r  o u  L e y c e s t e b .  Voy. Dudley.
L e i d e n ,  5 7 7 .

L e i v a  o u  L e y v a  (Don Alonso de), 024.
L e i v a  o u  L e y v a  (Don Antonio de), 024.
L e i v a  o u  L e y v a  (Pedro dc). Voy. Leyva.
L e i v a  (Sancho dc), 100.
L e k e r s  ( L e  capitaine), 281.
L e b i n g i i e n  (Le c o m t e  d e ) .  Voy. Linanye.
L e n s  (Gilles dc), baron d’Aubigny, 1 4 9 .

L e n t ,  5 7 1 .

L e p a n t e ,  5 1 0 .

L è s e  M a j e s t é ,  1 2 8 .

L e  S i e u r  (Étienne), 312.
L e t t r e s  i n t e r c e p t é e s ,  201, 224, 22b , 228, 229, 

251, 255, 245, 250, 594.
L e t t r e s  prises su r un courrier des Rebelles, 201. 
L e v a n t  (Le) 80, 428, 599, 002.
L e v a n t  (Nouvelles du), 172.
Le V a s s e u r .  Voy. Vasseur.
L e y v a  ou L e i v a  (Pedro de), am irante dc Sicile, 

2 0 .— Voy. aussi Leiva.
L i b e r t é s  p u b l i q u e s ,  9 4 .

L i c q u e s  ( L e  baron d e ) .  Voy. Recourt. 
L i e f k e n s u o e e ,  272, 277.
L i è g e  (Le pays dc), 540.
L i è g e  (Le q u artie r de), 206.
L ikrre, 255, 329.
L iévin (Charles de), Sr de Fam ars, 221, 229, 250. 
L igne (Lam oral, prince dc), 267.
L i g u e ,  7 0 ,  5 2 0 ,  3 2 1 ,  3 2 5 .

L i g u e  (Les princes dc la), S 3 .  —  Voy. aussi 
Sainte-Ligue.

L i g u e u r s ,  8 8 .

L i l i b e o  (Le port dc) ou de Capo Boco, 509. 
L i l l e , 522, 558, 587.
L i l l e  ( L e  q u a r t i e r  d e ) ,  321.
L i l l o , 2, 59, 120, 229, 250, 253, 271, 272, 270, 

278, 290, 294.
L i m b o u r g  (Le château de), 204.
L i m b o u r g  (Les chartes de), 550.
L i n a n g b  (Le comte Emich de), 585, 580. 
L i n d a n u s , évêque de Ruremonde, 552, 543. 
L i n g e n ,  509, 500.
L i s b o n n e , 47, 80, 82, 015, 020, 052, 635. 
L i t t e l t o n ,  280.
L o g e z  ( M r dc), agent du prince d'Orange, 229. 
L o i s a  G i r o n  (Garcia dc), 158, 105.
L o m m e r .s o .i i , 554.
L ona  ( L c a n d r o ) ,  154.
L o n d r e s ,  101, 207, 224, 22S, 229, 420, 427, 

444, 415, 455, 495.
Loo (André de ou Van), 598, 401, 445, 146, 4 58 ,

407, 409, 472, 479, 491.
L o p e  d e  F i g u e r o a , 1 7 .

L o p k  d e  G u z m a n  (Don), 025, 020.
L o p e z  (Ferdinand), 509.
L o p e z  d e  M e n d o ç a  (Inigo), duc de l’Infantado, 0. 
L o p e z  d e  V i l l e n e u v e  (Ëléonorc), 012.
L o r e t t e  (La Casa Santa de), 112.
L o r e t t k  (Notre-Dame dc), 125.
L o r r a i n e , 198, 205, 520.
L o r r a i n e  (Ceux de), 0.
L o r r a i n e  (Charles de), duc d'Elbccuf, 320. 
L o r r a i n e  (Charles de), duc de Mayenne, 383 ,

584, 590, 591.
L o r r a i n e  (Claude dc), 270.
L o r r a i n e  ( L a  maison dc), 85, 325.
L o r r a i n e  ( L e  duc de), 205, 405, 577.
L o r r a i n s , 520, 564.
Louis XI, roi de France, 6.
L o u v a i n ,  255, 285, 520.
L o u v r e  ( L e ) ,  252.
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L u c i i a l i . Voy. Olah-Aly.
L u c y  (Le village de), 331.
L u n a  (Don Gio de), 5(5.
L i p i a n a , 9 .

L u s o n  (François), courrier du Roi, 357. 
L u t i i i Sh i k n s , 545.

L u x e m b o u r g , 1 0 4 ,  2 1 1>, 5 8 8 ,  8 0 9 .  

L u x e m b o u r g  (Le duché de), 5 1 5 ,  4 1 8  

L y e l , 2 5 5 .

L y o n , 5 4 ,  8 6 ,  8 6 ,  5 0 0 .

L y s  ( L e  canal d e  l a ) ,  5 6 0 .

M .

M a a s t r i c h t , 288, 555.
M a a s t r i c h t  ( L c s  prebendes de), 845.
M a d r i d , SG, 102, i 14, 128, 129, 135, 15!i, 258, 

528, 410, 811, 816, 830, 867.
M a d r u z z o  o u  M a d r u c e  ( L e  cardinal), 80, 60.
M a e l c o t e  (Nicola«), 252.
M a g d e b o u r g , 129.
M a i l l o t  (Le Sr de). Voy. Scey.
M a i s s e  (Mr de), 148.
M a l a d i e s  ä Monzon, 102.
M a l a p e r t  (Louis), 287.
M a l d e r v , 209.
M a l c o n t e n t s ,  87, 829.
M a l d e r e  (Jean de). Voy. Van Maldcre.
M a l e p i e r i i e  (Le Sr de), 266.
M a l i n e s , 21, 25, 2 7 ,2 9 , 88, 88, 92, 95, 96, 200, 

250, 236, 247, 282 a 288, 285, 288, 310, 511, 
524. 529, 549, 577, 151, 806. 849.

M a l i n e s  (L’archcveche de), 607, 608, 617 , 618.
M a l i n e s  (Ceux de), 288.
M a l i n e s  (La maison de Granvclle ä), 157.
M a l l e p i e r r e  (Le Sr de), 551, 587.
M a l l o , Voy. Maillot.
M a l u e n d a  (Pedro de), financier, 10.
M a n d e u r e , 121.
M a n r i q u e  (Louis-I'ernandez), m arquis d’Aguilar,

127.
M a n s f e l d  (Charles, comte de), 61, 76, 84, 153, 

168, 169, 179, 184, 286, 288, 293, 294, 296, 
455, 458, 456.

M a n s f e l d  (P ie rrc-E rn est, comte de), 133, 159, 
180, 276, 508, 512, 580, 567, 382, 584, 586, 
425, 484, 815, 850, 581, 837 ä 889.

M a n t o u b  (Frédéric  II, duc de), 528.
M a r c e l l o  B o n a v e n t u r a  (Le frère), 40.
M a r c u a n d s  d e  B r u x e l l e s , G a n d  e t  M a a s t r i c b t , 

556.
M a r c u i e n n b s  (L’abbé de), 156.
M a r c k  (Robert de la), 286.
M a r e l l i  (Camille), 857. ^
.Ma r g a t e , 420.
M a r g u e r i t e ,  douairière de Savoie, 199. 
M a r g u e r i t e  d e  P a r m b , 556, 523, 559, 541, 544, 

889, 871, 572, 574, 611.
M a r i e , reine d 'A ngleterre, 205.
M a r i e  d ' A u t r i c u e , im pératrice, 27, 51. 
M a h i e - É l i s a b e t i i , fille de Wolfgang, palatin  des 

Deux-Ponts, 388.
M a r i e  S t u a r t ,  208, 208, 396, 488, 488, 810. 
M a r i n  (Le capitaine Jean), 210.
M a r i n e , 27, 58.
M a r i o  (Le Sr), 307.
M a r i o n , 874.
M a r l e s  (Le Sr d e ) .  Voy. A 'oycUcs.
M a r n e , 261.
M a r n i x  (Philippe), Sr de Sainte-Aldcgonde, 8, 9 ,

50, 44, S I, 88, 88, 95, 103, 115, 125, 126, 
200, 229, 551, 256, 285, 281, 284, 504. — 
Sa réconciliation, 544, 377.

M a r o i l l e s  (L’abbé d e ) .  Voy. Yve.
M a r s a l a  (Le port de), 809.
M a i i t i g n y  (Philibert de),Sr de H ércnsarl,371 ,577 . 
M a r t i n e z  (Juan) de Recalde, 571.
M a r y i l l e , 587.
M a s s i  (Casimir), secrétaire du prince de Parm e, 

287, 569, 374.
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M a s s u r a , 4 3 1 .

M a t h i a s  (L’archiduc), 008.
M a u b e u g e  (Daniel d e ) ,  4 4 0 .

M a u r i c e ,  d u c  de Saxe, 4 7 1 .

M a u r i c e  (Le comte) de Nassau, 24-2, 577.
M a x i u i i  i k n  II, roi des Romains, 583.
M à y n e  o u  M a y e n n e  ( M r d e  o u  l e  d u c  d e ) .  Voy.

Lorraine  (Charles de).
M e c è n e ,  481.
Mémcis, 80.
M £ d i c i s  (François-M arie), grand duc de Toscane,

858.
M é d i c i s  (Pierre de), 857, 841.
M e d i n a  C e l i  (Le duc de). Voy. Cerda.
M e d i n a  S i d o n i a  (Le duc de), C I9, G16.
M e e r s e n  (La prévôté de), 855.
M e e t k e u e e  (Le p r é s i d e n t ) ,  2 5 1 .

M e g a n c k , délégué des États de Brabant, 201, 22b. 
M e g e n , 4 5 3 ,  455.
M e l f i  (Les ducs et princes de), 97.
M e l i s b  (Le comté de), 98.
M e l l e l o  (Jean de), 456.
M e l u n  (Jean de), 2C7.
M e l u n  (Marie de) 267.
M e l u n  (Pierre de), 563.
M e l u n  (Robert de), vicomte de Gand, m arquis 

de Roubaix et de Richebourg, 44, 84, 61, 77, 
88, 110, 267, 292, 588, 562, 849, 858, 889, 
862, 863.

M é m o i r e  d e  G r a n v f . l l e , 659.
M e n d o z a  (Bernardino de), 2, 27, 29, 50, 204 à

206, 571, 594, 427, 448, 477, 481, 805. 
M e n d o z a  (Don Francisco de), 406.
M e n e s e s  (Pedro de), capitaine, 290.
M e n i n ,  6 5 5 .

M é r o d e  (Le régim ent de), 239.
M e s e n c o l t l ' r e  (La maison de), 805.
M e s s i n e , 6 0 7 .

M e t z  (L’cvcché de), 146.
M e i l e ,  5 5 6 ,  4 6 4 ,  4 6 8 .

M e u r s  (La ville et le château de), 800.
M e u r s  (Le comte de). Voy. Nicuwenaar.
M e u s e , 455, 465, 482.

T o m e  XII.

M e x i q u e  ou N o u v e l l e  E s p a g n e , 116, 127.
M e y n e  ou M a y e n n e  (Le duc de). Voy. Lorraine  

(Charles de).
M i c a u l t  (Nicolas), Sr d ’Indevelde, 232. 
M i c h i e l s e n  (Jérôme), sous-écoutète d’Anvers, 319. 
M i c h i e l s e n  (Le prévôt Jérôm e), 508. 
M i d d e l b o u i i g ,  193, 253, 377.
M i d d e l b o i r g  (L’évéque de), 140.
M i g n o n s  (Les) de France, 88, 87.
M i l a n ,  79, 92, 575, 619, 626.
M i l l e g e u ,  571.
M i n e s  d ’E s p a g n e ,  618.
M i r a n d a  (Le comte de,. Voy. Zuniga  (Juan de). 
M i s s e l  r o m a i n ,  144.
M o e r b e e e  (Le Sr de). Voy. Sain t-Omer. 

M o e s v e n b i i o e c k  (Herman del, 258, 568. 
M o l e m d a i s  (Le Sr). Voy. Cray (Philippe de).
M o l e s  (Annibal), régent du conseil d ’Italie, 34,

58.
M o l i n e o .  Voy. Moulin (Charles Du).
M o n c a d a  (Ramon-Guillaume de), m arquis d’Ay- 

tona, 565.
M o n d r a g o n , colonel, 255, 582, 288, 291 à 294, 

575, 576, 518, 520, 850, 555, 878.
M o n r e a l e ,  73.
M o n h e a l e  (L’arclievcquc de), 89.
M o n s ,  810, 851, 586, 597, 606.
M o n s ( L c  quartier de). 4 18.
M o n t b ê i . i a r d , 121, 590, 395.
M o n t b é l i a r d  (Les comtes de), 121, 305, 367,

596. — Voy. aussi Wurtemberg.
M o n t e  (Camillo del), 288 , 290, 292.
M o n t e  (Jean-Baptistc del). Voy. Delmonte. 
M o n t e n s ,  écoulèle d ’Anvers, 519.
M o n t e s o , 141.
M o n t f a u c o n , 582.
M o n t f o r t  (Le comte de), 812.
M o n t f o k t  ( M r  de). Voy. Tailland.
M o n t i g n y  (Le Sr de), 88, 80.
M o n t u a r t i n  (Le sire de), 592, 571.
M o n t m e d i ,  587.
M o n t m o r e n c y  (Georges de), Sr de Croisillesj 535,

585.

85
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M o n t m o r e n c y  (H enri, duc de), S, 428. 
M o n t p e n s i e r  (Le duc de), 35, 45 , S I.
M o n z o n , 2 6 ,  5 5 ,  5 7 ,  8 9 ,  9 5 ,  1 0 1 ,  1 0 7 ,  H 7 ,  3 1 5 ,  

3 2 7 ,  5 8 2 ,  4 1 2 .

M o n z o n  (Les cortes de), 0, 21, 24 à 26, 4-3, 59, 
68, 72, 83, 88, 105, 114, 127, 141, 529.

Mon ou Moro (Antoine), 31.
M o r a t a  (Le comte de), 56.
M o r e l  (Aimé), 146.
M o r g a n  (Le capitaine), 2 8 1 .

M o r g a n  (Thomas), colonel, 201, 202, 224, 226, 
220, 250.

M o r i e n s a r t  (Le Sr de). Voy. Vasseur.
M o r i l l o n ,  78, 81, 99, 100, 135, 172, 628.

N

N a l d i .n i  (Oclavc), 3 6 6 .

N a m u r , 3 5 6 ,  5 9 7 ,  6 0 0 ,  6 0 6 .

N a p l e s , 1 7 ,  3 4 ,  5 7 ,  1 6 5 ,  1 7 5 ,  5 7 5 ,  6 1 9 ,  0 5 1 .  

N a p l e s  (Le prince régent à ) ,  3 1 .

N a p l e s  (Le royaum e de), 1 3 1 ,  5 6 5 .

N a p l e s  (Le vice-roi de), 1 1 2 ,  5 3 8 ,  5 4 5 ,  5 6 5 ,  6 2 8 .  

N a p l e s  et S i c i l e  (Les royaum es de), 6 3 9 .

N a u b o n n e ,  5 .

N a r o  (Francisco de), 5 7 8 .  ,

N a s s a u  (Justin), am iral, 2 3 4 ,  2 4 2 .

N a s s a u  (Louis de), 5 0 5 .

N a v a l e  (La bataille). Voy. Saint-M ichel et 13a- 
taitlc navale.

N a v a r r e  (Le roi de), 3 7 ,  1 1 6 .  — Voy. aussi 
Béarnais.

N a v e s  (Le S r de), 5 5 7 .

N a v i g a t i o n ,  1 1 6 ,  5 5 2 .

N a z a r e t  (L'archevêque de). Voy. Frangipani. 
N é g o c i a t i o n s  a  R o m e ,  4 1 7 .

N é g o c i a t i o n s  d e  p a i x  a v e c  l ’A n g l e t e r r e ,  4 0 3  et 
suivantes.

N k g r o n e  (Don Carlos de), 1 1 8 .

N e m o u r s , 8 8 .

M o r t a g n e ,  588.
M o t t e  (Lc.Sr de la). Voy. Pardieu. 
M o u c h e r o n  (Balthazar), 257.
M o u p s , 280.
M o u i l l e r i e  (Le Sr de la), 277.
M o u l i n  (Charles du), 525.
M o u s n i b r  (Guillaume), calviniste, 285. 
M u n s t e r  (Le chapitre de), 526. 
M u n s t e r  (L’évêchc de), 630.
M u n s t e r  (Le pays de), 500.
Mussis (Gilles), 199.
M u t i n é s ,  218.
M y e  (Le bailli de), 320.

N e m o u r s  (Le duc de). Voy. Savoie (Jacques de).
N e m o u r s  (Le traité  de), 320.
N e u s s ,  92, 184, 309, 327, 435, 464, 465, 467, 

469, 479, 482, 199, 500.
N e v e i i s  (Le duc de). Voy. Gonzayuc.
N e v i l l e  (Charles), comte de W estm orland, 597.
N i c e ,  68, 78.
N i E U P o n T ,  566.
N i e u w e n a a r  (Adolphe de), comte de Meurs, 85,

88, 92, 258, 307, 327, 355, 571, 577, 588, 
465.

N i m è g u e ,  58, 45, 191, 258, 306, 549, 465.
N’ i m é g u e  (Le m agistrat de), 532.
N i v e l l e s  (Le quartier de), 115.
N o c a r e t  d e  l a  V a l e t t e  (Jean-Louis), duc d’tèpcr- 

non, 45, 57, 81.
N o i r c a r s i e s  (Jean de), Sr de Selles, 194, 220, 

228, 265, 558, 535.
N o r a m b e g a ,  208.
N o r f o l c k  (Le duc de). Voy. Ilowart.
N o r r i t s  (Jean), colonel anglais, 534.
N o r t h u m b e r l a n d  (Le comte de). Voy. Percy.
N o t r e - D a m e  d e  L o r e t t e , 125.
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N o u h  (François de la), 2, 185, 199, 200, 220 à 
222, 238, 264, 269, 522, 558.

N o u e  (Odet de la), Sr de Téligny, fils de François, 
2, 199, 200, 220, 221, 225, 258, 265, 558. 

N o u v e l l e  E s p a g n e  o u  M e x i q u e  (La üotlc de la), 
116.

N o y e l l e s  (Adrien de), Sr de Maries, 528. 
N o y e l l e s  (Jean de), baron de Rossignol, 557. 
N o y e l l e s  (Paul de), 270.
N o y r o n t e  (La seigneurie de), 145.
N y k n z y l s ,  265.

o.
O b e m b i  i i c . Voy. Obernburger.
O b e r n b u r g e r  (P.), 146.
O c a g m o ,  158.
O c é a n  ( L ’) ,  27, 169.
O c t a v e  F a r n è s e ,  duc de Parm e, 7, 57, 60, 82,

89 , 91, 92 , 95, 111, 150, 157, 175, 176, 178. 
O h a i n  (Le S ' d’). Voy. I/inckaerl (Jean).
O b e n  (Le colonel d’), 277.
O l a u - A l y  ou L u c h a l i , 649.
O l a s o  (Gaspard de), 290.
O l i v a r è s  (Le comte d'), am bassadeur à Home, 

46, 50, 60, 177, 183, 571, 578, 591. 
O m l a n d e n ,  506.
O n g n i e s  (François d ’), Sr de W illcrval, 550, 519. 
O o r d a m ,  sous O ordcrcn, 76, 288.
O o r d e r e n ,  296.
O o s t l a n t), 454.
O r c b i e s ,  558.
O r d r e  d e  l a  J a r r e t i è r e ,  50.

O r i e n t  (Les affaires d’), 148.
O r s i n i  (Les seigneurs), 154.
O r t a c e  (L’), 88.
O r t e l  (Joachim), agent des États-généraux, 256. 
O r t e m b o u r g  (Les comtes d ’), 395, 596.
O r t i g o s a  (Le capitaine), 259.
O r t i z  (Grégoire d’), 271.
O r t o  (Oberlo de), 525.
O r t o n a ,  1, 2, 17, 112, 125, 164.
O s o r i o  (Alonso), 159.
O s o r i o  (P ietro), 160.
O s s l n a  (Le duc d’), 173, 619, 626, 653. 
O s t e n d e ., 195, 252, 254, 555, 354, 566. 
O s t e r l i n g s  (Bateaux d '), 80.
O t e r d o m , 262,
O t ü o n i a n o . Voy. Orto.
O u d e w a t e r ,  577.
O v e r y s s e l ,  239, 509, 565.
O y s s e l e t  (Antoine d ’), baron de Villeneuve, 147,

P .

P a c i f i c a t i o n  (Edit de) cn France. Voy. £ d it.  
P a d i l l a  (Don Pedro de), 516.
P a d i l l a  (Simon), 289, 291.
P a d o u e , 523.
P a i r s  d e  F r a n c e ,  88, 521.
P a l a t i n a t ,  124.
P a l l a n t  (F lorcnt de), comte de Kuilcnburg, 517.

P a l l e m ,  263.
P a m e l  o u  P a m e l e  (Le Sr de). Voy. Joigny. 
P a n a m a ,  209.
P a p e  (Le), 122, 128, 207, 405 , 470, 483, 487, 

499.
P a p i e r s  d u  c a r d i n a l  d e  G r a n v e l l e ,  100.
P a r c  (L’abbaye du), diocèse de Montréal, 181.



TABLE ALPHABÉTIQUE

P a r u i e i i  (Valentin de), Sr de la Motte, 141, 161, 
162, 388, 397, 410, »13, 827, 829, 830, 810, 
803, 873.

P a r i s , 8 ,  2 7 ,  5 0 ,  8 8 ,  1 4 4 ,  2 7 0 ,  3 2 4 ,  3 5 0 .

P a r i s  (La cour et le Parlem ent de), 802.
P a r i s i s  (Lancelot), 2S(i.
P a r l e m e n t  d e  P a r i s , 5 2 1 .

P a v i e ,  170.
P a w e l  (Le caj)i(aine), 2 8 1 .

P a y s - B as ,  2 ,  4 ,  <5, 1 2 ,  1 0 ,  2 7 ,  4 2 ,  4 5 ,  6 2 ,  7 9 ,  

8 0 ,  8 5 ,  8 8 ,  9 2 ,  9 8 ,  9 6 ,  1 0 2 ,  1 1 5  à  U 7 ,  1 5 4 ,  

2 0 4 ,  2 0 6 ,  2 0 7 ,  2 5 8 ,  2 6 5 ,  5 2 2 ,  5 5 9 ,  5 9 8 .  5 9 9 ,

4 0 8 ,  4 0 6 ,  4 4 8 ,  4 5 4 ,  5 1 4 ,  5 6 9 ,  5 9 4 ,  6 5 2 .

P a y s - B a s  (Bateaux des), 81.
P a y s - B as  (Les affaires des), 585.
P a y s - B as  (Les troubles des), 5 7 1 .

P a y s - B as  (Nouvelles des), 171.
P a z  (De), 292, 295.
P e i n t r e s  encouragés par ü ranvelle , 31.
P e r c y  (Henri), comte de N orthum berland, 209,

597.
P e r e a  (Alonso de), capitaine, 290.
P e r e z  (Antoine), 514, 520, 556, 545, 610.
P é r o u  (La f l o t t e  d u ) ,  1 2 7 .

P e r r e n o t  (Frédéric), S r  de Champagney, 7, 125,
156, 150, 161, 169, 180, 181, 185, 265, 570, 
574 à 576, 598, 405, 419, 444 , 459, 496.

P e r r e n o t  (Jean-Tliomas), 1 8 8 .

P e r r e n o t  ( M a r g u e r i t e ) ,  d a m e  d e  V e n n e s ,  1 4 7 ,  

1 5 0 ,  5 9 8 ,  6 0 2 ,  6 0 4 .

P e r r e n o t  (Nicolas), 149.
P e r r e n o t  (Péronne), 1 4 9 .

P e t r e m o n d  (Thomas), 1 5 0 .

P h i l i b e r t ,  duc de Savoie, 528.
P h i l i p p e  I I ,  4 ,  9 ,  1 0 ,  1 2 ,  1 5 ,  2 1 ,  2 4 ,  2 5 ,  2 6 ,  2 9 ,

5 4 ,  4 2 ,  4 4 ,  5 1 ,  8 2 ,  8 6 ,  7 2 ,  7 6 ,  8 5 ,  9 9 ,  1 0 2 ,  

1 0 8 ,  1 0 7 ,  1 0 8 ,  1 1 0 ,  1 1 4 ,  1 1 9 , 1 2 7 ,  1 5 4 ,  1 4 2 ,  

1 4 8 ,  1 5 0 ,  1 3 5 ,  1 6 0 ,  1 6 2 ,  1 7 2 ,  1 7 5 ,  1 7 8 ,  1 8 0 ,  

1 8 7 ,  1 9 1 ,  1 9 7 ,  2 0 5 ,  2 0 4  à  2 ) 0 ,  2 5 8 ,  2 5 8 ,  2 4 1 ,  

2 7 8 ,  2 8 6 ,  5 2 6  à  5 2 8 ,  5 5 9 ,  5 8 5 ,  5 6 2 ,  5 6 5 ,  5 9 5 ,  

5 9 5 ,  4 1 0 ,  4 1 2 ,  4 1 5 ,  4 2 7 ,  4 5 5 ,  4 5 5 ,  4 5 6 ,  4 4 4 ,  

4 5 1 ,  4 8 5 ,  4 5 6 ,  4 6 4 ,  4 6 7 ,  4 6 9 ,  4 7 2 ,  4 7 4 ,  4 7 6 ,

4 8 1 ,  4 8 2 ,  4 8 5 ,  4 9 1 ,  4 9 4 ,  4 9 7  à  4 9 9 ,  8 0 2 ,  5 0 6 ,  

5 0 9  à  5 1 5 ,  5 1 8 ,  5 1 9 ,  5 2 1  à  5 7 1 ,  5 7 7 ,  5 8 5 ,  5 8 7 ,  

5 9 2 ,  5 9 5 ,  5 9 7 ,  5 9 8 ,  6 0 1 ,  6 0 2 ,  6 0 7 ,  6 0 9 ,  6 1 2 ,  

6 1 7 ,  6 2 1 ,  6 2 5  à  6 2 5 ,  6 2 9 ,  6 5 0 ,  6 7 5 .

P h i l i p p e  I I .  Scs principes en fait de religion, 
5 4 0 .

P h i l i p p e  (L’infant), 7 ,  9 ,  2 1 ,  5 4 ,  4 2 ,  5 6 ,  6 8 ,  7 8 ,  

8 2 ,  9 5 ,  1 0 2 ,  1 0 5 ,  1 0 7 ,  1 2 7 ,  1 5 5 .

P u m a n t a n i d a  (Alphonse), capitaine, 2 9 0 .

P i a t t i  (Jean-B aptiste), ingénieur, 5 4 8 ,  4 2 5 , 4 7 6 ,  

4 8 8 .

P i e  V, 1 4 4 .

P i m a n t e l  (Don Alonso), 6 4 0 .

P i n a n t  ( J e a n ) ,  5 5 7 .

P i t t i , gentilhomme de Florence, 15.
P l a i s a n c e ,  2 9 .

P l a i s a n c e  (Le château de), I ,  9 ,  1 2 ,  1 6 ,  1 7 ,  2 8 ,

5 7 ,  4 5 ,  5 1 ,  5 5 ,  5 7 ,  7 1 ,  8 2 ,  8 9 ,  9 8 ,  1 0 2 ,  1 0 8 ,

1 1 1 ,  1 2 9 ,  1 5 0 .

P l a n c i u s  (Le pasteur), 2 8 5 .

P l a n t i n ,  1 4 4 .

P l u i e s  e x t r a o r d i n a i r e s ,  8 8 .

P l y m o u t h ,  1 2 6 .

P o b l e t  (L’abbayc de), 4 5 .

P o l o g n e ,  5 4 0 .

P o l o g n e  (Le roi de), 4 7 5 .

P o l w e i l e r  (Le baron Nicolas de), 5 1 9 ,  8 2 0 ,  5 2 1 .

P o m p o n i o .  Voy. Torclli (Pompée).
P o r t o  c a r r i è r e  (Don Pedro), 6 4 0 .

P o r t u g a i s ,  4 7 2 ,  5 7 9 .

P o r t u g a l , 5 ,  1 7 ,  2 7 ,  4 6 ,  8 0 ,  1 0 7 ,  1 2 6 ,  1 2 7 ,  2 0 8 ,

2 0 9 ,  2 4 0 ,  4 0 0 ,  4 0 5 ,  4 0 6 ,  4 8 8 ,  5 1 5 ,  5 2 2 ,  6 2 6 .

P o r t u g a l  (Épicerie de), 6 1 2 .

P o r t u g a l  ( L a  princesse de), 5 1 0 .

P o r t u g a l  (Les affaires de), 5 7 1 .

P o r t u g a l  (Navigation de), 1 ) 6 .

P r a e t  (Le Sr de), 5 4 5 .

P r é d i c a t e u r s  c a t h o l i q u e s , 5 5 1 .

P r e n o y . Voy. Epernon.
P r i n c e s  c a t h o l i q u e s , 1 0 4 .

P r i v i l è g e s  d u  d u c  d e  L i u d o u r g ,  5 5 6 .

P r o t e s t a n t s ,  5 8 6 .
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P r o t e s t a n t s  a l l e m a n d s ,  1 2 9 .  

P b o u v i l l e  (Le Sr de), 503.

Q

Q i 'b s n o y ,  325.
Q u e s n o y  (La garnison de), 575.
Q u i n t a n o  (Andrea Santos), archevêque de Sara- 

gosse, 127.

R

R a m m e k e n s , 200 , 220 à 222.
R a h o n - G u i l l e n  d e  M o n c a d a ,  m arquis d ’Aylona, 

563.
R a s s b n g h i e n  (Mr de). Voy. ( Vilain M axim ilien). 
R e b e l l e s , 58, 81, 505.
R e b e l l e s  d ’A n v e r s ,  62.
R e b e l l e s  d e s  P a y s - B a s , 588.
R é c o n c i l i a t i o n  d e s  p r o v i n c e s  i n s u r g é e s , 569. 
R é c o n c i l i a t i o n  d e s  p r o v i n c e s  w a l l o n n e s ,  529. 
R e c o u r t  (Philippe de), Sr de Licques, 502.
R é g a l e s , 554.
R e i d ,  265.
R e i t e r s  a l l e m a n d s , 325.
R e l i g i o n , 125, 405.
R e l i g i o n  a n c i e n n e , 179.
R e l i g i o n  c a t h o l i q u e , 81, 85, 88, 169, 320, 540, 

545, 5 4 7 ,4 5 1 , 452, 454, 507, 540.
R e l i g i o n  h u g u e n o t e , 122.
R e l i g i o n  l i b r e ,  1 1 5 .

R e l i g i o n  r é f o r m é e , 5.
R e l i g i o n s  (Tolérance des deux), 586. 
R e l i g i o n s - V r e d e ,  586.
R e n e s  (M. de), 269.
R e n t i  (Le p rieu r de), 65.
R é q u e s e n s ,  358.
R e u x  o u  R o k i l x  (Le comte de). Voy. Croy (Jean 

de).

P r o v i n c e s - U n i e s .  Leur réconciliation, 257, 376. 
P u l l a ,  565.

Q u i r o g a  (Gaspard), cardinal, archevêque de T o
lède, 516.

R e v e r m o n t ,  393.
R h i n ,  336, 465, 482, 500.
R i a r i o  (Le légat), 571.
R i b e r a  (Parafan-IIenriquez de), duc d’Alcala, 

640.
R i c h a r d  (M aître), 148.
R i c u a r d o t ,  évêque d’Arras, 549.
R i c h a r d o t  (Jean). Voy. Grusset.
R i c i i e b o u r g . Voy. Mclun (Robert de).
R i c o r t  (Le lieutenant), 281.
R i f f a u l t  (Jean de), Sr de Villeneuve, 147, 199,

592.
R i n d a u t  (Le Sr de). Voy. M artigny.
Rio (Del). Voy. Del Rio.
R o b e r t  B i e n - a i m é , p rieu r de Rcnti, 65.
R o b l e s  (Gaspard de), Sr de Billy, 44, 479. 
R o b u s t i e r o  (L’uuditeur), 167.
R o c h e  J e a n  (La seigneurie de), 197.
R o d o l p h e  II, 27 , 82, 94 , 146.
R o l i  (Le capitaine), 208.
R o m a n  o u  R o m a n o  (Augustin), 295.
R o m e , 59, 64. 75, 86, 87, 118, 121, 122, 144,

165, 166, 175, 215, 485, 523, 552, 546, 569, 
591.

R o m e  (La cour de), 484.
R o m e  (Négociations à), 417.
R o n a , 56.
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l io N CK ou K o u c k  (Guillaume), receveur des É tats- 
généraux, 256, 283.

R o s a s  (Ilerode de), 541.
R o s s i g n o l . Voy. Noyclles (Jean de).
R o t * (La), ISS.
R o t t e r d a m , 377.
R o u b a i x  (Le m arquis de). Voy. M elun (Robert de). 
R o u e n ,  195.
R o u f . Voy. Rum pf.

R o u v a n e g h a  (Pietro), 150.
R u d u s  (Lucien de), évêque de Giovanazzo, puis 

de Massura, 151.
R u m p f  (W olfgang-Sigismond), 140.
R u s b r u c h . Voy. i le lu n  (Robert de).
R u y s b r o e c k  (Mr de). Voy. W ithem.
Rye (Philibert de), Sr de Dalençon, 200, 510,

590.
R y m e r s c h  (Le Sr de), 264.

S.

S a b i n e , 174.
S a b i n e  (L’éveché de), 154.
S a c k v i l l e  (Thomas de), baron de Buckhurst, 405. 
S a b l e r  (Le chevalier Ralph), 209.
S a i n t - A m a n d , 15S.
S a i n t - A m a n d  (L’abbaye de), 150.
S a i n t - A m a n u  (La maison de), 028.
S a i n t - A m a n d  (Le bois de), 140.
S a i n t - A n t o i n e  (Le fort de), 277. 
S a i n t - I U r t o l o m é  d e  L u p i a n a  (La maison de), (J. 
S a i n t - B e r n a r d  (L’abbé de), 506.
S a i n t - B e i i t i n , 550, 550.
S a i n t - C l a u d e  (Mr de), 571.
S a i n t - D é n i s , 270.
S a i n t - D i z i e r  e n  F r a n c e , 555.
S a i n t - D o m i n g u e , 173.
S a i n t - K s p r i t  (Les chevaliers de l’ordre du), 521. 
S a i n t e - A l d e g o n d e . Voy. M arnix de M ont-Sainte- 

Aldcgonde.
S a i n t e - C r o i x  (Le m arquis de). Voy. Sanla-C ruz. 
S a i n t e  É g l i s e  (LaJ, 501.
S a i n t e - L i g u e , 09.
S a i n t e - M a r g u e r i t e  (Le fort de), 549. 
S a i n t e - M a i u e  (Le fort de), 215.
S a i n t e - V é r o n i q u e , 150.
S a i n t - G k o r g e s  (Le fort de), 288, 289, 291, 294. 
S a i n t - G é u o m e  (Les frères de), 520.
S a i n t  G r é g o i r e  d e  N a z i a n z e v o , 591.

S a i n t - J a c q u e s  (La fête de), 400.
S a i n t - J a c q u e s  (Le fort de), 288, 292 . 
S a i n t - L a u r e n t , 172, 451, 479, 522, 570. 
S a i n t - M a t h i e u , 141.
S a i n t M a u r i s  (Jacques de ), p rieu r de Belle

Fontaine, 80, 120, 141, 147, 171, 172. 
S a i n t - M a x i m i n  (L’abbaye de), 509.
S a i n t - M i c h e l  (La bataille navale de), 104. 
S a i n t - M i c h e l  (L’abbaye de), 284.
S a i n t - M i c h e l  (Un religieux de l’abbaye de), 140. 
S a i n t - O j i e r , 550, 502, 505.
S a i n t - O m e r  (Jean de), S r de Moerbeek, 549, 550, 

558, 500.
S a i n t - P i i i l i p p e  (Le fort de), 245.
S a i n t - P i e r r e  (Le fort de), 290.
S a i n t - Q u e n t i n , 270.
S a i n t - Q u e n t i n  (Jacqueline de), 479. 
S a i n t - Q u i n t i n  (La bataille de), 104, 205. 
S a i n t - S é i i a s t i e n  (Le fort de), 272.
S a i n t - S i è g e , 40,
S a i n t - T r o n d , 227.
S a i n t - V i n c e n t  (L’abbaye de), à Arlay, 140. 
S a l a z a r  (Cristobal de), 055.
S a l e r n i t a n o ,  5 4 .

S a l i s b u r y  (Le comte de), 209.
S a l m  (Le comte de), 520.
S a l u c e s  (Le m arquisat de), 525.
S a m a n i e g o  (Jean de), 112, 121).
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S a n s e v e r i n o  (Nicolas Bernardino), prince de Bisi- 
gnano, 98.

S a n  S t e p i i a n o  (Le cardinal). Voy. Contarclli.
S a n t a  C r u z ,  a m i r a l ,  1 0 4 ,  1 6 9 ,  1 7 2 ,  6 5 3 .

S a n t o m a y o r . Voy. Solomayor.
S a n t o s  Q u i n t a n a  (Andrea), archevêque de Sara- 

gosse, 127.
S a n t o y o  (Sébastien de), secrétaire  de Philippe II, 

812, 819.
S a r a o o s s e , Ü, 7 ,  9 ,  1 7 ,  2 4 ,  3 7 ,  7 7 ,  7 8 ,  1 1 8 .

S a b a g o s s e  (L 'archcvcquc de). Voy. Santos Quin
tana.

S a s b o u t  (Arnoul), 887.
S a s t a g o  (Le comte de). Voy. Fernandes.
S a u l i  (Antonio), nonce en Portugal, 824.
S a v i g n y  (Le château de), 595, 488.
S a v o i e  (Le duc de). Voy. Charlcs-Emmatiuel, duc 

de Savoie.
S a v o i e  (Les ducs de), 199.
S a v o i e  (Jacques de;, duc de Nemours, 94, 104,

569, 591.
S a v o i s i e n s ,  1 9 8 .

S a x e  (Auguste de), 1 7 1 .

S a x e  (Dorothée de), 124.
S a x e  ( M a u r i c e ,  d u c  d e ) ,  1 7 1 .

S c e y  (Anatatole de), S r de Maillot, gouverneur de 
Dole, 599, 602, 607.

S c d e n c k  (M artin ) , 72, 92, 172, 184, 507, 571, 
467, 474.

S CDERPENZ EEL, 506.
S c h e t z  (Gaspard), S r de Grobbendonck, 848, 893, 

894, 896, 897.
S c h i e d a m ,  577.
S c h ô n d e r g  (Gaspard de), m aréchal d e  camp en 

France, 588.
S c n o o . N u o v E N ,  5 7 7 .

S c d o t t o  ou S c o t t o  (Le comte Annibal), 108 ,118 , 
164.

Sc nW AR TZEN BER G ( L e  Sr d e ) ,  5 5 7 .

S c o d a r .  Voy. Escobar.
S e c o u r s  envoyés au prince de Parm e, 69.
S e d a n , 582, 586.

S é g o v i e ,  172.
S e i z  d e  C a s t r o  (Gonzalo). Voy. Castro.
S e l l e s  (Le S r de). Voy. Noircarmes (Jean de). 
S e m e l i k r  (Mr), secrétaire de la Noue, 220 , 222. 
S e n l i s , 29.
S e s s a  (Le duc de). Voy. Cordoue.
S e t l b a l , 127.
S e v i l l e , 1 1 6 ,  8 9 1 .

S i c i l e , 8 6 .

S i c i l e  (Am irante de). Voy. Lcyva.
S i e u r  (Étienne le), 512.
S i l v i u s  (Charles), 50b.
S i m é o n  (Le capitaine), 366.
S i x t e  V, 80, 64, 69, 79, 80 à 88, 107, 116, 129, 

152, 148, 188, 168, 171, 174, 470. 
S n a e s k e k k e , 554.
S o e t e  (Josse de), S r de Villers, 92, 207.
S o l d a t s  (Enrôlements de), 590.
Sons (Pedro de), capitaine, 288.
S o l n u c h . Voy. Schenci.
S o l t k a m p , 261, 265.
S o m a  (Le due de). Voy. Cordoue de Requesens. 
S o n u c a  (Juan de), capitaine, 290.
S o p h y  (Le), 172.
S o t o m a y o r  (Alonzo de), 517 ,8 5 0 , 831, 880, 881. 
S p i n o l a  (Don Ferrante), 290.
S p i n o s a  (Joan Fernandes de), trésorier, 847, 618. 
S p i r e  (La cham bre im périale de), 596.
S t a o r o e k , 125, 246, 283, 271, 280, 287, 288, 

294, 575.
S t a h r e n b e r g , secrétaire allem and, 829.
S t a v e l o t  (Le pays de), 346.
S t e l l a  ( Julos-César), poète, 188, 163.
S t e n a y ,  520, 586.
S t r a s b o u r g  (L’évéque de), 589.
S t r o z z i , com m andant de la flotte franco-portu

gaise, 104, 208.
S t u a r t  (Marie). Voy. M arie S tuart.
S u è d e ,  540.
S u è d e  (Le roi de), 414.
S u i s s e , 197, 217.
S u i s s e s  (Les), 116, 546, 390, 592, 417, 506.
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S u i s s e s  (Soldats), 5 9 4 .  S w e v e g h e m .  Voy. Halewyn.
S u l m o n e  (Le prince de).Voy. Lannoy (Horace de).

T.

T a b l e a u x , 1 4 0 .

T a f f i n ,  199.
T a i l l a n d  (Louis de), baron de Montfort, 151. 
T a m i s e ,  4 2 0 .

T a p i s s e r i e s ,  100, 140.
T a s s i s  (Jean-B aptiste de), 2, 50, 256, 247, 300, 

507 , 515, 557, 592.
T a u r i s  (Le chateau de), 1 7 2 .

T a v i g l i a  d ’A r a g o n  d e  T e r r a n o v a  (Simeon de), 
cardinal, 181.

T a y k  ( J a c q u e s ) ,  Sr d e  G o ic k ,  2 5 2 .

T b r c è r e , 1 0 4 .

T e r  G o e s , 3 7 7 .

T e r  G o u w ,  577.
T e r m o n d e ,  289, 549.
T e r n e u z e ,  1 9 5 .

T e r r a n o v a  (Le cardinal dej. Voy. Taviglia. 
T e r r a n o v a  (Le duc de). Voy. Aragon.
T ê t e  d e  F l a n d r e ,  548.
T h é l i g n y ,  220. — Voy. aussi Noue (de la). 
T i i i o n v i l i . e ,  3 8 7 .

T i i o l e n ,  2 3 2 ,  5 7 7 .

T h o r a i s e  o u  T o r a i s e  (Mr d e ).Woy.Âcliey (Jean d’). 
T i c i n o  (La porte de), 170.
T i s n a c q , 5 7 2 ,  5 7 4 .

T i v o l i , 8 7 .

T o i s o n  d ’o r  (Le chancelier de la), 632.
T o i s o n  d ’o r  (Ordre de la), 12, 25, 26, 104, 110, 

141, 193, 549, 550, 503, 571.
T o l è d e , 1 7 2 .

T o l è d e  (Don Fadriquc de), 505.
T o l è p e  (Le cardinal de). Voy. Quiroga. 
T o l é r a n c e  e n  f a i t  d e  r e l i g i o n ,  540, 405, 580.

T o n g b r l o o  (L’abbé de), 5 0 6 .

T o r e l l o  o u  T o r e l l i  (Pompée), 4 , 1 6 ,  2 0 ,  2 4 ,  2 9 ,  

5 2 ,  5 7 ,  4 5 ,  4 8 ,  5 7 ,  6 0 ,  6 6 ,  6 8 ,  7 1 ,  9 1 .  

T o r r a l v a  (Barthélém y de), capitaine, 2 9 3 ,  2 9 4 .  

T o r r e s  (Louis de), cardinal, archevêque de Mon- 
réale, 8 9 .

T o r r e s  d e  V i v e r o  (Le capitaine), 2 9 2 .

T o r t o n e ,  5 7 7 .

T o r t o n e  (L’évêché de), 5 6 5 .

T o r t o s e ,  1 4 1 .

T o s c a n e ,  5 4 1 .

T o s c a n e  (Le grand duc de). Voy. François l " .  
T o u l o u s e ,  4 5 .

T o u l o u s e  (Le fort de), 2 9 6 .

T o u r n a i  (Le château de), 5 5 8 .

T o u r n a i  (L’évéque de), 6 2 8 .

T r a i t é  a v e c  l e s  p r o v i n c e s  w a l l o n n e s ,  5 6 7 .  

T r a i t é  c o n c l u  a  R o m e ,  6 4 0 .

T r a u s s e n .  Voy. Trautson.
T r a u t s o n  (Paul Sixte de), 1 4 6 .

T r e s l o n g  (G uillaum e de Blois dit, amiral), 2 3 0 ,  

2 5 1 ,  2 3 3 ,  2 4 2 .

T  r é l o n g  (Louis, Sr de), 0 4 2 ,

T r ê v e s ,  2 1 5 .

T r ê v e s  (L’archevêque de), 2 1 6 .

T r u c h s e s s  ( G e b a r d ) ,  1 8 4 ,  5 0 4 ,  5 0 5 ,  5 2 7 ,  3 8 8 ,  

4 6 5 .

T u n i s ,  6 3 9 ,  0 4 1 .

T u r c  (Le), 1 7 2 ,  4 1 4 ,

T u u c q  (Jean), 2 8 2 .

T u r i n , 8 8 .

T u r n u o u t ,  3 2 9 .

T u r q u i e ,  1 4 8 ,  6 4 0 .
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U .

U b i l l e t ,  121. U r s i n s  (Lucrèce des), 119.
U l l e t à  (Gilles d '), 04. U t r e c h t ,  577.
U r b i n  (Guido Baldo, duc d '), 1)8.

V .

V a i s s e a u x  i n c e n d i a i r e s  d ' A n v e r s ,  44, 54, 58. 
V a l - d e s - C i i o u x  (Le prieure  du), 142.
V al d i  T aro . Voy. tiorgo.
V a l e n c e ,  128, 158, 485.
V a l l o r b e ,  197.
V a l o i s  (M arguerite de), 550.
V a l t e r r a  ( D o d  Vincent), 2 9 4 .

V a n  B e l l e  (Jean-B aptiste), greffier de Bruges, 
507.

V a n  B o h b e r g e n  (Daniel), 252, 285.
V a n d b n  T e m p e l  (Olivier), 195, 240, 559, 577. 
V a n  d e n  W i e l e n  (Christian), 140.
V a n d e r  A a (Lucrèce), 229.
V A N D E n  B l' R c i i t  (Jean), président du grand con

seil de Matines, 512, 524.
V a n d e r  L i n d e n  (Jean), abbé de Sainte-Gertrude,

848, 588, 595, 894, 001.
V a n d o m e  (Le duc de), 405.
Vau M a e l c o t e  (Jean), 252.
V a n  M a l d e r  (Jean), 150, 157,
V a n  O v e r b e k e  (Jean), 270.
V a n  R o o r d a  (Jean;, conseiller frison, 558.
V a n  ’T S e s t i c h  (Nicolas), 1 4 0 ,  1 H 8 .

V a r a n b o n  (Le m arquis de), 599.
V a r g a s  (Don Juan de), 815, 841, 885.
V a r g a s  M e x i a  (Mario Joan de), 592.
V a s q u e z  (Juan), 877, 879.
V a s q l e z  d e  L e c a  (Mathieu), secretaire de P h i

lippe II, 510, 547, 581, 025.
V a s s e u r  (François le), Sr de Moriensart, 195, 283. 

285.
V a s t o .  V o y .  Guasfo.

T o m e  XII.

V a u d e m o n t  (Le duc de), 405.
V a u x  (Le pays de), 197, 217, 505.
V a u x  (M. de). Voy. F rem iot.
V a y e m s  (Catherine), 511.
V e l l u t e l l i ,  2 1 0 .

V e l u w e ,  50, 247.
V e n d ô m e  ( L e  duc de), 517, 405.
V e m s e ,  50, 010,
V é n i t i e n s , 50.
V e n l o o , 179, 184, 441, 444, -454, 464, 474, 482. 
V e n n e s ,  004.
V e n n e s  (La daine de). Voy. Perrenol (M arguan te). 
V e r c e l l i .  Voy. llonom i.
V e r d u g o  (Le colonel Francisco), 50, 45, 257, 

247, 508, 455.
V e r d u g o  (Juau), 271.
V e r d u n ,  582.
V e r d u n  (Le chapitre de), 551.
V e r g a  (M. de), 2Ü5.
V e r g v  (François de), comte de Champlitte, 149, 

196 à 1 9 8 ,2 1 7 ,2 0 8 , 504, 567, 581, 389, 591, 
595, 455, 497, 501, 599. —  Voy. aussi B o u r
gogne (Le  présiden t de ta).

V i a n b ,  545.
V i c t o i r e  (Le fort de la), 290, 291, 295, 294. 
V i e n n e  (Claude-Antoine de), Sr de Clervaut, 521. 
V i g e v a n o ,  505.
V i g l i u s , 509.
V i l a i n  (Maximilien), baron de Hassengliicn, 101, 

554, 551, 552, 589, 058.
V i l l a  V i c e n c i o  (F rère  L aurent de), 510, 517. 
V i l l e  f r a n c h e ,  582.

86
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V l L L E - l E - l î O N ,  5 8 7 .

V i l l e n e u v e  (De la). Voy. Jti/fault,
V i l l e h s  (Le S- île). Voy. Soete (Josse de).
V i l l e r v a l .  Voy. Ongnies.
V i l l e t  (Le s o l l i c i t e u r ) ,  1 5 5 .

V i l l y  ou B i l l y  (Le baron de). Voy. Robles (G as
p a rd  de).

V i l v o r i i e ,  255.

w
W a a l  (Le), 352, 465.
W a c h t c e l d ,  590, 592, 416, 417.
W a d d e l  (Le capitaine), 281.
W a d b  (W illiam), amliassadcur d’Angleterre, 205. 
W a e s ,  570.
W a l c h e r e n ,  220.
W a l l o n s  (Soldats), 57, 105, 115, 280, 288, 289, 

292, 520, 585, 419.
W a l s i n g i i a m  (François), 195, 2 0 4 , 2 08 , 429, 

450, 457 , 491.
W a r v i c k  (Le comte de), 50, 209.
W astum , 2ti2 .

W b k p  (Le Sr de). Voy. Grenel.
W e s k l ,  500.

V i l v o r u e  (La prise de), 529.
V i r o n  (La veuve). V o y .  Gillis.
V i r o n  (Odot), m aître des comptes de Granvelle, 

99, 156.
V i r t o n ,  587.
V i v o n s f . (Jean de), m arquis de Pisani, am bassa

deur de France, 86.

W e s t e m b k r g  (Le comte de), 520.
W e s t e r v o o r t ,  571.
W k s t e s r l a n d ,  201.
W e s t - F l a n d r e ,  565.
W e s t m o r l a n d  (Le comte de). Voy. S ev ille . 
W e s t p i i a l i e ,  588.
W i l l e r v a l . Voy. Ongnies.
W i t h e m  (Jean de), Sr de Bcersel et m arquis de 

Berg-op-Zoom, 514.
W i t t i i e m  (Claude), Sr de ftichebourg, 264. 
W o u t e r s , 256.
Wouw (Le château de), 518.
W u r t e m b e r g  (Frédéric de), comte de Montbé- 

liard, 595.

Y .

Y s s e l  (!.’), 465, 482, 500. 
Y s s e l o o r t  (Le fort d ’), 571. 
Y s s e l s t k i p i  (Chrislophe d’), 242.

Y v e s  (Frédéric d '), abbé de Maroilles, 548, 558, 
568, 569, 585, 586, 595, 591, 596, 6 0 0 , 605, 
606, 6 1 1 ,6 1 6 , 628.

z.
Z a p a t a  d e  C i s r . E i i o s  (Francisco), comte de Bara

jas, 629, 655.
Z a y a s  ou Ç a y a s  (G abriel), secrétaire de P h i

lippe II, 512, 514, 526, 556, 545.
Z e e b u u k g  Voy. Jlanimekens.
Z e k l a m i k ,  254, 255, 555, 554.
Z e e i .a n d e  (Hommes de), 555.

Z l E R I K Z B E ,  577.
Z o e t e  (Philippe de), Sr d'Hauchain, 242.
Z u s i c a  (Juan de), Avcllancda et Cardenas, 79, 

94, 105 175, 487, 521, 822, 619.
Z u t p u e n , 50, 217, 465, 500.
Z w o l ,  184.



E R R A T A

P age  44, no ie ,  l igne  7 ,  au lieu de : G inarbe lli ,  lisez : G ianibelli .

P a g e  57, l igne  15, au lieu de : l’e v en e p le ,  lisez : le peuple .

Page  161, n o te  1, l igne I ,  au lieu de : G ru p in a ,  lisez : Grafina.

Page  179, no te ,  l igne 2, au lieu de : folio 24 ,  lisez : folio 21.

Page  184 ,  no te ,  au lieu de : N uyts ,  lisez : Ncuss.

Page  222,  l igne 2 4 ;  page 224 ,  l igne  20 ,  au lieu de : de  L uré ,  l isez  : de  J u r é .

Page  253 ,  no te  2, l igne  1, au lieu de : r e p ro d u i t ,  lisez : r e p ro d u i te .

Page  4 0 4 ,  l igne 3 ;  page  465 ,  no te ,  l igne  1; page 407 ,  l igne  2 2 ;  page 4 0 9 ,  l ig n e  (i, 
au lieu de : N u y ts ,  lisez : Neuss .

Page  4 9 6 ,  l igne 26 ,  au lieu de : B odeuam , lisez : ü o d e n an .

Page  547 ,  no te  2,  au lieu de ; p r o b a b le m e n t  Jean  Sp inosa ,  lisez : le t r é s o r ie r  
Jean F e r n a n d  d e  Sp inosa .


